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PACIIO3HABAHHUE CJIOBOOBPA3OBATEJLHOM CEMAHTUKA
CYDOPPUKCAJBHBIX HEOJIOT'N3MOB COBPEMEHHOI'O
AHTJIMACKOTI'O SI3bIKA YYEBHBIMW BUJIMHTBAMHA

FO.M. Amonuna, O.B. Hareas, O.B. Komuccaposa

AnHotanus. Paccmorpena mpoGiema chOpPMHPOBAHHOCTH CIIOBOOOpa3oBa-
TENbHOM KOMIIETEHIIMH KaK HEOThEMIIEMOH COCTaBISAIOIIEH S3BIKOBOIO MU
KOMMYHHMKATHBHOI'O HaBbIKA HOCHUTENEH POJHOrO M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB.
OO6cyxaaercss 0cobasi 3HAYUMOCTh CIIOBOOOPa30BaTEIbHON KOMIICTCHIIMH B
npodeccHOHAaNBHOM chepe: MpernoaaBaTeNbCKol Wi nepeBoaueckoi. [Toka-
3aTeneM ypoBHs C()OPMHUPOBAHHOCTH CIIOBOOOPA30BATENILHOM KOMIIETEHIIUH B
paboTe BBICTYMAeT CIOCOOHOCTh PAclO3HABAaHKs CIOBOOOPA30BaTEIbHOM ce-
MaHTHKH cy((dHUKcaNbHBIX HEOJIOrM3MOB COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOro s3bIKa
y Pa3HBIX TPYII TOBOPSIIMX, U3YYAIOUIUX AHTIMHCKUNA KaK MHOCTPAaHHbBIN —
y4eOHbIMU OrMHrBaMu. J{jist 3ydeHus: CTerneHn ChOpMHUPOBAHHOCTH CIIOBO-
00pa3oBaTeNbHONM KOMIETEHIMH U €€ BIMSHUS Ha PAaCIO3HABAHUE 3HAYECHMS
CIIOB Y M3YYAIOIIMX AHTJIMHCKUM S3bIK KaK WHOCTPAHHBIM HUCIOIB3YETCsl Me-
TOJ JIMHIBUCTUYECKOro ompoca. [lo MarepuanaMm NpPOBEASHHOrO OIpoca
Mpe/CTaBjIeHbl OOIe CTPAaTerny pacro3HaBaHusl cy(h(UKCAIBHBIX HEOJIO0-
I'M3MOB aHIJIMHMCKOTO $I3bIKa HE HOCHUTENSIMU 5I3bIKa, & MMEHHO CTYJEHTaMH,
M3YYaIOIUMH U KCIOJIB3YIOIIUMH AHTJIMHCKUI KaK MHOCTPAHHBIA B CBOEH
00pa3oBaTeNbHON JEATENbHOCTH. AHAJIM3 MONYYEHHBIX OTBETOB II03BOJIMII
YCTQHOBHUTB, YTO HE HOCUTEJIM aHITIMHCKOrO SA3bIKa JIBYX UCCIICYeMBbIX IPYIII
(pycckux M (UHCKMX MHGOPMAHTOB) CKIOHHBI BOCIPHHMMAThH 3HAUCHUE He-
3HAKOMOT'O IIPOU3BOJHOIO CJIOBA KaK CYMMbI 3HA4YEHHIl €ro CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTOB. O0 3TOM CBHJIETEJILCTBYET IPE00IIaIatoliee YUCI0 onpeere-
HMH, BOIIEAIIMX B Ipyniy GopMasibHbIX Te(DUHHUIMM, B KOTOPbIX OTMEYaeTCs
noBropenue cydduxca unm KopHs, y pycckux (42% orBeToB) W (GUHCKHX
(32%) unpopmanro. Ha BTopoM MecTe 110 YKCIly OTBETOB CTOAT JeUHUINH,
B KOTOPBIX HPOSIBJIACTCS CIOBOOOpa3oBaTesbHOE 3HauUeHue: 32% y pyccKux
pecnioHIeHToB U 35% —y duHckux. Ha nocienneM Mecte — CHHOHUMUYHBIE U
onucarenbhble aedunuumn: 26,4% oreeroB y pycckux u 33% y ¢duHCKHX
Y4acTHHUKOB orpoca. OCHOBHBIM OTJIMYHEM B CTPATETHMH BBINOJIHEHMS JIMHT-
BUCTHYECKOTO 3aJaHMSl y 3asBJICHHBIX IPYIHI SBHJIOCH HAIUYME Yy TPYIIIbI
pycckux MH(pOpPMaHTOB mnepeBoaHbIX aeduuuumii (0,4%), a y GUHCKUX pe-
CIIOH/ICHTOB OBLIM OTMEYEHBI JIAKyHBI B onpeaeneHusx (18%).

KiroueBble ciioBa: ciioBooOpa3oBaTebHas CEMaHTHKA; HEOJIOTU3MBI; CIIOBO-
o0pazoBaTresbHas KOMIIETEHIMS; JIMHI BUCTHYECKUH 3KCIIEPUMEHT.

BBeaenue

CBoOoHOE BIaleHHE A3BIKOM MOAPAa3yMEBaeT HABBIKHU IOCTPOCHUS U
MIOHUMAaHHNS PEYEBBIX BHICKA3bIBAHUN B Pa3IMYHbBIX cpepax KOMMYHHKATUB-
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HOU nesrenbHOCTH. OAHUM W3 HAaBBIKOB, KOTOPBIE IO3BOJIIOT MOHUMATh
YCTHYIO U NMUCbMEHHYIO Pedb, ABJISIETCS CIOBOOOpA30OBaTENbHAS KOMIIETEH-
LS, a 3HAaHUE MIPaBUJI CJIOBOOOPA30BaHNUs IIOMOTaeT YCBOCHHIO IIPaBHII Ipa-
BOMMCAHMS, IOHUMAHHUIO CMBICIIA CIIOB U «BBIPAKEHUIO MX TOHYAMIINX 3HA-
yeHui» [1]. OcoOyro 3HAYMMOCTh CIIOBOOOpa3oBaTenbHas KOMITETSHIIHS Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE UIpaeT B MpoQecCHOHANBHOU cdepe: MpernoaaBaTesb-
CKOM WM TepeBomdeckoil. B pabore ¢ WHOCTpaHHBIM S3BIKOM XOpPOIIO
copMupoBaHHas CI0BOOOpa30BaTeNbHAsI KOMIIETEHIIMS MOXET HE TOJBKO
CIOCOOCTBOBATh MOHMMAHUIO HE3HAKOMBIX JIEKCHUECKHX €IUHMI (IepuBa-
IIMOHHBIX HEOIIOTM3MOB), HO M CO37aBaTh COOCTBEHHBIE HOBOOOpa30BaHWS,
HCIIOJIB3YsI BECh «CTPOUTENbHBINY MOTEHIIMAN SI3bIKa, 4TOObI O0JIee YCIEHO
pemaTh KOMMYHUKaTHUBHbBIE 3a7]a4ll HA MHOCTPAHHOM si3bIke. Bexp B HacTo-
siee BpeMs IOSBJIEHHE JIEKCMYECKHX HOBOOOpa3oBaHUM (HEOJIOTH3MOB M
OKKa3MOHAJIU3MOB) OOYCIOBJIEHO HE TOJBKO HM3MEHEHHSMU B S3BIKOBON
CTPYKType, HO M OOIIECTBEHHOW HOTPEOHOCTHIO B JEMOHCTPALlMH HOBBIX
CMBICJIOB, TIOHATHI, YyBCTB, SMOLUII.

ChopMupoBaHHOCTE CIOBOOOPA30BATEIHHON KOMITETEHIIMHA — HEOOXO0-
IMMOE YCJIOBHE BIIaJICHUS S3bIKOM: «...(hopMHpOBaHME MPaBUII CIOBOOOPa30-
BaTENbHON JIepUBAIMH TIPEICTABIICT COOOH BaKHBIA M JOBOJBHO JUIATEINb-
HBI{ TIEPUOJ OHTOI'€HETHYECKOr0 Pa3BUTHSI PEUH, a CaMH 3TH IpaBHja CO-
CTaBJISIFOT CAMOCTOSITENbHBIN KOMIIOHEHT S13bIKOBOI CIIOCOOHOCTH YeTIOBEKa»
[2. C. 191] Ha ypoBHE pomHOTO si3bIKa. Kpome Toro, pa3BUTHE HABBIKOB CIIO-
BOTBOPYECTBA CHOCOOCTBYET 3aKPEIMJICHHIO JIEKCUKH M PACIIMPEHUIO aKTHB-
HOTO ¥ TIACCUBHOT'O CJIOBAapHBIX 3armacoB [3]. Tak, B HHOA3BIYHON JTMHTBOKYITb-
TYPHOH Cpelie HaBbIK CIIOBOTBOPYECTBA BUIUTCS 3HAUUMOM S3bIKOBOM KOMIIE-
TEHIMEH, N3ydeHHe KOTOPOH 3aCITy)KIBAET 0COO0r0 BHUMAaHHSL.

[To maernro H.M. OpbeBoii, aBTOpa Tpyma «CroBooOpazoBaHHE B
OHTOI'€HE3€», «IIPOU3BOIHOE CIIOBO INPENCTABISiET COO0H HOMHHAIMIO OCO-
0oro Tuna, Tak Kak, B OTJINYKE OT MPOCTOI'0 CJI0BA, OHO UMEHYET, OTChUIas K
YK€ CyILECTBYIOIEMY 3HAKY sI3bIKa, 0003HAauYasi HEM3BECTHOE Uepe3 U3BECT-
HO€, COEIMHAS HOBBIH OMBIT CO CTApbIM, UMEHYeT, 000011ast TUIIbI CBSI3eH U
OTHOIIIEHWH, HaOMOJaeMble B OKPYXKAIOIIed HAc JeWCTBUTEIBHOCTH
[2. C. 181]. B takom kitode mOHMMaHHE CI0BOOOpa30BaTEIbHBIX MOJIENeEH,
CEeMAHTHKH IEPUBALMOHHBIX HEONIOIM3MOB, a TaKKe y3HaBaHHWE HOBOOOpa-
30BaHHBIX JIEKCHYECKUX €IUHUL BUAATCS OJHHUM U3 ITOKa3aTeneld CBOOOIHO-
IO BJIAJEHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, NPHOIMKAET K YPOBHIO BOCHPHUATHUS
POAHOTO si3bIKa. Peub maeT MMEHHO O BOCHPUATHM, YyBCTBE, a HE 3HAHHUU
POAHOTO 5I3bIKA, IOCKOJIbKY BOSHUKHOBEHHE OKKAa3MOHAJIN3MOB U HEOJIOTU3-
MOB MOXKET OBITh CONPSHKEHO C SMOLIMOHAIBHBIM COCTOSIHUEM TOBOPSLIETo /
MUIIYIIEr0, KOTOPBIA BBIOMpAET OMpENeNeHHYI0 CIIOBOOOpa30BaTEIhHYIO
MOJieTib Ha MOJCO3HATEIbHOM YPOBHE, HO HE ONHpPAETCs Ha CTaHAAPTHI, 3a-
KpeIJIeHHBIE B s3bIKe. be3ycnoBHO, B JaHHOM ClIy4ae MMEET MECTO CyObeK-
TUBHOCTb, OTHAKO UMEHHO 10 YaCTOTHOCTH TAKOT0 HEHAaMEPEHHOI'O MCIIOJb-
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30BaHMs KOHKPETHBIX CJIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX MOJEJNEH MpPeIcTaBiIsIeTCs
BO3MOXKHBIM OINPENENUTh CTENEHb UX NPOJYKTUBHOCTH Ha HACTOSIIEM dTale
pa3BUTHA S3bIKA, IOCKOIBKY OKKa3MOHAJIBHBIE JIEKCHUECKHE HOBOOOpa30Ba-
HUS «(OPMUPYIOT YPOBEHb KUBOM Pa3rOBOPHON PeUuM U OTPAXKaroT caMble Ipo-
IYKTHBHBIE M TIPOTPECCHBHBIE CIIOBOOOpazoBarenmbHble Momemm» («The latter
are usually formed on the level of living speech and reflect the most productive
and progressive patterns in word-buildingy» [4. C. 81]).

HeobxonumocTs pa3BUTHS CIIOBOOOPA30BATENBHON KOMIIETEHLIMH IIPH
W3y4YEeHIH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa OOBSCHSIETCS TakXKe W OIMMOKaMu B (popMHpO-
BaHMH JIEKCHYECKUX EIMHUL], YTO BBI3BAHO HEAOCTATOYHBIM ITOHMMAHHEM Me-
XaHM3MOB 00pa30BaHMS HOBBIX CIIOB, HEKOPPEKTHBIM OIpeNelIeHEM YacTeped-
HOM TNPHHALISKHOCTH, «3aTPyAHEHUSIMH B MPABOMHCAHUU TOrO WM HMHOTO
cybdukca wm npedukcar [S. C. 45], HeNOHMMaHUEM CeMaHTHUKH a(hUKCOB.

OnHUM U3 MEXaHM3MOB IIPOBEPKU HABBIKOB CIOBOOOPA30BaHMS CIYy-
KaT TECThI U PK3aMEHBl Ha ONpelelicHUe YPOBHS BIaJCHHUS POIHBIM U UHO-
cTpaHHBIM s3bikamu. Hampumep, B EI'D mo aHTnmiickoMy, a TakkKe B MEX-
OyHApOIHBIX 3K3aMEHaxX Ha ONpeleNieHHe YPOBHS BIAACHHS AHTIIMHACKUM
SI3BIKOM IPHUCYTCTBYIOT 3alaHMs, B KOTOPHIX OT HadalbHBIX (OPM CIIOB
Heo0XoauMOo 00pa30BaTh MOAXOAALINE K KOHTEKCTY €IUHHLIBL.

HccnenoBanuto pa3BUTHs CI0BOOOPA30BATENbHBIX HABBIKOB HAa POJHOM
1 MHOCTPAHHOM S3bIKaX IOCBAIIEHO MHOXKECTBO TPY/IOB, B KOTOPBIX CIIOCOOHO-
CTH K CJIOBOTBOPYECTBY M3Y4arOTCsA Ha IpUMepax IPYMI Pa3HbIX BO3PACTHBIX
kateropuii. CorimacHo MHeHHIO psina oredecTBeHHBIX (H.A. PpiOHMKOB,
B.A. PeionukoBa, A.Jl. [laBmoB, H.U. TaepmmoBa, M.M. Craxopckas,
A.H. I'BozneB, K.M. Uykoeckuii, T.H. YmakoB) u 3apyoexssix (B. LlTepH,
C.H. Le#itnrH) y4eHpIX, 00pa30BaHNE HEOIOTH3MOB B TIOBCEAHEBHON KOMMY-
HHUKAaLMK peOeHKa SIBJISIETCS. €CTECTBEHHBIM 3TAalloM B Pa3BUTUH peuH. «Jlerckoe
CJIOBOTBOPUYECTBO CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO PeOCHOK OBJIAAEBAET CIIOCOOOM
MOPOXKIICHHS PEUH, 3aKITI0YAIOIIEMCS] B aKTHBHOM, TBOPYECKOM KOHCTPYHPOBA-
HHH BBICKa3bIBAHUS M OTAENIBHBIX €ro yactein» [3].

DKCIIepUMEHTAIBHBIM IIYTEM, OMHCAHHOM B [6], OBLIO YCTaHOBJIEHO,
YTO YCBOEHHE HOPM CJI0BOOOPA30BaHUs MPOUCXOAMT ocie 5—6 jer, cueno-
BaTEIbHO, UMEHHO B 3TOT NEPUOJ HA KOTHUTHBHOM YPOBHE (PUKCHPYIOTCS
MOJIETIH, IO KOTOPBIM B SI3bIKE CTPOSITCS HOBBIE JIEKCMUECKHE eOUHMLbI. Ta-
KHM 00pa3oM, MOCKOJIBKY CIIOBOOOpa3OBaTENbHAS KOMITETEHIHS (HOPMUPY-
eTcsl Ha CTOJIb PAHHEM JTalle, OHA SBJIAETCS JOCTAaTOYHO 3HAYMMOM HE TOJb-
KO B OCBOGHHU MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, HO M B OBJIAZICHUH POAHBIM SI3BIKOM.

B unccnenopanmu H.A. lllansuéBa [7], mpencTaBisioOneM e€KaTepPHH-
OyprcKylo JMHTBUCTHYECKYIO IIKONY, PAacCMOTpeHa MpolneMa YCBOCHHUS
CIIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJENCH MPU U3yYeHUH WHOCTPAHHOTO S3bIKa. AB-
TOP OCBELIAET CBOIO CTPATErHIO MPENONaBaHUs, aKIEHTUPYsS BHUMaHHE Ha
Mopdonmorndeckux enuHuIax (cyddukcax u mpucraBkax), 3HaHUE 3HAYSHUH
1 (hopM KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET YCHEIIHOMY PAacCIO3HABAHUIO HE3HAKOMBIX
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JIEKCUYECKUX SJUHMII B KOHTEKCTE U UX IepeBOAy Ha pycckuil si3pik. O mpe-
HNMYIIECTBAX TAKOI'0 «CTPYKTYPHO-CMBICIOBOTO NPUHLMIIA H3y4deHHs» [7]
roBOpMIIOCH etie B Tpynax B.B. Bunorpanosa, I'.O. Bunokypa, E.C. Kyops-
KOBOH, a TakKe IPYIMX OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX, YTBEP>KAABIINX, YTO BIIa-
JIeHUEe MHCTPYMEHTOM CJIOBOTBOPUYECTBA CIIOCOOCTBYET PACIIMPEHHIO JIEK-
CHKOHA M 3aKPEIUIEHUIO €ro HOBBIX €AMHUI] B AKTUBHOM CJIOBApPHOM 3ariace.

Llenpto maHHOTO HMCCIIEIOBAHUS SIBIISIETCS BBISIBICHHE CTpATErwid pac-
Mo3HaBaHMs Cy(pUKCATbHBIX HEOJOIM3MOB aHTJIMIICKOTO SI3bIKa HE HOCHUTE-
JSIMH 53bIKa, & UIMEHHO CTYJCHTaMH, U3y4YarollUMH U HCIIOIb3YIOLUIMMHU aH-
TNIMACKANA KaK WHOCTPAHHBIA B CBOEM 00pa30BaTENbHON AEATENbHOCTH.
Kpome 3toro, B pabore Takxe 00Cy)AaeTcst BOIPOC O TOM, HACKOIBKO MPO-
(eccuoHanbHas JTUHTBUCTUYECKAs! MOJIrOTOBKA (IIEpEeBOJYECKAs] KOMIIETEH-
IIMs1) BIMSET HAa pacro3HaBaHHWE Cyp(UKCaTbHBIX HEONOTH3MOB. B cBsizu
3THM B KauecTBe HH(POPMAHTOB B PabOTE UCIIONB3YIOTCS PYCCKHE CTYACHTHI-
MEpEeBOJYMKU U (PUHCKUE CTYAECHTHI-HE IEPEBOAUHNKH.

MeTonoaorus

B ka)xnoM sI3bIKe UMEIOTCSI CBOU OCOOEHHOCTH CO3/IaHUSI HOBBIX CIIOB.
B HexoTopeix s3pikax addukcarysa pa3BiuTa O4eHb clabo, Kak, HampuMep, B
HaXCKOM M YE4EHCKOM, I'lle BEAYIIYIO POJIb B CO3JAaHUU HOBBIX CJIOB UIPAET
ocHoBocioxernne [8. C. 169]. Ho misa Tex A3BIKOB, B KOTOPBIX pa3BHUTA Je-
puBanus, 3HaHUE CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJENEH, 3aKOHOB CO3JAaHUS U
MOSIBJICHUS CIIOB OYEHb Ba’KHO M BO MHOT'OM ONPEAETSIET 3HaHUE, HCII0Ib30-
BaHHE U [TIOHUMaHHE A3bIKA HE TOJIBKO B chepe MMOBCEIHEBHON KOMMYHUKA-
LMY, HO U B IPO()ECCHOHATIBHOM IEATENbHOCTH, K IPUMEPY NEePEBOAUECKOI.
Bricoknii ypoBeHBb BiajeHUs WHOCTPAHHBIM S3BIKOM, OOS3aTENBHBIA IS
MEPEeBOJYMKOB, TIPUPABHUBACTCS K 3HAHUIO POIHOIO SI3bIKA, KOTAa MHOTHE
JMHTBUCTUYECKUE 3a4a4l B PAMKaX POIHOM S3bIKOBOH CTPYKTYpPbI PEIIatoT-
Csl MHTYUTHBHO, Ha YPOBHE SI3IKOBOIO UYThs, MM cTpeMsaTcs K aTomy. Crie-
[MaTbHBIE 3HAHUSA B 00JacTH MOP(HOIOTHIECKHX CITOCOOOB CO3/IAHUS CIIOB
aKTyaJbHBI, €CIM fA3bIK 00Jafaer pa3BETBICHHOW CIIOBOOOPA30BATENbHOM
CTPYKTYpOHM, YTO XapaKTEpHO, HANpUMeEp, IJsl PYCCKOIo, aHIVIMKCKOrO M
(bMHCKOTO, T SIPKO BBIPAXKEHBI pa3IW4Hble BUIB apdurcanmn. MbI cocpe-
JOTOYMMCSI JTUIIIh Ha OTHOM ee BHJIe — Cy(h(pHUKCcaTbHOM CII0BOOOpPA30OBaHUH.

Cydduke Buautcs cBoeoOpa3HBIM DIIEMEHTOM MUGPOBaHUsA, cocpe-
JOTOYMBAIOLINM B ce0e JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKHE XapaKTePUCTHKH CI0Ba, a
TAKXe €ro CeMaHTHYECKHE OTTEHKH, U B TAKOM KiIode «Mopdoornueckas
JepUBaLys SBISETCS OMHUM M3 MIPUMEPOB pealn3alliy KyIbTypHOrO KOja B
s3pike» [9]. Heomorusmel, oOpa3oBanHbIe criocoboM cyddukcanum, CTaHo-
BATCS SIPKUM IPUMEPOM TAaKOTO KOJa, KOTJa CMBICI CJIOB (POPMHUPYETCS U3
KOHKPETHBIX CTPOUTENBHBIX 3JIEMEHTOB, CJIEI0BATEIbHO, MOXKET OBITh ITOHST
IpPU UX AEKOMIIO3ULMH. JepuBalioHHAs BBIPA’KEHHOCTh IPaMMaTHUYECKUX
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("acTepevHass TPUHAIEKHOCTH), CEMaHTUYECKHX (SMOLMOHANBHAS WIH
HEWTpalbHas OKPAacKa) U CTUIMCTHYECKUX (’KaHPOBO-CTUJIEBAs MPHHAIIICK-
HOCTb) TTOKa3aTesIel CJI0B MIpaeT 3HAaYMMYIO POJIb B IOHUMaHHWU BCEro KOH-
TEKCTa WU OTHAENbHbIX JIEKCHYECKUX eanHul. Hampumep, B pyccKoM s3bIKe
«BepOaIbHOE BBIPAKEHHUE OLIEHKH U MO OTHOCHUTCS K OJHOW M3 OCHOBHBIX
(GYHKIMI 4eI0BEYECKON Peuny, a «CI0BOOOpa30BaTENbHbIE CPEACTBA M103BO-
JISIIOT HOCUTENIO PYCCKOT'O SI3bIKa HE BBIPa)KaThb OLIEHKY AWCKPETHO» [9], HO
aKKyMYJIHPOBaTh €€ B CIIOBOOOPa30BaTeNbHOM (hopMaHTe.

Jns m3ydeHus crerneHu c(HOPMHUPOBAHHOCTH CIIOBOOOPAa30BaTENBHON
KOMIIETEHIIMH U €€ BIMSHUS Ha PacIO3HABAaHHUE 3HAUEHUS CJIOB Y M3YUYarOLIUX
AHTIIMHACKUH S3bIK KaK MHOCTPAHHBIA OBLT BRIOpAH METO JIMHTBUCTHYECKOTO
orpoca. 3afaHuie B Ompoce — AaTh NeUHUAINH Cy((OUKCATEHBIM HEOJIOTH3-
MaM COBPEMEHHOI'0 aHIJIMACKOro si3blka. [IpeMmyInecTBO Takoro merozxa B
TOM, YTO OH II03BOJISIET MIPOBEPUTH HEIIOCPEACTBEHHYIO PEAKLMIO MH(POPMaH-
TOB Ha HE3HAKOMBIE JIEKCHUECKUE EAWHHLBI U MOJYYNUTh JMHTBUCTUYECKUN
Martepuall, o KOTOPOMY MOXKHO CIIeNIaTh BBIBOJBI O CIIOCOOHOCTH YYaCTHHKOB
oIpoca MOHMMAaTh CJIOBOOOPA30BaTEIbHYIO CEMAHTHKY CJIOB U BBIpaXKaTh €€
CJI0BOOOPA30BaTENBHBIMU CPEICTBaMH si3bIKa. [lomMuMo 3TOrO, OMpoc mo3eo-
JISIeT BBISIBUTH, KAKHE KOMIIOHEHTHI HE3HAKOMOT'O CJIOBA BIIMSIOT HA BOCHIPUS-
THE ero CII0Bo0Opa3oBaTenbHOro 3HaueHn. ComocTaBuB AehUHAIIIN HHPOP-
MaHTOB C MPO(eCCHOHATBHON SI3BIKOBOM MOATOTOBKON M 0€3 Hee, MpecTaB-
JISIETCSl BO3SMOXKHBIM CIENaTh BEIBOABI O BIMSHHUHU CIICLHUANIBHBIX JIMHTBUCTHYE-
CKHX 3HaHUil Ha c(hOPMUPOBAHHOCTh CIOBOOOPA30BATEIbHON KOMIIETCHLINH B
MHOCTPAaHHOM si3bIKe. VcIionbp30BaHne B HCCIIEIOBAHUN JAHHBIX, MOMYIEHHbBIX
OT PYCCKUX U (pUHCKMX WH(POPMAHTOB, MOTUBHUPOBAHO OOBEKTHUBHBIMH ITPH-
YMHAMU JOCTYITHOCTH MaTepuaia, a TAKkKe CXOXKECThI0 PyCCKOro M (PMHCKOTO
SI3BIKOB B ACTEKTE 3HAYMMOCTH CIIOBOOOPA30BATEIIEHON (POPMEL.

HccaenoBanue

Hama rumoresa cocTOMT B TOM, YTO Pacrio3HaBaeMOCTh CJIOBOOOpa3o-
BaTENBHOTO M JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUII HE3HAKOMBIX CIIOB OOYCIOBIIEHA
ypOBHEM c(OPMUPOBAHHOCTH CIOBOOOpa30BaTeNbHON KoMmereHnuu. Ecmu
CEMaHTHKA CJIOB C aHAIM3UPYEMBIM KOpPHEM M cy(h(UKCOM pacmo3HaeTcs U
nepenaercs NpH OOBSCHEHHH 3HAYEHHs CJIOBa CIIOBOOOPA30BATENbHBIMU
CPEeICTBAaMH, TO 3TO MOXKET CBHUJIETEIHCTBOBATH O BBICOKOM YpPOBHE C(Op-
MHPOBAaHHOCTH CJIOBOOOPA30BATEIbHON KOMITETEHIINN Y MH()OPMAHTOB U3Y-
4aeMOH I'PYNIIbI, HATPUMEp MEePEBOTINKOB.

[TockonbKy Cy(QQHUKCH MapKHPYIOT 4acTEpeYHYIO HMPUHAUISKHOCTH
CIIOBa W OIPENENsIIoT ero Kiacc (abcTpakTHOE / KOHKPETHOE, BEUIeCTBEH-
Hoe / coOupartenbHOe U Jp.), MPEAINONaraercs, 9T0 paclo3HaBaeMoCTh Cyd-
¢ukca Oymer crocoOCTBOBATH MOHUMAHHIO CIOBOOOPA30BaTENbHOW U JIEK-
CHYECKON CEMaHTHKH HE3HAKOMBIX CIIOB.
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Jlnst IpOBEpKU THIOTE3bl ObUIM MPOBENEHBI HA3BaHHBIE ONPOCHI, pe-
3yJbTaThl KOTOPBIX HATJISAHO AEMOHCTPHUPYIOT 3HAYMMYIO POJIb CIOBOOOpa-
30BaHMS B A3bIKOBON PELIEITUBHON KOMIIETEHIIMM HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Omnpoc 1 OblT HalleneH Ha OMpeAeNeHre CIIOCOOHOCTH Paclio3HABATh
3HA4YCHUE AaHIJIMMCKUX HEOJOIM3MOB Ha OCHOBE CIIOBOOOpPA30BATENbHOM
(hopMBI Y HOCHTENNEH PYCCKOTO sI3bIKa C MPO(EeCCHOHATHHON S3BIKOBOU TIe-
peBomdeckoi moaroroBkoi. Llempio ompoca 2 OBUIO ONMpENeNnHuTh CIIOCO0-
HOCTb PacHO3HABaTh 3HAUEHHE aHTJIMMCKUX HEONIOTU3MOB Ha OCHOBE CJIOBO-
oOpa3zoBarenpHON (hOpMBI Yy HOcHTENeH (hUHCKOTO s3bIka 0e3 mpodeccro-
HaJIbHOM SI3bIKOBOM MEPEBOIYECKON MOATOTOBKH.

MarepuaJj onpocoB

Marepuanom wucciaenoBaHus SBisitoTcsa 36 cydduKcaIbHBIX HEO0I0-
T'M3MOB COBPEMEHHOI'O aHIJIMICKOTO SI3bIKa, OTOOPAaHHBIX METOIOM CIUIOLI-
HOU BBIOOPKU M3 § ayTEHTHYHBIX MCTOYHHKOB (KOPIYCOB M JMHIBHUCTHYE-
ckux 0a3 maHHbIX). B Tabn. 1 mpuBeaeHbI MpuMepsl OTOOPaHHBIX HEONOTH3-
MOB C OPUTMHAJIBHBIMU JeQUHULMSAMHU U3 UCIOIb3yEMbIX HCTOYHUKOB U HX
[IEPEBOJOM aBTOPOB CTaThH.

Tabnuna 1
CydpukcanbHble HEOJIOTM3MbI COBPEMEHHOI0 AHIVIMICKOro A3bIKa
¢ nepuHULMEl U ee ePeBOIOM

Ne |Heomormsm | OpuruHaIbHOE 3HAUSHHE HEOJIOrH3Ma / Halll IepeBOL
The Rice University New Words Database (RUNWD) [10]

A method of extracting oil or natural gas from rock formations deep

below the earth's surface, by drilling and creating cracks / Merox

1 Fracking
100bIYK HE()TH U MPUPOAHOrO ra3a 13 HeJP 3eMIIU IOCPEICTBOM
OypeHHs M CO3IaHMs TPELIMH B IOPOJIe
The words of a piece of text arranged into a sort of graphic. The more
frequent a particular word appears in the text, the bigger its size in the
) Wordle wordle / CioBa HeOOIBIIOr0 OTPHIBKA TEKCTa, OPraHU30BAHHBIE TAKUM

00pa3oM, 4TO MPEACTABISIIOT OO0 cBoeoOpa3Hbie rpad UK, B KOTOPOM
HanOoJee 4acTo BCTPEYAOIIMecs B TEKCTaxX CJIOBA HAIIMCAaHbI Ooree
KPYIHBbIMU OYKBaMH
3 | Hungryness |State of being hungry / CoctosiHue romnozaa
Tabloidi- Media selling more 'tabloid\"-type news, as opposed to 'broadsheet' news /
4 fication Pacmpocrpanenue HoBocTel B hopmare T\’a6n0ym03. [IporuBononoxuoe

110 3HAYECHHIO TPAHCIMPOBAHUIO HOBOCTEH

Word Spy. The Word Lover's Guide to New Words [11]

A person who purposefully reduces the amount of meat in their diet /
YenoBek, KOTOPBIH IeJICHAIPaBICHHO COKpAIAeT NOTPeOICHUE Msca
A driver who opens a car door into the path of an oncoming cyclist /
6 Doorer Boaurens, OTKPBIBAIONIHI [BEph MALIMHBI HA TYTH MPUOIHKAIOIIETOCS
BEJIOCUIIE/INCTA
Relaxing or socializing on the front porch of a house /
Otapix wiaK o0leHHe Ha NapaHOM KpbUIbLE I0Ma
A physician who cares for other doctors’ patients overnight /
TeparneBT, KOTOPbII IpUCMATPUBACT 32 OONBHBIMU B HOYHYIO CMEHY

5 | Reducetarian

7 Porching

8 Nocturnist
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Ne |Heomormsm | OpuruHaiIbHOE 3HaUSHHE HEOJIOorH3Ma / Halll IePeBO
Research and Development. Unit for English Studies (RDUES) [12]

Ultimate level of pent up anger /
[IpenenpHbI ypOBEHb CAEPKUBAEMON 310CTH
The state or quality of being carroty / CocrosiHue Win KauecTBO 00bEKTa,
JISTIAI0IIEE ero MOX0XKUM Ha MOPKOBb
Terminology Coordination: Neologisms Database [13]
Cutting jobs, firing employees / CokpalleHre CTaBOK, yBOJbHCHHE
pabOTHUKOB
When there is 'too much' information on a website, thus making it diffi-
12 | Webbiage [cult to navigate / Korga Ha caiite HacToiabko MHOro WH(opMaIyu, 4To
TaM TPYAHO YTO-JIMOO OTHICKATh
I love English Language: A—Z — New Words in The Last Fifty Years [14]
13 | Nonism |The concept of being against all things / xes orpuiianus Bcero
Writing North Idalgo: Neologisms (new words and phrases) [15]
Person, who lives, works and plays conditionally. He gives several rea-
sons he will or will not join «if» / YenoBek, KOTOpBIi Bce JenaeT B 3aBU-
CHMOCTH OT KaKMX-J1100 Npu4uH. OH IOCTOSHHO HILET IPUYUHBI, 110
KOTOPBIM MOT ObI CKa3aTh «J1a)» HIIH «HET»
Viewpoint: Why do tech neologisms make people angry? [16]
Someone who uses twitter a lot and cannot imagine his or her life without it /
15 | Twitterholic |KTo-To, KTO YacTO MOJB3yeTCS TBUTTEPOM M HE MOXKET IPEACTaBUTH
CBOIO JKH3Hb 0€3 Hero

Why we need to invent new words [17]
When an event, gift, or circumstance presents qualities and consequences
that are simultaneously positive and negative / Cutyarnusi, B KOTOpOii
COOBITHS, TIOJAPOK MM HEKOTOPBIE 00CTOATEIbCTBA OAHOBPEMEHHO
00J1a1a10T OJIOXKUTEIbHBIMHI M OTPULIATEIbHBIMH CTOPOHAMHU

9 Pissedness

10 | Carrotiness

11| Demising

14 Ifnik

16 Blursing

YyacTHUKaMy MEPBOTO OMNpOCa CTAIM U3YYAIOIIME AHTJUICKUNA Kak
WHOCTPaHHBIN CO CIEUUATIbHON S3BIKOBOM MOATOTOBKOM — PYCCKHE CTYAEH-
ThI-IEpeBOAYMKHN. B onpoce npussim ydactue 33 yenoBeka B BO3pacTe OT
20 mo 24 ner. HdOpMaHTHI SBISIOTCS CTYAEHTAMH SI3BIKOBBIX CITEI[UATBHO-
creir Tomckoro rocynapcrBenHoro yauBepcutera (TTY) u Tomckoro momm-
texHnueckoro yauBepcureta (TIIY) u n3ydaroT aHTTHHACKAN S3BIK IS TIPO-
(heccrOHANBHON MepeBOAYECKON HITH TIeJarornieckoil AeaTebHOCTH.

Kputepuit otbopa — BBICOKHI YpOBEHB BIIAJEHHS aHTIUHCKAM S3bI-
KOM, 4TO MOITBEP)KIAETCS YCIEUIHBIM OCBOCHHEM YHHBEPCUTETCKHX IPO-
rpamm TT'Y: ¢axyiabTera HHOCTPAHHBIX fA3bIKOB (HampaBnerwne 035700
«JIuareuctuka» no npoduisim Gakanaspuata «Teopus u Meronuka mpero-
JlaBaHWsl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U KyJbTYp», «IlepeBon n nepeBomoBeneHue»
U MarucTpatypbl «MeXKylIbTypHass KOMMYHHUKalUs B 0Opa30BaHUNY,
«IIpodeccnonanbHO OpUEHTUPOBAHHBIN MEPEBOI»; HAIIPABIICHUE CIIELUAIH-
tera 035701 «IlepeBon u mepeBonoBeneHue» mo npodmro «llucsmMeHHbIH 1
YCTHEIH niepeBon», « CHHXPOHHEIN TIepeBOn»), PUI0J0ru4ecKkoro paxkysib-
Tera (Hampasnenuwe OakamaBpuata 450301 «Dunonorus» mo MPOPIITIO
«IIpodeccnonanbHO-enOBas KOMMYHHKAIMsl HAa WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX),
HampasieHne Maructpatypsl 450401 «Pumonorus» mo npodumo «Tekcro-
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BBIE TEXHOJIOTHH: co3faHue U mepeBoay) u TIIY: UHCTUTYT conuaibHO-
ryMaHUTAPHBbIX TexHoJoruii («[lepeBon u nepeBonoOBEnCHUEY).

CTyneHThI-IEpeBOAYMKN TOMCKUX BY30B M3y4alOT pPa3lU4HbIEC acliek-
THI CJIOBOOOPa30BaHUs B paMKax TaKHX KypcOB, Kak «JIekcukomorus nepeo-
IO WHOCTPAHHOIO s3bIKa», «TeopeTnueckass U MpaKTUYECKas: rpaMMaTHKa
MEPBOI0 MHOCTPAHHOIO fA3bIKa», « CTUIIMCTUKA NIEPBOrO MHOCTPAHHOTO S3bI-
ka», «COBpEMEHHBIH PYCCKUH S3BIK: MOPQOIOTHS W CIOBOOOPa3OBaHUE,
«[IpakTtnueckas n QpyHKIMOHATIBHAS CTHIIMCTHKA PYCCKOro sA3biKay. Kak Bu-
IUM M3 IEPEYUCIIEHHBIX AWCLMILIIMH, HaBBIK CIIOBOOOpPA30BAHMSA HAXOAUT
OTpa)XeHUE Ha PA3JIMYHBIX YPOBHAX SI3bIKA, € 3HAHWS MPAaBUJI CO3IAHUSI
HOBBIX CJIOB CIIOCOOCTBYIOT IIOHMMAHHUIO U CO3AAHUIO PEUEBBIX BHICKA3bIBA-
HUH, NPaBUJIbHOMY IIOCTPOEHHIO NPEATIOKEHUIH, YMECTHOMY YHOTPEOICHHIO
CTUJIMCTUYECKH MapKUPOBAaHHBIX enuHHI si3bika. Kpome Toro, B mpodeccu-
OHANBHOU cepe, rae SI3bIK — 3TO0 OCHOBHONW MHCTPYMEHT UISI BBIIIOTHEHHUS
npodecCHOHaNBHBIX 00s3aHHOCTEH, C(HOPMUPOBAHHOCTH CIOBOOOpa30Ba-
TeNbHON KOMITETEHLIUHU JAOJKHA OBITh HAa BRICOKOM YPOBHE HE TOJIBKO B HHO-
CTPaHHOM SI3bIKE, HO ¥ B POIHOM.

IIpouexypa u pe3yJibTaThl MEPBOro OMpoca

JIMHTBUCTHYECKHI ONMpOC C y4acTUeM PYCCKMX HH(OPMAaHTOB ObLI
MpOBEEeH B OYHOM (hopMare: aHKETa ONpoca PacHpOCTPaHsIACh B OyMak-
HOM BapHaHTE M CTyIEHTaM 3alpellanoch MOJb30BATbCS CIOBAPSMH M MH-
TepHeT-pecypcamMu. 3aJlaHWeM B aHKeTe ObUIO JMaTh ompeneneHus 36 cyd-
(uKcalbHBIM HEOIOTU3MaM Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

[TorenumansHO BO3MOKHOE unciio oTBeToB — 1 188 enunun. Ilomy-
YEHHOE YHCIIO SKCIUTMIUPOBAHHBIX OTBETOB — 661.

[lomydennsie neuHUIME OBUTH pacKiIacCU(UIIUPOBAHBI IO TPEM
rpymmam: 1 — ¢popmaneusie nepunuimm (O), 2 — neduHUIMN CO CIOBOOO-
pazoBatenbHbIM 3HaueHueM (/IC3), 3 — CHHOHMMHWYHBIE W OIKCATENbHBIC
nepuanmrm (CO/).

B nepByio rpynmy BKIOUYeHH AeUHULINH, B GOPMYIHPOBKAX KOTO-
PBIX 3a/1elCTBOBAHBI YaCTH ONPENEIIEMOr0 CI0Ba — KOPHEBbIE WK Cy(pPUK-
canbHBIe Mopdembl. ['pynmna manapIX AedhuHUNN ompenensercs kak ¢op-
MaJIbHAsl, TIOCKOJIbKY HaJMYECTBYIOIIME 3]1€Ch ONpenelieHHs] AEMOHCTpPH-
PYIOT MOTHBHPOBAHHOCTh YYACTHHKOB OIPOCa CTPYKTypoi ciosa. MHbop-
MAaHTBI IIBITAIOTCSI BBHIWIEHUTh 3HAUYEHHE HEOJIOTU3Ma U3 ero (hopMasbHBIX
KoMmroHeHToB. Eciin kopHeBast Mopdema 3HaKOMa MHPOPMAHTY, TO B Iedu-
HUIUSAX OHA TPOSIBIISIETCS B OHOKOpeHHOM cioBe (Fixie — A tool used to fix
something / A fixed-wheel bicycle / Someone who fixes things, Truther — A
seeker of the truth / Somebody who tells the truth). Ecnmu nadopmanT yro-
Tpebmsier B pedhuHUAINN cyPPUKC, ¢ TOMOIIBI0 KOTOPOro OBIII0 00pa30BaHO
HHTEpeCcyollee Hac CJIOBO, TO JaHHBIH cy(hduKc ucmonbp3yercs B JIEKCHYe-
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CKOM emuHUIlE, OOBSCHSIONIEH 3HadeHWe Heonmorusma (Hiving — Driving
somewhere where you would normally hike / Being / gathering in a big
group), WM ONMW3KOH TO 3HAYEHHWIO €My, C TOYKH 3peHHs HH(OpMaHTa
(Nonism — The philosophy of denying everything, another word for nihilism /
The same as «nihilismy». When you deny everything you 're told and don’t be-
lieve anything). OnpeneneHus, BXOMAIINE B MIEPBYIO TPYIITY, MOT'YT TyOnmpo-
BaThCSl BO BTOPOW HMIIM TPETHEH, MMOCKONBKY Pa3/IeisioT OOIIMe PU3HAKH, OJl-
HAaKO OOBEIMHATH JIBE TPYIIIEI B OJHY HE IEIeCO00pa3HoO, IIOTOMY YTO HCYe3-
HET BO3MOKHOCTB MPOCIIEIUTh, KAKOH CTPATErHy CIOBOOIPEIEICHUS OTAASTCS
npeanoYTenre. PaccMoTpuM npenocTaBieHHbIe AeUHUIIH Ooree MoapoOHO.

Hpumep 1. opmanbHble NeQUHAINA K CIOBY carrotiness comepxar
cioBo «carrot» (16 nedwnummii: Being carrot-like, have qualities of carrot /
Remnants of a carrot / A great amount of carrots) wim cioBa ¢ cyhhurcoMm
«nessy (3 nepunnnmu: Likeness to a carrot (about appearance) / Some kind of
illness that you have when you eat too much carrots / Vegetables or illness).
Kak BuIMM, HEKOTOpBIE YYAaCTHHKH OIpOca HCIHOJIB3YIOT 00a KOMITIOHEHTa
CIIOBa B CBOHMX ompeseneHusXx. KopHeBOi KOMITOHEHT TepelaeT CMbICIOBOE
colep)kaHue HEOoJIOTH3Ma, a apPUKCATBHBIA OTBEYAET 3a JIEKCHKO-TPAaMMAaTH-
YeCKYIO IPYIITY, B KOTOPOE CIIOBO MOXKET OBITH ITOMEIIEHO.

Bo BTOpOii rpymme mpeacTaBieHbl ASUHUINN, TAE TPOSBISETCS
CIIOBOOOpPA30BaTENbHOE 3HAUYEHHE ONPENENIEMOro CiIoBa, T.e. ASHUHHINN
CO CI0BOOOpA30BaTENbHBIM 3HAUYEHHEM. 31eCh MH()OPMAHT HCIONB3YET Ta-
KHE KOHCTPYKIHH, B KOTOPHIX HA3BIBAIOTCSI WJIM JIMIIO W BBHIOJIHAEMOE MM
NeiicTBHe, WITN KaKoH-TH00 00BeKT u AelicTBhe. Yalle Bcero ymorpeosroT-
csi KOHCTpYKIMU «Someone / Something who does something» (Doorer —
Someone who makes and fits doors). IHOT1a y9acTHUK OIpOca HCIOIB3YeT
HE HeonpeeIeHHOe MECTONMEHNE, 3 MECTONMEHHUE TN CYIIECTBHTEIBHOE C
Oonee KOHKpeTHBIM 3HaueHueM (Doorer — The person who helps you to close
and open the door). B 3Ty e rpynmy omnpeneneHsl JeUHUINHA, B KOTOPBIX
MH()OPMAHTHI YIOTPEOISFOT CIoBa ¢ Cy(pPUKCOM, MMEIOIINM TaKoe JKe 3Ha-
4yeHue, uyTo u cydukc Heomoruzma (Binner — refuse collector). IIponemon-
CTpHpYEM JaHHYIO TPYIITy OApPOOHEee Ha pumepe 2.

IIpumep 2. B onpeneneHusax, JAHHBIX HEOIOTU3MY POOFiSHI, UMEIOTCA
CIIOBa, KOTOpBIE ONPENeNsIioT AaHaIU3UPYEeMYIO JIEKCeMy B JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUH Pa3psii CYHIECTBHTENBHBIX C aOCTPAaKTHBIM 3HAYECHHEM,
KOTOpoe BhIpaxkaercs cyddurcom -ism- («nouns denoting action or practice,
state or condition, principles, doctrines, a usage or characteristic, devotion or
adherence, etc.» [24] — cioBa, 0003HAYAIOIINE NEHCTBYS WIH TPAKTUKH, CO-
CTOSIHUSI MJIH YCJIOBHS, NIPUHIIUIIBI, JOKTPHHBI, UCIIOIb30BAHNE HIIM Xapak-
TEPUCTHKA Yero-1n0o0, IMOCBAIIECHNE WM MPUBEPKEHHOCTh U T.1.). Ha3BaH-
HbIe a0CTpaKTHBIEC 3HAYCHHUS MTPOSABIISIOTCS B ONpeneNeHusx K poorism (Phil-
isophy or idea connected with poverty / An ideology of being poor and not
trying to have more money / A view of the world / A policy / belief that these
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shouldn’t be such people in our world). Ananorndabsie 3HaYEHUS NMEIOT
JeKCUYeckne NehUHUIUE B CIOBAPHOM (OHIE PYCCKOrO M aHTIHMHCKOTO
SI3BIKOB (racism — pacusm, sexism — cexcusm, Freudism — ¢petiouzm, Stalin-
ism — cmanunuzm). IloMuMo 3TOro, abCTPaKTHOCTH MPOSBIIAETCS B MEHEE
KOHKPETHBIX CIIOBAaX, KOTOPBIMHU ONPEEIeTCS aHAIH3UPyEMbIi HEOIOrH3M
(Protection of native language / Condition of endless poverty / Jargon,
which is used among poor people). B mocneqneM npumMepe HaOIIOMAIOTCS
HapauIeli ¢ PyCCKUMU apXxausm, OUAIeKmusm, 8yibeapu3m, Ha3bIBAIOIIAMH
KOHKpETHbIE rpynmsl ¢inoB. C ofHOM CTOpOHBI, 3HaUeHue cyddukca, mposis-
JsieMOoe B Ha3BaHHBIX TEPMUHAX PYCCKOM CTHIMCTHKH, CTAHOBUTCS MOTHBH-
PYIOIINM K BBIOOpY JieKceMbI jargon. C Opyroil CTOPOHBI, BCE M3 TEpeUuC-
JICHHBIX a0CTPAKTHBIX 3HAYCHUH MOAPa3yMEBAIOT COOTHECEHHOCTh C KaKH-
MH-TH00 UACSMH, JUT BBIPAKEHUSI KOTOPBIX TPEOYIOTCS OnpeaereHHbIe JTeK-
CHYECKHE CPEeICTBA.

B TpeTbeii rpynne — CHHOHUMHUYHBIE M ONHCATENbHBIE TepUHUITHN —
UCTIONB3YIOTCS CHHOHUMBI K OIPEAENsIeMOMYy CIIOBY M MHTEpecyrole Hac
CIIOBA OIPEAEISIOTCS OMHCATENEHBIMI 000POTaMH, CIIOBOCOYETAaHUSMHU HIIN
eIMHBIMU c1oBaMH. CHHOHUMBI HUCTIONB3YIOTCS, KOT/Ia YYaCTHUKH 3KCIEepH-
MEHTa 3HAIOT KOpHEBYI0 MopdeMy HeoJorn3Ma M MmpemnoyiaraiT, 4To JaH-
HOE CJIOBO MOXKET O3HadaTh B KoHTeKcTe (Fixie — Something that helps us
repair things / An equipment or device that is able to fix something, to repair
/ Singlism — Desire to be alone / A way of life, when a person is alone).
Wuorma nHGOPMAHT UCIIONB3YyeT KOHCTPYKIMIO, 00JIQIaloIIyl0 3HAaUEHHEM,
CHMHOHUMHUYHBIM K CEeMaHTHKe KopHeBod Mopdemsr (Youthers — A person
who enjoys his age every day / Youth, teenagers / Good-looking person).

[pumep 3. B nedunummsax k cnopy singlism HaONIONAIOTCS UCIIONb-
30BaHHE CHHOHMMOB K KOpPHEBOI Mopdeme «single» — «omuHOKmi» (Some-
thing connected with single or loneliness / Desire to be alone) n ynorpe6-
JICHHE CHHTaKCHYECKHX KOHCTPYKIH, B KOTOPBIX OOBSCHSACTCS CEeMaHTHKa
Heonoru3Ma. Takue KOHCTPYKIIMH MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI COYECTAaHHSIMH
cnoB (a trend not to get married, not to have a girlfriend / boyfriend) nnn
pasBepHYTHIMU TpemnokeHusMu (A kind of belief or some movement, when
you think you don’t need a spouse and prefer to be on your own / A way of
life, when a person is alone / A way of life which is characterized by staying
single and not having desire to get married). Kak BUINM, B TIPUBENEHHBIX
IpUMepax YJacTHHKH OIpoca CTPEMSTCS OOBSICHUTh CEMAaHTHUKY HEOJIOTH3-
Ma, OPUEHTHPYSICh HE TOJIBKO Ha 3HaYEHHE KOPHS, HO U Ha CIOBOOOpa3oBa-
TeIbHOE 3HaYEHHE HEOJIOTM3Ma, YTO MPH TPAKTOBKE IPOSBIISETCS B UCTIONb-
30BaHUHU TaKUX CJOB, KaK a trend, a belief, a way, a desire. 910 maer Ham
OCHOBAHHWE ONPENENATh JaHHbIe Je(UHUINN HE TOJIBKO BO BTOPYIO TPYIIILY,
HO ¥ B TpeThio. [loMrMo Ha3BaHHBIX NeQUHUNNN U cTpaTerui ux GopMupo-
BaHMS HAOJIOMAIOTCS TaKWe OMpeNeNeHus], I/1e HHYOPMAHTBI PYKOBOJCTBY-
I0TCS WHBIM 3Ha4YeHWeM KopHeBoi Mopdembl «single» — «Single Play
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Record» [19] (mmacTrHKa WU AWCK TOJNBKO C OTHOW ayAHO3amuUChio). 3Ha-
YEeHHUE «OJHA TECH» NPOsIBIISIETCS B cienyomumx GpopMynupoBkax: 1he per-
son of one song / Song.

Hexoropsie HEOlOrn3Mbl HE paclo3HaBAIUCh KaK CIIOBa, O YEM CBHU-
JETENbCTBYIOT COOTBETCTBYIOILME OTBETHl YYaCTHHMKOB ompoca: Truther —
not a word; Deather — not a word, Fixie — not real. Cpenu Bcero marepua-
J1a, MOJTYYEHHOTO B Pe3yJbTaTe MPOBEACHUS SKCIIEPUMEHTA, TAKUX CIIy4acB
Jub Tpyu. Takod HU3KUN MOKA3aTelb HEBOCHPUUMYHMBOCTU HEOJOTHM3MOB,
KBaJIM(UKALUN UX KaK «HECIOBa» CBUAETEILCTBYET B M0JIb3Y Y3HABAEMOCTH
CII0BOOOPA30BATENbHBIX MOJENEH aHTJIMICKOIO A3bIKa PYCCKUMH CTyICHTa-
MU-TIEPEBOTUNKAMHU.

B xonmuecTBEHHOM OTHOLICHUH IMOMYYCHHBIH MaTepuan MOXKET ObITh
MIPEJCTaBIIEH CIEAYIOMM obpa3om: popmansHbie neduannmnn — 383 oTBe-
TAa; CHHOHMMHYHBIE W ONHUcaTeNnbHbIe nepuHuimn — 243; nedhuHAINN CO
CIIoBOOOpa3zoBaTeNnbHBIM 3HaueHueM — 294. Hekotopele w3 ompeneneHuit
0051a1a10T IPU3HAKaMH, XapaKTEPHBIMU HE TOJIBKO VI OTHOIM U3 Ha3BaHHBIX
IpyII, MO3TOMY OHM AyOIMPYIOTCA B OBYX WIIM Tpex rpynmnax. B cBssu c
TUM MpHBEAEHHbIE HU(PBHI AEMOHCTPUPYIOT pacHpeAeieHue, CAeIaHHOe
HaMH, U HE SIBIIIIOTCS CYMMOH, paBHOH YHCITy 3KCIIJIMIUPOBAHHBIX OTBETOB.

KonnuectBo onpenenenuii, naHHOe HHPOPMAHTAMH K KaKIOMY
CIIOBY, BBHITJISLAUT ciemyromuM oopazom: Fixie — 28 oTBeroB, Deather — 23,
Carrotiness — 24, Phishing — 18, Truther — 28, Stoozing — 6, Singlism — 30,
Bloatware — 9, Nonism — 15, Hiving — 19, Nothingness — 31, Binner — 16,
Quadding — 7, Trekkie — 12, Poorism — 23, Zorbing — 10, Wobbler — 17,
Blursing — 7, Doorer — 20, Stacking — 20, Noughties — 15, Fracking — 12,
Servery — 17, Noness — 17, Fatware — 14, Accentism — 22, Porching — 14,
Youther — 21, Vaping — 12, Pissedness — 19, Demising — 14, Hungryness —
31, Birther — 24, Peacocking — 25, Zenware — 13, Coupleness — 28.

CornacHo Hamed KiIacCH(pUKAIMKM, KaXAblii HEOJIOTH3M B CBOEH
rpyimme AedhUHUIMOHHBIX CTPaTeruii MOIydnI ciaeayolee YUCiIo onpenesne-
HUH, PEICTaBICHHBIX B Ta0M. 2.

Kax mokazamm pe3ynbTaTsl ompoca, y pycckux MHGOPMaHTOB Mpeod-
nmagaroT (popManbHBIE MEPUHUINK, YTO CBHUAETENHCTBYET O CIOCOOHOCTH
PECTIOHIGHTOB C PO ECCHOHAITBHON S3BIKOBOW MOATOTOBKOW WIEHUTH CIIO-
BO Ha COCTaBHbIE KOMIIOHEHTHI U ITyTeM MOP(GEMHON JeKOMIIO3ULMH BBIBO-
IUTH CII0BOOOPA30BaTENbHYIO0 CEMAaHTHKY JIEKCHUECKON SIUHMILIBL.

CTouT OTMETUTH, YTO IOHUMAaHNE HEOJIOTU3MOB 3aTPYIHEHO UX MPUBS-
3aHHOCTBIO K OPUTUHAJIBHOMY KOHTEKCTY M OTHOCHTEIIBHOM CTATHYHOCTBIO X
CEMaHTUYECKHUX IPaHULL

C omHOli CTOPOHBL, Y CJI0Ba €CTh (PUKCUPOBAHHOE 3HAYEHHE, pail BbI-
paskeHus1 KOTOPOro oHO U ObUTO co3xaHo. C Ipyroil CTOPOHBI, CJIOBO CO3aET-
Csl IPH UCTIONB30BAHNH YXKE UMEIOIIMXCS B SI3bIKE MOP(EMHBIX PECypCcOB, KO-
TOpHIM TIPUCYIIIA CBOM 3HaueHHWs. Takum oOpazoM, ¢ (opmansHO-



18 FO.M. Amonuna, O.B. Hazens, O.B. Komuccaposa

CEMAaHTUYECKOH TOYKH 3pEHHUs 31eCh padoTaeT CTaHIapTHas CXeMa CIIOBOOO-
pazoBanus. MMest nemo ¢ peasbHBIMH CIIOBaMH, MBI 3HaeM, 4TO JT00aBUB K
KOPHIO CYQ(UKC ¢ TAKUM-TO 3HAYEHHUEM, MBI TIOJTy9UM HOBOE CJIOBO C TaKHM-
TO 3HAYCHHEM.

Tabnuma 2

KosmnyecrBo qe¢puHMIMI K HEOJI0TU3MaM 110 KAXKI0H U3 cTpaTeruii onpeaejeHust
3HAYeHHsI CJIOB (OTBETHI HOCHTeEJIeH PYCCKOro sI3bIKa)

= 4 o 2 )
3] o T =T B SR =Y N O~ o = | @ -
SE|E|E|2|E|2|2|E|5|8|55|5|2|5|5|28 5
< =] a8|= Hlal@|g|% E SlE|&|N|z | &
D 2412|171 71214 ]16] 4 1411710 5| 5 6 |14|6
JCM| 18|13 |13 521 |3 |17|4 |6 |4 |13]11]0]0|94]11]1
COJA| 5|10 6 10| 4 316 (1213 [15]0 01216 |22
= » A o0 4
2] ew| & = . @ g o0 | @ oo | 3 £ 5 @
2 lg|s|=™ <e|lz]|s Z| S|l Sl &l E|3| 2| =
| 2| 8| 5 - AR R = = g
S|IRIG|IS|E|@|Z2|&|2|&|=|>|2|&|E|R|S|I853
D | 1712|117 [12 8|14 (11| 4| 7|7 1|7 2415|185 |19
JACM| 16| 7 311 (2 610 0 1 [22]15] 6 | 6 |12
COM| 1 | 15|11 7 |2 |14|6 |8 |1 |16]9|11| 8|4 |6 |17|5 |7

B Heonorusmax cuTyanusi aHaJOrH4Hasl, IOCKOIbKY OHU (hOpMHUPYIOTCS
B PaMKax YCTOSIBIIMXCSI IPABHJI CIIOBOOOpPA30BaHMS B S3BIKE, HO IUIS MX BEp-
HOT'O JIEKCHYECKOro BOCHPUATUS TpeOyeTrcs MOLAEp Ka KOHTEKCTYalbHOI'O
okpyxeHus. CnoBooOpa3oBaTesibHOE 3HAUCHUE, HAIPOTHB, PACIIO3HACTCS U B
W30JIMPOBAaHHON JIEKCMYECKON EOUHUIIE, YTO M OBUIO IPOAEMOHCTPHPOBAHO
pe3yJipTaTaMy Onpoca.

IIpoueaypa u pe3yJbTaThl BTOPOro oNnpoca

YyacTHUKaMyd BTOPOrO ONpOCAa CTAIM H3y4YarolllUe AHTJUNCKUNA Kak
WHOCTpPAaHHBIN 0e3 chenuaibHO TPOPECCHOHAIBHOW JIMHTBUCTHYECKON
MOATrOTOBKH — (PMHCKHE CTYIEHTHI C BBICOKMM YPOBHEM BJIAZICHUS aHIIMN-
CKuM s13b1KOM (9 nH(popMaHTOB B Bo3pacte ot 22 net 1o 31 roma), moaTBep-
XKJICHHbIM UX OOy4YEHHEM Ha aHIJIOSN3BIYHBIX Kypcax 10 OCHOBHBIM 00pa3o-
BaTeNnbHBIM TporpamMmaMm B YHuBepcutTere r. Typky (University of
Turku), @uHaAsHAMSL.

B manHO# Tpymiie nHGOPMAaHTOB MBI HE BHIOMpanN (PWHCKHAX ydacT-
HUKOB 10 KPUTEPUIO0 MX Y4eOHOM M NpodecCHOHAIBHOHM crenuanau3aluy.
Bce onn — mpencraButenu pasHbIX cdep 3HAHHs, KOTOpblE 00y4aroTcs IO
cnenytomM HampasieHusM: Faculty of Social Sciences, Department of
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Psychology — 6 nadopmanToB (paxyapTeT 0OMIECTBEHHBIX HAYK, OT/AEICHHE
TICUXOJIOTHH, 3]IeCh U Jajee mepeoy Haml — Agm.), Faculty of Humanities,
Department of General Linguistics — 1 uadopmanT (TymMaHUTapHEIA da-
KYJIBTET, OTHIeNeHne oomiero s3piko3Hanus), Faculty of Applied sciences,
Department of Energy and Environment Engineering — 1 undopmanT
(pakympTeT MPUKIAAHBIX HAYK, OTACNEHUE YHEPTeTUKH U Pa3padOTKH Tex-
HOJIOTHI TI0 OXpaHe OoKpy»Katomiei cpenbl), Business school — 1 mapopManT
(IIxoma 6usHeca). MIx ypoBeHB BaJieHUS aHTIIMICKUM S36IKOM BHJIUTCS HAM
JOCTaTOYHO BBICOKHMM, TaK Kak B YHuUBepcuTere I. TypKy O4eHb MHOI'O HHO-
CTPaHHBIX CTYAEHTOB, HE BIAACIOMINX (PMHCKUM, IO3TOMY DAL AWCLUILINH
MPENOJAETCs] UCKIIIOUNTENBHO Ha aHIVIMIICKOM SI3BIKE, DK3aMEHBI M JOMalll-
HUE 3aJaHus, IPOCKTHBIE M CEMHHAPCKHE PabOThl TOKE BBIMOJIHAIOTCA Ha
aHrIMHACcKOM. O3HAaKOMHUTBCA CO CIIEKTPOM AaHIJIOS3BIYHBIX IPEIMETOB,
Ha3BaHMs KOTOPBIX 3allMCaHbl HA AHTJIMMCKOM f3bIKE, MOXHO Ha CIELUalb-
Hoit mmatdopme NettiOpsu [20], Haxomsmecss B OTKPBITOM AOCTYIE IS
IIPOCMOTpa W NpeJHAa3HAUYCHHOW (I10Cie 3aYMCICHUS] B YHUBEPCUTET U CO-
30aHMSI aKKayHTa) VIS 3alIMCH CTYAEHTOB Ha KypChl M OTCIICKUBAHUS CBOEH
aKazeMuyeckol ycneBaeMocTu. Ha caiite Takyke yka3zaHbl CPOKHM 3aIllMCH Ha
Kypc U BpeMs UX IpernogaBaHus. Tak, cpeau AMCLUIUIMH K MOCELIEHHUIO BO
BTOpoM cemectpe 2016/17 yuebHoro roma mo HampasieHuto Comparative
Literature, Faculty of Humanities (CpaBHHUTENpHOE IHUTEpATypPOBEICHHE,
T'yMaHHUTApHBIA (pakynbTeT) B criucke uMeercs npeamer The Study of Eng-
lish Romanticism Today and Rethinking of the Canon (Hacinenue anrmmii-
CKOr0 pOMaHTH3Ma: KAHOHEI 1 COBPEMEHHOCTh), a 110 HampaBlieHHnio Geology
and Mineralogy, Faculty of Mathematics and Natural Sciences (I"eonorus u
MUHepanorus, (akyiabTeT MaTEeMaTHKH W E€CTECTBEHHBIX HAyK) CTYIEHTHI
morim BeIOpath Field Course in Fennoscandian Bedrock Geology (BBomusrii
KypC T10 T€0JI0OTUH KOPEHHBIX 11opox PeHHOCKaHJUHABUH ).

ITockonbky HamM (uHCKHE MHOOPMAHTHI SBISIOTCI He Ipodeccro-
HaJbHBIMH, HO aKaJJeMUYECKUMH OMJIMHTBAMH, IPOBEACHHBIN OIIPOC CMOXKET
elle U MPOAEMOHCTPUPOBATH UX YPOBEHb SI3BIKOBOM MOATOTOBKH, KOTOPHIH B
TEOPUU JOJDKEH OTIMYAaThCS OT IHOATOTOBKH CTYIEHTOB TOMCKHX BY3OB,
n3yvaromux ASl mist pemeHus: npodeccHoHaIbHBIX 3a1ad. | HIOTeTHYecKH,
y GuHCKHMX MH(OPMAHTOB B PELICHWH IOCTABICHHON Nepel HUMH JIMHIBH-
CTUYECKOM 3a/1a4M JIOJPKHO BO3HHUKATh OOJNbILIE TPYAHOCTEH, MPOSBIISIOLINX-
Csl B OTCYTCTBHH OTBETOB WJIM HAJIMYMK (POPMYIHPOBOK TuUNA No idea win |
don’t know.

Onpoc ObUT TpOBENEH B JIIEKTPOHHOM QopmaTe, KOTa aHKeTa C
HEOJIOTM3MaMH pacchuiaiack B Iyri-¢popMe. B ycrnoBusax aHKeTsl ObUIO yKa-
3aHO, YTO HCIIOJIb30BAaHUE CIOBapeil, MHTEPHET-PECYPCOB M MPOUYUX BCIOMO-
raTebHBIX HCTOYHUKOB 3aMPELIeHO.

beino monmydyeno 235 pedmuunmii. ITpoanammsupoBaB pe3yiabTaThl
OIpOCa, MBI PACHPEACTUIN OTBETHl YYACTHUKOB I10 THUIIAM, BBIIEIECHHBIM H
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OMHCAaHHBIM paHee: (hopMalbHbIe JeDUHULINHT, JSPUHHUIIUN CO CIIOBOOOpa3o-
BaTE/IbHBIM 3HAUYEHHEM, CHHOHUMHYHBIE W ONHUCAaTelbHbIE ACHUHULMM.
B orzenbHyto rpynny chopMHpPOBaHbl «HECIOBA» / HEU3BECTHBIE CIIOBA, TIE
WH(GOPMAaHTHI HE 3HAIOT, KaK AaTh ONPENEICHUSL.

[IpuBenem o ofHOMY MpPUMEPY ONMCAHMSI 3HAYEHUSI HEOJIOTU3Ma AJIs
Ka)KO# IpyInbl JehUHUALNN.

@®opManbHble Je(UHUIMU: HEOIOrn3M phishing TONydYnIl IIECTh
OIpeneseHnii, KOTOpble Mbl IOMECTWIM B Ipynny dopmanbHbix. Ux dop-
MaJbHOCTh 3aKJIIOYaeTcs B TOM, YTO YYaCTHHKH BO BCEX CBOUX (OpMyIu-
poBkax ymorpebnnu cyhdurc -ing-, mokaspiBasi MpoOIECCyaTbHOCTh, BbIpa-
XKaeMylo abCTPaKTHBIM CYIIECTBUTENFHBIM, 0003HAYAIOINM JIeHCTBHE (An
online hacking technique to obtain information (passwords etc.) About
someone; Trying to get a hold of passwords). OnuH 13 HHGOPMAHTOB BELIE-
ol B HeonorusMme kKommoHeHT fish-, cnenaB akieHT Ha MeTadOpUUHOCTH
OIMChIBaeMOro Tporiecca: 1rying to fish out information in the internet.
JlaHHOE MpeUIoKeHNEe MOXKHO MOHATh Kak [loimamuca eblyoums ungopma-
yuro u3z Mnmepnema. BpiOpaHHBIE JEKCHYECKHE CPEICTBA CIHOCOOCTBYIOT
PACKPBITUIO CMBICIONIOHMMAHUSI YYaCTHUKAaMH OIIPOCa, BCE U3 KOTOPBIX 00-
paTHIM BHUMaHME Ha TO, YTO Pe4b MIET O KAKUX-THOO NEeHCTBHSX, COBEp-
LIa€MBIX C 3aKPBITHIMH, IPUBATHBIMHU JaHHBIMU.

Jdedununuu co cjJ0B00OpPa3oBaATEJIbHBIM 3HAYEHHEM: HEOJIOTH3M
trekkie imeer Tpu neWHUINH, B KOTOPBIX IMPOSBISETCS CIIOBOOOpa3oBa-
TenbHOE 3HaueHune cypdukca -ie-, obo3Hauatomero nuno: Someone who
travels and especially in the nature; Someone who treks / hikes;, Maybe a
person who treks, hikes? Jlanubiii cypduKkce, COTITacHO ero XapaKTeprucTHKE,
CIyXHUT Ul CO3lIaHHs «He()OpMalbHBIX CJIOB C HEraTHBHOW OLIEHOYHOM
KoHHOTarme» («informal and sometimes pejorative» [22]), u paccmatpuBa-
eMbIii HEOJIOTU3M, IO er0 OPUTHHAIBHOMY 3HA4EHMIO, JOJDKEH KakK pa3 Bbl-
pakaTh TaKOe OLIEHOYHOE CYXKJIEHHE B aJpec MOKIOHHUKOB (ribMa «3Be3.-
HbI1 myTh» («Star Trek»). HecMoTpst Ha TO 9TO y4acTHHUKH Ompoca pacto-
3HaiIM QYHKUUIO OpMaHTa HA3BIBAThH IESTENS, B IPEACTABICHHBIX MPEAJIO-
JKEHHsI HaONfoaercs sSBHas Omopa Ha KopeHb (trek- — noxoo, nymeute-
cmaue), 0 4eM CBUIETENBCTBYIOT YIOTpeOleHHbIe HHPOPMAaHTaMHU clioBa to
track, to hike, to travel (npocyrusamocs, xooume newkom, nymeuwecmeo-
6amy). Taxke B 03y CEMAHTHUECKOI 3HAYNMOCTH KOPHS FOBOPST ApYyrue
neUHUIMKM YYaCTHHUKOB OIpOCca, TAE CIOBOOOPa3oBAaTEbHOE 3HAYCHUE
MPOSIBJISIETCS B KIIFOUEBBIX ONPEEIIAIONINX CI0BaX, HOCKONbKY HH(POPMaHTHI
YHOTPeONSIIOT KOHCTPYKIHIO Something that means something, HO 3HAUYESHUS
WX He COOTHOCATCA ¢ adpukcanbHbIM, 2 KOpHEBBIM: A trade mark of outdoor
clothes; The thing on top of the car where you can carry stuffs.

Kax BuamM, B HEKOTOPHIX AEHUHHUIHSX MPOSABISAETCA, UTO CyPhUKC
YKa3bpIBaeT Ha CJIOBOOOpPA30OBaTelIbHOE 3HAUYeHHE — MH()OPMAHTHI MOHSIIH,
YTO 3TO YEIOBEK, JEHCTBYIOIIEE MU0, HO KOPHEBasi CEMAaHTHKA HE T03BOJIS-
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€T Pacro3HAaTh JIEKCHYECKOT0 3HaueHus Heonoru3ma. C OfHOI CTOPOHBI, 3TO
CBUJETENbCTBYET 00 Y3HABAEMOCTH CIOBOOOPA30BATENFHOTO 3HAYEHHS B
paMKax KOHKPETHOH CI0BOOOpa30BaTENbHON MOJENH, a C IPYTroil CTOPOHHI,
Takas KapTHHA TOBOPHUT O TECHOH CBs3M (opMaHTa C CEMaHTHUKON KOPHS,
KOTOpasi HEPEKO CKa3bIBAETCA Ha BOCIIPUATHH BCErO JIEKCHIECKOTO TENOTO.

CHuHOHMMHMYHBIE M onucaTelbHble nepununuu: deather — nepsoe
CJIOBO, KOTOPOE MBI PAcCMOTPHM B TPYIIIE OMHCATENbHBIX Ie(hHHUIIHMN.
B Tpex onpeneneHusax JEMOHCTPUPYETCS Pa3BUTHE aCCOIUATHBHOIO PAAa CO
caoBoM death, BeIcTymaromyM KOpHeBOM MopdeMoi Heonorusma. Tak, B
onpeneacHusIX (HHCKUX HHGOPMAHTOB MPOCICKUBAECTCS BOBJICUECHUE B Ce-
MaHTHaeckoe moie death (cuepms) Takux TOHATHH, Kak pain (601b) U to
kill (yousamyv): To be in pain; Sounds like some kind of insects killing box;
Language learner's misinterpreted word for killer. Tlocneanee npemioxe-
HU€ WHTEPIPETUPYET HAIll HEOJOTH3M KaK HEKOPPEKTHBI CHHOHUM YXKe
nMmetoremycst B ASl crioBy. B nByx apyrux onpenenenusx — Death; Maybe
something related to death? — mpocMaTpUBaIOTCsI TPYAHOCTH B BBIPAKEHHU
COOCTBEHHBIX MBICIIEH IO TTOBOAY CEMAHTHKH MHTEPECYIOIIEH HAC JIEKCHYe-
CKOM HWHHOBAIIMK. YYaCTHUKH OINpOCa, JIaBIIME TaKHe OIpeACICHUs, IO0-
BHIUMOMY, HE TBITAJINCh Pa3MBIIUIATE HAJl BO3SMOXKHBIM 3HAUCHHEM CJIOBA M
OTTOJIKHYJIUCH OT €ro CBS3U C KOPHEM, UTO, IT0 IpaBHIaM ITOCTPOEHHS CIIOB,
BIIOJTHE 3aKOHOMEPHO. MOTHBUPOBAHHOE CIOBO JIOJKHO MMETh CEMaHTHYC-
CKYIO CBSI3b C MOTHBUPYIOIINM, a cy(G(hUKC JTOMKEH JHIIb MEHATH €ro MpH-
HaJUI&KHOCTP K JIEKCUKO-TPaMMAaTHYIECKOMY KJIaccy.

B kxonmdecTBEHHOM OTHOIIEHWH KaXKIbI HEONOTHU3M TIONYYWJI Clie-
nytoree KonudectBo aedhuaunmii: Fixie — 9, Deather — 5, Carrotiness — 7,
Phishing — 7, Truther — 7, Stoozing — 5, Singlism — 8, Bloatware — 5,
Nonism — 6, Hiving — 5, Nothingness — 8, Binner — 7, Quadding — 2, Trek-
kie — 7, Poorism — 9, Zorbing — 5, Waobbler — 7, Blursing — 4, Doorer — 7,
Stacking — 7, Noughties — 6, Fracking — 5, Servery — 6, Noness — 6, Fat-
ware — 8, Accentism — 8, Porching — 6, Youther — 8, Vaping — 5,
Pissedness — 9, Demising — 5, Hungryness — 9, Birther — 4, Peacocking — 8,
Zenware — 5, Coupleness — 9.

®opmansabie fehuannIy — 128 0TBETOB; NeuHUIIN CO CIIOBOOOpa-
30BaTeNnbHBIM 3HaUeHHuEM — 140; CHHOHUMUYHBIE H ONHCATENbHBIE TepUHH-
unn — 130; «Hecnosa» / nenssectasie cnoBa (HHC) — 90. [o xaxmoii rpyn-
T1e KOJTMYECTBO OTBETOB K HEOJIOrM3MaM IIPUBEIEHO B Ta0. 3.

B menom pe3ynbraThl ABYX OMPOCOB TOKAa3alld, YTO CIOBOOOpa3oBa-
TeNbHas CeMaHTHKa HEOJIOTU3MOB aHTJIMICKOTO S3bIKa Paclio3HaeTcsl He HO-
CUTEISIMH aHTJIMACKOTO $3bIKa JBYX TPYyHNH HHPOPMAHTOB TOCTATOYHO
ycrentHo. [Ipu conmocTaBieHnn pe3ynbTaToB ABYX OMPOCOB B Pa3HBIX TPYII-
Max He HOCHUTEeNeH aHTIUICKOTO S3bIKa MBI MTONYYHIIN HE3HAUYNTENbHBIE pac-
XOXKIEHUS A0NU Ne)UHUIHN KaXI0TO THTIA.
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Taboauma 3
KonuyecTBo nepuHnumii K HEOJI0ru3Mam 10 Kax/A0i U3 cTpaTerui
onpejaeeHUs 3HAYCHUS €J10B (OTBEThbI HOCUTeJel (PUHCKOI0 SI3bIKA)
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Cpenu otBeroB pycckux nHpopmanTos 42% cocrasnstor O/, 32% —
JAC3, a 26,4% — COH. OtBerbl PpuHCKUX WHPOPMAHTOB PaCIPEEIISIOTCS
cnenytoum obpazom: DJ] — 32%, JAC3 — 35%, COM — 33%. OcHOBHBIM
pa3nuyMeM B IOJIYYEHHBIX NaHHBIX SBJIAETCS OTCYTCTBHE y IPyHIbl (HUH-
CKMX MH(OpMaHTOB JepUHUIMI B OTBETaX; TAKOIO POJa OTBETHI COCTABIIS-
10T 18% OT moTeHLHanbHO BO3MOXKHOIO KoiuuecTBa AedpuHunuid. JlaHHBII
(akT MOXET CBHAETEIbCTBOBATH O TOM, YTO PYCCKHE CTYIEHTHI-
MEPEeBOJYMKN HOAXOOWIN K BBIOJHEHHUIO 3ajaHusl ¢ Oonee mpodeccuo-
HaJBHBIX MO3ULIMH. J[aHHOE YTBEp)KIEHHE TAK)KE JOKA3bIBACTCS HATMUUEM Y
pycckux nH(opMaHTOB AehWHUIINH, KOTOpbIE OBUIH JaHBI HA PYCCKOM SI3bI-
ke. Takoro pozna nedpuHUIMK OBIIIM OTMEUEHB! IJISl CIEAYIOIINX HEONOrH3-
MoB: 1. Fixie — nanaouux; 2. Carrotiness — kapomun; 3. Phishing — ysunu-
sanue, noocmpausauue; 4. Truther — uenogex, cosopsawuii npasoy; 5.
Singlism — npeonoumenue ovimes 00HUM; 6. Nonism — ompuyarue, HUSUTUIM;
7. Hiving — msaza k monne, ko20a 100U COUBAIOMCA 8 KYYU U Oelarm 4mo-mo;
8. Nothingness — uyscmeo uiu cocmosiHue omcymcmeus 6cezo; 9. Binner —
Mycopwuk, mom, kmo cooupaem nHenycuvie sewyu; 10. Trekkie — uenogex, npo-
Kaaovlearowuti Hogvle nymu; 11. Poorism — omkaz om mamepuanbHuIX YeHHO-
cmeit; 12. Stacking — mopmoorcernue, mynuxosas cumyayus; 13. Noughties —
kanpusvl, 14. Fracking — oegpacmenmuposanue; 15. Servery — cepsuposka;
16. Noness — ompuyanue; 17. Porching — bpaxonvepcmeo; 18. Vaping — kype-
Hue sekmponublx cueapem; 19. Demising — npesuparowuii; 20. Birther — co-
30amenv, «podumenvy uoeu;, 21. Zenware — Kakou-mo mun 00exicovl;
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22. Coupleness — conpsicenue, cesasb. Ilpu aToM otmedaercsi, 9ro nH(pOpMaH-
THI TIpU IePUHUIMU-TIEPEBONIE OMUPAIOTCS Ha 3HaYeHWe KOpHS U cyddukca:
23. Hungryness — 20100; 24. Wobbler — 6onmyn; 25. Deather — ucmpebumerns.
C ¢opMambHO TOYKH 3peHHs BBIIBIEHBI JIeWHHUINU-TIEPEBOIBI CIOBOM
(26. Peacocking — xeacmoscmeso), cnopocoueranveM (27. Fatware — odedxcoa
ons noanvix; 28. Bloatware — mun 00edicobt), COYETaHUEM CIIOB M CHHTaKCHIe-
CKHX KOHCTPYKITHH, OJM3KUM K peryioskeHnsM (29. Pissedness — uyscmeo, umo
umo-mo Haooeio, coim no eopio; 30. Accentism — obpawenue HUMAaHUA Ha Oe-
maau). B TIPOIEHTHOM COOTHOIIEHWH OT OOIIEro YHCIa MOTEHIHAIFHO BO3-
MOXKHBIX OTBETOB B KoiuyecTBe 1 188, maHHBIMU pyCcCKUMM PECHOHAECHTaMH,
nepeBoaHble NepuHnuIrH cocTaBisitoT 0,4%.

3akJaouenue

TakuMm 00pa3om, pe3yibTaThl MPOBEIEHHOTO MCCIEIOBAHMS MOKA3bI-
BAlOT 3HAYMMOCTH CJIOBOOOpA30BaTeIbHONW (OPMBI NIpU pacro3HABaHUH
cyhduKcanTbHBIX HEONOTH3MOB aHTIMICKOTO SI3bIKa PYCCKUMHU M (PHHCKUMH
MH(OPMAaHTaMH, YTO CBHUJETEIHCTBYET O BHICOKOM YPOBHE BIIAJICHUS SI3bI-
KOM H C(pOPMHPOBAHHOCTH Y HUX CIOBOOOPA30BATEIHHOW KOMIIETCHIINH Ha
aHTJIMICKOM si3bIKe. HesHaunTenbHbIe PacXoXkKIeHNs B IOIyYEHHBIX JaHHBIX
MOT'YT CBHJIETEIBCTBOBATH O BIMSHHU NPOPECCHOHATBHONH KOMIIETECHIIHN
MepeBOUMKA Y PYCCKUX MH(OPMAHTOB NMPH BBITOJHEHUH 3aaHHS, HO JUIS
MOATBEP>KICHUS TAaHHOW THIIOTE3BI TPeOyeTCs IMPOBEIEHHE TOMOTHUTEIBHO-
ro uccienoBanus. [Ipeamonaraercs, 4To MpH MPOBEICHUH ONpOca Ha3BaH-
HBIX TPYII, BO3MOKHO, OBUIO BMEIIATENBCTBO JOMOJHUTENBHBIX KaK JIMHT-
BUCTUYECKUX, TaK M IKCTPAIMHIBUCTHYECKUX (PAKTOPOB: CTPYKTYPHBIE pa3-
JUYHST PYCCKOTO M (PMHCKOTO SI3BIKOB, YCIOBUS TPOBEAEHUS OmMpocoB (Oy-
MakHBIH Vs online), a Takke OTCyTCTBHE (hOpPMAaTBHBIX TIOKa3aTeled YPOBHA
BJIJICHUSI aHTJIMHCKAM SI36IKOM.
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Abstract. This article draws attention to the problem of a word-formation competence as an
integral part of linguistic and communicative skills of native and foreign speakers. Special im-
portance of a word-forming competence in professional sphere is discussed: teaching or transla-
tion. Ability to recognize word-building semantics of modern English suffix neologisms by dif-
ferent groups of speakers who study English as a foreign language (educational bilinguals) is
seen as an indicator of the word-formation competence. To study the degree of the discussed
word-formation competence and its influence on words meaning recognition by speakers of
English as a foreign language a method of linguistic survey was employed. Based on the data of
the survey, the article presents general strategies of the recognition of suffix neologisms by non-
native English language speakers, in particular, by students who study and use English as a for-
eign language in their educational activities. The analysis of the answers obtained established
that non-native English speakers of the two groups (Russian and Finnish informants) are inclined
to perceive the semantics of unfamiliar derivative words as a sum of meanings of their structural
components. This is marked by a prevailing number of definitions in which a suffix or root are
copied: 42% of answers given by Russian speakers and 32% by the Finnish. The second place is
taken by the definitions which comprise word-formation semantics: 32% answers by Russian
respondents and 35% by the Finnish. The last place is taken by the definitions which are called
synonymous and descriptive definitions: 26.4% of answers by Russians and 33% by Finnish
survey participants. The main difference marked in the recognition strategy of two groups was
the availability of translated definitions in a group of Russian informants (0.4%), while the Finn-
ish informants had some lacunae in the definitions provided (18%).

Keywords: word-formation semantics; neologisms; word-formation ability; linguistic exper-
iment.
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POJIb AHTOHUMOB B CMBICJIOBOM OPTAHU3AIIMA
ABAPCKHUX MTAPEMHUOJIOI'HYECKUX EJIMHULI,
OPUEHTHUPOBAHHBIX HA YEJIOBEKA

JI.A. MucueBa

AHnHoTanus. PaccMaTpuBaroTcs 0COOCHHOCTH MCHOJIB30BAHMS y3yallbHBIX U
KOHTEKCTYaJIbHbIX aHTOHMMOB B ABAPCKHX TE€HIEPHBIX MAPEMUOJIOTHYECKHX
€/IMHULIAX, XApPAKTePU3YIOIIMX B OCHOBHOM BHYTPEHHHH OOJIMK 4YeJIOBEKa.
AKTYanbHOCTh 00CYXKIaeMOW MpoOJIeMbl OOBSCHACTCS €€ HEeIOCTaTOYHOM
U3Y4EHHOCTBIO B JIMHIBUCTHYECKOH JIMTEPATYPE U TEM, YTO XapaKTepU3yeMble
[IAPEMHOJIOIMYECKUE €IMHUIBI ABJISIOTCS HCTOYHUKOM KaK JIMHIBUCTHYECKOM,
TaK U JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMUECKOH U 3THOKYJABTYpHOU MH(pOpMauuu. B cra-
ThE AHATM3UPYIOTCS JIEKCUKO-CEMAHTHUECKHE, MOP(HOJIOr0-CHHTAKCUYECKUE 1
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKHE OCOOEHHOCTH KOMIIOHEHTOB aBapCKHX Iape-
MHOJIOTMYECKUX EJMHHML, CEMAHTHYECKH OPraHW30BAHHBIX HA aHTOHHUMHYE-
CKOM IPOTHUBOIIOCTABIICHUH CJIOB PAa3HBIX YacTel peyH; YCTaHABIMBACTCS MO-
TUBHPYIOLIAS POJIb ONPEIEIUTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB B COCTaBE XapaKTepH3y-
€MbIX MapeMuii; 00OCHOBBIBAIOTCS HEKOTOpbIE H300pa’kaeMble NApEeMUSIMHU
QJIOTUYHbIC CUTYallMH, JISKALIMEe B OCHOBE HMAapEeMHOJIOIHYECKHX 00pa3oB, a
TAKKE COOTHOCHUTEIBHOCTh YacTH PAacCMaTPHBAEMbIX aBAPCKUX I'€H/CPHBIX
[IAPEMHOJIOTMYECKUX 00pa30B C Pa3sHbIMU KOAAMH KYJIBTYPbI, XapaKTepu3y-
I0TCSL HEKOTOPBIE KYJIBTYPHBIE 3HAKU SI3bIKA, CTABILIME S3bIKOBHIMH CHMBOJIA-
MU U hopMupyroiue MetapopuuHOCTh 00pPa30B; OMPEACIISIOTCS OCOOCHHOCTH
HaLMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIMI. PaccMaTpuBaeMble napeMHONIoruye-
CKMe 00pa3bl COOTHOCSATCS C QHTPOIHBIM KOJIOM KYJbTYpBI, B UX COCTaBE HC-
MOJIb3YIOTCSL HAMMEHOBAHMS JIIOACH, SBIISIONIMECS HOCUTENSMU KaK IMOJIOXKHU-
TEJIbHBIX, TaK ¥ OTPULATENBHBIX Ka4eCTB. AHTOHUMHUYECKOE MPOTHBONOCTAB-
JICHHE CJIOB Pa3HBIX YacTeil peud B COCTABE XapaKTEPU3YEMbIX I'CH/ICPHBIX
[IAPEMHOIOMYECKUX EJUHMI] IMO3BOJISIET AKTYaJIM3MpOBaTh OJHHM KayecTBa
4enoBeKka (KaKk NPaBUIIO, MOJOXKUTEIbHbIE) MYTEM NEaKTyalu3aluH APYrHX
(HeraTuBHBIX). XapaKTepHO MCIOJIB30BAHUE PA3IUYHBIX KOAOB KYIBTYPBI U
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, CTABLIMX HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIME cuMBonamMu. Oco-
OGEHHO YaCTO MCIONB3YeTCst 300MOPQHAs CUMBOJIMKA, [O3BOJISIOIIAS HHOCKA-
3aTeNbHO (MIEPEHOCHO) XapaKTepU30BaTh YeIOBeKa. AHTOHHMUS B XapaKTepH-
3YeMbIX aBapCKUX I'€HJEPHbIX NAPEMUOIOTHYECKUX SMHUIIAX MOKET BBICTY-
nath (HakTopoM, MOICP)KUBAIOLIMM M aKTYAIU3UPYIOLMM KOMIIApaTHBHYIO
CEMAaHTHKY.

KiroueBble cj10Ba: aBapckue NapeMuy; y3yajlbHble U KOHTEKCTYaJIbHbIC aH-
TOHHMMBbI; CMBICIIOBAsl OpPraHM3ALMsA NAPEMUii; JEKCHKO-CEMaHTUYECKHE U
MOP}OJIOr0-CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH KOMIIOHEHTOB; KOZIBI KYJIBTYDBI.

BBenenne
[Ipobnema, mocTaBieHHas B HACTOSIIEH CTaThe, B JIMHTBHCTHYECKOM

JUTEpaType CIeNHaNTbHO He pacCMaTpUBaach, 4YeM, TPeX/e BCETro, ompere-
JSIeTCS aKTyaJbHOCTh HCCIIENOBAHUS aBAPCKUX IMapeMHUOJIOTHYECKHX /-
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HUL, XapaKTepU3yIOIUX KayecTBa yenoBeka. Marepuan i MccieqoBaHus
(cBeime 150 mapemuii, OpraHM30BaHHBIX HA aHTOHMMHUYECKOM ITPOTHUBOIIO-
CTaBJIeHUH) ObLT coOOpaH M3 IBYX COOPHHUKOB aBapCKUX TIOCIOBHUII M TIOTOBO-
poxk [1, 2]. s HATIISAAHON AEMOHCTpAINK BHYTpeHHeH (POpMEBI mapemuii, nx
HAIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOH cleNU(UKA B OCHOBHOM JAlOTCSl IIOCIIOBHBIE
(=OykBanpHBIC) IEPEBOIBI C YACTUIHOM TUTEPATYPHON 00pabOTKOM.

B cooTrBercTBuUM ¢ KOHKPETHBIMH 3aJadaMy HCCIIEIOBAHUS HCIIOIb30-
BaHBI CJIEIYIOLIME OCHOBHBIE METOBI: ONUCATENbHBIH METOM, METOABI KOM-
MOHEHTHOI'0 ¥ KOTHUTHBHOI'O aHalu3a €AWHUIL] A3bIKa, IPUEMbl U METOAMKA
KOHLIENTYaJIbHOT'O aHAJIN3a.

Hcnonp3oBaHue mepedrcaeHHBIX METOAOB M MPHEMOB aHAJIN3a T'eH-
JEPHBIX MTAPEMHUOIOTHYECKUX SAMHUL MO3BOJISIET ONPENEIUTh CTPYKTYPY H
CoZiep)KaHUE TEeMaTHYECKOr'o MPOCTPAHCTBA HCCIEAYEMbIX SIUHMII B aBap-
CKOM SI3bIKE, AQHAJIU3UPYIOTCS JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHE, MOp(QoiIoro-
CHHTAaKCHUYECKHE U JINHTBOKYJIbTYPOJIOIHYECKHE 0COOEHHOCTH KOMITOHEHTOB
aBapCKUX NMAapEMHUONIOTHYECKUX €IUHHUL, CEMAaHTHYECKH OPTaHW30BaHHBIX Ha
AHTOHMMHYECKOM INPOTUBOIIOCTABJIECHUH CJIOB Pa3HBIX dacTed pedd, odoc-
HOBBIBAIOTCSA HEKOTOPBIE N300paskaeMble MapeMusiMi aJIOTMYHbIE CUTYallHH,
JIeXKallye B OCHOBE MapEMHOIOIMYECKHX 00pa3oB U T.1I.

Kpome Toro, npemiokeHHasi KOMIIJIEKCHAsE METOJMKA HCCIEIOBAHUS
(haKTHUECKOro MaTepuaia MCCIeJOBAaHUS AaeT BO3MOXKHOCTh ONKCATh T'€H-
JIepHbIC NTAPEMHUOIOIHYECKE eIUHHUIBI B COBOKYIHOCTH Pa3HbBIX aCIIEKTOB:
JIMHTBUCTUYECKOrO (ONpeneieHre M ONUMCaHWe TUIIOB MapeMUOIOIMYECKHX
HOMHHALMH B aBapCKOM SI3BIKE U UX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKasi U CTPYKTYpPHO-
rpaMMaTH4ecKasl XapaKTepUCTHKa), KOTHUTUBHOTO (ONpeaesieHne MexXaHu3-
MOB HOMMHALIMH JIUL] MYXCKOTO M ’KEHCKOI'0 110J1a HA OCHOBE COOTHOILICHUS
o0pasa u 0OBEKTUBHOTO COAEpKaHM 0003HAYAEMOTr0 JINIA, CYITHOCTH 000-
3HayaeMoro o0pas3a B caMoOil AEHCTBUTENbHOCTH), JUHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYE-
CKOro (OmucaHMe KyJIbTYPHO OOYCIIOBJIEHHBIX HallMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIX
MapEMHOJIOTHYECKUX EIUHHI] aBAPCKOTO SI3bIKA).

YacTh AaHHOTO WJUTIOCTPATHBHOTO MaTepHalla UCIOIb30BaHa B HACTO-
SIel cTatbe IUIsi 0OOCHOBAaHUSA TEOPETHUECKUX TOIOXKEHHH. 3HAYMMOCTh
paccMaTpuBaeMoro MaTephasia 3aKIK4Yaercs B TOM, YTO MapeMHOIOrude-
CKHH MaTepuan aBapCKOTO S3bIKa SIBJIE€TCS HCTOYHHKOM HE TOJIBKO COO-
CTBEHHO JINHI'BUCTHYECKOM, HO M 3THOMMHITBUCTHYECKOH U JIMHTBOKYJIBTYp-
HOW HH(OpMAITHH.

Crnemyer OTMETHTb, UTO B OITyOJIMKOBAaHHBIX paboTax aBapCKUe mape-
MHOJIOTHYECKNE €IMHHLIBI UCCIAEAYIOTCS B Pa3INYHbIX aCIEKTax.

Onna crates A.H. MaromenoBoii mocBsiiena ucciie10BaHUIO 0COOEH-
HOCTEH JIEKCHYECKOr0 COCTaBa aBapCKUX MapeMHOJIOTHYECKUX €IUHMII, BbI-
paXkarmmux KOHIENT «Tpym» [3], mpyras — xapakrepuctuke Mopdoioro-
CHHTAaKCHYECKOI0 COCTaBa aBapCKUX IapEMHOJIOTHYECKHX EIMHHUIl Kak
cpenctBa (pOpMHUPOBAHUS MAPEMHOIOTHUECKUX 00pa3oB [4]. B Heckombkmx
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CTaThsIX MPOBOAMTCSI KOHLENTYaJdbHBIH aHAIN3 aBapCKUX MapeMHOIOrHye-
CKUX EIVHHWI]: PacCMaTPHUBAIOTCA KOHIIENTHI «BpeMs» [5], «PommHa» [6],
«cMepThy [7], «mmatpuotusam» [8], «rrpoctpancTBO» [9].

Psan cratell mocBAIIEH HCCIENOBAHHIO B COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYE-
CKOM U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKOM AaCHEKTaX aBapCKUX KOMIIaPaTUBHBIX
napemuonorudecknx eauHun [10-13]. 3aTpoHYT BOmMpOC W O JEKCHKO-
CEMAaHTHUYECKOM COCTaBE M OCOOEHHOCTSX €ro BIMAHHUS Ha (OPMHUPOBAHHE
MapeMUOIOTHIECKIX 00pa30B MPOCTPAHCTBEHHOI ceMaHTHKH [14].

[IpoOnema aHTOHMMHYECKOW OpraHU3ALUK ABAPCKUX MapEeMHUOIOTHYe-
CKHMX €JMHHII KaK B II€JIOM, TaK U B YaCTHOCTH (HapHMep, MapeMHid, XapaKTe-
PU3YIOIINX BHYTPEHHHE KayecTBa YelIOBEKa), CIICLMAIbHO HE HCCIIEI0BANIACD.
B cuiny NIMHIBUCTHYECKON M JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTMYECKON 3HAYMMOCTU MHpO-
Omema, 0003HaYEHHAs B JAHHOM CTaThe, TpeOyeT 0coO0ro BHUMAHHSI.

HccaenoBanue

AHTOHMMHYECKOE MPOTUBOIIOCTABICHHE B aBAPCKUX ITAPEMHUOIOTHYe-
CKHX E€OUHMLAX, OTPAKAIOIINX OCOOCHHO BHYTPEHHHME KauecTBa 4YEOBEKa,
(hopMUPYIOT croBa pa3HbIX dacTed peun. [Ipexxne Bcero, B Takod (pyHKIIHH
ynoTpeOIsIoTCes CylIecTBUTENbHbIE. B yacTu Takux nmapemMuil MHUMBIE Kade-
CTBa YEJIOBEKA MIPOTHBOIOCTABIISIOTCS €r0 ACHCTBUTENbHON CYIIHOCTH, YTO
MPUBOAUT K (DOPMHUPOBAHUIO MPOTUBUTEIBHO-CONOCTABUTEIBHBIX CMBICIIO-
BbIX OTHOIIEGHUH. AHTOHHMUS MOXKET HOCUTh KaK y3yalbHbIH, TAK U KOHTEK-
CTyanbHBI XapakTep. CTpyKTypHas OpraHM3alusl COCTaBIISIOLIMX YacTel
XapaKTepu3yercss CHMMETPUEH TPOTHBOIIOCTABICHHBIX KOMIIOHEHTOB:

Anue — deelen, 0osa — ylyle «3mech — Ko3el, TaM — K03a» (KOMIIO-
HEHTHI declen «xo3em» U ylyle «k03a» CUMBOIM3UPYIOT JOCTOMHCTBO MYXK-
YUHBI U €ro OTCYTCTBUE). buyynes — 2laboan, elun mlamyres — ylodop
«KT0 pacckazbiBaeT (=OTKpOBEHHHWYAET) — LIYIEI, KTO CIyIIaeT — YMHBIH
[genmoBek |». Buxsvuze — 6axlapuu, gamuse — xlanuxvam «Ha Bug — repo#t, Ha
Jene — nomueny. Buxvuze — byewva, samusze — beue «Ha B — ObIK, Ha Jeie —
TeNneHok». [ bekvedan — xlenexo, guevbunoan — 2lankly « BeImuBIm — meTyx
[3amupaercs], OTPEe3BEBIIH — KYPHIA». [ b0OOLIbYXb UHOAL — XAH, 2b0OOL
6aluundan — pacv «B rOCTAX — XaH [1apb], KOra TOCTh MPUXOAUT — Pady.
Poxvos — evanbayl, kveamlue — 2lankl «Jloma — 1eB, Ha yJuIle — 3a51D».

I'ennepHsblil XapakTep XapakTEpHU3yEMbIX MapeMHU TOCTATOYHO Oye-
BHUIEeH. MHOrHe U3 paccMaTpuBaeMbIX IMapeMHUOIOIHYECKHX 00pa30oB Xapak-
TEPU3YIOT JIUL MYKCKOI'0 10J1a, IS KOTOPBIX MOJMIOXKHUTENbHbIE, HO MHUMBIE
(=noka3ymiHple) KauecTBa M300pakaroTcs OCYKIaeMbIMH. B Takux mape-
MHOJIOTHYECKHX 00pa3ax HCIIONB3yeTcs cyOcTaHTHBHAS 300Mop(dHas MeTa-
(hopa: Ha3BaHW )KMUBOTHBIX BBHIOIHAIOT CHMBOJIHYECKHE (DYHKITH, 0003HA-
Yasi pas3Hble (TOJOXKUTEIbHBIE M OTPHIIATENbHBIE) KadecTBa IOJEH: Oyeva
«OBIK» (CHMBOJ CHUIBI, TOCTOMHCTBA) — bOeue «TEIeHOK» (CHMBOM ClIaboCTH,
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HUKYEMHOCTH), X/eneko mieryx» (CHMBON 3aJUPUCTOCTH, CMEIOCTH) —
elanxly «kypuna» (CHMBOI TPYCOCTH), 2vbaibayl «i1eB» (CHUMBOI CHIIBI,
cMmenoctn) — elaukl «3as1 (CHMBOJ TPYCOCTH, CITA0OCTH).

B cBs13u ¢ TeM, 4TO paccMaTpHBaeMble B CTaThe MAPEMHUOIOTHYECKUE
00pasbl COOTHOCATCS C aHTPOIHBIM KOIOM KYJIbTYPHBI, B UX COCTaBE HCIIOJb-
3YIOTCS. HAUMEHOBAHUS JIFOJICH, SBIISIFOIINECS HOCUTESIMH KaK MOJI0KUTENb-
HBIX, TaK W OTPHUIATEIbHBIX (OCYKIaeMbIX) KauecTB: 2l/abdar — yloodop
«TIyTIeN — YMHBIWY, 6axlapuu — xlanuxeam «repodl [=HACTOSIINNA MYKYH-
Ha] — momIeny, xau — jaew «XaH (mapp) — padb» (KOHTEKCTyallbHbIE aHTOHH-
Mbl). OTaenbHbIE TapEeMHOIOTMYECKHE eIUHHIIBI COOTHOCSITCS C PEIUrHO3-
HBIM KOJIOM KYJBTYPBI: Cp. Anowcan KvyH, dcyoicaxl b6ocapas «Pait Ha an
MpoMeHsBIIHI» (6yK8. «Pail oTnaB, aJ MPUHSABIIUI).

OTnnunTenbHOM 0COOEHHOCTBIO PAacCMAaTPUBAEMBIX MAPEMHOIOTHYE-
CKHMX eIUHMII SBJISIETCS CIONb30BAaHUE B IPEANKATUBHON (DYHKINN KPAaTKUX
MpUJIaraTebHBIX aHTOHUMHYECKOTO XapakTepa, YTO HE COBCEM THUIIMYHO
IUIs y3yca:

Xoyn xanam, xlanmlu kvoxs «Hanexna [y koroporo]| mHHas, a pabo-
Ta — KOpoTKasy. JKuezo coumlun, 2laman klodo «Cam MalleHbKHA, a XapaKkTep
oonbiony. Keepan kvoxw, mayl xaram «Pykn KOpOTKHE, a S3BIK JUTHHHBII.

B Takoif ke mpeaukaTHBHONH (YHKIHH YIIOTPEONSIOTCS W TIOITHBIC
(bopMbI IprIIaraTeIbHbIX:

Ylyowcy auune — xepas, xeeze — baxlapas «[Ecnu] xeHUThCA — [TaK]
CTapblif, [ecmu]| ymupaTh — [Tak]| Mojonoi» (0 IUIEMEPHUH MYKUHH).
Xlanmlusze kxanu — xepas, xgeze kkanu — baxlapas «Paboratp — [Tak] cra-
pBIiA, ymMupaTh — [Tak]| Monomoi». Kvapkwvanra byevunas, paxl xlanylunas
«Temno Obrvbe, cepaie (Ayma) nNTUdbe» (B MAPEMHUOIOTHYECKON EIMHHIIE,
COOTHOCHUTEIBHOM C 300MOP(HBIM KOIOM KYJIbTYpPhl, CHMBOJWYECKH HC-
MOJTE30BaHBI HA3BaHUS JKUBOTHEIX). [ vbacmla kemo Kvapusas, 60kb00 doylu
xlanakvag «Y odara [y KOTOpPOro| KOIIKa XHPHAs, B XJIEBY [y KOTOPOIO]
cKoT xymoit». I'laman klyousas, zapan ceumlunas «Xapaxrep (=MHEHHE O
cebe) [y koToporo] GoIbIIoH, a Bpen [0T KOTOporo]| MajieHbKUit». Yusap 6u-
XbUze — Kanas, sHcuHoupeo ouxvusze — deyas «Uyxoe 4To0bI BUAETH — 3ps-
YHii, CBOE YTOOBI BUAETH — CIECION.

B yactu mapemMHONOru4ecKuX €AMHUI] aHTOHMMUYECKOE MPOTHBOIIO-
CTaBJICHHE OCHOBAHO Ha HETUIIMYHOM U y3yca CaMOCTOSTEIbHOM YIIO-
TpeOIeHnn MpUYacTUii B 0COOEHHO JeenpPUYaCTHil B MPEANKATHBHON (hYHK-
nu. JlaHHOE CBOHCTBO XapaKTepU3yeMbIX MMapeMuil He SBISIeTCS KIacCu(u-
LUPYIOLIMM, HO B MOP()OJIOr0-CHHTAKCHYECKOM IIJIaHe MPEACTaBIIsIET Onpe-
JIEIICHHBI HHTEPEC:

Anxvuya guuuapas [pud.] yo ko1 gakwvseanes [npud.] «[Kto] me-
CSIIl MOKHET, [TOT| B OIWH JI€Hb BBICHIXAeT». AHKbUYUA KbUdCYIes [TpHd.],
moyluya eecynes [npud.] «KTo Hemenmo COHMT, TOT MeECALl JIEKHUT
[=0e3nenpHUYAET|» (KOHTEKCTYaJIhbHOE MMPOTHBOIIOCTABICHNE CIIOB C KOJH-
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YeCTBEHHBIM 3HaueHueM). bacvauma eveuloco bapwapas [nipud.], Myxv
Kveulozo pexvones [mpud.] «KTo 6e3 mpuurHBl 00Maencs, TOT 0€3 OIIaATHI
MupHTca». bakv acusn kvyayH [neenp.], kvo aeusn sopxyw [neenp.] «Korma
K€ COJHIIE, TyMasi, HAKJIOHSAeTCs, KOra ke JeHb 3aKOHYHUTCS, TyMas, — BbI-
npsamisgeTcs» (0 JTISHHBOM YeNOBeKe). hepevapacda KvyiayH [eenp.], kbypa-
cda popmyn [neemnp.] «llepen cUIbHBIM (OYK6. «IIOOETUBIIMMY») TOIIOBY
CKJIOHSIET, TIepe]] cadbiM, Ha caaboro (Oyke. «IIpOUTPaBIIEroy») HamagaeT.
Axluuloco saulapas [npud.], xeamuuloco ynapes [npud.] «[Kto] 6e3 mpu-
TTaleHrs IPHINEN, TOT M0 CBOEH BoJie He YXOmuT». JKundazo 6adube ylany
ouxvynapes [npud.], uuap 6aoube pac duxvynes [npud.] «B cBoeM rmazy
OpeBHa HE BUIUT, B Uy)KOM TJIa3y BOJIOC BHIIHT.

Hcnonp3oBaHre NpuyacTUil TOM WIM MHOW CEMaHTUYECKOU TPy B
NPeIKATUBHON (DYHKIMM MOXKET OBITh MOTHBHUPOBAHO IPEMO3UTUBHBIMH
JeeNPHYACTHBIMH MM MacIapHBIMA KOMITOHEHTAMH aHTOHHMHYECKOTO HIIH
KOHBEPCHUBHOTO XapakTepa. Takue mporno3uTHBHBIE (COOBITHITHBIE) JeerpH-
qacTHs 0003HAYAIOT CUTYalllH, B KOTOPBIX TPOSIBIISIOTCS pa3HbIC YeIoBeye-
CKHE KadecTBA: CMEIOCTb, TPYCOCTh, HETEPIIENINBOCTD, HECAEPKAaHHOCTD,
TOP/ICTUBOCTD U T.JI.

Bakwudan [neenp.] elodynes, 2lopyludan [aeenp.] senvynes «lIporo-
JO/IaBIINCh, TIJIAYET, HAEBIINCh, cMeeTcs». bepevyu [neenp.] ulonapes, KvyH
[meerp.] ulones «BeMrpaB, HE MOXKET YCIIOKOHTHCS, MPOUTPAB, YCIIOKAMBA-
ercsa». beuenvudan uyxva pemlapas, pecykvivudan Haylasz keapas «Pa3bo-
raTeB, YepKeCKy HaJel, 00CIHEB, BIIAMH MOKPBUICS». [ bekbeda sazvyies,
sucbundan eaxuynes «OUbsSHEB, TEPETCS — IPOTPE3BEB, IPSIETCS.

AHTOHUMHYECKHE KOMITOHEHTHI, BBIPa)KCHHBIC TPHIIAraTebHBIMU U
NPUYACTUSIMA B CUMBOJIMUECKUX TEPEHOCHBIX 3HAYEHUSX, MOTYT OBITh WC-
MIOJTB30BAaHBI HE TOJIBKO B MPEANKATHBHON, HO U B COOCTBEHHO OINpEeITH-
TENbHON (PyHKIIHUH:

bacpusab ylynanvyn yluab evandubep, uluai 6axlaparvyn xepag
baxlapas «HoBoe cemo [ ocia] U3 CTaporo AepeBa, CTapblil )KeHUX s
Moronoii HeBecThl» (=Cemro HOBoe, [a] JAepeBo crapoe, HeBecTa Mojozas,
[a] >xeHuX cTaphii). baxlapab mexanrv xlammluse xlyxlainvapas
xepavuodan kluylyn x1anmluze kxona «Kto B MomomocTu (6yx8. «B MOJIOA0E
BpeMsi) He paboTall, TOMy B CTAPOCTH JIBAXKIbI IPAXOIUTCS padOTaTh.

OnpenenurenbHble aJbeKTHBHBIE KOMIIOHEHTBI MOTYT CyOCTaHTHBHPO-
BaThCSl, IPH ATOM ONPEIETUTEIbHOE 3HAYCHNE Y TaKUX abeKTHBHBIX KOMIIO-
HEHTOB TpaHchopMupyercst B ipeaMeTHoe: bumlapab ouyynenvyn mayl 6aba-
oyiies, 2bepecu buyyHenvyn — usaxyn oaylynes «Korma ToBopuT npaBmy (6VKs.
«TpaBANBOEY) 3aUKAETCs, HEMPABIy KOT/la TOBOPUT — JIBETCS [PEKOH |».

[Tpr moMonM aHTOHMMHYECKHX KOMITOHEHTOB Y3YaJbHOTO M KOHTEK-
CTYaJIbHOTO XapaKTepa MOTYT ObITb 00O3HAYEHBI AJIOTMYHBIE CHUTYalWH (TO,
9TO MPOTHBOPEUNT JIOTHIECKOH packiaike GpakToB). B Takux mapemusix mpu-
YHHHO-CJIECTBEHHBIE OTHOIICHUS IIPHXO/AT B JIOTHYECKOE IPOTHBOPEUHE:
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I'loduze kkedan — toxapai [npwd.], tioxuse xkkedanr — eloodapaii
[mpuu.] «Koraa miakaTe Hy)KHO — paJyercsi, KOrja pajoBaTbCsi HY)KHO —
mnadery. Caevavu KbyH, YHmu 6ocapas «OTHaB 310POBBE, B3sUT OOIE3HBY.
Anotcan kuyH, orcyocax] 6ocapas «OTHaB paid, B3sUT 1.

Takoro Tuma napeMHOIOTHYECKUE EAMHMIBI MOTYT XapaKTepH30BaTh
JIMLIEMEPHOIO YE€JIOBEKA, Y KOTOPOTO Ha SI3bIKE OJHO, a B CEepALE Apyroe (roBo-
PUT XOpollee, JKeaeT IoXoe). YoTpeOlieHne aHTOHUMHUYECKUX TTPOTHUBOIIO-
CTaBJICHUH 110 3TOM NPUYMHE B NAPEMHUOIOTMUECKHX €ANHHLAX XapaKTepusye-
MOrO TUIA ecTeCTBeHHO: Klananv cazwvavu 2vapyneu, paklanv xeen evapynet
«PTOM [=s3BIKOM] JKENaeT 3A0pOBhs, CEPIIIEM JKemaeT cMepTy». baoduse geyye,
Haxvacan kKakyH «B Tnaza XBanuT, 3a CIMHOM pyraer / KpUTUKYET).

AHTOHUMHYECKH MOTYT OBITh yIOTPeOIeHBl U HAPEYHBIE KOMITOHEHTBI:
Anus xlooo evasypas, dosazu klodo evasyia «Koro 31ech BO3BETHUYUBAIOT, U
mam BO3BEIMYMBAIOT». A yee 2ypell, s Haxva eypeti «Hu Briepemu (cpemu xo-
porro paboTarommx), HU c3a/H (Cpean OTCTaloNuX). A 2banus 2ypes, s 008d
eypes «Hu 31ech, HI Tam» (0 Oecrione3HoM YesloBeke). Kaxkva weapab scakva
KyHes, memep weapab memep KyHes «UTo cerofHs A0cTail — CEroiHs ecT, YTo
3aBTpa A0OyzeT — 3aBTpa ecT» (O YeoBeKe, KOTOPbIH He AyMaeT O 3aBTPaIHEM
nuae). [laxvny Oukeynenvyn Haxva Xymlapai, xabap OuyyHenvyn, uee
kanylapari «Korma ym pazmaBanu — c3aai Oblia [odepenp HE JOInia], Koraa
OONTOBHIO pa3faBajii — BIEPEA NpPbITHYNa». [ wopkvan evananas, mlaccan
evoponas «CHHU3Y W3 TUTOTH, CBEPXY — IMYCTOW». [ bopkbar miymlypas, mlacan
xoxopagé «CHU3Y — NIOPBaHHBIN, CBEPXY — Pa30pBaHHBIN» (B MOCIECAHUX ABYX
MAapEMHUOTIOTMUECKIX EIUHULIAX KOMIIOHEHTBI 2bOpKbaH «CHU3Y» U mlacan
«CBEPXY», KaK HaM NPEICTaBIIETCs], UCIIONb30BAaHbl B CUMBOJIMYECKOH (DyHK-
UK 1711 0003HaueHus (PU3NIECKOro [Tena] v AyXOBHOTO [TOJIOBHI)).

B earHWYHBIX MapeMUOIOTHYECKUX SAMHULAX KOHTEKCTyaJIbHbIEC aH-
TOHUMBI TOJAEPKUBAIOT U AKTYaJIM3UPYIOT KOMIIAPATHBHYIO CEMAaHTUKY:
Muckunace 3a3 2ladas, 3arumace nax 2ladas «J1ig O¢AHOrO — KaK KOJIIOUYKA
[Komrounit, TpyOBbIii |, IS 60raToro — Kak Macyoy [MATKHMA, TOAATIUBBIN .

3akJaouenue

Bce orMedeHHOE BBIIIE MO3BOJNSET OTMETUTH CIEAYIOIINE OCHOBHBIC
OCOOEHHOCTH aBapCKUX MAPEMHOIOTMIECKUX SIHMHHUL], OPUEHTUPOBAHHBIX HA
9eJioBeKa, 00pa3bl KOTOPBIX IMOCTPOEHBI HA y3yaJbHOW W KOHTEKCTYaJIbHOM
AHTOHUMUHU.

AHTOHUMHYECKOE IPOTUBOIIOCTABJIEHHE CJIOB Pa3HBIX YacTed pedn
(CyIIeCTBHUTENBHBIX, TIPHJIATaTeIbHBIX, TPHYACTHH, JEeNPHYACTHIi) B COCTa-
B€ XapaKTepH3yeMbIX MMapeMHOJIOINYECKUX EIHHUI] MO3BOJISIET aKTyaln3H-
poOBaTh OMHHM KadyecTBa YENOBEKa (KaK IPABUIIO, MOJOKUTEIBHBIE) ITyTeM
JeaKTyalH3aluy Ipyrux (HeraTWBHBIX). Yalme myTeM Takoro MpoTHBOIIO-
CTaBJICHHS OCY)KJAIOTCS OTPHIATENbHBIE KadyecTBA JIMII MYXKCKOTO II0iia
(Hammpumep, TPYCIUBOCTH, TIYIIOCTh, OONTIMBOCTH, HECAEPKAHHOCTD H T.1I.),
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9T0 00BACHIETCS HAIMOHAIBHBIM MEHTAINTETOM M BHICOKUMH MOpPATbHBIMH
TpeOOBaHUSAMU K MYKYMHAM B KYJIBTYPHBIX TPaIUIUSAX HOCHTENECH S3bIKA.
XapakTepHO MCIIOIb30BAaHHE PA3IMYHBIX KOJOB KYJIbTYPHI U S3BIKOBBIX 3HA-
KOB, CTaBIIMX HAaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIMH CHMBOJIaMH. OcOOEHHO YacTo
UCTIONB3yeTcsl 300MOpdHAs CHMBOJIMKA, IO3BOJSIONIAS HHOCKA3aTEIbHO
(TIepeHoCH0) XapaKTepru30BaTh YEIOBEKA.

Mopdonoro-cuHTakcH4eckne OCOOCHHOCTH PpAAS NPEIUKaTHBHBIX
KOMIIOHEHTOB aHTOHUMHYECKOT'O XapaKTepa OTIMYAIOT MapeMHOIOTHIECKHe
SIMHUIIBI OT y3YaJIbHBIX. AHTOHHMHS B XapaKTEPH3YEMbIX apeMHUOIOTHYe-
CKHMX €IMHHIAX MOXKET BBICTYNAaTh (HaKTOPOM, MOAIEPIKUBAIOIINM M aKTya-
JTM3UPYIONMM KOMITAPATHBHYIO CEMAHTHUKY.

AHTOHUMHYECKHE MPOTHUBOIIOCTABICHHUSI MOTYT BBICTYIIAaTh M B Kade-
CTBE CPEICTB aKTyaJM3ally aJOTMYHBIX CUTYallUd NEHCTBUTEIBHOCTH, KO-
ra TPHYUHHO-CIIEICTBEHHBIE OTHOIICHHS OOBIYHO XapaKTEpH3YIOIINECsT
3aKOHOMEPHOCTBIO, IPUXOJAT B IIPOTHBOPEUHE IPYT C APYTOM.
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Abstract. The given article describes the peculiarities of usage of usual and contextual anto-
nyms in the Avar paroemiological units describing the inner state of a person. The signifi-
cance of the discussed problem is proved by insufficient information in linguistic literature
and by the fact that the characterized paroemiological units are the source of linguistic, lin-
guocultural and ethnic-cultural information. The article analyses lexico-semantic, morpholog-
ical-syntactical and linguo-cultural features of components of the Avar paroemiological units,
which are syntactically formed by the means of antonymic contradiction of words belonging
to different parts of speech; the motivate role of determinative components of the character-
ized proverbs is determined, some alogical situations are proved. The relatedness of analyzed
Avar gender paroemiological images with different culture codes is disscused; some cultural
language signs are characterized which became language symbols and form the metaphoricity
of images; the peculiarities of national-cultural connotation are determined. The analyzed
gender paroemiological images correlate with anthropic culture code, there are used the peo-
ple names, which have positive and negative traits as well. It is significant that different cul-
ture codes and language signs, which became national symbols, are used. Zoomorphisms are
especially often used which let characterize a person metaphorically. Antonyms in the de-
scribed Avar gender paroemiological units can play as a factor which support and actualize
comparative semantics.

Keywords: Avar proverbs, usual and contextual antonyms, semantic organization of prov-
erbs, lexical-semantic and morphological-syntactical peculiarities of components, culture
codes.
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3CTETHYECKAS ®YHKIUA COMATHYECKOM JEKCUKA
B [10231UH U. BPOACKOI'O

O.I'. TBepaox.ied

AnHotauust. OG0CHOBBIBACTCSI Ul O TOM, YTO YHOTpeOIeHHEe MPUYACTH
OKa3bpIBaeTCsl 3HAYMMOM Xapakrepuctukod umuoctuisi HMocuda Bponckoro.
OrnucaHbl U3BJICUYCHHBIE METOJOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH M3 CTHXOTBOPEHHUIl U
nosM WM. Bpozckoro comatu3mel, Ha3pIBaIOIIME YacTH Tella YeI0BeKa U aTpH-
OYTHMBHO OXapaKTEpH30BAaHHbIE BPEMEHHBIM MPOLECCYalbHBIM PH3HAKOM,
0003HaueHHbIM (HPOPMaMU PUYACTUSL — OJMHOYHOIO MJIM B COCTaBe MPUYACT-
Horo oboporta. [Ipeioxkena kiaccudukanis COMaTHIECKOI JEKCHKH, M03BO-
JISIOIAst ONMCATh TEMaTHYEeCKOe Pa3HOOOpa3ue COMAaTH3MOB, a TAKKE 4acTOT-
HOCTb X YHOTPEOJICHHUS MO3TOM B COYETAHHUSX C COIVIACOBAHHBIMU OIIpeie-
JICHUSIMH, BBIPOKCHHBIMH IIPUYACTHBIMU (POPMaMH, B 3aBUCHMOCTH OT IpH-
HaJUIeHOCTH COMaTU3MOB K KOHKPETHOW MM abCTPaKTHOW JICKCHKE, C Jajlb-
HEHIMM JeJICHHEM €€ Ha IPYIIIbl U HOATPYIIIBI — C Y4ETOM IPOTHBOIOCTAB-
neHus1 «oOiuee / 4acTHOE / MUKPOOOBEKT», «BHEIIHEee / BHYTPEHHEE», «Mare-
pHANIBHOE / lyXOBHOE», «HATYpaJIbHOE / NCKYCCTBEHHOE», a TaKKe C Y4eTOM
¢byHKuMoHanbHOCTH. [IPUBOAATCSA KOJNMYECTBEHHbIE JIAaHHBIE 00 MCIIONb30Ba-
HMM COMAaTHYECKHX HOMHMHALMH B COYCTAHMAX C aTpUOYTHBHBIM IIPOLIECCY-
JIBHBIM NPU3HAKOM B (hOpMe MPHYACTHs, NOKa3bIBaIOLIMe Hanbonee 3Ha4YM-
Mble U1 O3THYecKoro mupoomyiienus Y. bponckoro comarusmel, B 4act-
HOCTH: a) TeMaTH4ecKasi JICKCHYeCKas IpYINa «HapYKHbIE 4YacTH Telna» U
0) camble BBICOKOYACTOTHBIE CPEAM COMATHU3MOB JIEKCEMBI 21d3, PYKd, AUYO,
cepoye. OTMeUeHa JIOCTATOYHO YacTas aTpUOYTHBHAsS IpOLECCyalbHas Xa-
PaKTEepUCTHKA YacTeil Tejla U OPraHOB YeJIOBEKa B OTPHULIATEIBHBIX KOHCTPYK-
LUAX, YTO CBUJIETEIILCTBYET O JKEJAHMH M03Ta yOEeKaTh OT PEAIBHOIO Yelo-
BEKa, a CIEJOBATENbHO, U OT ero (u3u4eckoro teiya. Jlenarorcs BHIBOABI O
TOM, YTO aHAJIM3 YaCTOTHOCTH Pa3IM4HBIX TEMATHYECKUX I'PYII COMaTU3MOB
B CHHTarMaTH4eCKOM OKPYKCHHM C NPUYACTHBIMU (opMaMu B HIHOCTHIIC
U. Bponckoro, 00yCIOBICHHONH 3KCTPaIMHIBUCTHYCCKMMH U JIMHTBHCTHYE-
CKMMH (DaKTOpaMH, IO3BOJSET MPOHUKHYTh B 3aKOHOMEPHOCTH OOPa3HOro
BUJICHHS PEAIbHOIO MHpPA U OCBOCHHS €r0 TBOPLIOM Yepe3 «TEeJICCHBIH KOI.
SI3bIKOBOIM MaTepual M MOJMyYyeHHbIE B paboTe pe3yibTaTbl MOTYT OKa3aThCs
MHTEPECHBIMU JUISl JIUTEPATypOBE/IOB, MCCIenyoux TBopyectBo M. Bpon-
CKOTO.

KiroueBble c1oBa: npuyuacTye; COMaTU3MBbl; YacTH Tella; BHyTPEHHHE Opra-
HBbI; uanocTHib; M. bponckuid.

BBeaenne

OcozHaHne ce0si KaK JTUYHOCTH, CYIIECTBYIOIIEH B MPOCTPAHCTBE H
BpPEMEHH, Ul YeJIOBEKa HAYAIOCh C OLIYIICHWI, BOSHUKIINX y HErO INpH
TIOMOIIM HEIOCPECTBEHHO OKPYKAIOIINX €r0 «OPYIHi» — OPraHOB YYBCTB
M 4acTell ero COOCTBEHHOTO TelNa, CTABIINX, [0 YTBEPIKACHUIO BUIHBIX (u-
mocodoB u KymbryponoroB (ODpHct Kaccupep [1. C. 140], B.H. Tomopos
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[2. C. 244], IO.M. Jlotman [3. C. 399]), ocHOBOI1 OpeBHEHIIIEH KaTeropusa-
unu BeeneHHoM.

[IpuHMMas BO BHUMaHHE TO, YTO «SI3BIKOBBIE 3HAKU IIFOOOTO YPOBHS
CIIO)KHOCTH, BKJFOYass MOP(OJIOTHI0O W CHHTAKCUC, YaCTH PEYH W UIICHBI
MPEUIOKEHNS, TEKCTHI ¥ THIIEPTEKCTHI, TI0 BCeil BEPOSITHOCTH, HE MOTYT HE
conepxaTh B cebe MH(POPMAIUIO, PEINEBAaHTHYIO IS TOHUMAHUS KyJIbTYPHI
nHoro Hapoma» [4. C. 43], Mbl, mpomoikasi WCCleAoBaHUe IpuyacTuii [5],
MPOAHANH3UPYEM SCTETHUYECKYI0 (YHKIIHIO TON TIaroibHON (HOpMBEI B CO-
YeTaHUAX C KyJIbTypHO 3HAYMMBIMA HOMUHAITMSAMHE YacTeil Tena JenoBeKa.

OOBeKTOM HaIlero WCCIEAOBAHUS SBISETCA IMOITUYECKHH S3BIK
. Bponckoro.

[IpemmeroMm mccnenoBaHUs CTAlM MOITHYECKHE KOHCTPYKIIHH TI03TA,
B KOTOPBIX Pa3HbIe TEMAaTHYECKHE TPYIIIBI COMaTUYECKONW JIEKCHKH, Ha3bI-
BAarOIIIME YaCTH Tela YeNTOBEKa, IPEACTABIIEHBI B PAa3HOM CHHTarMaTHIECKOM
OKpPYKEHHH C TIPUIaCTHBIMA (hopMaMu.

Lenp wmccrmenoBaHWs — aHAM3 KOMWYECTBEHHOT'O M TEMATHYECKOTO
cBOe0oOpa3nsi COMaTHIECKOW JEKCHKH, C Pa3HOM CTENeHbIO0 YaCTOTHOCTH Xa-
pakrepuszyemorr Mocudom bpomcknm mpr momomry BpeMEHHOTO MpH3HAKa
M0 JeWCTBUIO B (hOpME COTIIACOBAHHOTO OIPENENeHHs], BEIPAKEHHOTO pa3-
HBIMH TIPUYACTHBIME ()OpPMaMU, YTO TO3BOIUIIO BBISIBUTH HEKOTOPHIE JTOMHU-
HaHTHBIE TIOATUYECKHE MPEIITOYTEHIS] COMATH3MOB TIOSTOM U MPOHUKHYTH B
3aKOHOMEPHOCTH O00pa3HOro BHUIEHHS TBOPIIOM YEIOBEYECKOTO Tela Kak
YaCTH CaMOT0 YeJI0BeKa B PEATbHOM MHPE.

B pabote ncnonp3oBanuch METOABI HCCIAENOBAHUS: a) CIUIONIHAS BBI-
0opka COMaTHU3MOB B AJIEKTPOHHOM ModTHYeckoM cobOpanmu U. bpozackoro,
BKUTFOUaroIiero 612 TekcToB (CTUXOTBOpEHUI M TodM) [6] (manee Bce mpH-
MEpHI 110 3TOMY HCTOYHHUKY); 0) KilacCH(pUKAINS; KaYeCTBEHHBIH M KOIHYe-
CTBEHHBII aHAIN3 TOTYYEHHBIX TAHHBIX C IENbI0 BRISABICHHUS 0COOEHHOCTEH
OIKCAaHUS YernoBeueckoro tena B uauoctuie M. bpoackoro.

IHocTanoBka mpoodJeMbI

B ornmnune ot npunaratensHbIX, 0003HaYAOIUX [TACCUBHBIN MIPU3HAK
peaMeTa, NpuYacTus, o0aaaas rpaMMaTHYECKIMH KaTeropusiMH BPEMEHH,
BHJA, 3aJI0Ta, OTPAKAIOLIMMH CTAaHOBJIEHHE NIPH3HAKA, 0003HAYAIOT PU3HAK
AKTUBHBIA. AKTUBHBIA NMPHU3HAK, BOSHUKAIOMINN B MpeaMere Oiaromaps ero
NeSITeTFHOCTH, TPOSBIEHUIO ero cobcTtBeHHol »Heprum [7. C. 115], Beipa-
JKaeT EeHCTBUE WIHM COCTOSHUE «Kak BpeMmeHHbIH mpu3Hak» [8. C. 205]. Ilo-
a3usa HMocuda bponckoro, mo muernio MHorux yueHbix (E. Banmenkwna
(1996), M.b. Kperic (1984), E.I'. lllteipmmaa (2010) u mp.), Toxe cBsi3aHa C
ujeel BpeMeHH.

3anoxXeHHble B TI'PaMMAaTHYECKOW CTPYKTYype S3bIKa BO3MOXKHOCTH
MPUYACTHBIX (OPM, CHHKPETUYHO COEIUHSIIONINE B ce0e SHEPTHUIo Iaroja c



38 O.I'. Teepdoxned

oIMcaTeNsHON dKcrpeccuer npmnaratensHoro [9. C. 665; 10. C. 324], noz-
BOJISIIOT aBTOPY CO3JaBaTh Pa3HbIE MO3THYECKUE 00pasbl, MPENCTABIAST HX
npu3Haky B nuHamuke. [Ipu sTom mpuvactHble Gopmel, «oOo3HauUast Hedo-
CTYNHBIEC IMpHUJIAraTeJbHOMY KadeCTBEHHbIE CUTYaTHBHbBIC NPHU3HAKH Ipel-
MeTay, «3HAUWTEIbHO PACHIMPSIOT cepy MPHU3HAKOBOH XapaKTEPUCTHKH
mpeameroB» [11. C. 8], 9To U cmocoOCTByeT aKTUBHOMY (PYHKIIHOHHPOBa-
HUIO 3THX (opM B HEOPYTypHUCTHUECKOW MOITHUECKOH peun bpoackoro,
XapaKTepHU3YIOIIeiicsl MPUCTPACTHEM K CaMbIM CIIOXHBIM, 3aTPYIHEHHBIM
CHHTAKCHYECKUM KOHCTpYKIUsM [12—14].

B Hacrosiiee Bpemst yueHble CaMbIX pa3HbIX OoOJlacTel 3HaHUS AOCTa-
TOYHO YCTOWYMBO MPOSBJISIIOT MHTEPEC HE TOJIBKO K YEJIOBEKY B IIETIOM, HO H K
gacTsM ero tena. ComaTtu3Msl (0T rped. sdma ‘Teno’) Kak COBOKYITHOCTb CJIOB,
0003HAYAIOIINX YEeIOBeKa KaK KHUBOH opraHusM [15—17], Bxoxsamme B 9uCIO
KJIIOUEBBIX JIEKCHYECKUX €IUHML, PACCMATPUBAIOTCS C TOUKH 3peHus Gopmu-
poBaHus, (GYHKIMOHUPOBAHMS M KOHLENTYalIM3allMd B Pa3HBIX S3BIKAX
(FO.A. bamkatoBa, K.I'.3aBammmmnua, E.W. Kupunenko, O.b. KieBmosa,
N.M. KobozeBa, HU.C. KoszsipeB, A.M. KoueBatkun, B.B. [lomropnas,
A.IL Pakun, E.B. Paxumna, H.C. Peokyk, T.B. HusesH, A.Jl. [lImenéB) u B
muanekrax (O.H. AprembeBa, H.I'. I'biH3aHOBa), a Takoke B paMKax CEMHOTHKH
(CJL I'puropreBa, H.B. I'puropees, J.b. [Dymkos, I.E.Kpeiigmum,
M.A. KopmoBa, = M.A. Kponray3,  A.b. Jleryumit, = C.H. [lepeBep3ena,
E.B. Ypricon, A.A. Yduminesa), B mudonoruu, (HoIbsKIOPUCTHKE, JMHTBU-
CTHKE IIepPKOBHOCIABSHCKMX U npeBHepycckux TekcroB (I.J]. [aues,
T.W. Beanuna, B.B. Konecos, A.A. Ky3mun, H.E. Mazanosa, H.B. Macanega,
H.B. ITymkapesa, O.B. Crapsix, C.M. Toncrasi, A.JI. Tonopkos, M. Yxape-
Buy, W.B.VYrtexun, JL.A.UYepnas, JLE. Ortunaren) m Bo ¢paszeomorun
(T.A. bepmaukosa, O.A. boproskosa, P.M. Baitntpy0, ®@. Baxk, /I.b. Jlamme-
Ba, H.B. JImutpiok, [1.C. /IporoB, A.A. 3ankosern, Yx. CroenH u ap.).

Mmuorue nuarsucthl (B.C. baesckuii, JI.A. XXnanoBa, A.C. Kuanepk-
Hext, H.B. [laBnoBuu, U.B. PomanoBa, T.A. CamoiinoBa u 1p.) yKa3bIBaloT,
YTO COMAaTHUYEcKas JEKCHKAa B KauecTBE OJHOTO M3 APEBHEHIINX IJIACTOB
JIEKCHKH SIBIAETCS TPaAULMOHHBIM OOpa3HBIM CPENCTBOM s3bIka. EcTh mc-
CIIEIOBaHMS, OIUCHIBAIOIINE 3CTETHYECKUE (PYHKLIUN COMAaTU3MOB B IIPO3€ U
Mod3uM KOHKpeTHhIX aBTopoB (J.P. 3amamrormmuopa, A.K. JXKomkoBckwid,
P.M. Kimmmac, U.b. KoBanéra, JI.B. Jlazapenko, XK.-K. JlanH, C.A. MaHcKoB,
C.A. Munsesa, H.O. OcumoBa, /[I.A. [lmyxauxosa, E.H. Ilonrapobartsko,
B.H. Tonopos, B.I'. Xapuenko). OgHako olrcaHue dCTETUIECKON (PYHKIITHH
pa3HBIX TEMaTHUYECKUX TPYII COMAaTH3MOB B COYETAaHHM C IPUYACTHBIMU
(hopMamu, SBISTIONNMH «3HAYAMOM XapaKTEpUCTHUKOW uawocTmisn [18, 19]
HNocuda bponckoro, moka npeanpuHATO HE OBLITO.

AKTyaJqbHOCTh TeMBbl OOYCIOBJIE€HAa HOBEHIIMMH TEHICHLUUSMH B
HayKe, CBSI3aHHBIMU «C BBIBOJOM TEJECHOCTU U3 cdepbl MHTUMHO-OMOIO-
TMYECKOM B COLMATIBHYIO Cepy», 3aKOHOMEPHO BBI3BIBAIOIIMMH HHTEPEC «K
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CMBICJIOBOM CTOpOHE (PYHKIIMOHHPOBAHUS TEJIECHOCTH, KOTOPOE HOCUT HC-
TOPUYECKH, STHHUYECKH, KYIbTYPHO M JIMYHOCTHO OOYCIIOBJIEHHBIN Xapak-
tep» [20]. MccnenoBanne MoOCHeqHEr0, a UMEHHO JHYHOCTHO OPHEHTHPO-
BAaHHOI'O XapakTepa COMaTH3MOB, TEMAaTHYECKHUE IPYIIIbI KOTOPHIX HCIOMb-
3YIOTCS C Pa3HOW CTENEHbI0 YAaCTOTHOCTH M B Pa3IMYHOM CHHTarMatuye-
CKOM OKPYXCEHHU C BPEMEHHbIMH NPHUYACTHBIMH (hopMamMu B HAMOCTHIIE
W. Bpoackoro, no3Bossier NPOHUKHYTh B 3aKOHOMEPHOCTH 00pa3HOro BUE-
HUS pPeaIbHOTO MHpPa U OCBOGHHUS €0 TBOPIIOM 4epe3 «TeNeCHbIH Kom» [21—
23], memaer Hamry paboTy aKkTyaIbHOMH.

HccaenoBanue

Ipu aHanm3e npu4yacTHLIX GOPM MBI OPHEHTHPYEMCS] HA OCHOBHOM BbI-
BoA U1.B. 3amMsaTHHOI 0 TOM, YTO onpeneseHHas A0S «IJ1arojJbHOCTHY, a cie-
JIOBATENIbHO, U «TIPOMO3UTUBHOCTHY TIPUCYTCTBYET B CEMaHTUKE MPUYACTHOM
(hopmel pakTruecku Beeraa [24. C. 56]. Hamu ObLTO BBISBIICHO CBBIIIIE 2 THIC.
MPUMEPOB C aTPHUOYTHBHOW XapaKTEPUCTUKON MPUYACTHBIME (opMaMu pas-
HBIX OOBEKTOB M MOHATHH PeaTbHOr0 MUpa (CM., B YaCTHOCTH, aHAIIN3 JICKCH-
KU TEMATUIECKHUX TPYII PACTUTEIHLHOTO, )KUBOTHOTO U BOJHOTO MHUpa B cOYe-
TaHUH C aTPUOYTUBHBIM IIPU3HAKOM, IPOBEACHHBIN Hamu B: [25-27]). 13 Hux
263 ciydas C TIIaBHBIM CJIOBOM — COMAaTHYECKOI HOMHHAITHEH, T.e. Oonee 13%
OT OOIIEr0 YncIa KOHCTPYKIIUH, BBIABICHHBIX HAMH B ITOITHYECKHX TEKCTAX
Bpockoro, 4to CBHIECTENHCTBYET O BOKHOCTH BPEMEHHOW XapaKTePUCTUKH
COMATU3MOB JUTSi 00Pa3HOTO BUJICHUS MHPA MTOITOM.

B xonme wuccrnenoBaHus ompenelneHa IJIOTHOCTh HACBHINCHUS TEKCTa
COMaTH3MaMH B COUYETAHHSX C ATPUOYTHBHBIM MPOIECCYaTbHBIM MPU3HAKOM
B (popme mpuyacTHs U 3aQUKCUPOBAH JOCTATOYHO IUPOKUI KPYT JEKceM-
coMaTu3MOB — 87 (BO BCEW COBOKYITHOCTH WX CIIOBOGOpM, Oe3 pas3neneHus
Ha pas3Hble (OpMBI Magexa u yucia). Cpean HUX TOJIBKO 35 JeKceM Tpe-
CTaBIieHbI B ciioBape «JIekcnueckue MHUHUMYMbI COBPEMEHHOTO PYCCKOrO
s3pika (mox pemakmmedt B.B. MopkoBknHa [28]) B paMKax JEKCHYECKOW
rpynmsl «Yacmu mena u opeanwvry (TeMaTuueckas rpynna «Opeanusm ueno-
6€Ka»), B KOTOPOH HAXOJHMM CICIYIONIHE JIEKCEMbl — KOHKPETHBIC CYIIIe-
cTBUTeNbHBIC: meno (13), opzan, zonosa, eucok, 3amoeiiok, auyo (15), 1006,
2naza (21), eo. enas, noc, pom (11), zyower (11), eod. 2ybda, 3yowl, €. 3y0, noo-
O0poOooK, weKu, eo. uieKa, yuwu, eo. yxo, uies, 20p/i0, 80710Chl, el. 60710C,
Koca, bopooa, ycwl, ed. yc, 6posu, ed. 6p0o8b, peCHUUbL, €0. pecHuyd, myJo-
suuje, 2pyos, CRUHA, JHCUBOm, NosicHuya, Oox, niewo, pyka (20), aoxomo,
J1a00Hb, KY1aK, HO2a, KOJIEHO, CIONA, CMYNHS, NAMKA, HAlel, HO20Mb, J0-
namxa, peopa, eo. pebpo, HO36OHOUHUK, C)YCIMAG, KOAHCA, MYCKYVbl, €0. My-
CKYJI, CYXOJUCUNUSL, €0. CYXOJCUNUe, C653KU, €0. C8I3KA, MO32, HEPBbl, €O.
Heps, cepoye (14), cocyowt, ed. cocyo, apmepus, 6eHa, KPO8b, necKue, eo.
Jezkoe, OpoHxuU, 0. OPOHX, JHCelYOOK, CIIOHA, NeYeHb, NOUKU, e). NOYKd, Ku-
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uieynux. B 3TOM crncke >KUPHBIM KypCHBOM BBIAEIEHBI COMaTH3Mbl, OOHa-
pY’KEHHbIE HAMH B COUETaHUHU aTPUOYTHUBHBIM IPOLECCYaTbHBIM IPU3HAKOM
B nosTuueckux Tekcrax W. Bponckoro. Kak BUIMM, NO3TUYECKOMY MHUPO-
omyieHno Y. Bpoackoro XoTsi U CBOMCTBEHHO CHHTarMaTH4€CKOE COEIHU-
HEHHE IIUPOKO YINOTPEOUTENbHBIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE COMa-
THU3MOB C BPEMEHHBIM aTpUOYTUBHBIM IIPU3HAKOM, OTHAKO OOJIee OJTOBUHBI
JIEKCEM M3 NMPHUBEIEHHOTO CIIMCKA MOAT HE HUCIONb3YET B COYETAaHUH C MPH-
qacTHeIMU (GopmaMu. Ilpm 3TOM chHHMCOK CcOMaTHU3MOB, YIOTPEOIEHHBIX
W. Bponckum B McciieOBaHHBIX HAMU MO3THYECKUX TEKCTaX, LIMPE 3a CUET
OTCYTCTBYIOIIMX B IIPHUBEJCHHOM BBIIIE TIepeyHe ciIoB (52 cioBoynoTpebdie-
HUA B andaBUTHOM TOpsAKe): Orocm, eeku, 6ud, 3210 (13), e3op (11), 6vi-
M1, 8blsl, 2IOMKA, 20pMAaHyb, ONaHb, OYUa, 3PAUOK, UGUIUHA, KAObIK, KOHEeY-
HOCMb, KPYRUHKA, UK, UM, TUYUHA, MOpOA, MOPUWUHbL, MOCTbL, MbIUYbL,
HEDO, 08an, OKO, NACMb, NEPEHOCUYA, NEPENOHKA, NePCM, NIOMb, NPUUECKd,
npsdb, nyo, NAMEPHA, Mopc, YWMHAS PAKOBUHA, PAHA, CBUHUHA, CEOUHA, CK)-
Jbl (CKYna), cuesa, cnepma, cpam, mpyn, ycma, uaypa, 4enka, uepma, wumo-
8UOKa, A3biK. Takoe KOMMYECTBEHHOE U KaUEeCTBEHHOE OTIMYNE COMAaTHIECKOH
JIEKCHKH, OXapaKTepU30BaHHON B M033MM Bponckoro BpeMeHHbIM aTpuOyTHB-
HBIM [IPU3HAKOM, OT COMAaTHU3MOB, IIPEACTABICHHBIX B CII0OBApE, CBUACTEILCTBY-
€T O IIOCTPOEHHH Yepe3 HaMMEHOBAHUS YacTell Tea U OpPraHoB YeloBeKa coO-
CTBEHHOU MOATUYIECKON KapTHHBI MUPA, (PUKCHPYIOIICH JIUIIH HEKOTOPHIE BaXK-
HBIE ISl 109Ta ()parMeHThl MUpa PeabHOro. Bricokast 4acToTHOCTD (OTMeueH-
Has udpamMy B CKOOKax) HEKOTOPBIX U3 JIEKCEM B HAIIleH KapTOTeKe NMOKa3bIBa-
€T JIOMHHAHTHBIE MO3THYECKUE IMpennouTeHus bponckoro (mompobHee o ua-
CTOTHOCTH KOHKPETHBIX JIEKCEM-COMATH3MOB CM. J1aJiee).

[Ipunep>xuBasch JOCTATOYHO IIMPOKOrO TOJKOBAHUS COMAaTHU3MOB U
onMpasich Ha WMeromuecs B HaydHou smtepatype (P.M. BaitaTpy6 [29],
A.O. Kapmeprmrakos [30],  A.M. KoueBarkus [31], A.A. 3anxoser [32],
I'.E. Kpetingmuu, C.U. [lepeBepzea [33], O.B. Crapeix [34], E.B. Ypsicon
[35]) xiaccuduKkanym, BRISBICHHYI0 HAMH COMAaTHYECKYIO JIEKCHKY, OXapaK-
TEpU30BaHHYIO B MOITHUYECKOM MbIciu bpoackoro atpuOyTuBHBIM Iporiec-
CyaJIbHBIM (2 CJIEOBATENIBHO, BBIPAYKAIOIIMM BPEMEHHYIO NMPOTSLKEHHOCTD)
MPU3HAKOM B (JOpME MPUIACTHS UM IPHYACTHOIO 000POTa, MbI IPEICTABU-
JU B BHUJE MHOTOCTYIIEHYATOr'0 IMOCTPOEHUS, Pa3le/IeHHOro Ha aBa Ojoka:
KOHKpETHbIE M a0CTpakTHbIE, C AAJbHEHIINM BBIIEIECHHEM IPYyNIl U TMOI-
TPYIIIT — C YIETOM IPOTHBOIIOCTABIEHHS «00IIee / 9acTHOE / MUKPOOOBEKT,
«BHEITHEee / BHYTPEHHEE», «MaTepHallbHOE / TyXOBHOE», «HATypalbHOE /
HCKYCCTBEHHOE», a TAKKe ¢ y4eToM (yHKuHoHaidbHOocTH. (MHOrma onHa u ta
e JacTh Tela CBA3aHa C BBHIIOJIHEHHEM pPa3HbIX (YHKLUH, IO3TOMY cCOMa-
TH3M MOXKET BXOIUTH OOJiee 9eM B OIHY TPYIIILY.)

Hanee Mbl moApoOHEE MPOAHAIU3UPYEM H OIMILIEM BBISIBICHHBIE HAMU
CTUXOTBOPHBIE KOHCTPYKLUHU C KOHKPETHBIMU M aOCTPaKTHBIMUA COMAaTHYe-
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CKHMH JIEKCEMaMH, aTpUOYyTHBHO OXapaKTEPH30BAaHHBIMU IIPU ITOMOIIN
mpuYacTHHIX hopMm B mosTHaeckom mupe Mocuda bpomackoro.

KOHerTHbIe JIEKCEMbI-COMATHU3MbI

Kak cBuaerenscTByeT Hall A3bIKOBOM MaTepuall, BPEMEHHOU IMPU3HAK
W. Bpoxackwuii gamie uCmons3yeT Uis aTpruOyTHBHON XapaKTePUCTHKH KOH-
KPETHBIX JIeKceM-coMaTtu3MoB (237 cimyuaeB, uau 90%), 4TO IMOKa3bIBAET
0cOo0YyI0 3HAYMMOCTh B JCTETHUYECKOM MOAEIHPOBAHUU COMATHYECKOTO
¢parMeHTa S3BIKOBOM KapTHHbI MHUpA I03Ta KOHKPETHBIX HOMHHAHTOB-
comMatu3MoB. VIMEeHHO He TpeOyrole MPUCTAIBHOIO MUCCIEeI0BaHUs BHEII-
HOCTH COOCTBEHHO YaCTH Tejla, CBI3aHHbIe, 10 MHeHHIO JI.b. JlammeBoii, «c
BOCIIPUATHEM MHPa, €0 NO3HAHHUEM U M3MEHEHHEM)» U «BBI3bIBAIOILUE ac-
COLIMALIMH C KU3HEHHBIMHU IPOLIECCAMH, YyBCTBAMH, OLIYILEHUAMH, (PU3HUe-
CKUM W yMCTBEeHHBIM Tpyaom» [36. C.71], ocoOeHHO MO3BONSIFOT TBOPILY
co3JaBaTh Pa3HbIe MO3TUYECKUE 00pa3bl, MPEACTABIS UX MPU3HAKU B MIPO-
1ecce U3MEHEHHS BO BpEMEHH.

VYnorpeOneHne KOHKPETHBIX JEKCEM-COMAaTU3MOB, Ha3bIBAIOIIMX Ma-
TEpUAIIBHO BBIPA)KEHHBIE OPTaHbl M YacTU Tela, MOKHO CIPYIIHUPOBATH B
5 GJIOKOB-ypOBHEH, ¢ Pa3HON CTENEHBbI0 YACTOTHOCTU TPEICTABICHHBIX B
TekcTax bpoackoro B coueraHun ¢ aTpUOYTUBHBIM IMPOLIECCYAIBHBIM NIPH-
3HAKOM:

1) MoneKynsIpHO-KIETOUHBIH ypoBeHb (0);

2) opraHn3MeHHbIN ypoBeHb (21 cmyuait; 9% or o0riero yucia BbISB-
JICHHBIX KOHCTPYKITHHA);

3) oprausslii ypoBess (182 npumepa; 70%);

4) nokposs! (23 mpumepa; 10%);

5) nponyKThl xu3HeAesTensHocTH (12 npumepos; 5%).

I. AtpubyTuBHbBIE IpoLecCyaIbHbIE ONPENEIEHHUS MPU MOMOIIM IpH-
YacTHBIX (POpM 17151 HOMHHALIMI IEMEHTOB MOJIEKYJISIPHO-KIETOYHOI'O YPOB-
Hs opranmu3anuu >kuBoro (0) oTCyTCTBYIOT B modTHUeckux Tekcrax W. Bpon-
CKOro, KOTOPOMY HE€ OCOOEHHO CBOMCTBEHHA J3CTETH3allMs IEPBO3JAHHOIO,
MOJIEKYJISIPHO-KJIETOYHOT'O CTPOCHUSI OpraHu3Ma. XOTs IO3T U obpaiaercs K
HOMHHAIIMSAM 3TOI'O YPOBHSI CTPOCHHs Tena 4esloBeKa (kiemka), HalupHMeED,
U 00pa3HOTO OIMMCAHWSI OMONOTHUYECKHX TporieccoB Mo3ra: O, corcasuasnics
00 pazmepog KiemKu / Mo3ea KOMHama ¢ abaxcypom («INETHUSL»); ...umo 8
mo3zey ckonunu / knemku («Tomac Tparctpémep 3a posuiem»).

1. Oprann3menHsIid ypoBeHb (21 ciydail) B MO3TUYECKUX COYETAHMSIX
W. Bpoackoro ¢ nmpuyactHeIME (hOpMaMH PENpe3eHTUPYIOT JIeKCeMbl (opea-
HU3M, mMeio), SBISIIOLIMECs] TUIIEPOHUMAaMHU TI0 OTHOILIEHHUIO K TMIIOHHMUYe-
CKHM COMAaTH3MaM CJIEAYIOINX YPOBHEH.

OdeHp aKTHBHO B COYETAHUU C aTPUOYTHBHOW MPOIECCYyallbHOW Xa-
pPaKTepUCTHKON yroTpebsercs nekcema: meno (13 KOHTEKCTOB), Cp. KOH-
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CTPYKUMH C OIMHOYHBIMU HPHYACTUSIMU: ...0eneiom OOHajceHHble mena
(«IlectBue (03Ma)») W C TMPUIACTHBIM OOOPOTOM: ...HO OOMAKUiee meno u
ey kposu («Utak, mpurpeaer. B maMsaTH, Kak Ha Mexe...»). JlobaBum croma
JIB€ KOHCTPYKLUH C TOI XK€ JIEKCEMOH meo, XOTsI ¥ )KUBOTHBIX: . ..3A8EPHYMblE
aucmoamu mena / nmuy («CTyK»); ...meoe cmpawiauieecs cmMepmu meipye
(«Myxay). [1o3T, HOMUHHUpPYS TENO YelOBEKa KaK eIMHBIN OPraHu3M B Pa3HBIX
COCTOSIHUSIX MPH HOMOIIM PAa3IMYHBIX IPUYACTHBIX (OPM, SIPKO MOTUEPKUBACT
ero OMOIOrHYEcKyl0 CTOPOHY, HallpuMep, P MOMOILIH YCTapeBIIEH JIEKCEMBI:
nroms (5), Cp.: ...C IOHOU NIOMbI0 6X00AUiell, 6CX00AULCl HA HOBbLIL Kpy2
(«ABrycToBckue IOOOBHUKNY); Il1oms, nociaguiyio MHe, C106HO 80XHCAMBIX,
2ope («lIpomanbHas onay); ...uedaueil cems / Kpatixell HIOMbIO NPOCMPAH-
cmea («KomnpibemsHas TpeckoBoro Meicay).

Kak BuauMm, TOMHHAHTHOM JEKCEMOM 3TOro ypOBHs, XapaKTepHu3ye-
MOH BpEMEHHBIM aTPUOYTUBHBIM IIPU3HAKOM, CTaHOBUTCA HaumOoiee
HEeHWTpanbHas JIeKceMa meno, JeKCeMa K€ Op2anu3m, XOTs U MPEICTaBIeHa B
Tekcrtax bpoackoro: /ywa ne owywaem mecromol / Tet Oymaewn? A 8
mepmeom opzanuime? («'opOyHoB u ['opuakoB»); 3perue — cpedcmeo npu-
cnocobnenvs / opeanusma K epaxcoednoli cpede («Jlokmam st cuMIo3ny-
May), HO B HaIlleM MaTepuaje OTCYyTCTByeT. Bo Bcex mpumepax jekcema me-
70 Quxcupyercs B OBITOBBIX KOHTEKCTaX, KpOME EJUHMYHOIO Ciiydas, ¢
MOJYEPKHYTO-HAPOUUTHIM BO3BBIIIEHHBIM YHOTPEOJICHHEM 3a cuer aTpudy-
TUBHON XapaKTEPUCTUKHU MPU ITOMOIIM NPUYACTHOTO 000poTa, 00pa3yemMoro
KpaTkoi (opmoil mpudacTus (mocywe): Mysa-cecmpa, meino, paimepom /
Mmozywie ovimsy 3na u /loopa 6 mupe npumepom? («llompaxxanue catupam,
counHeHHbIM KanteMupom»).

OtMeruM 3cTeTHyecKylo (YyHKLIUIO IPU ONMCAHUM HENPUSATHBIX TPYy-
60-pu3nonormaecknx noapodHocTel y nekcemsl: ceunura (1): Mepsuyuias,
cvipas / yenogeueckas ceuHuHna / nexcum na noiy kapagau-capas («CTuxu o
3uMHeH kammauauu 1980-ro ronay) u nekceMbl mpyn (IBaXKIIbI HCIIOIH30BaHA
JUTA A300paKeHUs COCTOSHUS paspyiueHus): [ osopsam juxue n0ou, yYmo
6HYMpU, Pa3zouaposan / noo KoHeu, Kax uwi Ha O00e, MPYR Jjiexcum
nHagapwuposan («llpencrasnenue»); ...mpyn noeapa, 3a8epHymulii é po-
20acy («Post aetatem nostramy»). IHTepecHO, 94TO ynoTpeOiIeHHbIE BO MIPH-
BEACHHBIX CIIy4asX NPUYACTHS (MepsHywas, pasouapoamHull, 3a6epHy-
molil) BHE KOHTeKcTa bpoickoro rpy0yro (hM3HONOTHIO0 HE OTPaXKaroT.

II1. Cpeny BBISBICHHBIX HAMH COMaTH3MOB HAMOOIbIIEe KOIUIECTBO
(182 cnoBoynotpebnenns; 70%) BXOAUT B OPraHHbBIM YPOBEHb OpraHU3aLUN
KHUBOI'0, BKJIIOYAIOIIMI B ce0sl TUIIOHUMBI K JIEKCEMaM MPEAbIIYLIero YpoB-
Hi. JlekceMbl MMEHHO 3TOr0 ypPOBHS HOMUHHUPYIOT Oojee IUHAMUYHBIE,
(hYHKITMOHATBHO OYEBHUIHBIC, BUIUMBIE U (B HOPME) €CTECTBEHHBIE (TIPUCY-
LIME YEIOBEKY OT POXKICHHS) YacCTH Tejla M OpraHbl YEIOBEKa, a MOTOMY H
CTaHOBSTCS HanOosee YaCTOTHBIMM B NMOJTHYECKHX COYETaHMIX bponckoro
BMECTE C aTpUOYTHBHBIM IIPOLIECCYAIbHBIM BPEMEHHBIM ITPU3HAKOM.
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KonkperHo-BuioBasi comaTHyecKast JIEKCHKa pacupeneieHa HaMu 10
TpyIIaM: JeKCeMbl, Ha3bIBaloIINe HapykHbIe yactu Tena (116); BHyTpeHHHEe
opraHsl (28); ceHCOHMMHYECKas Jekcuka (32) m HOMWHAIMH KocTei (6).
OtMeueHHasi B CKOOKax pas3jin4Hasl YacCTOTHOCTbH JIEKCEM-COMATH3MOB YKa-
3aHHBIX TPYII, aTPUOYTUBHO OXapaKTEPHU30BAHHBIX MOTOM IPU MOMOLIH
aTpuOyTUBHOIO NMPHU3HAKA, TAKKE MOKA3bIBACT BAXKHOCTH ISl IO3TUYECKOIO
Mupooiryerus bponckoro GpyHKIHOHAIEHOW 04EBUIHOCTH YacTel Tena u
OpraHOB YEIOBEKa, U B YACTHOCTH, HAPYKHBIX YacTel Tena.

1. BHemHre Hapy>KHbIE YacTH YEJIOBEUECKOro Tefa SBISIIOTCS Hanbo-
Jiee aKTHBHBIMU Y 4YeJOBeKa M (YHKIHOHAIBHO OYEBHIHBIMH, IOITOMY
Bponckuit ocoGeHHO MUPOKO ymoTpedseT npuiacTabie GopMel st 00pas-
HOW XapaKTEPUCTUKA COMOHMMHYECKOH (OT rped. sdma ‘Temo’ W onyma
‘UMs’) JeKCHKH, 0003HaJaloIeil, B YaCTHOCTH, Ha3BaHMS T'OJIOBBI M e¢ Ja-
creit (59), BepXHUX U HIKHUX KOHEUHOCTEH (43), men U TyJOBHIIA YeTOBe-
Ka (9), pexxe — s Ha3BaHWMA APYTUX YacTed W obimacTeld Tena demoBeka (5).
Ot6op M pasznuyHas YacTOTHOCTh IOATHYECKUX COMATHU3MOB BBISBIISIOT
cBOE0Opa3ue aBTOPCKOIO CTUIIA.

1) Ha3Banwus romnoBel U ee "acreil (eonosa, auyo, 106, 8ucox, pom, 2yoa,
wexa) B TIO9TUYECKUX CTpoKax Bponckoro BecbkMa THIIMYHBI ¢ aTpuOyTHBHOM
XapaKTEePUCTUKOIN MPUIacTHBIMU (popmamit (59 croBoyroTpedIeHuii).

IIpy nmomomwm  aTpuOYTHBHOIO  IPOLECCYaJbHOIO  IPU3HAKa
W. Bpoackmii xapakTepusyer JeKceMmy: 2onosea (6), Hampumep, CO CBOii-
CTBEHHOH PYCCKOW MEHTAJIhHOCTH 3HAYEHHEM ‘00BEKTa, aKTHBHO y4acTBY-
IOII[EM B YMCTBEHHOH aearenbHOCTH [37]: ...u 207106010 noymnesueii («lle-
TepOYprcKuil poMaH»); HECKOJIBKO Yallle KaK IPOCTO ‘BEPXHsS 4acTh TEla,
BKJIIOYAIOLIAsl YEPENHYI0 KOpoOKY U JHIO’, HAllpUMep, B COUETAHUAX C atT-
pUOYTHBHBIM BPEMEHHBIM MPHU3HAKOM TIO JEHCTBHIO (MbiMbs, OMOeneHUs):
...3a0b18 / HambL1eHHYlo 2on08y kiuenma («Post aetatem nostramy); I'o.10-
ea, / ompybnennasn ckyirvnmopom npu yncusnu («broct Tubepusn»). Ects
SpKAi MeTadopudIecKuil 00pas: ...3010moll 2010601 okmAOps, / ymonar-
uieit 6 MoKpom mymane («BOT 1 BHOBb IPUHUMAIO TApas. ..»).

OO11en3BECTHO, YTO TOJIOBA, KaK M TEJIO0 YEIOBEKa, WICHUTCS Ha JIBE
YacTU: MEPEAHIO M 3aJHIOI, Ha KOTOPOH pacTyT Bojochl (B Hopme). Ha
3agHell (3aTBUIOYHOM YacTH 4Yeperna) 4YeloBeKa PAacCIOIOXKEHBI 3amblioK U
MAakyuika, OJHAKO JIEKCEM, Ha3bIBAIOLIMX 3TH YacTH TOJIOBBI, B HAIIEH Kap-
TOTEKE B COUYETAHMAX C ATPUOYTUBHBIM MPOLIECCYAIBHBIM IPU3HAKOM B
¢dopme npugacTs He 3aUKCUPOBAHO, 32 UCKIIIOUEHUEM JIEKCEM, CBSI3aHHBIX
C HOMHHAIHEH BoocC (00 ATOM HIKE).

[Tostnueckoe BHUMaHue W. Bponckoro yamie 3aHMMaeT Ba)KHEHUILAs
4acTh TOJIOBBI, MMEIOLIasi «OpHEeHTaluio nepen» [38], mpeacraBieHHas B
TIEPBYIO ouepenb HelHTpaapbHOH JekceMoii-comaTu3amMoM: uyo (15 cmoBoyrio-
TpeOneHnii — 3-e MecTo B Hameld kaproreke). llpm stom auyo, dyHKIMO-
HaJbHAs aKTHBHOCTH KOTOPOTO y YelloBeKa odeBHuaHa, M. bponckuit 00braHO
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3CTETU3UPYET MPH MOMOILIK aTpUOYTUBHOIO BPEMEHHOTO IIPHU3HAKa B KOH-
TeKkcTax OBITOBOrO Xapakrepa (IIpH IMOMOIIM MPOLECCyaIbHBIX NMPHU3HAKOB
OT TJIArOJIOB MAMb, YNPAMAMb, CMOMPEmMb, CMOPWUMD, 3A0CMPUMb, pas-
oums, eHamv, NPUHAMYG, 3aAUMb U AP.), CP. KOHCTPYKLIUH C OAMHOYHBIMU
npuyacTusaMu: llpoxoowcuii ¢ mameim / AUYOM, CPAGHUMBIM 80 MbME CO
cHAmMbIM / ¢ be3bIMAHHO020 nanvya Koavyom («JlaryHa») v ¢ MpUIACTHRIMU
oboporamu: Cyxoe nesanmunckoe AUWO, / YRAPAMAHHOE OCHUHKAMU 6
b6auku («3uMHUM BedepoM B Snre»). EAMHUYHO HAXOAWM B MTOAYEPKHYTO-
HapoOYNTOM BO3BBILICHHOM YIIOTpEOJIeHHH, HAIPUMEp, B COUETAHHUU C NPH-
9aCTHBIM 00OPOTOM, MMEIOIIEM B CBOEM COCTaBE Hapedyre CO CTHIIMCTHYE-
CKH TOPKECTBEHHON KOHHOTAIEH (MHO200K0): ...00 IUud, MHO200KO
cmompauezo mumo («JIluroBckuit HOkTIOpH: Tomacy BeniypioBa»). B mos-
TAYECKUX CTPOKax bpoackoro aTpuOyTHBHBIA MpOIECCYaTbHBINA MPHU3HAK
MOJKET XapaKTepU30BaTh U CHHOHMMHUYECKHE HOMUHAIMH JIMLA, OTIHYaro-
LIMEeCcs CTUIIMCTUYECKH, B YaCTHOCTH, UMEIOLIe MO0 CHM)KEHHbIE KOHHO-
tanuu (6), cp.: JTEKCEMY AUYUKO: ...K cmopujeHHomy auduky («IIpopoue-
CTBOY»); JIEKCEMBI MOpda / mopoawika: ...c pazoumoii mopooit («lIbsmmna
Martre'n»); Mopoawka, 3aocmpaswasnca Kk nocy («U3 “llkonbHO# aHTO-
JIOTHH»); JIEKCEMY POXCUYA: ...8UOEHbEM PONCUY, / 2OHUMBIX 6EMPOM 8
2naza konxo3nuy («Ocenb B HopeHCKoI»); ekceMy quuuHa: ...He 6 Jil-
yune, / UM NPUHAMOU ckopeil no o3opcmegy («I'opOyHOB 1 ['opuakoB»);
100 BBICOKMM 3HAKOBBIH CTaTyC — Ui OTOOpakeHUs TpaIuLMOHHBIX CO-
MaTHYECKUX NPEICTaBICHUH O CEMAaHTUYECKOH CBSI3U C BEPXOM U CBETO-
HOCHOCTBIO, Cp. JIeKceMy aux (4): ...3anumolii céemom auk («Baoiab Tem-
HO-KEJITBIX KBapTHUP...»).

JluueBas 30Ha SBJISETCS MECTOM PACIONIOKEHUS 21d3, HOCd, pma, WeK,
BUCKO8, yWlell U IPYTHX «4dacTed dactell Tema» [38], pacKphIBAIOUINX CYIII-
HOCTh TIOATHYECKOTo obOpasa, cozmaBaemoro WM. Bpomckum. B aroii rpymme
0oco0eHHO 3aMeTHO TpencrasiieHa Jexcema pom (11). SBmssce QyHKIHO-
HaJIbHO aKTUBHBIM OPI'aHOM YEJIOBEKA, PO 4acTo aTpUOYTUBHO XapaKTepH-
3yercsl MO3TOM IPU MOMOIIM OOBIYHBIX U 3TOTO OPTaHa BPEMEHHBIX IPHU-
3HAKOB (3akpwimbiil, ckazaguwiuti). V. Bpoackuii BKItOYaeT 3Ty JIeKCeMy B
ObITOBBIE KOHTEKCTBl B 3HAYCHUH ‘HENApHoe pomogoe omeepcmue’:
Hakpawennovim 3akpoimoim pmom / uyo kpuyum («Ritratto di donnay), B
TOM YHCJIE€ ¥ KaK 4aCTh 300HUMa CO 3HAUCHUEM ‘gMecmuaumje’. ...Hu aKyay ¢
ee Haoumbim pmom («Hosbrii XXrome Bepr»). Bo MHOTHX KOHCTPYKITHSIX
OpU TIOMOIIM MPHYACTHBIX (OpM BbIAETIECTCS (YHKIHMS TOBOPEHUS:
...2c080pawezo pma («B Auriuny); [is pma, npozogopusuiezo «npowiaity /
meoe, a He Komy-Huoyos («20 coneroB Kk Mapuu Ctioapt»); 430 pma, cka-
3aeuiezo 6ce, kpome «boace moun («llonones: Bapuanusa»), XoTd U 34€Ch
OTMEYAeTCs] CHHUXEHHO-OBITOBOE IPEICTABICHHE PEYeBOro ACHCTBHUS,
Cp. CIEAYIONIHHA SPKUI 00pas: ...Ho pma, / KaKk pulooil packpvleaemozo ons
/ 6e338yuno nyzvipauwjezoca «ia» («Aqua vita nuovay).
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Tak >xe 00BIYHO HAXOMUM B OBITOBBIX M300paXEHHUAX APYTYIO YacTh
gactu Tena: 2yost (11). [1odT xapakTepu3yer eyOsl IPU MOMOIIHA TPHYACTHHA
CTaHOBJICHHUS IIBETOBOT'O MPU3HAKa (nobedHesuiue), HaHECeHUs Bpena (npu-
KyuteHHblll), CyOBEKTHOTO N CyOBEKTHO-O0OBEKTHOTO NBYDKEHHS (npuna-
Odarowutl, 3a0ysasuiuil), Cp., CTPOKH C OAMHOYHBIM MPUYACTHEM: ...U 2yObl
nooneonesmue («llectBuey); ...c npukyutennoiu 2yooi («3acHemb c Ipu-
KYIIEHHOH TYy0Oi...»); THOO CTPOKH C MPHUYACTHBIM 00OPOTOM: ...4mo 2yosl,
npunaoasuiue K nieuy, / ¢ moumu, 3adyeasuumu ceeuy («lllects et cmy-
cts»). OIHAKO TPAAULMOHHO OKUAAeMasl CBSI3b 3TOW YacTH JIMLA C PEUbIO Y
. Bpoackoro, kak Moka3bIBaeT Halll MaTepHall, eMUHUYHA: ...0leKble 2yobl,
wienyywue «Hasepro» («LBerb1»); u IBa)xIbpl MPEACTABIECHO JHIIb B KOH-
CTPYKLUH CO CTHJIMCTUYIECKH BBICOKUM CHHOHUMOM ycma: Te camvie ycma! /
2nazonowue cnaoko u decceasno / 6 nooxknaoke mozu («broct Tubepus»);
...ycm / He umesuwiux ckazams komy («310 — psan HabmroneHuit. B yrimy —
TEII0...»); TAe, OOHAKO, C MBICJIBIO O Ba)KHOCTH 3TOW YacTH Tela BCE-TAaKU
COEMHSCTCS TPAru4eCKUi CKENTULM3M OTPHULAHMS (Cp. YaCTHLY He umes-
WiUX Y IPUCTaBKY 0ecces3HO).

[TosT maer arpuOyTHBHBIN TpoIeCCyaTbHBIA PU3HAK TOIHKO CO 3HA-
YEHUEM ‘BepMUKAIbHO20 nepemewjerus’ sl IeKceMbl. gexu (5). 3aech oT-
METHM 3CTeTHUYeCKyI0 (YHKIHIO Hamboiee JroOMMON Bpoackum lekceMsbr
(onywennviil, npucnywennwlil), UCIIOIb3YEMYIO ISl XapaKTEPUCTHKH ITOTO
COMAaTH3Ma, Cp. CTPOKH M3 Pa3HBIX MO3THYECKUX TBOPEHUH C OAWHOYHBIMH
MPUYACTHSIMH, SIBJSIOLIMXCS. BO BCEX CIydasX POACTBEHHBIMHU (34ech M Ja-
Jiee 3HaKoM « P> » 0003Ha4YaeM MOBTOPsiEMbIEC IIO3TOM MPUYACTHS B cOyera-
HUSAX C OJHOM M TOW >XK€ COMATHYECKOW HOMHHANuWei): P onyuenHvle
/ npucnywenHule: ... Mup, KOMopbili 8 SMom Mue / navleem 6 €20 ONyujeHHble
eexu («OKHaY); ...mbvMy / mMaKyro, KAk OnyujeHHble 6eKu / 00bIYHO cO30am
mebe 05 cha («'opOyHOB 1 ['opuakoB»); ...meoi 0Opas, 8 RPUCHYULEHHBIX
sexax («OTPBIBOKY); ...cMOmMpumens RPUCHYUEeHHbIX 8eK («A. A. A.y).

Jlexcembl enasa, Hoc, yuiu, HOMUHUPYIOLIME OpraHbl 3peHus, cIyxa Hu
00OHsHMS, OymyT paccMoTpeHbl Hipke. (DYHKLUMOHANbHAs HeoNpeneseH-
HOCTh IPYTUX 4acTu Juua (ujexa, nepenocuya, 6ucku) 00yCcIoBIMBAET JIHLIb
€IMHUYHBIC CIIy4al UX aTpUOyTUBHON XapaKTEPUCTHKH: ...Ha Oenylo Hambl-
JneHHnyro uwieky / sacuysuieco («Post aetatem nostramy).

2) CrienylomuyMHy TI0 4acToTe YMOTpeOJIeHus B COYeTaHuU ¢ aTpuly-
TUBHBIM BPEMEHHBIM IPOLECCYalIbHbIM NPHU3HAKOM SIBIISIIOTCS HOMHHALUU
KOHeuHocTeH (43 KOHTeKCTa), U3 HHUX OCOOEHHO MPEINOYNTaEMbl MOSTOM
0003HaUEHNS BEpXHUX KOHEUHOCTeH (36) 1 ropa3no pexe — HIKHUX (7).

3necy B aOCOMOTHOM OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB HAaXOAWM HOMHHALIUIO
BepxHell KoHeuHOCTH: pyka (20 cmoBOymoTpebIeHuii — 2-e MecTo B Hallen
KapTOTeKe), 9TO OOBACHAETCS 0c000 aKTUBHOW (PYHKIIMOHAIFHOCTBIO U Ce-
MaHTHKOW 3TOH 4acTH Tela B XyJI0XKecTBeHHOM Mupe bpoackoro. [1osT 06-
pamraer BHUMaHHe: a) Ha KOHKPETHYIO JIeATENbHOCTh 3TOoro oprasa (9), ko-
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TOpelid MoxkeT ObITh ymupaowum («KonwsioensHas TpeckoBoro Meicay),
npumeopuswium, 3sansmoiv («llopTper Tpareaun») WM HpUOENAHHBIM
(«Tomac TpancTpémep 3a posiieM»), B TOM YHCIIE XapaKTEPU3YIOIIUMCS Py-
KOTBOPHBIM XapaKTepOM TBOPUECTBA, CP.: ... HUULY IMU CHMPOKU, CINPEMACD
PYKoil, / ux evleooaueii noumu eécienyro («Komsibenpaas TpeckoBoro MeI-
ca»); 0) Ha M3MEHEHNE MOJIOKEHUS dTOro opraHa (8), KOTOpbIil MOXKET OBITh
npomsaHymeim («MeKCUKaHCKUN pOMaHCepo»), ebimanymoim («B AHTIHNY),
packunymoim («llpomaiite, manemyaszens Beponukay), nosucuum («Aqua
vita nuovay), ckpewenuvim («llocBsamaercs Ilupanesn») umm (4ro ocobo
MPEATIOUUTACT TIO3T) pasdcamuvim, Cp.. ...pasncamvimu pykamu («llle-
CTBHEY); ...pazycamuix pyK nodeu u 2ops, / pazxcamuix pyk («llerepOypr-
CKHUH poMaH»); B) Ha cocTosHue (3), IpU XapaKTEepUCTHUKE PYKH Kak 3a-
mepzwen («llaras romoBmmHAY); obHadcennot («llamstn Pemu obpo-
BOJIBCKOTO») WITH ocgeujerHol («30¢hbs (TIoama)y).

Te ke KOHTEKCThI (KOHKPETHOH IeATelbHOCTH, U3MEHEHHs IOJI0XKe-
HUSL M Ha COCTOSIHUSL: nocuHesuiue, NOOHAMble, Opocusuiue, 8blOBUHYMbIe,
colcample) HaXOOUM M B KOHCTPYKIMAX C HOMHHALUSAMH COCTaBJISIOLINX PY-
KH, Cp., HAIPUMEP, CTPOKH, TA€ BPEMEHHBIM MPOLIECCYANbHBIM MPU3HAKOM
XapaKTepU3yIOTCS YacTH BEepXHEH KOHEYHOCTH: nanvysl (5) u aadows (5):
...Cc nocuneswumu nanvuyamu («I"opOyHOB U ['OopyaKkoB»); ...1a00HU, HOO-
Hamble K mokpoii aucmee («IIporpiBaoT o0maka»); U ¢ JIEKCEMaMHu J10-
xkoms (1) mxynax (1): ...10xk0ms, evi0sunymoulii 6oene («Kemromsaxny);
...cocamozo Kynaka («HamomoObe crakana...»). OqHaKo 31ech 0OHApYXH-
BAOTCSI HEKOTOPBIE CTHIIMCTHYECKHE 0COOEHHOCTH YIIOTPEOICHUS ONUCHIBA-
eMo# rpynmsl ekceM. Eciu mpu aTpuOyTHBHOM XapaKTepUCTHKE PYKU TI0IT
BBIOMpAET HEUTPANBHBI KOHTEKCT, TO MPH H300paKEHNH YacTeil BepXHEH
KOHEYHOCTU YMOTPEOJIieT CTHIIMCTHYECKH OKpallleHHblEe KOHTEKCTHI. Tak,
CTHIIUCTUYECKH CHIDKEHHAs JieKceMa nsamepHs (2): ...00abuie 3a0Hyuie
namepuu, / pacmonvipennoil mexcoy opiom u pewkou? («Tenepp, 3Has
MHOT0€ 0 MOEH») XapaKTepU3yeTCsl TO3TOM cpa3y K€ IO IBYM BPEMEHHBIM
Mpu3HaKaM (CHaJalsa 1Mo COCTOSHUIO 3520H)yMb, a 3aTeM M0 KOHKPETHOMY (H-
3UUYECKOMY JEHCTBHIO pacmonsipums). OcoOEHHO sipKue 00pa3bl CO3aHbI B
CTpOKaxX, TIA€ BBICOKHE apXaWdecKhue JieKceMbl-comMaTtu3Mel nepcm (1),
Onandb (1) BBENEHBI TPU TTOMOIIX TPUYACTHON (opMBI B (DYHKIIUH aTpUOY-
TUBHOI'O onpeneneHus (mulyywutl, nomeiowuii) B CHIKEHHO-OBITOBbIE KOH-
TEeKCTBI: ... mbluyuiem 6danv nepcme («HamomoObe crakana...»);
...u 8 ycanocmu nomerwuyro onans («Crnasay).

Ha3Banus HIKHUX KOHEUHOCTEH: Hozu (5), xoneno (2) B codeTaHUU C
MPUYACTHBIMHU (hopMaMH TOAT yroTpebiser ropasao pexe (9), yeM HOMUHa-
nun BepxHux. Tak, V. Bpomckuit mpu momomu mpuyacTHeIX (Gopm, BbIpa-
KAIOIMX BPEMEHHBIM NPU3HAK 10 ACUCTBHIO (3a0pamb, paccmasumo,
CHAMb, COSHYMb) WU TI0 COCTOSHUIO (03510HYMb), aTPUOYTHBHO XapaKTepH-
3yeT HOMHUHALMU HWXHUX KOHEYHOCTEH, 3aMETHM, TOJBKO B SIBHO CHUIKCH-
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HBIX KOHTEKCTaxX: ...K MOUM Hozam, pacmaenennvim o maie («lectsue
(moama)»); ...nepebupaem Hozamu, CHAMbIMU C nAeY / MECHHO20 (hymobo-
aucma («JINTOBCKUN TUBEPTUCMEHT»); ...03A0WUM KOJIEHOM NUHASL MPAK
(«Kompibenpras TpeckoBoro Meicay). Spkuit 3amoMuHatommiics obpa3 co-
3[0aH B CTPOKaXx, Ije¢ HOMHHALKS HIKHUX KOHEUHOCTEH (Hozu) BBEAEHA IO-
ATOM B COYETAaHUU C NMPUYACTHOU (POPMBI (3a0parHblii) sl OMUCAHUS 37a-
HUSA: ...0a U wnuield — umo 3a0pannsix Hoz («Bpems roma — 3uma. Ha rpa-
HHIAX crokoicTBre. CHEL...»).

3) HazBaHus meun u TynoBHIna denoBeka (9) He O4eHb 4acTo XapaKTe-
PHU3YIOTCSI TOITOM NPH MOMOLIHM aTPUOYTHBHOI'O MPOLECCYAILHOIO MTPU3HA-
Ka Y, KaK IpaBWIo, Ul Mepeaayn (GU3NIecKoro COCTOSIHUS HOMUHUPYEMBIX
WMH OPTaHOB, CP., JIEKCeMbl. cnuua (2), nieuo (2), epyos (2), kadwvix (1) B
CIIEYIOUNX CTPOKaX: ...czopOnennoii cnune («M3 “llkompHON aHTOIO-
THI»); ...om niaey moux nokameix («51 HAUWHAIO TOM, U PBET OTOHb...»);
...u Ha 3axoeannoit zpyou («lllectBue (mM0d3Ma)»); ...3anuUmblil MbMOU Ka-
Obik («Bmoms TeMHO-KENTBIX KBapTHP...»). OTMETUM SCTETHYECKYIO (PYHK-
LU0 JIEKCEMBI uims (1), MCTIONB30BaHHON B COYETAHWU C MPUIACTHOH (op-
MO U CO3MaHusl TPyOOH (U3MONOTHYHOCTA TIOITHYECKOTO obpasa:
...Hamecmnuk, uve nuyo nooobro / enoauwiemyca evimenu («Post aetatem
nostramy»). Ecte u apxausm, Hampumep 6sis (1), IMelonii COBpeMeHHBIH
aHaJIOT wies: ...Mecmo epycmu, 6vlu, / ckionennoi ¢ oape («IIbsiuna Mar-
Te'w»), TOe 3HAYeHWE KOHKPETHOTO (M3MYECKOro MeHCTBHUS (‘M3MEHEHWe
MOJIOKEHUS ') KOHTAMUHUPYETCSI C (Ppa3eoIoruyecku CBA3aHHBIM 3HAUCHUEM
‘YHuscamvcs’.

4) Ha3Banus, sBIAIOIIHECS OOIECHCTEMHBIMH OOO3HAYECHUSIMH dYa-
CTEH TYJIOBHILA YEJIOBEKA, BUAMMO, B MAJOH CTEIIEHH NPHUBJIEKAIOT BHUMA-
HUE 1109Ta, I03TOMY XapaKTEepU3yIOTCSI BPEMEHHBIM aTpUOYTHBHBIM IIPHU3HA-
KOM B €IWHWYHBIX TpUMeEpax, cp. JekceMbl: mopc (3), xoneunocms (1) u
orocm (1): ...mopca, / noOKpvimozo ny3sipbKamu / u RAXHYuLe20, KaK @ oem-
cmee, iiooom («Cau-lIlberpo»); Cocpemv oOKoOueHesuIyl0 KOHEYHOCHIb
(«I'opOynOoB u I'opuakoB»); ...He npudxcmem K 6360JHOBAHHOMY OIOCHLY
(«Ha BricTaBke Kaprna Beitnnakay).

2. CrutaHXxHOHMMHYECKas Jiekcuka (ot rped. splanchna ‘BHyTpeHHO-
CTH ¥ onyma ‘UMs’) — Ha3BaHHS BHYTPEHHUX OPTaHOB 4ellOBeKa (ITHIIeBa-
PHUTENBHBIX U MOYEIOJIOBbIX, OPraHOB LIEHTPAJILHONW HEPBHOM M KPOBEHOC-
HOM CHCTeM) TaKKe aTpuOyTHBHO xapakrepusyercs U. bpomnckum.

3mech yaiie BCTpeYaeM Ha3BaHMs NHUILEBAPUTENbHBIX OPIaHOB: 3)-
ovl (4), néoo (3), eopno (2), nacme (1), enomka (1), KOTOpBIE ABISAIOTCS TI0-
TEHIHAJIbHO BUAUMBIMH M MOTOMY CIIOCOOHBIMU OBITH OXapaKTE€pU30BaH-
HBIMH BpPEMEHHBIM IPU3HAKOM IO ICHCTBUIO, HANpPUMEP, KaK JOMAHbILU
(«Iexabpr BO @nopeHuun»), sanieganuviii («llopTper»), coasnenuwiii
(«ITamsatu T.B.»), opywuii («Kenrast KypTKa») WIH COCTOSHUIO: HAOPAKULULL
(«Ha mpenus ¢ camuM...»), ob6semuansiii («Jlexadbps Bo dropeHINNY), ne-
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pecoxuutl («HoBwiii Xiome Bepn»), cp.: ...10manwim, obéemuwanvim /
ninockum 3yoam («Jlexabpsr Bo @ropentuny). [lepenasas gusmonorunueckoe
COCTOSIHHE BHYTPEHHUX OPraHOB, 03T MOXKET aKIIEHTUPOBATh BHUMAaHUE Ha
ux Oonesnw, cp.: Yenosex na éepande ¢ 00MOmMAHHBIM NOIOMEHYEM / 20D-
aom («KomeibenpHas TpeckoBoro Mpeicay), TpeamnodnTas MTpUYACTHE:
» socnanennsiti / 6ocnaruguutica (3): ...x 6ocnanennomy néoy («/lexadbpn
B0 DnopeHIUm»); ...pom <...> ¢ 60CHAIEHHbBIM 80IbHIOBOI) 02010 / HEOOM
(«ITopTper»); ...us eocnanuewiuxca 2opmaneii («Ha BpictaBke Kapma Beii-
TMHKaY). HoMuHAIms oprana mumeBapeHus 52361k (2) B HaIlleM MaTepralie yIo-
TpebieHa TOIBFKO CO 3HAUYEHWEM ‘OCHOBHOW MHCTPYMEHT OOIIEHUs , HallpuMep
IUISL CO3IAHUS SIPKUX OOpa3oB B CIEAYIOIIMX ITOITUYECKUX CTPOKAX: ...KaK
cmonkuysuwuil Aotk mamepuxa («llepen mamstarkoM A.C. [Iymkuny B Onec-
cen); A3bik, k oukam noosewennsiil («13 “LLkonpHON aHTOTOTHN ™).

HazBanms opraHoB IeHTpalbHON HEPBHOW CHCTEMBI Mo3e (4), Hepabi
(1), uzeununa (1), B HOpMe SIBISIONIMECS HEBUIAUMBIMHU, HEYACTO UMEIOT Bpe-
MEHHYIO aTpUOYTHBHYIO XapaKTepHCTHKy B 1033un bpoackoro. OcobeHHO
MPUBJIEKAaET BHUMAHKE I03Ta JIMIIb JEKCeMa, HOMUHHUpYIOIas mo3e2 (4), Ko-
TOPBIIl B CTPYKTYpPE IO3TUUECKOTO TEKCTA He YOEPICUBAC, VHUIICEH, NPEKpa-
mun oymams: U kax cniowiHoti oscoz — / He yoeprcaguiuii mo3z («I'opeHue»);
... yHucenHslll paznykoii mosz («lleHbe 6e3 My3BIKIY); ...8 3MoM KIyOKe us-
sunuM / npekpamuguiezo oymamy o mupe mosea («PUMCKUE dmerumy).

Jns 0603HadeHNi (PU3NOIOTHUECKUX, MTOPOU TPyOBIX, TOAPOOHOCTEH
nin OOJIE3HEHHOTO COCTOSHUSL B COYETaHHSIX C NPUYACTHBIMU (OpMaMu
HaXOIUM JIMIIb €IMHUYHBbIE HOMHHALMKM OPraHOB, BbIpabaThiBatomux (u-
3MOJIOTMYECKH aKTHUBHBIE BEILECTBA, TOPMOHBI (neueny): .. .A dymaro, paspy-
wiennasn neuens («'opOyHOB U ['opdakoB»); Ha3BaHUS MOUYEIIOIOBBIX Opra-
HOB (Ccpam M MOCAIbL): ...0NpUudb c60€20 Henpukpwvimozo cpama («Bpewms ro-
na — 3uMa. Ha rparnmax criokoiictBue. CHBEL...»); Mocibl, nepenoinawuue
oproku («llompaxxas HekpacoBy»); aHTHOHMMHYECKHE (OT Tped. angeion
‘cocynr’ W onyma ‘UMs’) JIEKCeMbI, 0003HAYAIOIINE HEKHUIKAE SIEMEHTHI
KPOBEHOCHOHM CHCTEMBI YeJIOBEYECKOro opranmsMma (cocyo, gena): Hoc ezo
pacyseyern / cocyoamu, pazdasuiumucsa ewups... («opbynoB u ['opua-
KOB»). YTOTpeOJieHne JIEKCEMBI cepOiye B aHAIM3UPYEMBIX TEKCTaX WMEET
HEKOTOpbIe 0cobeHHoCTH (00 3TOM cM. nainbiie). Ha3BaHus BHyTpeHHUX Op-
TaHOB B LIEJIOM M JIbIXaTEJIbHBIX B HAaIlled KapTOTEKE OTCYTCTBYIOT.

Spxue obpasbl HaXOmUM B MO3THYECKNX cTpokax U. Bpomckoro, e
COMAaTH3M OITMCAHHOW TPYIIIBI (Hepsbl, Wumosuoka) Ipu TTIOMOIIN BpeMeH-
HOW TpUYacTHON (OPMBI (nepexpyuernblii, 630y8uiulics) cpaBHUBaeTcs (ac-
COIMUPYETCS) C KOHKPETHBIM TIpPEAMETOM (Kanam, mpybbl OMONJeHUs):
...Hepsamu, nepexpyuennvimu Ha manep kanama («Hoswrit XKrons Bepn»):
...630ysuiytoca wiumoguoxy / mpyo omonnenvs («llamsatn H.H.»).

3. 1. bpoackuii oOHapyKHBaeT JOCTATOYHO MPHUCTPACTHOE OTHOIIIE-
HUE€ K CEHCOHUMHUYECKOH JIeKCHKe (OT JaT. Sensus ‘dyBCTBO’ W Tped. onyma
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‘UMs’), OAHAKO XapaKTepU3yeT aTpUOYyTUBHO MPOLECcCyaIbHBIM MPU3HAKOM
(m B popMe OOMHOYHOTO MpHUYACTHS, U B (OpME MPHUYACTHOTO 000pOTa)
TONIBKO HAa3BaHUS OpraHOB 3peHHA (TOpa3lo Jaile) U ciayxa (pexe), ¢ ToMo-
LIbI0 KOTOPBIX Y Y€llOBeKa Hanboyiee aKTHBHO NMPOUCXOISIT cOOp M OLICHKA
nH(popmarun o mMupe. O0e COOTBETCTBYIOIINE JCHOTATHBHBIE ChEPHI Imep-
LENLIMU NPEICTaBICHbl B OMMCHIBAEMBIX THIIAX KOHCTPYKLIMU Ja)Ke TUIepo-
HUMHYECKHMHU Ha3BaHUSIMU, CP.: opeaH (2): ...K opeawny 3peHusi, 3aHAmMOMY
aucmeoii («Fin de Siecley); ...opeana / cnyxa, paccuumannozo na monua-
Hue («1972 romy).

Hns Bponckoro-mosta, Kak IMOKa3bIBAaeT HaIl MaTepHall, OCOOSHHO
BaYKHBIM CTAHOBUTCS M300pa’keHHE BUACHHE MHpPA, OKPY’KAIOIIEro Jupuye-
CKOI'0 TepOs ¥ IPU 3TOM IOCTOSIHHO MEHSIOIIEro. DTOT GaKkT MOATBEPKIAET
BBICOKAsl YaCTOTHOCTh Ha3BaHUI OPraHOB 3pPEHUS B COYETAHUSAX C BPEMEH-
HBIM IPOLIECCYAIHBIM IpU3HAKOM. [Ipu 3TOM Ba)kKHEHIIMM OpraHoM 4eno-
BEKa, IPU IMOMOILIM KOTOPOrO BOCIPHUHHMMAETCs MHGOpMAIUs O BHEIIHEM
MHUPE U €ro U3MEHEHHAX BO BPEMEHH, SIBJISIOTCS, KOHEUHO, 21d3d, TI03TOMY
HauOoOJbIIEH YAacCTOTHOCTBIO M3 BCEX COMAaTHU3MOB, YIOTPEOJIEHHBIX
W. BponckuM B MOATUYECKUX TEKCTaX B COUYETAHMU C aTPUOYTHBHBIM IIPO-
LeccyaabHBIM MPU3HAKOM B (hOpME OAMHOYHOIO MPHUYACTUS WIM MPHYACT-
HOTO 000pOTa, ABJsAeTcs Jekcema: 2rnaz (21 crnoBoymorpebienne — 1-e MecTo
B Hawlell kapTroTeke). /a3a y 1mo3Ta OTPa)karoT MCHUXOJIOTHYECKue COCTOs-
HUS 4eJIOBEKa, ero (Gpu3nyueckrue M AyXOBHBIEC, HHTEIUIEKTYyaJIbHbIE, IMOLHO-
HalbHbIEC U (PU3UOIOTHUECKUE KAUeCTBA, IPUUEM 21d3 MOXKET ObITh OXapak-
TEePHU30BaH MPUYACTHBIMHU (popMaMu 00OUX 3aJI0TOB:

a) KaKk CaMOCTOATEIBHBIA naesaTens (hopMaMu NPUIACTHS JEUCTBU-
TENBHOTO 3aJiora): ...30ecb, 80 movMe, Medxc 2na3 onecmawux («IIpumra
3MMa, U BCE, KTO MOT JICTETbY); M 2/1a3, npugblKuiuil K ymeHbuieHvlo mei /
na paccmoanuu («Ilecuanple XONMMBI, MOPOCIIME COCHOW»); ...u3 21as,
nacuumasuwiux munvapovl ¢onn («Ilucema B OyThiIKe»). Cp. CTUXOTBOPHBIE
CTPOKH, IZie IPHU MOMOIIM [IPUYACTUS CO 3HAUYEHHEM ‘JIBMIKEHHS , XapaKTe-
PHU3YIOIIEro JIEKCeMY-COMATH3M, 03T HPUAAET aKTMBHOCTb HEOAYIIEBJICH-
HOMY TPEAMETY: ...U AA0UUb HA MEHS COeHcasuumMu u3-noo Kpana / 2na-
3amu («CTakaH ¢ BOAOH»);

0) Kak TacCHUBHBIN aeATens (hopMaMu MPHUYACTHS CTPAAATEIBHOTO
3aII0Ta): ...d HCU3Hb Oedicum uz 2iaz e2o packpsuimuix | 3a I ekmopom («Co-
HET»); ...cmoam Ooma 6 npuwiypenuvix 2nazax («lllectBuey);
...HACMOPOIHCEHHBIM 21aA30M NOOpocmKa 6 wiunenu («JINTOBCKUI HOKTIOPH:
Tomacy BenmioBay); M, kpome nawux 2nas, / npuKosanHwix opyz K opyzy 6
nonymome («llyMm MTHBHS BOCKpEIIAET IO yIIIAM...»); ...0 YeM OJid 2ia3a, /
eoopyycennozo caesou («llenbe 6e3 My3bIkn»). YacToTHOE omricanue opra-
HOB 3pEHMSI B ITACCHBHBIX KOHCTPYKIMSAX OOBSCHSETCS TEM, Y4TO AJIS 03T
OpraHbl 3peHHs MOTYT SIBISITHCS HE TOJIBKO aKTUBHBIMH HMH(OpMaTOpaMu 00
OKpYXXAarolleM MHpE, HO U HaoOOpOT, LIETMKOM 3aBUCETh OT HETO: ...21d3,
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3acopennsiii zopuzonmom («Opuccert Tenemaxy»); Ouapoeannulii Obim-
Koil, 0avto, / 21a3 Xy0odcHuUKa enpase 800oue npenebpeus demanvio («llo-
ceamaercs [lupanesn»). Cp. Takke cTpokn u3 «BeHemmanckux cTpod»:
Csem pasoicumaem eaut 21a3, Kak pakoguHy, YWHYIO / pakogUHy 3anoausem
Opebe3e KOJIOKOL08.

Xotst ocHOBHOHM (DYHKITHEH 271a3 SABISIETCS BOCHpUATHE (3peHune, BUe-
HUE), B O3TUYECKOM MHpoollymeHnu bpoxackoro, Oerymero or peanbHO-
CTH, 3TOT OpPTaH YacTO XapaKTepH3yeTcs B KOHTEKCTaX: a) C YACTHYHBIM OT-
PHILIaHUEM CBSA3aHHBIX C MEpLENLUeH sBICHUH, BRIPaKeHHBIM 100 IpH IMO-
MOLM 4YacTulel He-: Hedoymenve nenpomepmuix 2na3 («lllectBuey);
...8 KOcMoce 6uoHo 6ce / Hegoopyycennvim 2nazom («BepTymu»);
...C 2nazamu, nA0AWUMU, He muzan, / Ha nee («B AHTIHNY); ...00UK 8
2nazax, / 3acmuleuiux Henodgurycno («OroHb, THI CIBILUING, HaYaldl yra-
catb...»); MO0 JEKCHYECKU: ...COMKHYMbBIX 21143, 3amepuiux Ha oezy /
npomue meuenvs («Bomocel 3a BUCOK...»); 0) C MMOTHBIM OTPHUIIAHUEM TIEp-
LENINH, BRIPAKEHHBIM MPEAIIOYTUTENBHON /IS TT09Ta TPUYACTHON (HOPMOi:
» nesuoawuil / Hesuoaswiuti (3), HapUMep, OAWHOYHOM: ...CMOMPAM OHU
Ha Hac Heeuoawyumu 2nazamu («LBeTv»); ...ycmagus c60li HeeuOAUWUIL
3pauoxk («C TPyCTBIO U C HEXXHOCTBIO»); WM B COCTaBE MPUIACTHOTO 000pO-
Ta, Cp.: ...21a3a, OmpooAcy He suoaguiue nu mops, nu nuanuno («K nepe-
roBopaM B Kabyne»). OTMeTnM 311eCh CTETHYECKYI0 (PYHKIIHIO MPEnnoyn-
TAeMOro [03TOM HEraTUBHOIO (PU3HOJIOrHYECKOro 00pasa 21a3a, CBI3aHHOTO
C KpOBRIO W W300pa)KaeMoOro TPH TIOMOIIM TPUYACTHOH (POPMBIL:
P nanumolii: ...c 21A30M, HATUMBIM KPOGHIO OM HEHAGUCHU, KAK KIIOKEA
(«Boponbs niecHa»); C Hanumovim Kpoewvlo 21a30m | 6bl ocsioeme HA3eMb
(«MekcuKaHCKUH poMaHCcepoy), TUO0 OITHOKOPHEBOTO C HUMH (3aiumblil):
...c 3anumuimu 2nazamu dsxeunu («Ha HezaBucuMocTh YKpanHby). O0 oTpHiia-
TEJIbHOM OTHOLIEHUH M03Ta K I71a3aM CBUIETENbCTBYIOT U APYTHE CTPOKH, XOTS
Y HE BKITIOYAIOIINE TPUIAcTHBIE (HOPMEIL, Cp.: 3a umo Hac aodam? 3a bozam-
cmeo, 3a / enaza u 3a uzdbimok mowu. / A 51 iobmo desdcusnenmvle sewi / 3a
Kpyosrceguvle ouepmarvs ux. / Ooyuiesnenuvil mup He Mot Kymup. / Hedsuorcu-
Mocmb — oHa Huyem He xyoice («Kype akumity). U eme: /[a ecmo au enaz. O Hem.
Ha ecmb 1 cryx. / He 6éce 16 00Ho, umo ckpbimo 6 mepmauix 63opax. / He ece
JIb PABHO, KOIb OH HE3PAY U 2IYX <...>> / 2nazam cmompems Heemouw, <...> / He
apex 3aKpulmb 21a3d. / 3aKpeims 21a3a u 86epx c8epHyms ¢ dopoeu <...>/ Ymo
arc! mem eepreli 60 Mpax xpycmanux kawem <...> / Hu pyk, nu e2nas, nu ycm
(«IIpumuia 3uMa, 1 Bce, KTO MOT JIETETh...»). B MpOTHBONONOXHOM K€ caydae
IUIsL CO3IaHUSI BBICOKOM KOHHOTALMHU TI0AT MCIIOJb3YET apXandecKhuii CHHOHUM
oxo (1): Pazznesannvim u navsamiusvim okom («lllectBre).

[IpuBnekaroT 1mo3Ta, XOTSI U pexe, JEKCeMbl, HOMUHHUPYIOIINE YacTH
IJ1a3a, HarpuMmep, jekcema 3pauox (4): B pacwupennsie om 6oau / 3pauxu,
HagedeHHble Kapum ycuavem 6oau / kax oovexkmug na nac («Iloptper Tpa-
TeUumN»); ...cle3y 6 3pauKe, Hamopesuiem 6 d.ecke / Kynonoe («Jlexadbps BO



dcmemuueckasn yHKyus comamuueckoi 1eKcuKku 51

dnopenuumny»); nekcema xkanaa (1): ...cepoii Kanneil 3pauxa, eéepuysuieiics
eoceoacu («Tomacy Tpanctpémepy»). Ecnu Ha3zBaHUS OpraHoB ciyxa (Tep-
MUHOJIOTUYECKOE COUYETAHUE VUiHAs PAKOSUHA, JIEKCEMA NEpenoHKu), oxa-
pakTepu30BaHHbIC IPUYACTHBIMU (POPMaMHU CTPAAATENbHOIO 3aJ0ra JIMIIb B
eIMHUYHBIX CTHXaX (2), CO3AAIOT SIPKHE MOITHYECKHe 00pasbl, HalmpuMmep:
...601i051 / 8 KOCmeN... 8 YuHylo pakoeuny boza, / 3aKpelmylo 0ns uwiyma
OH3, / wennu 8ce2o yemvlpe cioza («JINTOBCKUI qUBEpTUCMEHTY); Cmapbie
uacel, NPasuIbHO cmpexoya, / paoyiom egeuepy cmamole nepenonku («OK-
TAOpbCKast TIECHS»), TO HA3BaHHSI OPTaHOB OOOHSHUS OTCYTCTBYIOT, a Ha3Ba-
HUSl OPraHoOB BKyca MPEICTaBJICHBl B HAIllEM MaTepHalle TOJIBKO OJHOMN JIeK-
CeMOi s1361k (00 3TOM CM. BBIIIIE).

4. HoMuHaIuyu 3JIEMEHTOB CKEJIETHO-MBIIIEYHOH CHCTEMBI, OOBLIYHO
HEBUIUMBIE, OYCHb PEIKO MPUBJIEKAIOT BHUMaHue noata. [Ipu sTom ocreo-
HUMHKYecKas (OT rped. osteon ‘KOCTh’ M onyma ‘WMsl’) JEKCHKa, Ha3bIBaro-
11as COCTaBJISIOLINE CKeJIeTa MCIOJIb3YeTcs, B YaCTHOCTH, AJSI aTpUOyTUB-
HON XapaKTePUCTUKU KOCTEH TOJIOBBI YEIOBEKa (CKY1Q): ... 1e36UAMU MACHO-
auu / 2naoxko eviopumyro ckyay («Beuep. PaspammHbl reoMeTpun») ImuOO
KOCTel TynoBHIIa (pebpa) KUBOTHOTO: Jlowaou Ovtomes cpedu oz2nobens /
yepHbiMu Kop3uHamu 830ymoix pebep («Ocens B HopeHckoi»), a Ha3BaHUA
MBI OOHApYKMBAaeM B €JUHCTBEHHOW KOHCTPYKLUHU B COUYETAHHH C OIU-
HOYHBIM IIPUYACTUEM: ...U coKpawmjarouuxca moimy («broct Tubepus»).
Koneuno, naunbosee sipkue oOpasbl CO3IAIOTCS MOTOM IPU COCOUHEHUH
Ha3BaHUM KOCTHOH CHCTEMBbI (HO360HOYHUK W CK)JIbl) C IpUYacTHBIMU (hop-
MaMH (epomwixarowuil, 630ymulii) sl XapaKTEPUCTUKH HE TEJIa YellOBeKa, a
IpYruX HEOMYLIEBICHHBIX MPEIMETOB: ... MeHC0y HeGUOUMbBIX, HO CKY1 /
npocmpancmea («llocBsitmaercs CTymy»); ...H0360HOYHUK / n0e304, ZPOMbl-
xarouwuii 6 memuome («IICTHUN»).

IV.lpu momomm mpuvactHeix (opm W. bpoxckuii xapaxTepu3yer
TeecHbIe MOKPOBHI (23 KOHTeKcTa). Y KOXKHBIX TOKPOBOB (Kodica, pawa,
Mopwuna) TPH TOMOIIM NPUYACTHBIX (DOPM IHO3TOM OTMEYAIOTCS JIMLIb
npu3Haku OonesHeHHOCTH: Cyxas Koxyca, cmopuiennasn é euode / koput («3
“lIIkoMBpHOM aHTONOTHUU»); ...npounbL Kpacaguyvl ¢ pPEAHOU pPAHOU
(«B Aarmuu. II1. Coxo»); ...uzbaenaa caedyowyro mopuiuny («3aMep3mmit
kucenbHbIN Oeper. [lpsuymmii B Momoke...»). Xapakrepu3ys HOMHHAIUH
BOJIOCSIHOTO TIOKpOBa: 6Opossb (5), eonoc (3), pecruyst (1) aTpuOyTUBHBIM
BPEMEHHBIM IPHU3HAKOM (8bICLINAIOWUICS, NOOBEOEHHbIU, GKIOKOUEHHDIL,
YCEUEeHHbIH, CMeNCAloWuIics), cp.: ...paccmaemcs... / Muykesuu — ¢ gvicol-
narweiica 6poevio («I'opOyHOB 1 ['0puakoBy); ...powuyy 6CKI10KOUEHHbIX
eonoc («Demukcey), bponckuii IMeeT HEKOTOpHIE JEKCHYECKHE MPeoUTe-
Hus. B wacTHOCTH, B ABYX pasHBIX €r0 CTUXOTBOPHBIX IPOM3BEINCHUSX
B COYETaHMUSIX C MMEHEM 0Opo6b TOBTOPSIOTCS: P> MPUYACTHE CPOCULASCA:
Cpocuiueca bpoeu | acummempuurocms noobopooxa («I'opoyrnoB u ['opua-
KOBY»); Jlemaem Opo30, kax cpocuwiueca opoeu («I'yepHaBakay), mmbo
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» poicTBeHHBIE CiIOBa (NIPUYACTHE VOUBICHHbIN W HAPEUHE YOUBLEHHO):
...y yougnennoii 6posu («Onerus»); ...yoOuenAeHHO RNOOHAmMAs OpPOEb
(«ectp met cmycTsi»). Ocobo obpamaer mo3T cBoe BHUMaHHWE Ha M300pa-
KEHHE BPEMEHHBIX IMPU3HAKOB COMATH3MOB-TIPHUIECOK (10K0H (4), npsob (4)
yenaxa (1): ...6 nokonax noxunymoix («TBOI JIOKOH HE CBHUBaeTCs B KOJb-
1O...»); ...KaK Ha 106 ynasuiyto Koco npaos («Kaxk maBHO s Tomdy, BUAHO
Mo KaOmyKy...»); ...c estousweiica uenkoir («'opOyHoB m ['opuakoB»);
npuyecka (1): ...e36umbix npuuecok («Benenunanckue cTpodbl»), IPU 3TOM
HEKOTOpble HOMUHALMH COMAaTH3MOB-IIPUYECOK B MOITHUYECKOM MHUPOOLIY-
meHur Bpoackoro TAroTreroT K KOHHOTALUSIM C ONpelNeSeHHBIM 3HAKOM, B
YaCTHOCTH, JIEKCEMA JIOKOH CBsI3aHa C TOJIOXHUTENbHOM KOHHOTALUEH, cp.:
...10konbl, cmpyawueca («B Aurmuu. Il Coxow); ...e1usearowuiica 6
yeem 600vl / Konedrowuiica 10koH («B cemeitHBIN amb00M»), B TO BpeMs
KaK JIEKCeMa nps0b — C OTPULATENBHOM, CP.: ...KaK NAMEPHIO @ 3A6UIHG1ECH-
Hble npsaou («JIUTOBCKUI IUBEPTUCMEHTY); ...CIURUIHECA NPAOU, / Hempo-
Hymble cmpynbamu (U3 “IIkonbHOM aHTOIOTHE ).

V. Jlekcuka, o0o3HaYaromasi pa3HoOOpa3HbIe BEIIECTBA, MPOTYKTHI
BBIICTICHUS U pacnaja, BeIpadaThIBa€Mble OPraHU3MOM Ui MTOAJCPKAHUS
COOCTBEHHOM JKH3HEAEATENbHOCTH, ATPUOYTUBHO ONpEAeNieHa NPHYacT-
HbIMH (popMamM¥l B HEMHOTOUYHMCIIEHHBIX mpuMepax (12). [Ipu sTom gacTot-
HOCTh HOMHMHALIUHN JKUAKUX CYOCTAaHIIMI 4eT0BEYECKOTo Tela B COYETaHUH
C mpUYacTHRIMH (GOopMaMH B IMO33MHM BPOJCKOro HampsiMylo 3aBUCHT OT
IpHU3HAKa «BUAUMOE / HeBUAMMOe». Ha3BaHus mNOTEHUMANbHO BUIH-
MbIX (11) )kuaKuX cyOCTaHIIUN UCIIONB3YIOTCS B COUYETAHUU C BPEMEHHBIMHU
MpUYacTHEIMA (popMamMu OOBIYHO JIsi 0003HAUEHHS AYIIEBHOTO TIEPEXKH-
BaHUS WIM HE3A0POBbS JIUPUUIECKOI0 reposi, Cp. JekceMsl: ciesa (6): Ipo-
aumyo caezy / uz o6yoywezo npusesy («llecenka»); Kanawwasa cnesa
(«KBuHTETY), B TOM YHCIe TOAPOOHO 1 JIFOOOBHO OMKCHIBAEMOM aBTOPOM C
Pa3HBIX CTOPOH NPUYACTUAMH ACHCTBUTEIBLHOTO U CTPalaTebHOTO 3aJI0Ta,
HACTOSIIEr0 W IPOLIENIIEr0 BpEeMEHH: M3 cie3, OucCmuanuposanHylx
3paukom, / 20pmanp MHE OMbIGAIOWUX, HAPYICY / He NYWEHHBIX U MaM,
noo mosxceuxom, / obpazosasuux neoanyio ayxucy («OTpPBIBOK»);
Kpoeb (4): ...60 kpoeu nwoumoit («lllectBuey); ...6 3anuszannoii Kpoeu
(«Xonmbr»). Ilpu 3TOM TOAT WpeanmodMTaeT mpuyacTue: P ucnopueu-
Hoe (2): ...ucnopuennoii Kpogu («DNETHUNY); ...U3 KPOGU, CHIOb UCHOP-
yennoit moooii («OTpeIBoK»). OOpaiaer BHUMaHNE U CHIDKEHHAs (U3HO-
JOTHYHOCTh obOpaza B CTpokax cC Jekcemoi: cnepma (1), cp.:
...0enoconosxu c 3amepzuieit cnepmoin («Kenrtaspel»). HasBanus xe xxuj-
KUX CyOCTaHUIMMH, MOTEHUUAIbHO HEBUAWMBIX W, CIEAOBATENbHO, B MEHb-
niell CTENEeHM XapaKTepHU3yeMbIX CO CTOPOHBI IWHAMHYHOCTH, (YHKLIHO-
HaJIbHOCTH, NPEACTaBJIECHbl B HAIIEeM MaTephalle €JUHCTBEHHBIM IpUMe-
poM: aumea: ...1enmol 830ysuiuxca aum@ («Hosrrii ron Ha Kanatumko-
BOH Jadey).
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AOcCTpaKTHbBIE JIeKCEeMbI-KBAa3UCOMATU3MBbI

Has3piBaromye MaTepuabHO HEBBIPAXKEHHBIE CYIIIHOCTU YesloBeKa ab-
CTpPaKTHbBIE JIEKCEMBI-KBA3UCOMATH3MbI, OXapaKTEPU30BAHHbBIC BPEMEHHBIM
MPOLIECCYaTbHBIM NIPU3HAKOM, MPEACTABICHB! B 11033UM bponckoro HeMHO-
TOYMCIICHHBIMH JIEKCEMaMU B HEOOJIBLIOM KOJIMYECTBE KOHTEKCTOB (BCEro
26 cnoBoynorpebnenuit, unu 10%).

1. Cpequ kKBa3MCOMATHU3MOB, PENPE3CHTHPYIOMNX HeBepOaTbHOE TO-
BEJICHHE TIepCOHaXKEeH (HOMWHAIIMK JBIKEHUH, TIOJOXKEHUA OPTaHOB YeIo-
Beka), B mod3uu U. Bpoackoro TONBKO TpU KHHECHYECKUE E€AWHULIBL:
832120 (13), 630p (11), srcecm (2) aTpnOYTHBHO XapaKTEPUIYIOTCS MPHYACT-
HbIME QopMamu 110 aercTButo0. [Ipu aTOM 6327150 MOXkeT OBITH st bpoacko-
ro ecmpeuarouumcsa («llocesmaercs Snrey), nvipnyswum («lIpomansHas
ona»), npouuxarouum («20 conero k Mapuu Crroapt») TH00 Henoodsusic-
noim («lIpomanbHas omay), npuxkosauHvim U oopauentviv («lleape 6e3 My-
3BIKNY), OcpanuyenHvim («JKiora 4-s (3UMHSA)»), 630p MOXKET OBITh no-
myxwum («ectBue (moama)»), omxpoimsim u cmedxncaowumcs («'opbyHoB
n opuakoBy»), pacceaunvim («1972 TOmY), CKpbimbiM WU BOOPYHCEHHBIM
(«Yaenutuey), zarumoim («BIOIb TEMHO-)KENTHIX KBApTHUP...»), & HKECT MO-
xer — scemozyuyum («I"opoynos u I'opuakoB») nnn marowum («Komsidens-
Has TpeckoBoro Meicay). Cp. cleAyIolue CTPOKHU: ...uU 63271104, HPOHUKA-
rowezo ckeo3b («20 coneroB k Mapuu CTi0apT»); ...3a1UMbLIH C8EMOM 630D
(«Bmosb TeMHO-XKENTBIX KBAPTHP...»); ...Hcecma, 6 030yxe maiowjezo oe3
cneoa («KomeibensHast TpeckoBoro Mpeicay). OTMETHM 3CTETHYECKYIO
(YHKLUIO JIGKCEMbI 630p B HETATHUBHOM KOHTEKCTE: ...K020a yice / OCHeK-
JneHesuwuii 830p Oonvuie He omauuaem («PoOMH30HAMAY»), YTO TPOTUBOpE-
quT yTBep)AeHui0 E.B. YpbIcOH 0 TOM, 4TO «830p, B OTIIMYME OT 6321404,
OTpa)kaeT JHIIb TaKUEe YyBCTBA M COCTOSIHMSA, KOTOpPbIE BBI3BIBAIOT CHMIIA-
THto K cyopekty» [39. C. 27]. meroTcs m 0cob0 mpeanoynTaeMble B TTOITH-
YECKOM MHPOOLIYIIEHUH MPUYACTHBIC JIEKCEMbI AJISl XapaKTePUCTUKU OIHU-
CBHIBA€MbIX KBA3MCOMAaTH3MOB, B YAaCTHOCTH: P> MpUYacCTHE OpOUiEHHbIU B
coCTaBe MPHUYACTHOTO 000pOTa ISl XapaKTePUCTUKH JIEKCEMBI 83210 (5),
Cp.: ...0Mm OpPOUIeHHO20 HA HUX AKOObL 014 ocmpacmku / 832na0a, ckopeil
npuevikuiezo ne K wiupune noaeii («Hoas XusHbp»); ...om Opowennozo
HeHapoKom / 6321:0a 8 0KHO («PUMCKUE dIETHNY); ...0pouieH bl u3ene /
8327120 sicusonucya («Ha BrictaBke Kapria Beitnnakay); P> ogrHOUHOE TIpH-
YaCTHE HANPAXCEeHHblU JUIA XapaKTePUCTUKH JIeKCEMBI 830p (2), cp.: Ho 8
YbeM-mo HanpaxiceHHom e3ope («Mup omesn pa3pyllieH CHOM...»); ...MaK
msaxcex Hanpaxcennolii 630p («Co3HaHBE, KaK IIECTON YPOK...»); P> OIHO U
TO K€ OAWHOYHOE MPUYACTUE NOMEPKUIUL, UCTIONb3YEMOE IS XapaKTepu-
CTHKH Cpa3y ABYX JIEKCeM: U 6327140, U 630p, cp.: Ilomepkuuii e30p onepe-
oun 6omunku («Habepexnas p. IIpsokxu»); ...meneps nomepkuiuil 632110
(«Ex oriente»).
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2. HemHOrouncneHHsl aTpuOyTHBHO OXapaKTepH30BaHHBIE NPH IIO-
MOIIM IPUYACTHBIX (POPM KBa3MCOMATU3MBI, PENPE3CH TUPYIOLINE BHEIIHUM
BuJ Tena (9), cpenu KOTOPBIX JeKceMbl: uepma (3): ...u nepaulii n008epHYs-
wutica osan / nodoumvimu yepmamu s3acerums («TBOU TOKOH HE CBHBAETCS
B KOJNIBLO...»); Y He 6 uepmax nuya, / menarowuxca, Kak y 3eepa («Kon-
YUTCA JIETO...»); 08al (1): ...u nepsviii nodsepHysuiuiica 06ai / 10oUMbIMU
yepmamu 3acenums («TBOM JTOKOH HE CBUBAETCS B KOJIBIIO...»); cedunst (1):
...cmompro Ha 3ameepoesutue ceounnt («20 coneroB k Mapuu CTioapt»);
dueypa (1): Konuuecmso ¢puzyp, / 6 nem eoznukarouwjux («Ha BbpICTaBKE
Kapna Beitnuaka»). OTMETHM 3CTETHYECKYIO (DYHKIIMIO KBAa3HCOMATH3MAa:
610 (2) B COUYETaHWUH C OTPHUIATEINBHBIMHU NMPUYACTHBIMU (OPMaAMHU: ...U HAC
azeum / ux necmepnumbslii euo («llecHs mycroii BepaHmbl»). [loaT maxe
MOXeET 0COOEHHO aKLIEHTHPOBATh U OTPHULIAHKE, U IIPOLIECCYANbHBIH IPU3HAK
B MPOTSDKEHHOW CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKLUH, (popManbHO KOH(IUKTYIO-
mei ¢ rpaduyueckoll cerMeHTaIuel CTUXOTBOPHBIX CTPOK (enjambement),
HCKYCCTBEHHO OTAENSA OTPULATEIbHYIO YaCTHLY He- (OCTaBJIEHHYIO B IIO-
3WIIAMA KOHIIA CTPOKH) OT MPUYACTHOU (popMbI (TIEpEHECEHHO Ha CIeqyro-
IIYI0 CTPOKY), Cp.: Jluyamu ux npugum / K JdcusHu Kaxou-mo He- / HOKuoae-
motit 6uod («Hatropmopty).

3. B mepeyeHp OpraHoOB «HAWBHON aHATOMHW» HApSAY C OOBIYHBIMHU
OpraHaMH BKJIIOYAIOT «HEMaTepUANbHBIN, HEBUOUMBIA opraH (dyuia)»
[35. C. 26] xak BHYTpEHHHIl OpraH, «IOKAJIW30BaHHBIA TIE-TO B TPYAU H
“3aBeqyromnii” BHyTpeHHEH xu3HbI0 yenoBekay [40. C. 86]. fywa sBnsercs
KOHBEHLMOHAIbHBIM KBa3lCOMAaTH3MOM, CBSI3aHHBIM C PAa3HBIMHU YCIOBUSIMH
pa3BUTHS MaTepHaIbHON U JyXOBHOM KyJIbTYpPhl K&XKJOI0 HapoJa B OTHENb-
HOCTH (B OTJINYME OT HATypaJIbHBIX, MOSBUBILIUXCS 10 3aKOHAM 4YeloBeve-
CKOI'O MBILICHHUS U MIO3TOMY SIBJISIFOLIMXCS OOLIMMH JUIS BCEX SI3BIKOB — I10-
IpoOHee O NMPOTHUBOINOCTABICHUN KOHBEHLMOHANBHBIX W HAaTypalbHBIX CO-
MaTU3MOB cM. B: [41, 42]). UMeHHO B 3TOM TpaJWIIMOHHOM 3HAYEHHWH W pea-
JU3yeTcs B MO3THYECKUX TekcTax M. bponckoro B coueraHuu ¢ Npu4acTHbI-
Mu opmamu: jekcema oyuwa (5): Jnsa cnacweiica oymu («Yem Oombiie
YEpHBIX I71a3...»); ...U Henpooannas oywia («BepTrymn»); ...6 noromuuwe
yeema npougennwix oyuw («Merenb B Maccauycercey); ...HUKO20a HU meM,
Hu Imum / ne npumupennan oywa («Tpu TIaBe); ...KaK Oyuiu / Heusuiux
00 Hac Ha 3emie («IKkiora 5-s1 (nerHsA)»). JlobaBHM Cioga ¥ HOMHHAITHIO
O0yuiu 300HUMA: ...HO MEoel Oyuio, / 1emAuei0 COGRAcmy ¢ wyiicoio / iu-
yunkoi («Myxa»).

4. 1. bpoackuii odeHb aKTUBHO oOpamaercs K HOMHHAIUU cepoye
(14) xax «0OOBIYHOTO, MAaTEPHAIHFHOIO OpraHa, KOTOPOMY IPHUITACHIBAIOTCS
oco0ble (DYHKIINH, UMEIOIINE OTHOIIEHNE K TICHXuKe denoBekay» [35. C. 26—
28], cp. KOHCTPYKIMH NPUYACTHBIMHA (OpMaMH OAWHOYHBIMH: ...J7H00U C
pazoumeim cepoyem («CoBpeMeHHasl IECHS»); ...U MAK KaK «8ce Ovlioe
oorcuno / 6 omycueuiem cepoyey («20 coneroB k Mapuu CtroapT»); U B CO-
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CTaBe MPHUYACTHBIX 00OPOTOB: ...8cem cepouem Bac brazodapro / — cnaceH-
Hboim Bamu («PymsaueBoir mobemam»). B mosTndeckoM MUpOOITyIeHHE
Bponckoro nekcemMa cepoye MCTONB3YETCsl TONBKO ISl OOIIETPUHSATOTO T10-
ATHUYECKOTO M300paKeHUs TIepeXuBaHu, cp.: Qduuasutee cepoye («Ilepe-
BSHHBIA JIAOKOOH...»); M cepoye umo-mo exaem 6 epyou, / Hanyzannoe
cmpawnoil muwunoii / npocmpancmea («bez dbonaps»). Jaxe mist 006o-
3HAYEHHUS «IEHTPAIBFHOTO OpraHa KPOBEHOCHOW CHCTEMBI )KHBOTHBIX M 4e-
JIOBEKa, HAarHETAIOIIEro KPOBb B apTepPUABHYIO CHCTEMY M 00eCHeYHBaro-
IIETo ee BO3BpaT 1O BeHam» [43], Hampumep, MpH ONMHCAHWU (PU3UOIOTHYe-
cKoro (O0IEe3HEHHOT0) COCTOSHUS JIMPUIECKOTO Teposi, dTa JeKceMa puod-
peTaer IOMOIHUTENBHOE IMO3THYECKOEe 3HAUEHHE, CTAHOBSCH BBIpa3UTENIEM
HACTPOCHHS, SMOLHHU: ...C0€ OMEPAMUMENbHO padomarouiee cepoue, /
HauuHnarouiee HeyooOHO ep3amy / 6 ZPYOHOIL KemKe / yyce nocie mpemoe-
20 amadxca («[lamsatn @egn [JoGpoBombckoro»). JlobaBum croga sipkuii 00-
pa3 cepara 300HUMa (ITHITHT ), TOAPOOHO M300pakaeMoil MTPUYACTHAMH JIeii-
CTBUTENBHOTO M CTPANATEIFHOTO 3aJI0Ta, HACTOSIIEr0 M IPOIIE/IIETro Bpe-
MEHH B CIeIyIomux cTpokax: Cepoye, oopocuiee niomolo, nyxom, nepom,
Kpbliom, / 6bloweecs ¢ 4acmomoro 0podcu, / mouHo HOXCHUYamu cedem, /
cobcmeennvim osudxcumoe meniom («OCEHHUN KPUK SCTpeday).

3akJaouenue

AHanu3 KOJIMYECTBEHHOTO U TEMaTHYECKOro CBOeoOpasusi comaTnye-
CKOM JIeKCHKH, XapakTepuszyemoil Mocudom bponackum mpu momomnyt Bpe-
MEHHOT'O TpU3HAaKa MO AEHCTBUIO B (JOPME COTIACOBAHHOIO ONPEAEIEHUS,
BBIPQ)KEHHOTO Pa3HBIMH NMPHUYACTHBIMU (POPMaMH, MTO3BOJINIT BBIIBUTH HEKO-
TOpBIE MOITHUYECKHE MPENNOYTEHUS! U NMPOHUKHYTh B 3aKOHOMEPHOCTH 00-
Pa3HOro BHUJCHUS TBOPLIOM YEJIOBEYECKOrO Tea B MPOLECCEe U3MEHEHHS BO
BpeMeHH. Bricokas dacTtotHOCTh ciaydaeB (Oonee 13%) ot oOmiero 4wmcia
KOHCTPYKIMH C OJWHOYHBIMH IMPHYACTHAMU U NPHYACTHBIMH 00OPOTaMH
CBHIETENIbCTBYET O TOM, YTO B oOpasHoM BuzaeHuu mupa UW. bpoackoro
YacTH Teja, OPraHbl U BHYTPEHHHE CYLUIHOCTH YeNI0BEeKa, MOIIMHSIIONINECS
3aKOHAaM CYLIECTBOBAHMS M (YHKIIMOHHPOBAHUS KMBOI'0 OMOJIOIMYECKOrO
CyllecTBa M TeM MOAPa3yMeBaloIlre JOKaJU3aluio, IpeObIBaHuEe B OIpe-
JeIEHHOM MECT€ W BPEMEHM, aKTHBHO CONPATaloTCs C aTpuOyTHBHBIM
MpOLECCYaIbHBIM NTPU3HAKOM, a CIEI0BaTEeNbHO, U CO CBOMCTBEHHOH TBOP-
YeCTBYy IM03Ta Meeil BpeMeHH. bpoackuii, cTposi COOCTBEHHYIO MOATHYE-
CKYI0 KapTHHY MHpa, (pUKCHpYeT B COUYETaHMSIX C aTpUOyTUBHBIM IpOLEC-
CyaJbHBIM IPHU3HAKOM B (pOpME MPUYACTHUS JIUIIb HEKOTOPhIE BaXKHbIC IS
Hero (¢parMeHTbl PeajbHOro TEIECHOr0 MHpPA, MUCIOIb3Yys HE TONBKO ILIH-
POKO yHOTpeOHUTENbHBIE B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE€ HAMMEHOBAHMS
YJacTel Tena M OpraHOB YeloBeKa (21a3, pyka), HO M MEHee YIOTpeOUTENb-
HEIE (Orocm, 6exit).
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PasznuuHast 4aCTOTHOCTh BBISIBICHHBIX HAMHM TEMaTHYECKUX TPYII CO-
MAaTHYECKOH JIEKCHKHU, OXapaKTEpHU30BAaHHON B MOATHYECKOW Mbiciu bpon-
CKOro aTpuOyTHBHBIM IpOLECCYaJbHBIM IPU3HAKOM, 3aBUCHT OT psaa
IKCTPATHHTBHCTHYECKHX (DAaKTOPOB: «KOHKPETHOCTH / aOCTPAKTHOCTHY,
«4acTtHoe / obriee / MUKpPOOOBEKT»; «KOHKpeTHas ()YHKIIHSI», B TOM YHUCIIE
«(pyHKIMOHATFHOCTh OYEBUAHAS / HEOUEBHUIHAS»;, «BHEIIHEe / BHyTPEHHEE
(TOTeHNMaNBFHO BUANMOE / HEBUINMOER)»; «TPaTUIIMOHHAS / OpUTHHATbHAS
ACCOIIMATHUBHOCTh (OKHgaemas / HeoKHaaeMmas CHHTArMaThKa)»;, «Bepx /
HU3»; «HAaTypaJIbHOE / UCKYCCTBEHHOE.

1. Yame (90%) aTpuOyTUBHO XapaKTEepU3YIOTCS KOHKPETHBIE JIEeKce-
MBI-COMATU3MBI, TaK KaK OHH, HE TpeOysl MPUCTAIBLHOI0 UCCIEe0BaHNUs, 1103~
BOJISIIOT TBOPIY CO31aBaTh B 3CTETUYECKOM MOJIEIUPOBAHUH COMaTHYECKOTO
(parMeHTa S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa Pa3HbIE MOITHYECKHE 00pasbl, Mpea-
CTaBJISsl MX NMPHU3HAKH B IIPOLIECCe M3MEHEHUs BO BpeMeHH; U auib B 10%
CllydaeB MaTepHalbHO HEBBIPAaXKCHHBbIE aOCTpaKTHbIE JIEKCEMbI-KBa3UCOMa-
TU3MBI OXapaKTepU30BaHbl BPEMEHHBIM IPOLIECCYaTbHBIM IPHU3HAKOM.

2. B moatnuecknx Ttekcrax W. bpoackoro, koropomMy HE OCOOEHHO
CBOMCTBEHHA 3CTETU3aLHs IEPBO3JAHHOTO, MOJIEKYIIPHO-KJIETOYHOI O CTPO-
€HHUsl OpraHu3Ma, aTpuOyTHUBHBIE NMPOLECCyaIbHbIE ONPEETICHNs Y HOMUHA-
LUI 3JEMEHTOB MOJIEKYJSIPHO-KJIETOUYHOI'O YPOBHS OTCYTCTBYIOT; B 70%
cllyqyaeB aTpuOYTHBHO XapaKTEpU3YIOTCS MPOLIECCYalTbHBIM BPEMEHHBIM
MPU3HAKOM KOHKPETHO-BHUIOBBIE COMAaTHU3Mbl (OpPraHHbBIM YpOBEHB), TaK Kak
MMEHHO OHM HOMUHHPYIOT Oojiee ITMHaAMH4HbIE, (YHKLIHOHAIBHO OYEBHI-
HbIe, BUJMMBbIE U (B HOpME) eCTECTBEHHEBIE (MPUCYIIHE YeTIOBEKY OT POXKIe-
HUS1) 4YaCTH TEJla U OpTraHbl YeJIOBeKa.

3. HauGomnpmas 4acToTHOCTH B TeKCTax bpomckoro HoMrHANNH TOMO-
BHI U ee JacTtel (59), BepXHUX M HIWKHHUX KOHEYHOCTeH (43), JeKceMbl pyka
(20 cnoBoymoTpebneHuii — 2-e MecTo B HaIlleld KapToTeKe) OOBSICHAETCS
(YHKLIMOHANBHOW OYEBUIAHOCTHIO 3TUX 4YacTed Tena; (yHKLIUOHAIbHAs XKe
HEONPEAEIEHHOCTh HEKOTOPBIX 4YacTed Jnmua (ujexa, nepenocuyd, GUCKU)
00yCIIOBIMBAET €AWHUYHBIC CIy4al HMX aTpUOYTHBHOH XapaKTEPUCTHKH.
Bponckomy-1mo3Ty Ba)xHO IepeaaTs BUACHUE MUPA, OKPYKAIOIIEro Jupuye-
CKOI'0 TepOsl ¥ IIPU 3TOM IIOCTOSHHO MEHSIIOLIETO, T0ITOMY OH OOHapyKuBa-
€T JOCTaTOYHO MPHUCTPACTHOE OTHOLICHHWE K coMmaTusMy 2raza (21 cioBo-
ynorpebieHue — 1-e MecTo B Hallleil KapTOTeKe), IOCTOSHHO COYETasi ero C
pasHbIMH aTpUOYTHBHBIMH IIPOLIECCYANbHBIMU IPU3HaKaM. Taxke MOo3T ro-
BOPAIIHH yaenser ocodboe BHUMaHue u Jekceme pom (11).

4. B 103TUYECKOM COMAaTUYECKOM MpOCTpaHCTBEe bponackoro wyamnie
OKa3bIBAIOTCS CIIOCOOHBIMH OBITH OXapaKTEPHU30BAHHBIMH BPEMEHHBIM IIpPH-
3HAKOM I10 ACHCTBHIO BUANMBIC HApyKHBIE YACTH Teja JINOO MOTEHLUAIbHO
BHJIUMBIC THIIEBAPUTEIbHBIE OpTaHbl (3)y0bl, HEOO, 20piio) W KHUIKUAE CYO-
cTaHIUH (cre3a, Kpoav); Ha3BaHUS e HEBUAUMEBIX (B HOpME) OpraHOB IIeH-
TPabHON HEPBHON CHCTEMBI (MO032, Hepsbvl, U36UIUHA) TUO0 KUIKUX CyO-
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CTaHIUHU (1uM¢ha) B €r0 TIOI3UH HEYACTO UMEIOT BPEMEHHYIO aTpHOYTHBHYIO
XapaKTePUCTHUKY.

5. ComaTunueckre o0pa3bl bpoackoro TMYHOCTHO OpHUEHTHPOBAHBI U
OPUTHMHAJIBHO BKJIIOYAIOTCS B HOBOE 110 TEMATHKE CHHTAaIrMaTHUECKOE OKPY-
XKeHue ¢ npudacTHeIMU (popmamu. OpraH BOCHPHSTHA 21d3 B MOITHYECKOM
MUpoOILyIeHHHn Bponckoro, Gerymero or peaabHOCTH, BBEAEH B KOHTEK-
CTHI C OTPHLIAHUEM Mepuenuuu. TpalulMOHHO OXXUAaeMas CBA3b 2)0 C pe-
gypt0 y U. Bpoackoro mpeacrapieHa JHIIb CTUIMCTUYECKH BBICOKUM CHHO-
HUMOM yCma.

6. [Ipeqnodrenre mMoATOM HOMHUHAIMI BEPXHUX KOHEWHOCTeH (36) u
ropasfo pexe — HIKHEX (7) MOKa3bIBaeT 0co00€ ACTETHYECKOe BHUMAHIE
TBOpIIA K BEPXY YEIOBEYECKOI0 Tena.

7. B coueranus ¢ aTpuOyTUBHBIM, BPEMEHHBIM, POLECCYaIbHBIM IIO-
3T BBOJUT TOJIHKO BUAMMBIE U (B HOpME) €CTECTBEHHBIE (IIPHUCYIINE YeTOBE-
Ky OT POXKICHHSI) YacTH TeJla; HOMHHALMI e NCKYCCTBEHHBIX 4acTel Tena
u GparMeHToB yacTeil Terna, MOSBILIOIIMXCS B PE3YJIbTaTe CO3HATEIHHOrO
WIM HEeNpPOU3BOJBHOIO HM3MEHEHHs 4YEeIOBEKOM CBOEH BHEIIHOCTH, IIOCIE
TpaBM (THTIA K)IbMs, Hpome3) B HAIIISH KapTOTEKe HeET.

CBoeoOpasue aBTOPCKOTO CTUJIS, CBSI3aHHOTO C OTOOPOM TTOITHIECKUX
COMAaTH3MOB B COYETAHUSIX C NPHUYACTHBIMH (QopMamu, OOYCIOBIEHO H
JMHTBUCTUYECKUMHU (PaKTOpaMH.

1. Ctunuctudeckass u ceMaHTH4ecKas nuddepeHnmanus comaTude-
CKOH JICKCUKHU NMPOAUKTOBaHA TBOPUECKUMHU 3aAadyamu nosta. M. bponckuit
9acTO XapaKTepu3yeT BPEMEHHBIM aTpUOYTHBHBIM IIPU3HAKOM Hauboiee
HelTpasibHbIe JeKCeMBI (meno KaK JOMHUHAHTHAS JIEKCEMa OPraHU3MEHHOT0
YPOBHSI, pyka — ypOBHs OpranHoro). OIHaKoO Takue JIEKCEMBI, KaK Gbulm,
cnepma, neyeHv, Cpam, MOCIbl, CGUHUHA, MPYyn B COUETAHUHU C MPUYACTHOU
(hopMOil HCIIONB3YIOTCS TOJMBKO /ISl CO3MaHUA TPyOOil (hHM3MOIOTHIHOCTH
MmodTHYECKOoro oOpasza. HeratupHas (hu3momorudHocTh 00pasa 2rasda, CBS-
3aHHOT'O C KpPOBBIO, N300paxkaeTcs MM IpU MOMOLIM NMPUYACTHOH (HOPMEI
Hanumslll / 3anumoii. Jake BaKHEHINIE YacTH TOJIOBBI C OpHEHTaIHen
nepen auyo (15 cmoBoynorpebnennii — 3-e MecTo B Hallell KapTOTEKe)
pom (11), 2yb6sr TOIT OOBIYHO 3CTETU3UPYET B KOHTEKCTaX OBITOBOT'O Xa-
pakrepa. Pexxe mpu momomy npudactHOW Gopmbl B GYHKIMH aTpUOyTHUB-
HOI'O OIPENENCHUSI HCIIONB3YIOTCS BBICOKHE apXauyecKHe JIEeKCEMbI-
COMaTU3MBbI (nepcm, Onaub, 6bvis), OMHAKO U OHHM JAIOTCS MO0 B MOAUEPK-
HYTO-HapO4YUTOM BO3BBIIIEHHOM YHOTpeOsIeHnH, 1100 HaMepeHHO BBOISAT-
Cs IO3TOM B CHUKEHHO-OBITOBBIE KOHTEKCTBI.

2. Haubonee sapkue o0pa3bl HaXxomWM B TIOITHYECKHUX CTPOKAX
W. Bponckoro, rae coMatu3Mel (Hoeu, Hepebl, WUumosuoKd, HO360HOYHUK T
CKYJbl) TIDU TIOMOIIM BPEMEHHOH MpUYacTHOW (GOPMBI (nepekpyyeHHbll,
630VBUILIICS, 2POMBIXAIOWUL, 630YMblli) CPAaBHHUBAIOTCS C KOHKPETHBIMHU
HEOyIIEBICHHBIMH TIPEIMETaMHu (KaHam, 30anus U ap.).
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3. Tonpko B TpamuIMOHHOM (OOIIENPUHATHIM B TI033WH) 3HAYEHUH
BBoauT M. Bponckuii B coueraHus ¢ MpUYACTHBIME (hOpMaMU JIEKCEMBI O-
wia v cepoye; scTeTHYecKas ke (QyHKLUS B HEraTUBHOM KOHTEKCTE Y JIeKCe-
MBI 630p HOCUT UHIUBHIYaIbHO-aBTOPCKUHM XapaKrep.

4. Nmerotcst 1 0c000 IpennoYrTaeMble II03TOM IIPUYACTHBIE JIEKCEMBbI
IUISl XapaKTEPUCTHKH COMATH3MOB: B MO3THYECKOM MHUPOOIIYILEHUHU JIEKCe-
Ma GeKy HEOJHOKPATHO ONpPENeNsioTCs aTpHuOYTHBHBIM IMPOLECCYaTbHBIM
MPU3HAKOM KaK ONYueHHble WIH HPUCHYWEHHble, pOm KaK 3aKpbimbiil 1
ckazaswiuli; 6pou Kak cpocuiuecs; KBa3UCOMATH3Mbl 632140 W 630p Kak
Opouiennbie, HanpsadiceHHble U HOMepKUiUe.

5. Dcrernueckas GyHKIHSA KBa3HCOMaTH3Ma (610) OCYIIECTBISETCS B
COYETaHHH C OTPUIATENFHOW IPUYACTHON (POPMOI TP IMTOMOIIH XapaKTep-
HOTO JUTA TBOpYECTBa 1Mo3Ta enjambementa.

Takum 00pa3oMm, 3aT0KEHHBIE B TPaMMAaTHYECKOH CTPYKTYpE S3bIKa
BO3MOKHOCTH IIPUYACTHBIX (OPM, CHHKPETHYHO COEIUHSIONMX B cede Bpe-
MEHHBIE IJIarojbHbIC NPHU3HAKM M ONHCATENbHYIO SKCIPECCHIO IMpHiara-
TenpHOro, no3BoysitoT M. BponckoMmy u300pakaTe pasHble CUTyaTUBHBIE
NPU3HAKA CEMAHTUYECKHM OOraTtelXx W CTHJIMCTUYECKH Pa3HOOOpa3HBIX
HaVMEHOBAaHHUM 4acTel U OPraHoOB YEJIOBEKA.
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Abstract. Substantiates the idea that the use of participles is meaningful characteristics of the
idiostyle of Joseph Brodsky. Described extracted by the method of continuous sampling from
poems of Joseph Brodsky somatisms, calling parts of the human body and the attribute is
characterized by the temporary procedural sign, marked forms of participles are solitary or
part of a participial phrase. The classification of somatic vocabulary to describe the thematic
variety of somatismes, as well as the frequency of their use by the poet in combination with
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agreed definitions, involved in participial forms, depending on the affiliation of somatismes to
concrete and abstract vocabulary, with a further division into groups and subgroups — includ-
ing oppositions of “general / particular / micro-object”, “external / internal”, “materi-
al / spiritual”, “natural / artificial”, and also taking into account functionality. Quantitative
data on the use of somatic nominations in combination with procedure attribute characteristic
in the form of the participle, showing the most relevant to poetic perception of the world Jo-
seph Brodsky somatisms, in particular: a) the thematic lexical group of “external body part”
and b)the high frequency among somatism lexemes “the eye”, “the hand”, “the face”,
“the heart”. A fairly common attribute of procedural characteristics of body parts and organs
in a negative manner, which shows the willingness of the poet to escape from the real person,
and hence from his physical body. The conclusions that analysis of frequencies of different
thematic groups of somatic nominations in syntagmatic environment with participial forms in
the idiostyle Joseph Brodsky, depending on extralinguistic and linguistic factors that can pen-
etrate into patterns of imaginative vision of the real world and mastering his Creator through
the "body code". Language material and the obtained results may be interesting for literary
critics exploring the poetic work of Joseph Brodsky.

Keywords: the participle; somatismes; body parts; internal organs; the idiostyle; J. Brodsky.
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AKCHOJIOI'HYECKHE JTOMUHAHTBI )KEHCKHUX OBPA30B
AHTJIOCAKCOHCKOM MO3TUYECKOM JINMHTBOKY.JIbTYPbI

O.B. Tom6epr

AnHoTanus. V3yueH XynoKeCTBEHHbIH 00pa3 B JIMHIBOKYJIBTYPHOH Imep-
criektuBe. Kareropueii, cBsi3pIBaroLInil 00pa3 ¢ KyJAbTYPOd, SIBISIETCS MOHATHE
LIEHHOCTH, a CPEJCTBOM — JIMHI'BOKYJbTYPHBIH KoHIenT. OOpa3 cOOTHECEH ¢
LIEHHOCTHBIM IPOCTPAHCTBOM HALMOHAJIBHOH KYJIbTYPBl HAa KOHLEITYaJIbHOM
ypoBHe. JIMHIBOKY/JBTYpHbIE KOHLENTBHI KOHCTHTYHPYIOT KOHLENTYaJIbHOE
IPOCTPAHCTBO XYAOKECTBEHHOrO 00pa3a. [3yueHne KOHLENTYalbHOro Ipo-
CTpaHCTBa 00pa30B KOPOJICBBI, CBSITOH, BO3IIOOICHHOM CIIOCOOCTBYET PEKOH-
CTPYKLMM LIEHHOCTHBIX JIOMHHAHT aHIJIOCAKCOHCKOro rnepuozaa. Onpenenex-
HOC BHUMAaHHUE YJIEJSETCS BBISABICHHIO AHTHULEHHOCTEH paccMaTpuBaeMoro
MEePHO/IA, ACCOLUUPYEMBIX C HKEHCKMMH 00pa3amu. [[eHHOCTHbIC JIOMUHAHTHI,
accouuupyemble ¢ 00pa3oM KOPOJIEBbI, NPEeICTaBICHbl KOHIIENTAaMH POACTBA,
bora, kopois, BouHa, BHyTPEHHEro Mupa ¥ 00rarcTBa / MaTepHalbHBIX 1IE€H-
Hocreil. Hanuune neHHOCTeH, CBA3aHHBIX C BOWHOM, B MPOCTPAHCTBE 00pasa
KOpPOJIEBBI OOYCIIOBJICHO TeM ()aKTOM, YTO OH Pa3BOPAYMBACTCS B MMJIMTAp-
HOM THIIE KyJbTYpBI: Jaxke uapuia EneHa ocMbIcieHa Kak repondeckast BOMH-
CTBeHHas Lapuua. B o0pase KOpOJeBbl MPEJCTABICHBI TAKUE aHTULIEHHOCTH
QHIJIOCAKCOHCKOM KYJBTYpBI, KAK CMEPTh, IbSBOJ, BPak/ia, MECTh, TEMHOTA,
ronon. Crnenuuka KOHLENTYaJIbHOH penpe3eHTaluu o0pa3a aHrJIOCAKCOH-
CKOM CBSITOW OOYCIOBIICHAa B3aMMOJACHCTBHEM PEIMIHO3HOM U TepOHYECKOi
KapTHH MHpa, B PE3Y/IbTAaTe 4ero KOHLENTYAIbHOE MPOCTPAHCTBO AAHHOTO
o0pasa penpe3eHTHpyeT LEHHOCTH, BOCXOIAIINE K TePOMYECKON U PeTUrHo3-
HO# kapTuHaMm Mupa: bor, 11000Bb (OcMBbICIICHHAsI Kak J1l000Bb K bory), ciaBa
(Bo ums Bora), ¢ oHOIi CTOPOHBI, U CHJIa, MYXXECTBO, OJIaropoJcTBO — C APY-
roit. O0pa3 BO3/IOOJICHHON KOHIENTYAIU3UPYETCsl YePe3 MOHSITHSI BHYTPEH-
HEro MHUpa 4YesloBeKa, JOMMHAHTHBIM M3 HUX SBJISCTCS KOHLENT rops. Acco-
LIMATUBHO CBSI3aHHBIMM C HUM SBJISIOTCS KOHLENTBHI M3THAHUSA M PA3ITyKH.
B koHIenTyansHO# pa3paboTke 00pa3a BO3IIOOICHHON MPUHUMAIOT ydacTHe
TaKHe AHTULIEHHOCTU aHIJIOCAKCOHCKOW KYJBTYPbI, KaK YOWIICTBO, Bpakia,
KECTOKOCTh U HCHABUCTb.

KiroueBble ciioBa: LIEHHOCTD; JIMHIBOKYJIBTYPHBIH KOHLIENT; XYy/J10XKECTBEH-
HBIl 00pa3; aHTHULEHHOCTb; KOHLENTYaJIbHOE MPOCTPAHCTBO; AHIJIOCAKCOH-
CKasl JIUTepaTypa.

Xyao:xecTBEHHBIH 00pa3 H HAMOHAIbHAN KYJbTypa:
NYTH COOTHECEHHs

W3yueHne XymaoKecTBEHHOI0 00pa3a Kak JIMHI'BOKYJIbTYPHOTO (eHo-
MeHa MoOyXIaeT K TMOMCKaM KaTeropHuH, CBS3BIBAOIIEH 00pa3 ¢ MHpPOM
HalMOHAJIbHOU KynbTypbl. Takoil kaTeropueil, Ha Hall B3IJISA, SIBJISETCS
KaTeropysi LEHHOCTH, OmIpezesieMas KaK OIHA U3 OCHOBHBIX MOHATHHHBIX
YHHUBEPCAIMH KyJIBTYPOJIOTHH: «...HJeanbHOEe 00Opa3oBaHHE, MPEACTaBIIIO-



AKcuonozuueckue 00OMUHAHMBL HCEHCKUX 00pa306 65

mee co0oi Ba)KHOCTB... TPEIMETOB U SIBICHUN pEalbHOW JEeHCTBUTENBHO-
CTU AJ1s1 00LIecTBa M MHAMBUIA U BBIPAXKEHHOE B PA3IMYHBIX HPOSBICHUAX
nesirenbHOCTH mogeii» [1. C. 93]. LlenHocTr nMeroT pasHooOpa3Hbie ¢ OPMBI
SI3BIKOBOTO  BBIPAKEHUSI — JIEKCEMbl, JIGKCHUECKHE COUYeTaHUs PasIndHON
MPUPOABI, A3bIKOBBIC SKCIIIMKALNY KOHIETITOB, TEKCTHI.

Pazmuunble cheprl 4enoBEUECKOH NEesITEIbHOCTH SIBISIOTCS MPOAY-
LIEHTaMU LEHHOCTEH B TOM MM MHON Mepe. MaKCUMalIbHYIO CTEIIEHb HAChI-
LICHUS! LIEHHOCTHBIMU CMBICIaMHA MOXKHO HaONIOnaTh B XyOOKECTBEHHOM
JEITENbHOCTU Jtofed — uckycctBe. Y. Moppuc onpenensii UCKyCCTBO Kak
SI3BIK JUIs iepenaan neHHocter [2. C. 158], mpu 3ToM XyI0KeCTBEHHBIH 00-
pa3 Kak eqUHMLA XyJOKECTBEHHOI'O MBIIIICHUS HCKYCCTBA TakKXKe MAaKCH-
MaJIbHO HACBIILEH aKCHOI'€HHBIMH CMBICIaMU: LIEHHOCTD SIBJISIETCS JAECUTHA-
TOM XyaoxxecTBeHHOro obpasa [3. C. 19]. XymoxxecTBeHHBIE 00pa3bl TpaHC-
MOHUPYIOT KyJbTYPHBIE / IIGHHOCTHBIE CMBICIIBI, XapaKTEpHBIE I TOW HIIH
WHOH 310XU. JlaHHBIE CMBICIIBI CKOHLIEHTPHUPOBAHbI B KOHIIENTYAIbHOM CIIO€
o0paza — HMMaroJOrd4ecKOM KOHLENTYaJbHOM IPOCTPAHCTBE, €IMHULIEH
KOTOPOT'0 SBIISIETCA JTUHTBOKYIBTYpHBIN KoHIENT. [lo maenuto I'.I'. Cibim-
KWMHA, JMHIBOKYJIBTYPHBIH KOHLENT OTJIMYaeT aKLUEHTyalus LEHHOCTHOrO
anemenTa [4. C. 26]. lleHHOCTH, OTpa’KEHHBIE B JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOH-
LeNTax, CIyKaT CPEICTBOM COOTHECEHHUS XyAOKECTBEHHOro obpasa ¢ Halu-
OHAJIBHOW KyJIBTYPOM BO BCEM MHOrooOpasuy rOpU30HTAIBHBIX (Xapakrep-
HBIX AJISI ONPENETICHHOrO0 HCTOPUYECKOTO 3Talla) U BEPTHKAIBHBIX (MCTOKH
HaI[MOHAJIBHON KYyIbTYpHI) cBs3ei. [10CKOIbKY IIEHHOCTH SIBISIOTCS TUHA-
MHUYECKOH KaTeropueil, MOXXHO NPENNOIOXKHUTb, YTO OUHAMUKA XyHOXKe-
CTBEHHBIX 00pa30B B JIUTEpaType TAKXKE€ BO MHOI'OM OOYCIIOBJIEHa M3MEHe-
HUEM aKCHOJIOTHYECKUX OPUEHTHPOB TON MIJIM MHOU KYJIbTYPHI.

/Kenckue o0pa3bl B aHIJIOCAKCOHCKOI MO3THYECKOIl THHTBOKYJIbTYpe

Cucrema XeHCKHX 00pa30B aHTIIOCAKCOHCKOW MO3TUYECKOW ITMHTBO-
KyJIbTYypbl TpEICTaBIeHa 00pa3aMH KOpPOJEBBI, CBSATOH, BO3IIOOIEHHOM.
CyIHOCTh TEPCOHAKHBIX peNpe3eHTanuii o0pa3a KOpOJIEBBI CBs3aHA C
OIpeNeNeHHbIM Ha0OpOM CHOJKETHBIX (PYHKIUWA. DTH (YHKIIMH OTpaHUYINBa-
I0TCS TPEHMYIIECTBEHHO YYacCTHEM B PHTYAIbHO-IEPEMOHUANBHBIX k-
CTBUSIX (MHPBI, BCTPEYN W MPOBOJIBI TOCTEH; pa3gada JapoB BOMHAM). JTO
KOpOJIEBBI, TPEJCTaBICHHBIE B JKaHPE 5I0CA M TEPOWYECKUX DIICTHIH:
Wealtheow, Hygd, Freawaru, Hilderburh, Ealhild, Mcdhilde, Beadohilde.
XapakTep KOpoJIeB TaKXKe TECHO CIIHT C UX CIOJKETHBIM IpeAHa3HAUYCHUEM —
OHU TTOKOPHBI MYXY / OTIly — TOCIIOJMHY U TTOJYUHSIOTCS €ro BOJIE: MPHH-
necca Arcestrates He MOXET TPOTHBOCTOATh HHU3KUM NPHUTA3aHHSIM OTIA;
nake Tpo3Has kopoieBa Modthryth cTaHOBUTCS TIOKOPHOM JKEHOH KOpOIs
Od 1. MHOTHE HCClienoBaTeNn APEBHEAHTINIHCKON JIUTEPaTyphl OTMEYATH
MACCUBHOCTH KaK OJHY M3 XapaKTEPHBIX 4epT oOpa3a aHTJIOCAKCOHCKHUX KO-
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poneB [5-7]. Oagnako TOT (hakT, YTO 3TOT 00pa3 PacKpPHIBAETCA B Pa3HBIX
XKaHpax, 00yCIIOBIIMBAET PACLINPEHUE CIOXKETHBIX poJiel KoposeBbl. B yact-
HocTH, napura Enena KroreBynbda, sBisisich, Hapsaay ¢ ceiHoM KoHcTaHTH-
HOM, OCHOBHBIM JEHCTBYIOILMM JIMLIOM ITO3MBI, aKTUBHO y4acTByer B (aldy-
ne mpousBeneHus — obperernn Kpecra ['ocnmomust m obpamennn Uyner B
XPUCTHUAHCTBO.

O0pa3 cBATOI pacKpbIBaeTcs B KaHPE PETUTHO3HON JIMPUKH, B TI03-
Max «tOmmana» u FOmnde». IOnmmana kak nepcoHaXkHasi pernpe3eHTanus 00-
pasa mpeacTaBiseT COOOH CBATYIO MYyYEHHIy: CIOKETHOE pPa3BepThIBaHHE
oOpasa BKITI0YaeT B ce0sS MOTUBBI TIBITOK U CMEPTHh BO MMS BEPHI U JTFOOBH K
Bory. IOmuds — csatas ocBobomuTensHUIA xuTeneit Mynen or Boiicka ac-
CHPHUHUIIEB BO TJaBe C TPO3HBIM monkoBoaieM OnodepHoM. Oba mepcoHaxka
CUMBOJHM3UPYIOT MOOETy XpUCTHAHCTBA: MydeHmdeckyto (KOmuana) u ocBo-
o6ogurenpryto (FOmudsn).

Cremu¢uka obpasza BO3MIOOIIEHHON 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO IEPCo-
HaXXH, Perpe3eHTUPYIONNe TaHHBI 00pas3, SBISIOTCS OE3BIMIHHBIMH. JTO
MEPCOHAXXU — THUIbI, MPEICTABICHHBIE B JIMPUYECKON NPEBHEAHIIMICKON
noa3un («Ilmau xeHb», «Bynad m DnBakep»). IT0 HOBBIM MyTh XyIOXKe-
CTBEHHOI'0 000O0IIEHHs, C TOUKU 3PEHHS IIO3TUKHU, ITYTh «K CO3JaHHIO THIU-
YeCcKHX, BOBCE HE HJIeaTn3upoBaHHbIX 00pa3zoB» [8. C. 115]. Ilpu packpsr-
TUU 00pa3a BO3MIOOJIEHHON OTCYTCTBYET TpaIWLMOHHAs AJIsl aHIJIOCAKCOH-
CKOH JIUTEepaTyphl XapaKTEpUCTUKA 0Opa3a ¢ TOUKU 3PEHUSI POJOBBIX, COLU-
anbHBIX cBszell. OOpa3 pacKpbIBaeTcsl depe3 BHYTPEHHHI MOHOJIOT, CHOKY-
CHPOBaHHBIA Ha YyBCTBaxX repoMHH. Ero MOXHO 0XapaKTepu3oBaTh Kak
TICUXOJIOTUYECKHI — B CIOXKETHO-MOTHBHOH pa3paboTke oOpasa mpeodiagaer
IymieBHas peduIeKCHs Ha ONPEAENIEHHYIO0 TUIIMUECKYIO CUTYaLHIO — Pa3IyKy
¢ mobumbIM. Ilcuxonorusm obpasa packpbIBaeTcsi HA OCHOBE OJHON TEMBbI —
TEMBI TOpsl.

IleHHOCTH M AHTHLIEHHOCTU B KOHLENTYaJbHOM IPOCTPAHCTBE
JKeHCKHX 00pa3oB

AHaIHM3 KOHLENTYAIFHOTO COJECpP)KaHMsI BRIIICIPHBEICHHBIX 00pa30B
MO3BOJISIET BBISIBUTH PSJI JMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIEIITOB, PENPE3EHTHUPYIO-
WX [EHHOCTH JpeBHEaHTIHHCKOro mupa. KoHIenTyansHOe comepKaHue,
WM KOHIIENTYaJIbHOE MPOCTPAHCTBO, MOXKHO ONPEACITHTh KaK yINOPSI0ueH-
HOE, HepapXUYeCK! OpraHn30BaHHOE MMPOCTPAHCTBO, OOBEANHSIONIEeE B cede
JIMHTBOKYJIBTYPHBIE KOHIIENTHI, PEIPE3eHTUPYIOINE TOT WM HHOH XyI0XKe-
CTBEHHBI 00pa3. MeroJ KOHIENTYaJIbHOrO aHaiu3a OyIer BeayIuM Ipu
MOCTPOSHUH KOHIIENTYAIFHOTO IPOCTPAHCTBA 00pa3a.

B xoHnenrtyansHO#H pazpaboTke oOpa3a KOpoIeBbl MpeodIa atoT KOH-
HENTHl «POACTBOY», «BOry, «KOpoIb», «BOMH», «BHYTPEHHHH MHpP», «OOraT-
CTBO / MaTepHuaibHbIC IEHHOCTH». OHU 001a1at0T HauOOoIbIIe HOMITHATHB-
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HOI IJIOTHOCTBIO: KOHIIENT «POJCTBO» PEMPE3EHTHpPOBaH 17 jekcemamu
KPOBHOT'O U TNIEMEHHOTO POACTBa (cyn, folc, peod, meeg, sib, bearn, bropor,
sunu, dohtor, modor, feeder, cneomagum, leodbealewa, Headoscilfing, Geat,
Helming, Scylding); xoruent «bor» — 16 nekcemMamMu 1 TEKCHYECKUMHA COYe-
taHuAMU (cyning, mandrihtne, wuldorcyning, heofoncyninge, scippend
dryhtna, wealdend, bearn wealdendes, heofonrice, feeder celmihtig,
radorcyning, celmihtig sigebearn godes, rodera wealdend, cedelinga ord,
edelne innod, sioddan freodode, liffruma); KOHIENT «BHYTPEHHUH MHUDP» —
12 nekcemamu (innop, mod, ferhdsefa, ingepanc, gepanc, sawl, fyrho, sefa,
heort, modcreeft, dreamhealdende, blipe). HomrnHaTHBHAS TIIOTHOCTH KOH-
nenra «0orarcTBo / MaTepHalbHbIE LEHHOCTH» coctaBisier 11 nexcem
(maddum, mapmgestreona, wundurmadoum, gold, beahwridan, healsbeah,
earmreade, hreegl, hring, healsbeaga), xonuenTta «BouH» — 7 (winemaga,
eorlmeegen, heelep, daredlacendra, goldwine gumena, hererinc, hyse) KoH-
nenTa «cyapba» — 6 mexcem (wyrd, gewyrd, dom, metod, metodsceaft,
lifgesceaft). KoHllenT «xopoib)» UMeeT HanOOIBIIYIO AKCTPA30HY U SBISIETCS
OCHOBOM 17151 MeTa)OpU3aLy IPY HOMUHALIMY JIEKCEM U COYETaHMM, pernpe-
3eHTHUpylommX KoHment «bor»: Dauid cyning, cyning anboren,
heofoncyning, wuldorcyning, cyning celmihtig, radorcyning, cedelinga ord.
Konuent «bor» Takxke accouMaTHBHO CBSI3aH C KOHLENTOM «POICTBO»:
feeder celmihtig, bearn wealdendes, sigebearn godes, sioddan freodode.
B oTHOIIEHNH 3KCINIMKAINMK KOHLENTa «BHYTPEHHUI MUP) CTOMT OTMETHTH,
YTO BBIJEIICHHUE OTIEIBHOIO KOHLIENTa «Irope» OOYCIOBICHO €ro 3HauYuMo-
CTBIO B KOHIICNITYaIbHOH pa3paboTke oOpas3a: KOpojeBa HOMUHHPOBaHA Kak
ides gnornode, ides geomrode (Beo 1117-1118), geomoru ides (Beo 1075),
seo sorglufu (Deor 16). IIpun 5TOM HOMIHATHBHAS TUIOTHOCTh KOHIIENTA BHI-
COKa: OH IMpeAcTaBieH 9 nekcemaMu (geomore, sorg, reotig, uhtcearu,
weapearf, hygegeomor, modcearu, breostcearu, sinsorg). Co cTummucTuye-
CKOM Toukm 3peHus Pppasa «heet wes geomoru ides!» (Beo 1075), mo mue-
Huto JIx. Xwna, ssisiercs (popMyInoil s pacKpbITHs 00pa3a >KEHIIWHBI B
AHTJIOCAKCOHCKOM M033uH. JIT0OOMBITHEIM SIBIISiETCSL TOT (akT, 4TO U3 BCEX
KEHCKHX 00pa3oB 3Ta (hopMyma yrnoTpeOnsercs TOIbKO MPH XapaKTeprCTH-
K€ KOPOJIEBbI — KaK aHTUTe3a (POPMYJIbHON XapaKTEPUCTUKE KOOI peet wees
god cyning! (Beo 11). Ilo maennro JIx. Xwmra, 06e GopMyibl OTpaxaroT
MY’KCKOH M KEHCKHW CTEPEOTHUITbI B aHTIIOCAKCOHCKOM obrectBe. [Ipu aTom
MAacKyJIMHHAs ()OpMya B KOHLIEHTPUPOBAaHHOM BHUJIE BBIPA)KaeT OTHOLIEHUE K
KOpOJII0, CYIIHOCTh M OLEHKY €ro IesITeNbHOCTH, (hemMuHuHHAs (opmyna —
CYIIIHOCTH JKEHIIMHBI KaK HOCHTENBHUIIBI Tepordeckoii Tparemun [6. C. 161].
Takne KOHLENTHI, KaK «BOHHA», «CHJIa», «MYIPOCTb», «IIPaBlay,
«IOBOpEL», SIBISIOTCS YHUBEPCAIBHBIMU B NEPCOHAXKHBIX PENPE3EHTALUAX
00pa3a KOpOJIeBbI M CBSI3bIBAIOT €r0 C KIIOYEBBIMH LIEHHOCTSIMU AHIJIOCAaK-
COHCKOM KynmbTyphl. KoHIlENT «BoitHa» TMpencTaBieH Jekcemamu hild, gup,
Sige U KOMIO3UTaMH ¢ HUMU. Hannume LEeHHOCTEW, CBA3aHHBIX C BOMHOM,
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MOATBEPXKAAET TOT (PakT, 4YTo 00pa3 pa3BOpauyKMBaCICs B MIINTAPHOM THIIE
KyJIbTYpbIL: Aaxke napuna EneHa ocMbicieHa Kak sigecwen, gupcwen — repo-
nYecKass BOMHCTBEHHAs LAPULA, «KOTOPYIO AHIJIOCAKCOHCKUE YHMTATeIH
MOI'JIM BOCIIPUHUMATh HE MPOCTO KaK LAPHILy JaJeKoro Npouuioro PuMckoit
WMMITEpYH, HO KaK peasTbHBII 00pa3, KOTOPbIii MO)KHO HAlTH B CBOEM JIpEBHE-
repmanckoM mupe» [9. C. 35]. CemaHTHYECKH CBSI3aHHBIM C KOHIIETITOM
«BOITHa» SBISIETCS KOHIICTIT «CHJIa», MPEICTABIEHHBIA JIEKCeMOl creeft, ee
JepuBaTaMU U KOMITO3UTaMU (Hampumep, creftig, modcreeft). Hamnune 3to-
ro KOHLIENTa B NPOCTPAHCTBE >KEHCKOTo 00pa3a Tarxke 00YCIIOBIEHO BOCH-
HOHW KyJIbTYPOIl aHITIOCaKCOB, I'/I€ CHJIa, B TOM YUCJIE M CHJIa Ayxa, Oblia He-
00XOANMEBIM YCIIOBHEM TI00ebl B ONTBAX.

AHTHLIEHHOCTH APEBHEAHITIMICKON KyJIbTYphl 3aHUMAIOT MPEUMYyIIe-
CTBEHHO Nepu(epuiiHoe MecTO B KOHLENTYaJIbHOM MPOCTPaHCTBE 0Opasza u
BKJIIOYAIOT B CE0Sl KOHLENTBI «CMEPThY», «IbSIBOI», «BPAKAA», «MECTHY,
«TEMHOTay, «roj0a». 13 Hux Haulosee pa3BepHYTHIMHU ABJISIIOTCS KOHLEITHI
«emepte»  (deap, hra, mordorsliht, dead, cwealm, swylt), «IbIBOI»
(wreecmeecgga, deofla gastum, gnyrnwrceecum) u «Bpaxna» (feondscipe,
weelfeehda). Ix Hamuume OOBACHSETCS, HAa HAIl B3TJSI, TeM (PakToMm, 4UTO
3TOT 00pa3 pa3BOpauyMBaETCd HE TOJBKO B IE€POMUYECKHX XKaHpax (moc U
3Merus), HO ¥ B peaurno3HoM. B pemurnosnoit mupuke KroHeBynbda Tema
Bora u ero antunona — apsiBONa — HallIa MIMPOKOE BOIJIOLIEHUE B 0Opase
napunsl Enensl. KoHnenT «cmepTh» pa3BopaunBaercs B KaHPE PEIUTHO3-
HOU JIMPUKH, 310CE U FE€PONUECKON 3JIETMH, B KAKJIOM U3 HUX MHTEPIPETH-
pysch mo-pa3HOMy. Penurmosnas mHTepnperanusi CMEPTH — 3TO CMEPTh 3a
Ipexu, CMEpPTh B aly — <OKapyallleM IIaMeHH». AJIUTepauus cONmxaer
CMEpPTh C TPEXOM, aloM H IbsBosoM: swilt for synnum (Elena 675-678),
hattost headowelma, ond eower hra bryttad (Elena 578-579), ge to deape
Dpone deman ongunnon (Elena 302). CmepTs B KapTHHaX MHUpa 310Ca U Te-
pOWYECKON DIIETMH MpPENCTaBIsIeT coO0i TuOens B OO COIUIEMEHHUKOB,
OpaTheB, MyXKa, IeTeil KOponeBsl: cefter leodhryre Iytle hwile bongar buged
(Beo 2030-2031), hyre bropra deap (Deor 8), beloren leofum cet pam
lindplegan, bearnum ond brodrum (Beo 1073—-1074). Konuent «remMHOTa»,
penpe3eHTUPOBaHHBIN JIEKCeMaMU Aeolstor 1 peostre, Takke nMmeer OuOIeii-
CKHH T€HE3HC, €0 CEMAHTUYECKUMH acCOLMATaMH SIBJISIOTCS KOHLENTHI
«cMepTh» 1 «apsaBoim» (Elena 312, 1081).

Cremu¢rka KOHIENTYIBHON perpe3eHTaln 00pa3a aHTIOCaKCOH-
CKOM CBATOW 00yCIIOBIIEHA B3aWMOJISHCTBHEM JIBYX KOHIENTYalbHBIX Kap-
THH MHpA: PENUTruo3Hoil u repoundeckoil. B 597 r. n.3. I1ana I'puropuii Be-
JIMKHUH OTIpaBiseT NpefaHHOro XPUCTUAHCKUM HIesIM MOHaxa ABIYCTHHA C
MHUCCHEH oOpalleHusl aHINIOCaKCOB B XPHUCTHAHCTBO. PacmpocrpaHeHue u
yIpoYeHHEe XPUCTUAHCTBA MPOUCXOIAT B CPele BOMHCTBYIOIIMX AHTJIOCAK-
coB. Pa3Buthe nurepaTypbl OTpaskaeT IyalMCTHUECKUIl KIMMAaT 3I0XH, U
PEIUTHO3HbIE JKaHPbI CKIAJBIBAIOTCS IO CHIBHBIM BIMSHUEM Ooee paH-
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HUX TePOMYECKHX M 3MHYECKuX (PopM HanmoHaidbHOW Mo33uu. Ilo MHEeHMIO
E.M. MenbHUKOBOM, «MHUp PENUTHO3HBIX IIO3M B PSAE CBOMX YEpT MpeAcTa-
eT KaKk MUp reponyeckuil. OZHAKO 3TUM HE HCUEPIBIBACTCS €r0 COomepKa-
Hue. CroKeTbl MO3M, TUAAKTUKA, HEKOTOPBIE JIEMEHTHI MHPOBOCIPUATHUS
00YCIIOBIIMBAIOT MX CYLIHOCTh KaK IPOU3BEACHUI CYry0O XpHCTHAHCKHX.
U BMecTe ¢ TeM B HUX MPUCYTCTBYET B KOCBEHHOM, pa3nuToi (popme repou-
ka smuaeckoro mupay [10. C. 155]. Ha xoHmenTyanbHOM ypoBHE daHHAS
CBsI3b 00YCIIOBIHBAET COCYIIECTBOBAHME KOHIENTOB, BOCXOISIINX K LIEHHO-
CTSIM PEJIUTHMO3HON U FEpOMYECKON KapTHH MUpa.

Hamnbonee penpe3eHTaTHBHON B KOHIENTYAJIBHOW pa3paboTke obpasza
CBSITOM sIBJISIETCS KOHILIENTyalbHas rpymnmna «bor»: ee HOMUHATHBHAS IUIOT-
HOCTh OY€HBb BBICOKasi M TMpeAcTaBisieT coOoit 20 JeKceM M JTeKCHYECKHX
KOMOHMHAINH (OKKa3HOHAJIBHBIC coueTaHWs W KeHHWHTH). KonmenTt «bory»
SIBJISIETCSI HOMMHATHUBHO M TEKCTYAJbHO CBSI3aHHBIM C OONBIIMM KOJHYeE-
CTBOM JIPYTHX AKCHOJIOT€M aHIJIOCAKCOHCKOH KYJIbTYpPBI, PEIPE3eHTUPOBAH-
HBIX KOHLENTAMU «POIACTBO», «CIaBa», «CUJIa», «KOPOIb», IIO0OBHY.
CBsI3b ¢ KOHIIENITAMH POACTBA, KOPOJIEBCKOM BJIACTH, CIIABbI, CHUIIbI aKTyallu-
3Upyercs y’Ke Ha YpOBHE CII0BOGOPMBI, OHH SIBJISIIOTCSI HHTPA30HOW KOHLIEH-
ta «bor»: bor HoMuHUpYeTcs kKak bearn alwaldan, feder celmihtig, bearn
godes, swegles ealdor, cyning, cyninga wuldor, wuldres god, wuldres agend,
meotud moncynnes, mihtig dryhten, ece celmihtig.

JIto60BE ocMBICTieHa Kak Jr000Bb K bory: leof weorud, Cristes lufan,
godu lufian, god lufast ond gelyfest. FOnnana, HampuMep, OOBABIAET cedA
HeBecTOH XpHCTa, OTKa3bIBAsCh BBIXOJUTH 3aMyXX, YeM oOpekaer cebs Ha
MYYCHUYECKYIO CMEPTh.

Konuent «cnmaBay Takke pernpe3eHTUPOBAH KOHTEKCTYAlbHO CBS3aH-
HBIM C KOHLENTOM «bor», 4To 3HaYUTENbHO OTIMYAET €ro OT SKCIUIMKALUU
JAHHOTO KOHLENTa B MPOCTPAHCTBE 00pa3a KOpOJIEBBL. JTa CBA3b, BO-
TIEPBBIX, PEATH3yeTCs Ha ypOBHE cI0BOMOPMEI forhtmod, KOTOpas SBISETCS
TPaJWIIMOHHBIM I PaHHEXPUCTHAHCKOH KyNbTypbl smuterom bora [11].
Bo-BTOpBIX, NaHHAsA CBSA3b NOAYEPKHYTA TaKKe Ha JIMHTBOCTHIINCTHYECKOM
YPOBHE B BHUJE KOHTEKCTYaJIbHBIX COMMKEHUH JIEKCEM, PENPE3EHTHPYIOLINX
KOHIIeNTHl «cnaBa» U «bory»: Cristes lofe, god lufast... ond his lof reerest.
«CnaBa» B IpOCTPAaHCTBE 00pa3a CBATOW OCMBICIEHA MPEUMYILECTBEHHO KaK
obpereHue cnaBbl BO UM bora, ynpoueHHs XpUCTHAHCKON BEpBl U CIIyXkKe-
Husa Xpucrty. Youiicteo Onodepna KOmndbpro 00yclioBIeHO HE TONBKO Ke-
JIaHWEM OCBOOOIUTH CBOW HAapOA, HO U CTpeMJIEHHMEM K OOXKECTBEHHOI cia-
Be. DTO JesHUE TEKCTYalbHO IPUPABHEHO K AESHUIO BO ciaBy CriacuTens:

Gewrec nu, mihtig dryhten,

torhtmod tires brytta, pat me ys pus torne on mode,

hate on hredre minum [Judith 92-94].

Takum 06pa3om, B IPOCTPAHCTBE 3TOr0 00pa3a MPOUCXOAUT HACHIIIE-
HUE KOHIIENTA «CJIaBa» HOBBIMHU XPUCTHAHCKMMH CMBICIaMH. DTO 3HA4M-
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TEJIBHO OTJIMYAeT peasin3aliio JaHHOIO KOHILIENTa OT «CJIaBbl» B 00pase Ko-
POJEBBI, T€ OH OBbLT HKCIIMKATOM I'€pOMUYECKON KapTHHBI MHpa U reponde-
CKHMX LIEHHOCTEH, CHMBOJIM3UPYsI BOMHCKYIO CIIaBYy, JOOBITYIO Ha II0JI€ OUTBBI
B XOJI€ TEPONYECKOT0 CPAsKEHHUS.

CootHeceHne 00pa3a CBATOM C LIEHHOCTSIMH I'€pOMYECKOr0 MUpa — «CH-
JIOi», «MYKECTBOM», «OJIaropolCTBOM» — pacIIMpser ero (yHKIHOHAJIbHYIO
Harpy3ky B Kyibrype. Hesaus FOmudu n FOnmmaHp! conocTaBUMEI € TIOCTYITKA-
MH BOMHOB Ha mosie OuTBbl. OHU — aKTHBHBIC YJaCTHHIIBI T'€POMUYECKOr0 KOH-
(hrKTa, KOTOPBIH TepeHeceH w3 cepbl MIITUTAPHOH B cdepy MyXxoBHY0. Ero
YYAaCTHUIIBI 00JIaIat0T TEM >K€, YTO W aHIJIOCAKCOHCKHE BOMHBI, HA0OpOM Ka-
YECTB JUISl COBEPLICHHUS TyXOBHOI'O ITOJBUTA — CHIION, MY)KECTBOM, O1aropos-
crBoM. FOmmana nobexxaaeT mpoTUBHAKA B Xoze auanora; FOmids, kak 1 BOWH,
OepeTcs 3a Med U OCBOOOXKIIaeT CBOM Hapox oT s3praHuka OnmodepHa. O6pas
penpe3eHTUpyeT JBE MOIEH CBSITOCTH B aHITIOCAKCOHCKOM KyJIbType: MyYeHH-
geckyto (KOmmana) u BonHcTByIOMIyO (FOmuds).

O0pa3 cBATOW — DTO ENWHCTBEHHBIM aKTUBHBIN JKEHCKHH 00pa3 B
JPEBHEAHTIUHCKON TUTepaType. AKTUBHBIM BEKTOPOM M300pakeHHs o0pasa
CBSITOM, B YaCTHOCTH, OOYCJIOBJIEHA IIUPOKasi pa3padoTKa KOHLENTYyaIbHOM
o0nacTi BHYTPEHHEro MHpa, KOTOpas IpencTaBiieHa B LEHTPAJIbHOH 30HE
JIeKceMaMM, 00O3HAYaloIMMH AP0 BHYTPEHHETO MHUpPa YelIOoBeKa: ceplue
(heorte), nyma (mod, hreder, ferp, ferploca) u rpyap (breost). BuytpenHemy
MUPY aHTJIOCAKCOHCKOM CBSITOW NPUCYIIN CHIIBHBIE SMOLMH: SPOCTh, OTOHb
(heorte onhceted), nenaBucts (hate on hredre), cUIbHOE KeNaHUE, UCCTYII-
nenne (georn on mode), BocTopr, cuactee (ferd geblissad). 1o ornmuaer
CBATYIO OT TUIIMYHOM aHIJIIOCAKCOHCKON KOPOJEBBI: B CHIIy CBOEH aKTHBHO-
cta fOmmana n FOands Gomee cBOOOMHBI B TIPOSBICHUH YyBCTB, IPH 3TOM
UX TaJUTpa ropa3fo mwupe (Cp. JOMUHHUPYIOIIMM YyBCTBOM IPH PACKPBITUH
o0pasa aHTJIOCAKCOHCKOW KOPOJIEBHI SIBISETCS TOPE — ZeOMmOor).

OpHOW W3 KITIOYEBBIX IEHHOCTEH, COOTHOCHMBIX C 00pa3oM CBSTOMH,
sBisiercsi kpacota. C MCTOPHYECKOM TOYKH 3pEHHUSl KpacoTa He SBISUIACH
HenpeMeHHo# nooponerensio cBaToi [12. C. 96]. LleHHOCTHOE OTHOIIIEHUE K
KpacoTe B JaHHOM 00pa3e OOBACHSETCS, BO3MOXKHO, CBSI3bIO J)KaHPOB peIu-
TMO3HOM M T'epOMYECKON 3MMKH, B KOTOPOM KpacoTa SIBJSUIACh HENpPEMEH-
HBIM aTpuOyTOM XeHIIMHBL. [Ipy 3TOM KpacoTa KOposeBhl U KpacoTa CBSITOM
KOHLIENTYaJI3UPYIOTCs TO-pasHoMy. Kpacora KOposeBbl CKIIaJpIBaeTCsl U3
KpacoTbl YKpalleHUH U ONEK[, KpacoTa CBATOH — 3TO KpacoTa MPUPOJHASL:
KpacuBasi BHEIIHOCTD (Wlite), kpacuBbie Bonockl (wundenlocc). Kpacora mis
KOmudu — cpenctro cobmazHenns s3praamKa OnodepHa, kpacora KOmmansr —
3TO COBEpIIEHHAs!, O0KECTBEHHAs KpacoTa, OTpakaromasi KpacoTy ee BHYT-
pernero mupa (wlitescyne wuldres condel).

B pamkax xonnentyanpHOro kKoHpiukTa «bor» — «JpsBom» B obpaze
CBATON MpPEACTAaBICH MHUP AHTULEHHOCTEH AHTJIOCAKCOHCKOW KYJBTYpBL.
Konnent «/[psiBOM» HOMHHHpYETCS CIEAYIOIMMH JeKceMaMmu: deofol,
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deofolgield, gcest, feond moncynnes, feond (sawla feond), helle geest,
geestgeniola, hellsceapa, helle heeftling. B mpoctpancTBe 00pasza cBATOI
IIBSIBONT  KOHIIETITyalM3upyercs dYepe3 TMOHSTHA Bpaxnsel (feond, feond
moncynnes, sawla feond), ana (helle geest, hellsceapa, helle heeftling), 3mpIx
nyXxoB (geest, helle geest, geestgeniola). OH TEKCTyallbHO CBSI3aH C KOHIIETITA-
MU «I3b19ecTBOY (deofolgield... heetsd haepenweoh (Juliana 52-53)), «mbIT-
ku, youiictBo» (Sloh da wundenlocc pone feondsceadan... (Judith 103—104)),
«3noctey (He. .. slege prowade, sace singrimme... ladgeniola. .. (Juliana 227—
232)), «Bpar» (ond he cedre het eft asettan, ladgenidla. .. (Juliana 231-232)).

O06pa3 BO3MIOOIEHHON B aHTJIOCAKCOHCKON KYIbType KOHIENTYalln-
3upyeTcs 4epe3 MOHATUS BHYTPEHHErO MUpa 4deloBeka (mod): Tope, Tocka,
panocTe, JMO00Bb, CYACTHE, BOJHEHUE, BEPHOCTH. LIeHTpanbHBIM B TpO-
CTpaHCTBE 00pa3a SBISIETCS KOHIENT rops, o0JIagaromuii HanOoibieil Ho-
MUHATHUBHOW TUIOTHOCTBIO: geomor, weapearfe, hygegeomor, wrape,
modceare, geomormod, breostcearu, werigmod, dreogan, wa, wynna leas,
reotug, wepan, murnend. MHOTOIPaHHOCTh KOHIIETITA MOATBEPKAACTCSI
MOpP(}OTOTUYECKIMHA W CEMAaHTUYECKHMH HIOAHCAMH DEMpe3eHTHPYIOMIX
ero gekceM. C MOp(}OIOrn4ecKoit TOUKN 3pEHUS] KOHIIECTIT aKTyaTu3upyeTcs
JIeKCeMaMH WMEHHON Tpynmsl (geomor, weapearfe, hygegeomor, wrape,
modceare, geomormod, breostcearu, werigmod, wa, reotug), TIarOIbHON
rpynmsl (dreogan, murnan, wepan), a Takke CIOBOCOUYETaHUEM wynna leas.
CeMaHTHYeCKHE HIOAHCHI BXOIIIMX B KOHIIENT JIEKCEM BKIIOYAIOT B ceOs
3HAYEHHS TOPS PA3IMYHOW CTEINEHH WHTEHCUBHOCTU Zeomor — reotug —
murnan; Xapaktepy / JOKaJdu3alyl dYyBCTBa: hygegeomor, modceare,
geomormod, breostcearu, werigmod; nerann3anum, pasHOOOpa3UH MPOSIBIIC-
HUN 9yBCTBA: IPHUBOAIIAS K TOPIO 311002 1 KECTOKOCTD (Wrape), HecHacTbs,
rope kKak OOJIe3HEHHOE COCTOSIHHE (wa), TOpe KaK OTCYTCTBHE PaJOCTH
(wynna leas), OonesHeHHass HeoOXomUMOCTH (weapearfe) W cTpamaHue
(dreogan). llogoOHast 3HAYMMOCTh KOHIIETITA «TOpe» B 00pa3e BO3MIOONIEH-
HOI 00yCIIOBJIEHa, HA HAll B3I, UCTOPHKO-KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTS-
MH: B MIJIMTaPHOM THUIIE KYJIbTYpHI YAEIOM KECHIIMHBI OBLIO IaTh CBOMX
MyKel, OpaTheB M CBIHOBEW C BOWH W CpayKEHUIl, OIUIaKUBATh Pas3NyKy ¢ HU-
mu. [To MHeHuro JIx. Xuia, )KEHIMHA KakK JKepTBa — TO TUIHMYHBIA CTe-
PEOTHI JKEHIIIMHEI B aHTJIOCAKCOHCKOM 1mo33ui [6. C. 163].

AcCCOIMaTHBHO CBS3aHHBIMU C KOHIIEITOM TOpPS SBJISIOTCS KOHLICTITHI
M3rHaHUA ¥ pa3nyku. KoHmenTyanapHas Tpyma «M3rHaHue» MPeICTaBlIeHa B
o0pase BO3MIOOIEHHON IIECTBIO JIEKCEMaMu: wreecsip, feran gewat, wrecca,
fromsip, fah, widlast. OcHOBaHMEM UTSI U3THAHUS CITY>KHIIO YOUICTBO YeEINO-
Beka: A. @paHIleH MOIYepKUBAET, YTO TUIIMIHBIM HaKa3aHUEeM 3a YOHICTBO
OBUTO WM3THAHWE TMPECTYIMHUKA U3 O0IIecTBa, KOTOpoe TpedoBaIo I Tpe-
CTYITHWKa €ro cMepTh B Tiaszax obmiectBa (death to the world) u Be4HBIX
ckuTaHuit (perpetual pilgrimage) [13. C. 94]. CroxxeTHOI KaHBOH pa3BepTHI-
BaHMS KOHIIENTAa «M3THAHME» CIY)KUT TeMa PAa3IyKH >XKEHIIHMHBI CO CBOHM
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BO3JIFOOJIGHHBIM BCJICACTBHE COBEPLICHHOTO €i WIM UM MNPEeCTYIUICHHS.
Hawnbonee TunmaHo cutyanue ObIJI0 M3THAHUE MY>KUYHHBI TTOCTIe YOUIICTBa
COTUIEMEHHHUKA: ATO sBIsgeTcs pedepeHTHON cuTyarueil B moame « Wulf and
Eadwacer»). Bosmoxxnoit mpuwumHoi wu3rHaHus sxkeHImWHBI (The Wife’s
Lament) Obim HAroBop, OKIIEBETAaHUE €€ Ieped MyXeM — TOCHOTUHOM
(hlaford, leodfruma).

AcCCOIMaTHBHO CBA3aHHBIN C KOHLENTOM M3TCHAHUS SBIAETCS KOHLEIT
Pa3IyKH, KOTOPHIA B 3TOM 00pa3e KOHIENTYaIH3UpYyeTcs Kak OoJie3HEHHOe
COCTOSIHWE pa3pbhIBaHUs HaaBoe (foslitan) ¢ HEBO3MOXHOCTHIO BOCCOCIMHE-
Hus (neefre gesomnian), acComuupyeMoe co cMepThio (gedcelde — dead).

B koHmenTyanpHON pa3paboTke oOpa3a MPHHUMAIOT y4acTHE TaKue
AHTHIIEHHOCTH aHTJIOCAKCOHCKOW KYNBTYpBI, Kak yOWicTBO (mordor) wm
Bpaxma (fehp), xectokocThb (weelreowe), HeHaBUCTH (lap). JlaHHBIE KOHIIETI-
Thl HE Pa3BEPHYTHl U MPEINCTABICHBI NPEUMYILECTBEHHO SAEPHBIMH JIEKCe-
Mamu. VckimroueHrne coCTaBisieT KOHLENT yOMiCTBa — OH XapaKTepU3yeTCs
MeTrdopudeckoil auddys3uel, TOCKOIbKY OJHMM W3 PEMpPEe3eHTaHTOB KOH-
LenTa sBISETCS JIeKceMa B MeTa)opHuecKoM IEepeoCMBICICHUN apecgan.
ObnacTpro-uCTOYHNKOM MeTadopusanun sBIsercs cdepa mpuema MHIIN:
y3yaJbHOE 3HAUEHUE NAHHOM JIEKCEMBl B IPEBHEAHIIIMHCKOM S3bIKE OBLIO
«ynotpebmsats B nuiry» [11]. B oOpa3e Bo3moOIeHHON peann3yercss Mera-
(dopuueckoe 3HaYEHHE «Pa3nUpaTh, Pa3pelBaTh». B OTHOLIEHNH YKa3aHHBIX
AHTULEHHOCTEH CTOUT OTMETHUTb, YTO OONBIIMHCTBO M3 HHUX OTHOCSTCS K
XapaKTepUCTUKaM U CBOMCTBaM JMYHOCTH. DTO MOXHO OOBSICHUTH KOHILIEH-
TyalbHOW TOMHUHAHTOW >KaHPOBOM KapTHHBI MUpPa JIUPUKH — OCBOCHUE BHYT-
PEHHEro acneKTa XU3HU HHIUBHIA, €r0 BHYTPEHHEr0 MUpA.

3akaouenue

JIMHTBOKYNIBTYpHBIE KOHLIENTHI, KOHCTUTYUPYIOLIME KOHIENTYalbHOE
MPOCTPAHCTBO XYAOKECTBEHHOI'O 00pasa, CBA3BIBAIOT €0 C aKCHOJIOTHYe-
CKAM KJIMMAaTOM TOM WM MHOH smoxu. Kaxkaplid U3 pacCMOTPEHHBIX HaMU
00pa3oB 3aHMMAaeT 3HAYNTEIHHOE MECTO B AKCHOJIOTMYECKOM IPOCTPAHCTBE
1 BOIUJIOIIAET ONPEAEICHHOE YHCII0 IEHHOCTEH 1 aHTULIEHHOCTEN aHIJIocaK-
COHCKOM KynbTypbl. CTOMT OTMETHTB, 4TO (haKTOpaMH, 0OYCIIOBIHBAIOIIIMMH
cequpUKy KOHLENTYaJbHOH pernpe3eHTanuu o0pasa, SIBISIOTCS MPUYHHBL
KaK HCTOPUYECKOI0, TAK U IIOATUYECKOTO XapaKTepa.

K mepBbIM OTHOCSTCS MCTOPHUYECKHE COOBITUS / CHTyaluH, KOTOPbIE
SIBIIAIOTCS peepEeHTHON OCHOBOM MOSBIIEHNS U pa3BepThIBaHus oOpasa. [lo-
MHUMO (PaKTOJIOTUYECKHUX ACIEKTOB KYJIbTYpHI, CIEAYET yKa3aTh TaKXkKe THII
KyJBTYPbl — OH OHpPEAESIeTCs] 0COOCHHOCTSMHU HAlMOHAJIBHOM MEHTaJIbHO-
CTH, CUCTEMBbI IIPEACTaBIECHUM U MUPE U YeJIOBEKe. DTH OCOOEHHOCTH MOT'YT
OBbITH ONHMCAHBI Yepe3 MOHATHS «KapTHHA MHPay», «aKCHOJOrn4ecKas KapTu-
Ha MHPay», «TUII YETIOBEKa.
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Cpenu (hakTOpOB MOATUYECKOTO XapaKTepa MOXKHO OTMETHThH CIIEIH-
UKy TOITHYECKOr0 KOHTEKCTAa PacCMaTPHBAEMOrO INMEPHOAA, T.€. YKAHPBHI,
HalpaBJIeHHs, CTHIIH, CIOKETHO-TEMaTHYECKOe Pa3HO0OpasHe JIMTEePaTypEl,
T.e. JOMUHAHTHBIE TEHJCHIUH JIUTEPATYPHOTrO pa3BuThs 3moxu. OHU 00Y-
CIIOBJIMBAIOT JKAaHPOBYI0 M CTHJIMCTHYECKYIO CHEIU(HUKY pPa3BEpTHIBAHUS
o0pas3a, ero KOHHOTAIHIO B KYJIBTYpE.
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Abstract. The article deals with research into an artistic image as a linguocultural phenomenon.
A category binding the image and a sphere of culture is a notion of value embedded in a linguocul-
tural concept. The latter acts out as a means of representing national values. Studying conceptual
space of female images of queen, saint and the beloved contributes to reconstructing axiological
highlights of the Anglo-Saxon period. Considerable attention is paid to studying anti-values of the
given period. Prevalent values associated with the image of queen are represented by the concepts
of kinship, God, king, warrior, inner state and riches. War-related values in the conceptual space of
queen are caused by a military type of culture: empress Elena is also introduced as a heroic queen.
Queen is associated with the following anti-values: death, devil, feud, darkness and hunger. An
interaction of heroic and religious pictures of the world account for a specific character of an image
of the saint in Old English literature, namely the co-existence of concepts typical of these conceptu-
al outlooks. On the one hand, God-related concepts: God, love, glory, on the other — such heroic
concepts as strength, bravery, dignity. Image of the beloved is conceptualized by the notions related
to a person’s inner state. The prevalent concept is grief, it is bound to the concepts of exile and
separation. The conceptual space of the image is constituted by the following anti-values: murder,
feud, cruelty and hatred.

Keywords: value; linguocultural concept; artistic image; anti-value; conceptual space; Anglo-
Saxon literature.
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TEOPUS U TIPAKTUKA U3YUEHUS
_ PYCCKHX MECTOUMEHUWMI
KUTAUCKUMU CTYAEHTAMU-®UJIOJIOTI'AMU

3.®. IOcynoBa, 1O Jlwii

AHHoTanms. PaccMaTpuBaroTCsl MPaKTUYECKHE BOMPOCHI YCBOCHHS KUTaii-
CKMMHM CTYICHTaMH-(QUIONOraMH PYCCKMX MECTOMMEHHMII-CYIIECTBUTEIbHBIX
U MeCTOMMEeHHMi-puiiaraTenbHplx. OOyueHHe PYCCKOMY SI3bIKY KakK HHO-
CTPaHHOMY CTYJICHTOB Ha IPOJIBUHYTOM 3Tarne 00yCIOBJIEHO, C OIHOH CTOPO-
HbI, COBEPLICHCTBOBAHUEM HMX OOILIETO BIIA/ICHUS S3bIKOM, C APYrOi CTOPOHBI,
OBJIJICHUEM MMM NPO(ECCHOHAIBHBIM S3bIKOM. B KauecTBe OTIENbHOro ac-
[IEKTa PAcCMATPHUBAIOTCS HEKOTOPBIE TPYJHOCTH YCBOCHHUS KMTaWCKMMHM CTY-
JICHTaMM JIMYHBIX M YKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHHMIl. AKTYaJIIbBHOCTH IPOOIEMbI
3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO Ha CETOHAIIHUI A€Hb TEOpHs U IPAKTHKA U3yYEeHUs
MECTOUMEHHI MHOCTPAaHHBIMH CTY/ICHTAMH HE IOJYYHia CIELUaIbHOr0 Me-
TOANYECKOro peleHus. B peun KUTaicKuX CTy/IeHTOB HEPEAKU OLIMOKH, CBS-
3aHHBIC C HEMPaBHIBHBIM YIIOTPEOJICHHEM MECTOMMEHHUH, O YeM CBHUJIETEIb-
CTBYIOT Hallli HaOJIIOJICHHS ¥ TIPOBE/ICHHBIN SKCIIEpUMEHT. B crathe nmpesyio-
’KEHO JINHI'BOMETOAMYECKOE PEILICHHE COBEPLICHCTBOBAHMUS PEUEBBIX HABBIKOB
KUTACKUX CTYJCHTOB B YIOTPEOJEHHH JIMYHBIX M YKa3aTEIbHBIX MECTO-
nmenuil. [IpoaHanu3upoBaHbl TEOpETHUECKHUE PabOTHI 110 MECTOUMEHMSM,
COYMHEHHMS KHTAHCKUX CTY/ICHTOB, & TAK)KE MX YCTHbIC OTBETHI Ha 3aHATUAX
no pucuuiuinHe «Pycckuil A3bIK U KynbTypa peum». CrenaH BBIBOJ, UTO
yHpakHeHus (3alaHusl) ¢ y4yeToM (YyHKIMOHMPOBAHUS JIMYHBIX M yKa3a-
TEJIbHBIX MECTOMMEHHH M03BOJISAIOT KUTAHCKUM CTYJICHTaM YCBOMTH CIICLIU-
¢buKy ynorpeOieHus pyCCKMX MECTOMMEHUH, COBEPIICHCTBOBATh YCTHYIO U
[IMCHbMEHHYIO peyb.

KimoueBble ciioBa: o0yueHue; pycCKHi sI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN; JTMHTBOIM-
JIAKTHKA; KUTAHCKUEe CTY/ICHTHI; IMYHbIE MECTOMMEHHS; yKa3aTeJIbHbIE MECTO-
HUMEHHS; KOMMYHHKaTHBHbIC YIPAXKHEHHS.

BBenenue

[Ipobnembr 00y4YeHHSI PYCCKOMY S3BIKY B KHTaHCKOW ayAHTOpUHU
OCTAIOTCS B 10JI€ 3pEHMsI MHOTHX HccienoBaTenei. [y ycnemHoro opnane-
HUSI PYCCKHMM SI3bIKOM KaK MHOCTPAHHBIM, KaK Ha yPOBHE OOIIEro BiIaJACHUS
SI3BIKOM, TaK M Ha NPOo(ecCHOHANBHOM, pa3padaThIBAIOTCSA CIELUaIbHBIC
METOAUKH, y4eOHble MOCOOHS, MPOBOAATCSA 3THOINEAATOTHYECKUE HCCIIENO-
Banus (T.M. bansixuna, Yxao FO#mzsn [1], W.II. JIsicakosa [2], E.B. bens-
ea [3]. H.M. Pymsunesa, ®.H. HosuxoB [4] u np.). AHanu3 uMmeromeics
JIUTEPATypbl IOKA3aj, YTO OOJbIIAs YacTh UCCICAOBAaHUN MOCBSAIIEHA pa3pa-
00TKe METOOUKH M3Y4EHHsS TPaMMATHKH M JIEKCUKU Ha 3JIeMEHTapHOM, Oa-
30BOM, TI€PBOM CepTH(UKANMOHHOM ypoBHAX. Crienuduka oBIageHUs pyc-
CKHM SI3IKOM Ha BTOPOM CEpTH(HKALMOHHOM YPOBHE, B YaCTHOCTH IIPO-



76 3.®. IOcynosa, 10 Jhoit

OneMBbl YCBOGHHUSI TpPAaMMAaTHKH CTYASHTaMHU-(PUIOIOTaMH, TakkKe TpeOyer
0c000r0 BHUMAaHHMS JIMHTBOAUAAKTOB [5, 6]. CunTaeM, 4To OBJIAJCHHE TAKOH
4acThIO pedH, KaKk MECTOMMEHHE, TPEeIonaraeT CHelHalbHOe JIMHTBOIH-
JTAKTUYECKOe pelleHre. Y CBOeHHe MECTOMMEHHM HadWHAETCsl elle Ha Iep-
BBIX 3aHATHAX TI0 PYCCKOMY S3BIKY Kak HHOCTpaHHOMY. «[ ocynapcTBeHHBIH
00pa3oBaTeNbHBIN CTaHIAPT M0 PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTpaHHOMY. BTo-
poii ypoBeHs. O0iee BrnazeHne» TpeOyeT, 9ToObl HHOCTPAHHBIE CTYACHTHI
XOPOIIIO 3HAIM Pa3psIbl MECTOMMEHUH, X CEMaHTHYECKHE M TpaMMaTH4e-
CKHe O0COOEHHOCTH: «3HaueHHWe, W3MEHEHHE M YIOTpeblieHHe MeCTOMMe-
HUW — JUYHBIX (S, THI, OH...), BOIPOCUTENBHBIX (KTO, YTO, YeH, KakKoii...),
OTHOCHUTENBHBIX (KTO, 9YTO, YeH, KaKOH, KOTOPBIH...), TPUTIKATEIHHBIX
(cBoii, MOIA, TBOH, €ro, ee, uX...), OTPUIATENBHBIX (CaMbIH, KaXXIbIH, JFO00M,
TaKoii...), HEOMPEAENeHHbIX (KTO-TO, KTO-HUOYb, KOE-KTO...), OTpUIATeNh-
HBIX (HMKTO, HMYTO, HUKakoW, Hudei...) [7. C. 16]. Baxxno, 9yToOBI WHO-
CTpaHHBIE CTYIEHTHI OCO3HAIIN MPUPOAY MECTOMMEHHH, WX (YHKIIOHUPO-
BaHHE B TeKCTE. DTO OCOOEHHO aKTyaJlbHO IUIsl (PHUII0IOTOB, KOTOPHIE YCBaH-
BaIOT PYCCKUH S3bIK KaK S3BIK CHEHATHHOCTH.

Bomnpocs! n3ydennst MECTOMMEHH B TWHTBUCTUKE W JIMHTBOJITaKTH-
Ke MpoAoIDKatT octaBathes akTyanbHbIME (H.FO. IIBenora [8], M.A. Ille-
nskuH [9], FO.U. Matseitkuna [10] u ap.). Ocoboe BHIMaHHUE CIEIUATICTOB
MIPUBIIEKAIOT JIMYHBIE M yKa3aTeTbHbIE MECTOMMEHHS M MX yMoTpeOieHne B
peun (B.B. babaiiniea [11], Z.F. Yusupova [12], H.A. IlerpoBa [13],
3.®. KOcymoBa [14] u ap.). Kak u3BecTHO, JMYHBIE M yKa3aTelbHBIE MECTO-
MMEHHS OTHOCATCSl «K YHHBEPCAIBHOW SI3BIKOBOM KaTeropud W oOJamaroT
0oraTthlM IMparMaTHYEeCKUM TOTEHIIMAIOM, CHEeNU(pHUECKIME CBONCTBaMH,
KOTOpBIE MTO3BOJITIOT UM CHITPATh OCOOYIO POJIh B KOMMYHHKAIINH, B CO3/a-
HUAW CBSI3HOTO BBICKA3bIBAHUS HA COMEPXKATETbHOM WM CTPYKTYpPHOM
ypoBHE. DTO 0OBSACHSIETCSI aKTUBHBIMHU (DYHKIIMOHATBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH
JUYHBIX M YKa3aTeNbHBIX MECTOMMEHHH, CHOCOOHOCTHIO OCYIIECTBIISTH
nerkTraecKkyro U aHadopuueckyro pynkumm» [14. C. 217]. 3Hanmne >THX
(YHKIMI aKTyanbHO 7S TIPENOJaBaHUS PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPaHHO-
0, MIOCKOJIBKY MHOCTPAaHHBIE CTYAEHTHI JIOKHBI XOPOIIIO YCBOUTH HOPMBI H
(YHKIIH YTIOTPEOIeHHUS INYHBIX U yKa3aTENbHBIX MECTOUMEHUN B PEUH.

Matepuajbl 1 METOABI HCCJIET0OBAHUS

Lenp Hamero ucciaenoBaHUS — 3TO NPEATOKHUTH JIMHIBOAUAAKTHYE-
CKHE PEKOMEHJAINK 1O M3YYCHHUIO JIMYHBIX U yKa3aTEIbHBIX MECTOUMEHHM
B KUTACKOM ayTUTOPUH B aclieKTe MPernojaBaHus PyCCKOro sA3bIKa KaK HHO-
crpanHoro. Hamr ombIT mpenogaBaHus PYCCKOrO SI3bIKa Y KUTAHCKUX CTY-
JICHTOB MO3BOJIIET HAM T'OBOPHUTH O HEOOXOAMMOCTH CIIEUAIBHOIO BHUMA-
HUSl K YCBOGHHIO MECTOMMEHHMH WHOCTPAaHHBIMH CTYAEHTAMH, ITOCKOJIBKY
YCTHBIE U NUCbMEHHBIE OTBETHl KUTAMCKHUX CTYIEHTOB I'OBOPST O HAJIWYHAU
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pasHOro poaa OMIMOOK B YNMOTPEOJICHUH JTHYHBIX M YKa3aTEIbHBIX MECTO-
uMmeHnid. CunTaeM, 4TO NMPENnoAaBaTeN0 HEOOXOANMO YUUTBHIBATh, C OJHOU
CTOPOHBI, CIENU(PHUKY PYCCKOTO s3bIKa, C IPYrOi CTOPOHBI, OCOOEHHOCTH
BOCIPHUSATHSL TEOPETUUECKOr0 MaTepHaja O MECTOMMEHHSX y KHTaiCKhX
CTYIEHTOB, YTOOBI MPEAYIPENNUTh M TPEOJOTeTh HHTEP(PEPEHTHBIE OMNOKH
B PEYH CTYACHTOB.

B kadecTBe OCHOBHBIX METOJIOB HCCJICIOBAHMS HAMU HCIIONB30BANCH
aHaJM3, HaOJFO/IeHN e, OMICaHne, 0000IIeHIe, KOHCTATUPYIOIINHA YKCIIEPUMEHT,
HpHMEHEHNE KOTOPBIX CIIOCOOCTBOBAIIO IOCTHKEHHIO MTOCTABICHHON LIEIIH.

B kadecTBe Marepmasia HCCIIIOBAHHS ITOCTYKHIN TEOPETHYECKUE
paboThI, TOCBAIIEHHBIE MECTOMMEHHUSIM, METOANKE MPEIOIaBaHusl PYCCKOro
A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, COYMHEHHS KUTAHCKUX CTYAEHTOB-(HIONOrOB, a
TakKe MX YCTHBIE OTBETHI HA 3aHATHAX 110 JUCHUIUIMHE «PyCCKHM SI3BIK H
KyJIbTypa pedny.

PesyabTarthl

Kuralickum ctyneHTamM HEOOXOIUMO B IOCTATOYHOM O00bEME YCBOUTH
TEOPETHUYECKU MaTeprall 0 MEeCTOMMEHHUSIX M HAYYUThCS YIIOTPEONATh UX B
peun. Kak u3BecTHO, TMYHBIE U yKa3aTebHbIE MECTOMMEHHS B TPAMMAaTHKaX
Pa3HBIX S3BIKOB CUHMTAIOTCS CEMAaHTHYECKHM SIAPOM MecTonMeHmil. B pyc-
CKOM SI3BIKE THIHBIE MECTOMMEHHS 1-T0 1 2-ro juta (s, Thl), 0003HaYaoIINe
JUIO0 TOBOPAIIETO CyObeKTa WM coOeceqHHKa, HE 3aMEMIaloT UMeH. OTH
MECTOMMEHWS BBICTYIMAIOT TONBKO B yKazaTenbHOW (yHKImH. JImaHOE Me-
cTomMeHwne 3-ro auia 0oiee yHHBEpPCAIbHOE, OHO HE TOJIhKO YKa3bIBaeT Ha
JUI0, HO W 3aMelaer cCO00r0 MpeIMEeTHbIEe Ha3BaHMs: 1) B HAyIHOM TEKCTe:
«MecTouMEHHBIE — 3TO CIIOBA, HE MUMEIOIINE MOCTOSHHOIO JIEKCHIECKOTro
3HAYEHWS, HO MOMyYaloIie ero B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, HA KaKOe SBJICHIE
JEMCTBUTEIEHOCTH WJIM Ha KaKO€ CIIOBO B PEYM OHHM YKa3bIBAaIOT»; 2) B Xy-
JOKECTBEHHOM TeKcTe: «J{Hu crostimn npekpacubie. Co 1Bopa mpuinia Oemas
yTKa. YBHUJIEB MEHs, OHA OCTaHOBWJIACH, HENOBOJHHO MOKpSAKAla W YIIIA,
TepeBauBasich, oopatHo. O4ueBnaHO, s el momemam» (K.I'. [laycTtoBckuit)
[15. C. 74].

OnpenenenHas TPYAHOCTD 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO B PYCCKOM SI3BIKE
B KOCBEHHBIX MajeXaX JUYHbIE MECTOMMEHUS UMEIOT APYTyI0 OCHOBY: 5 —
MeHs, mbl — mebs, oH — e20, ee W T.JI. B KOCBEHHBIX MaJie)Kax Y MECTOUMeE-
HUHN 3-TO NHIla B COYETAHWUU C TPEITIOTOM ITOSABISETCS HAYaIbHOE H: Y Hezo,
K Hemy, K Heti, 0 Heud U T.1. B oTIM4Yne OT KUTAHCKOro SI3bIKa, CIEAYET y4H-
TBIBaTh, YTO B PYCCKOM S3bIK€ COOMpATENbHBIE CYIIEeCTBUTENbHBIE 0003Ha-
YalOT COBOKYITHOCTH NMPEAMETOB MM JIHUI[, MPH 3TOM HX T'PaMMaTHYECKOE
YHCII0 OCTaeTCsl €ANHCTBEHHBIM, ITO3TOMY OHU MOTYT OBITh 3aMEHEHBI Me-
CTOMMEHHEM 3-TO JIMIIA TOJHKO €IUHCTBEHHOTO YHCIA: HAPOO — OH, MOJO-
0edicb — OHA, cmydeHuecmeo — oHo W Np. PacXokIeHus KacarTcs U CIIeIH-
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¢uky ynorpebieHHs MECTOMMEHHS «Mbl» B HayYHBIX TEKCTax. B HaydHOM
CTUJIE B PYCCKOM SI3bIKE€ NPHHSITO HMCIOIb30BATH ABTOPCKOE «MBI»: Mbl UC-
C1e008an.., Mbl OOHAPY’CUU... V1 IPp. B KUTalCKOM SI3bIKE B JAHHOH CHTYya-
nuy HaOmromaercsl TpaauLus oOpalleHHst K MECTOMMEHHUIO IEpBOro Juua
€IMHCTBEHHOI'O YUCIIA «SI».

B pycckom si3pIKe yKa3aTelbHblE MECTOMMEHHUS! M3MEHSIOTCS 10 PO-
JaM, 4MciaM, NaJexaM, UMEIT CeMaHTHYecKHe M (PyHKIMOHAJIBHBIE OCO-
OEHHOCTH, KOTOpPbIE HanboIee SIPKO MPOSBIISIOTCS B TEKCTE.

WHocTpaHHBIM CTyZIEHTaM PEKOMEHIYETCs TEOPETHUECKU MaTepHuan O
MECTOMMEHUSX MPENOAHECTH TaKUM 00pa3oM, 9TOOBI OHM OCMBICIIIN (hyHK-
MM MECTOMMEHHI: BBICTYNATh JIMOO KaK CI0Ba-3aMECTUTENH, JIN0O KaK CJIOBa-
ykazatenu. B maHHOM citydae JIMUHbIE M yKa3aTeIbHbIE MECTOMMEHHUS POsIB-
JBTIOT ce0sl JOBOJIBHO AKTHUBHO: TTOYTHU B JIFOOOM TEKCTE OHHU HMCIOJb3YIOTCS KaK
cpenctBo Mexdpa3oBoii cBsa3u. [loaToMy cTyaeHTaM nenecooOpasHo ITO MOKa-
3aTh Ha MPUMEPE Hay4YHBIX, XyI0KECTBEHHbIX TEKCTOB, A TAKKE B KAYECTBE WJI-
JIFOCTPATHBHOIO MaTepualia HCHOb30BaTh COUMHEHHUS] CAMHUX CTYAEHTOB, B KO-
TOPBIX BCTPEYAIOTCS YAAUHbIC M HE COBCEM HEyHauHble Cydad yrnoTpeOneHus
Mectoumenuil. [IprBenem 00pasiibl HEKOTOPHIX YIPaKHEHUH:

1. Habmonerwne Hag ipumMepoM: « OHa Hawt ayuuiuti Opye U CO8emyux!y.

[IpounTaiite u monpoOyiiTe cka3aTh, O KOM HITH O YeM HIeT pedb. KTo
ato oHa? Wnu dro 310 oHa? (BapmaHThl OTBeTa: Mama, cecTpa, KHUTa, coda-
Ka...) [loueMy MBI HE MOXEM TOYHO CKa3aTh, O KOM WJIN O YeM HJET peyb?
Crenatite BBIBOA 00 ynoTpeOiIeHn: TMIHBIX MECTOMMEHHI 3-TO JUIA B PyC-
CKOM SI3BIKE.

Mooenv omeema. llpennoxenne: «Kaura — ncroynuk 3HaHW. OHa
HaIl Jydmuid Apyr u coBerduk!» OHa — 3T0 nuuHoe mMectoumenue. OHO
YKa3bIBa€T Ha MpeaMeT WM JIMIO, KOTOPhIE BHIPA’KEHbI HMEHEM CYILECTBU-
TEeJIBHBIM XKEHCKOr0 poa B (hopMe eTMHCTBEHHOrO YNCIIa U HUMEHUTEIBLHOTO
najzexa, HO He Ha3biBaeT ux. lIpu ynorpebiieHny TUYHOTO MECTOMMEHUS 00
3TOM HaJ0 BCErza MOMHHUTb.

2. IIpounTaiiTe Hayano pacckaza. MOXXHO JI1 TOYHO CKa3aTh, O KAKOM
Beuepe uner peus? [louemy? Kakyto ponb B JaHHOM TEKCTE UTPAIOT MECTO-
UMEHUS mom (8 mom eeuep), Smom (no d3momy ciyuaro), smom (3mom 8e-
uep), maxoui (makozo eeuepa)? Crenaiite BBIBOA 00 ymoTpeOiIeHHH yKkasa-
TENbHBIX MECTOMMEHHH C CYIIECTBUTEIBHBIMU.

...B mom 3umnuii geuep, 0 Komopom s pacckazvléaro, y HAC 8 cembe
ykpawanu enxy. Ilo smomy cayuaio 63pocivie omnpagunu MeHs HA Yauyy,
umoobl 51 panvle 8pemMeny He paooeancs enxe... A 3uan co cioe 63pociuvix,
umo amom geuep Obll CO8EPULeHHO 0cobenHblll. Ymobbl d0xcoambes maxko-
20 dice geuepa, HYHCHO ObLIO NPodCUmMyb ewje cmo aem. A 3mo, KOHeyHo, no-
ymu HUKOMy He yoaemcs. A cnpocun y omya, umo 3HAUUM «O0COOEHHbIIY
seuep. Omey 0OBACHUNL MHe, YMO dMOM Geyep HA3bIBAenCs MAK HOMOMY,
umo oH He noxooic Ha éce ocmanviuvle (K.I'. IlaycToBckuit).
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Mooenv omeema. B 1aHHOM TeKCTe B NEPBOM IPEAJIOKEHUU €CTh
yKa3aHHe Ha KaKOW-TO Beuep, KOTOPbIM 0COOEHHO 3allOMHUJICA aBTOpPY TEK-
cra, T.e. mucaremo K.I'. [layctoBckomy. OmHaKo TOYHO CKas3aTh, O KaKOM
Bedepe MIET peyb, Mbl HE MOXKEM, [TIOCKOJIbKY yKa3aTelIbHOE MECTOMMEHHE
JIMILIbL YKa3bIBaeT, HO He Ha3bIBaeT (B TOT Beuep). B TekcTe HEeCKOIbKO pa3
ynoTpeOiIsIoTCsl yKa3aTelnbHbIE MECTOMMEHHUS B COYETAaHUH C CYILECTBU-
TENIBHBIMU: MOM 6eyep, Imom eeyep, maxou dice geuep. CTYAEHTB! JOIKHBI
PacKpbBITh 0COOEHHOCTH MECTOMMEHHU 5/10m, mMom, makou. YKa3aTelbHble
MECTOMMEHHMSI B COUETaHUU C CYILECTBUTEIbHBIMH BBICTYNAIOT KaK CPEACTBO
MEK(PPa30BON CBSA3U MEXIY MPEATOKECHUAMH.

3. IlpounTaiiTe naHHBIC NpELIOKEHU. MOXXHO JIM TOYHO CKa3aTh, HAa 4TO
WJIM Ha KOO YKa3bIBAIOT BbIIEJICHHbIE yKa3aTeIbHble MecToMMeHus1? Boibepure
OJIHO W3 MPENIOKEHHBIX MPEAIOKEHUH M HalMIINTE HEOOJbLIOE COUYMHEHHE
TaK, YTOObI 3HAUCHHE YKa3aTEIbHOIO MECTOMMEHHS CTANIO SICHBIM.

1. B mo epems a yuuncs @ ynugepcumeme. 2. Imo Cryyuniocs 60 epe-
M5 3umHux kanuxyn. 3. Takoiui evicmagku s ewje Huxo2oa ne guden. 4. Imom
@unom oueHv NONYIAPEH cpeou UHOCMPAHHBIX CHYOEHMOE.

Mooenv omeema. Ilo nanHOMY Hadaay HEBO3MOXHO OJHO3HAYHO
CKa3aTh, O KOM WM O YeM MJIET peub. B 3ToM crnenndurka ykazaTenbHbBIX
MeCTOMMEHMUI. JIJisi pacKphITHS TOYHOrO 3HAYEHUS! MECTOMMEHUN HYXEH
KOHTEKCT.

4. 3amMeHUTE NPEUIOKEHUS C IPAMOM peubto KocBeHHOU. [logymaiite,
KaKie MECTOMMEHHS TpU 3TOM HYXHO ymnorpeOuth. CremaiiTe BEIBOI 00
YHOTpeOIeHN MECTOMMEHHA B TIPSIMOIM M1 KOCBEHHON PEYH.

1. «A nuuezo ne eudicy, kpome benou cmenu 0a sICHO20 HebA», — CKa-
san I'punés. 2. I'punés cnpocun y 0opodcnozo: «3uaewtb au mvi 3my 00po-
2y?» 3. «Cmopona mue 3HAKOMAS, UCXOHCEHA U U3BLE3NHCEHA 600b U none-
pexy», — omgemun 0opodicHbll. 4. Amwux obopomuncs Ko MHe U CKA3aL:
«bapun, ne npuxasxcewtvb 1 opomumsca?» 5. «Ymo duce mul He edeutb? » —
cnpocun s ¢ Hemepnenuem amwuka. 6. «llocmywail, Myscudox, — ckasan s
emMy, — 803bMeubest i mul 0oge3mu meHs 00 Howneza?» (A.C. Ilymxkun).

Mooenb omseema. YoTpebIeHNE MECTOMMEHUH B MPSIMOA W KOCBEHHOM
peun ommuaercs. Hanpumep, I'puHEB ckazan, 4To OH HUYEro HE BUIMT, KPO-
Me Oenoii crenu aa scHoro Heba. B manHOM mpuMepe Mbl HaOIrO1aeM 3aMeHy
JIMYHOTO MECTOMMEHHUSI 1-T0 JInIa Ha MECTOMMEHHE 3-T0 JINLA OH.

BMmecre co crynmeHTamMM MOXHO pa30o0paTh TEKCTbl MX COUYMHEHHH C
TOYKH 3pEHMSI IPABWIBHOIO M YMECTHOT'O YIOTpeOIeHHs MECTOUMEHUH, Tyd-
LIEro PEeAaKTUPOBAHMS HAIMCAHHOIO, YTOOBI OHO COOTBETCTBOBAJIO HOPMaM
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTr0 JIMTEPATypHOro s3blka. B KayecTBe omopHOro mare-
pHaza MOXHO MPEIJIOKUTH CIPABOYHYIO HMH(OPMALMIO, IMOKa3bIBAIOILYIO
YCIIOBUSI yIIOTPEOJICHHUS JIMYHBIX U YKa3aTeIbHbIX MECTONMEHUI B TEKCTE:

«CywecmeumenvHoe M. p. — OH, Y He20, € HUM U m.0.»;

«CYWecmeumenbHoe Jic. p. — OHA, Y Hee, ¢ Hell U M.0.»;
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«cyujecmsumenvHoe cp. p. — OHO, Y He20, C HUM U M.0.»;

«cyujecmsumenvHoe M. p. — 3Mom...» u op.

PaboTty MOXHO OpraHM30BaTh B Mapax, 9YTOOBI CTYAEHTHI MOTIH 00CY-
JNTH IPYT C IPYTOM TPETIOKEHHBIC BApHAHTHI pereHus. Taxke Ha 3aHATHSX
MO>KHO MICIIOJIB30BaTh MPOOJIEMHBIE CUTYAIIHH, KOTOPBIE MO3BOJIAT CTYCHTAM
CaMOCTOSITENIEHO MICKAaTh OTBETHl M PEHICHHs M ClelaTh COOTBETCTBYIOIINE
BBIBOJIBL. KpoMe TOro, CTyJeHTBI MOTYT CaMOCTOSTENBHO MOA00pATh MPUMEpHI
YIaYHOTO M HEYIAYHOT'O YHOTPEOIEHHS MECTOMMEHHI B PEUH.

3akJaouenue

AHaJIM3 TEOPETHMYECKOr0 MaTepuasa, Halll OIbIT BEACHHS 3aHATUI C KU-
TaCKUMH CTYIEHTaMH-(QUIONOraMy MO3BOJIMIM HaM YTBEPAWTHCS B MBICHH,
YTO ISl YCHEIIHOI'O YCBOGHHMS I'paMMAaTHK{, B TOM YHCIE M MECTOMMEHHH,
HEeoOXOAMMBI ITPOSyMaHHAs 110Aa4a TEOPHH, a TAKXKE YIIPAKHEHHUSI, OPHEHTUPO-
BaHHBIC HA PEUEBBbIC CUTYAlMH, C KOTOPBIMH KHUTAHCKUE CTYIEHTBI CTAJIKUBA-
torcsa. OcMBICTIeHne CeMaHTHYeCKnX, (PYHKIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH MECTO-
HUMEHUI TMO3BOJUT MHOCTPAaHHBIM CTYAEHTaM IOHSATh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE
JUYHBIE W YKa3aTelbHbIE MECTOMMEHHS COCTAaBILIIOT CEMAaHTHUYECKOE SAPO
KJlacca MECTOMMEHHBIX CJIOB, MIMEIOT BBICOKYIO CTENEHb 0000LIEHHOCTH 3Haye-
Husl. BTOpBIM céMaHTHYECKUM CBOMCTBOM MECTOMMEHUI SIBIISIFOTCSL MX OTHOCH-
TEJBHOCTh M YKA3aTeNbHOCTb, T.€. CIIOCOOHOCTb yKa3blBaTh Ha MPEAMET WIN
JIMLIO TOJIBKO IO OTHOLLIEHUIO K JPYTOMY NMPEAMETY HJIH JIUILLY.

OBnageHue rpaMMaTHKON PYCCKOTO S3bIKa, B TOM YHCIIE JTUYHBIMU U
yKa3aTelNbHbBIMH MECTOMMEHMSIMU, B KUTAWCKOW ayJUTOPHH LIEIeCO00pa3HO
CTPOUTH C Y4EeTOM crenuuKu: 1) n3yyaeMoro rpaMMaTH4eCcKOro Marepua-
7a; 2) ypoBHS BIIQJICHUS PYCCKUM SI3bIKOM (HAYaJdbHBIM WM TPOABUHYTHINA
aTam); 3) ypoBHS BIaAeHHA MPOPECCHOHATEHBIM PYCCKAM SI3BIKOM; 4) cTerre-
HBIO Pa3padO0TaHHOCTH METOIWKU M3Y4EeHHS TOrO WM MHOTO MPaMMAaTHYECKOro
MaTepualia B JIMHTBOAWAAKTHKE; 5) HaIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH O0yJYeHHS
aymuTOpun (3THOOPUEHTUPOBAHHOTO O0YYEHHS), KOTOPHIE 3aKITI0Yat0TCS B TOM,
YTO CEMaHTUKa M TPaJULMU YIOTPEeOJEeHHs JMYHBIX M yKa3aTeNbHBIX MECTO-
HMMEHUH B PYCCKOM U KHTaHCKOM SI3bIKax HE BCEr/1a COBIAIAIOT.

B pycckoM si3bIKe TpaHMIIBI JIMYHBIX U YKA3aTeIbHBIX MECTOMMEHUH 00-
Jiee 4eTKO 0003HAYeHBI. B KUTalCKOM sI3bIKE B PO MECTOMMEHHUI MOT'YT BBI-
CTynaTh M ApYyrue 4acTH pedd (B 3aBUCHMOCTH OT CUTyauuH). B pycckoM si3bl-
K€, B OTJINYME OT KUTaCKOro, UMEIOTCS CBOU TPAAULUH YIOTPEOIEHHS IMIHBIX
MECTOMMEHUI bl U Bbl B COBPEMEHHOM PEUYEBOM STHKETE. B KUTACKOM SI3bIKE
COOTBETCTBYIOILIEE MECTOMMEHHUE PEIKO YHOTPEOISIETCs] B CUTYaLlH BEKINBOTO
obOpatierns u 1p. B mpemioxeHHbIX 00pa3nax yrnpaXHEHUH MbI MOIBITAINCH
YUHMTBIBATH UMEHHO TE CIIydau YIOTpeOIeHHs! MECTOMMEHHUH, KOTOpBIE Pacxo-
IATCS B PYCCKOM M KHTaHCKOM SI3bIKaxX M MOT'YT ObITh IPUYMHON MHTEpGEPEHT-
HBIX OIIMOOK CTYIICHTOB.
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Abstract. The article discusses the practical issues of learning Chinese students-philologists
the Russian pronouns-nouns and pronouns-adjectives. Teaching Russian as a foreign language
students at an advanced stage is caused, on the one hand, to improve their overall language
proficiency, on the other hand, the mastery of professional language. The author as a separate
aspect examines some of the difficulties of learning Chinese by students of personal and
demonstrative pronouns. The urgency of the problem lies in the fact that today the theory and
practice of studying pronouns foreign students have not received specific methodological
decisions. In speech of Chinese students frequent errors related to the improper use of pro-
nouns, as evidenced by our observations and the experiment. The article aims to offer a lin-
guistic solution to perfecting language skills of Chinese students in the use of personal and
demonstrative pronouns. As the material of the study consists of the theoretical work on pro-
nouns, essays Chinese students and their oral responses in the classroom for the discipline
“Russian language and speech culture”. Conclusion: exercises (tasks) taking into account the
operation of personal and demonstrative pronouns allow Chinese students to learn the specif-
ics of Russian pronouns. to improve oral and written language.

Keywords: education; Russian as a foreign language; linguistics; Chinese students; personal
pronouns; demonstrative pronouns; communicative exercises.

References

1. Balykhina T.M, Zhao Yujiang (2010) Ot metodiki k etnometodike. Obucheniye kitaytsev
russkomu yazyku: problemy i puti ikh preodoleniya [From methodology to ethnomethod-
ics. Teaching the Russian language Chinese to: problems and ways to overcome them].
Moscow: RUDN.

2. Lysakova I.P. (2016) Metodika obucheniya russkomu yazyku kak inostrannomu : ucheb.
posobiye dlya vuzov [Methodology of teaching Russian as a foreign language: textbook
for universities] / L.P. Lysakova, G.M. Vasil'eva, S.A. Vishnyakova et al. Ed. I. P. Lysa-
kova. M .: Russian language.

3. Belyaeva E.V. (2004) Kognitivnyye mekhanizmy vozniknoveniya rechevykh oshibok pri
usvoyenii russkogo yazyka v inoyazychnoy auditorii na materiale oshibok kitayskikh stu-
dentov [Cognitive mechanisms of the occurrence of speech errors in the assimilation of
the Russian language in a foreign language audience on the material of errors of Chinese
students]. Abstract of Philology cand. diss. Krasnoyarsk.

4. Rumyantseva N.M., Novikov F.N. (2016) Metod proyektov skvoz' prizmu lingvo-
metodicheskikh osnov obucheniya leksike kitayskikh stazherov [The method of projects
through the prism of the linguistic methods of learning the lexicon of Chinese trainees] //
Vestnik Rossiyskogo universiteta druzhby narodov. Series “Education Issues: Languages
and Specialty”. 4. pp. 9-16.

5. Gural' S.K., Tereshkova N.S. (2016) Obuchenie tehnicheskomu perevodu studentov-
lingvistov kitajskogo otdelenija posredstvom mul'timedijnoj proektnoj dejatel'nosti
[Teaching technical translation of Chinese linguists by means of multimedia project activ-



Teopus u npakmuka uzyueHus pyccKux mMecmoumenui 83

ities] // Jazyk i kul'tura. — Language and Culture. 1 (33). pp. 129-136. DOI 10.17223/
19996195/33/10

6. Starikova G.N. (2016) Iz opyta obucheniia inostrannykh studentov osnovam tekstoobra-
zovaniia [From the experience of teaching foreign students the basics of text formation ] //
Jazyk i kul'tura. — Language and Culture. 1 (33). pp. 199-213. DOI 10.17223/19996195/
33/16

7. Ivanova T.A. (1999) Gosudarstvennyy obrazovatel'nyy standart po russkomu yazyku kak
inostrannomu. Vtoroy uroven'. Obshcheye vladeniye [State educational standard in Rus-
sian as a foreign language. Second level. The general mastery] / T.A. Ivanova,
T.1. Popova, K.A. Rogova, E.E. Yurkov. M.: St. Petersburg: Zlatoust.

8. Shvedova T.Y. (1998) Mestoimeniye i smysl. Klass russkikh mestoimeniy i otkryvaye-
myye imi smyslovyye prostranstva [A pronoun and us meaning. The class of Russian pro-
nouns and the semantic spaces]. Moscow: Azbukovnik.

9. Shelyakin A.L. (1985) Russkiye mestoimeniya: (Znacheniye, grammaticheskiye formy,
upotrebleniye) [Russian pronouns: (Meaning, grammatical forms, use)]. Tartu.

10. Matveykin Yu.L. (2011) Mestoimeniya v yazyke sovremennoy prozy: funktsional'nyy
aspekt [Pronouns in the language of modern prose: a functional aspect]. Abstract of Phi-
lology cand. diss. St. Petersburg.

11. Babaytseva V.V. (2014) Mestoimeniye efo i yego funktsional'nyye omonimy [The pro-
noun this and its functional homonyms]. Monograph. M.: FLINT: Science.

12. Yusupova Z.F. (2015) Semantics and pragmatics of demonstrative pronouns in Russian
and Turkic languages / D.1. Rakhimova, Z.F. Yusupova // Journal of Language and Litera-
ture. Volume 6 (2). pp. 113-116 DOL: 10.7813/j11.2015/6-2/22

13. Petrova N.A. (1995) Lichnye mestoimeniya v kommunikativnom aspekte [Personal pro-
nouns in the communicative aspect]. Abstract of Philology cand. diss. Cherepovets.

14. Yusupova Z.F. (2016) K voprosu o sovershenstvovanii teoreticheskikh osnov obucheniya
russkomu yazyku kak nerodnomu (na materiale izucheniya morfologii) [To the question
of improving the theoretical foundations of teaching Russian as a non-native language (on
the basis of the study of morphology)] // Filologicheskie nauki. Voprosy teorii i praktiki
Tambov: Gramota. 10, v 3-kh ch. Ch. L pp. 216-218.

15. Rogoznaya N.N. (2010) Lingvistika : ucheb. posobiye po yazyku spetsial'nosti [Linguis-
tics: a textbook on the language of the specialty]. St. Petersburg: Zlatoust.

Received 27 August 2017



YK 81, 81°22
DOI: 10.17223/19996195/39/6

BUBJIEMCKASI CHMBOJIMKA XJIEBA
B OBPA3HBIX CPEJACTBAX
PYCCKOI'O 1 UTAJIBAHCKOI'O A3BIKOB

E.A. FOpuna, /I:x. [lomaposiu

Cmambs nanucana 6 pamkax Hayunoeo npoexma Ne 8.1.31.2017, evinonnennozo
npu nooddepoicke Ipoepammul nogviutenust kKoukypenmocnocoonocmu TI'Y.

AnHoranus. [IpencraBieHHOE HCCIEOBAHKUE BBINOIHEHO B PaMKaxX KOIHH-
TUBHOTO M JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO TOJXOM0B K M3Yy4CHUIO O00pasHBIX
CPEeICTB SI3bIKA M PEuM, BBIPAKAIOLIIMX HHOCKa3aTelbHble ((UrypanbHbIe)
CMBICIIbI, OCHOBAHHBIE Ha METa()OPUYECKOM M CHMBOJIMYECKOM I1€PEOCMBbIC-
JICHUH KyIbTYpHBIX (heHOMeHOB. OnucaHbl acrekTsl Metadopusanuu odopasa
xJie6a B PYCCKOM M UTAIbSHCKOM S3bIKAaX, OOYCIIOBJICHHBIE €IMHCTBOM JIy-
XOBHO-PEITUTMO3HOM XPUCTHAHCKON KYIBTYPHOH TpaauLUH. AHAIU3UPYETCS
001HOCTh MeTaOPUUECKUX MOJeNel MHTEePIpeTalii UCXOAHOro obpas3a B
Gosiee LIMPOKOM KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE, BKIOYAIOLIEM JOXPUCTUAHCKHUH I1e-
puon (BIUsIHUE apXaWdeckoil MHU(OIOrvd, aHTH4HON KyibTypsl). C Lenbio
UCCIIEIOBAHUS XPUCTHAHCKOH CUMBOJIMKH B MeTadopuueckoM 00O3HAYECHHH
Xne6a NPOBOJUTCS aHAJIM3 CHMBOJIMYECKOr0 M300pa)KEHHs 3TOr0 MPOIYKTa B
OHONEHCKUX TEKCTaxX; M3y4aloTCs CEMAaHTHUKA M TEKCTOBOE (DYHKIIMOHHPOBA-
HHUE 00pa3HBIX S3BIKOBBIX €IMHUII, KOTOPBIC TPAHCIUPYIOT OHONICHCKUE CHM-
BOJIBI B PYCCKOM M UTQJIbSIHCKOM JIEKCHKOHAX M (paszeonorun. PaccMoTpeHbt
MeTaOpUUecKue MOJCH, Al KOTOPBIX 00pa3 xzeba CIyKUT HCXOIHBIM
KOHLICTITYaJIbHBIM JIOMEHOM, 4epe3 KOTOPBbIH OCMBICIMBAIOTCS SIBJICHUS JPY-
IUX KOHIENTYalbHbIX chep-muieneil: «bnaromnony4ne — 310 Xieby, «Pado-
Ta — 310 X11eb», «/IyxoBHas noTpeOHOCTH — 3T0 Xied» u ap. JuckypcuBHOE
¢byHKIMOHUpOBaHUE 00pa3a xjeba MpeICTaBIeHO Ha MpUMepe yHoTpeOIeHus
00pa3HbIX CIIOB M BBIPQKEHUH B XYHAOXKECTBEHHBIX M ITyOJIMIHMCTHYECKHX
TeKcTax. Jlenaercs BBIBOJ O TOM, YTO C IPEJICTABICHUEM O XJieOe CBs3aHa Lie-
Jas cucTeMa oOLIMX VIS PYCCKOM M MUTANIBSIHCKOM KYJIBTYP CUMBOJIOB M 1I€H-
HOCTeil, KoTopasi BepOaibHO O0BEKTUBHPYETCS B KOMILIEKCE OOPa3HbIX JICK-
CHYECKUX U (hPa3eoNOrMyecKuX eIMHUIl O0OMX S3BIKOB B UX COBPEMEHHOM
cocrosiHuK. [IpomykTUBHOCTH MeTadopusanuu obpasa xyeda oOBICHIETCS
JIBYMSI OCHOBHBIMH (hakTopamMu: 3eMIICIeNIbUECKMM IPOMCXOKACHUEM pYyc-
CKOTO M UTAJILIHCKOr0 SKOHOMHMYECKOr0 YKJIaJa ¥ BIMSHHEM XPHCTHAHCKOU
TpaJUIMY Ha PAa3BUTHS PYCCKON M UTAJIBSTHCKON KYJBTYP.

KiroueBble c10Ba: KOrHUTHBHAs MeTadopa; XpUCTHAHCKAs CUMBOJIMKA; 00-
Ppa3HbIii s13bIK; XJ1e0; pane; bubmus; pyccKuii sI3bIK; HTAIBSIHCKHUHN SI3bIK.

BBeaenue

06pa3ubu? A3bIK 6 C6eme KOCHUMUBHO-NPAZMAMUYECKO20 nooxooa

OOpa3zHbIil S3BIK SABISETCS TPAAWLIMOHHBIM OOBEKTOM (hHIoIormye-
CKHMX HCCIIEIOBaHMI CO BpeMeH AHTHYHOCTH, HO HMEHHO 3TOT ACIIEKT S3bI-
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KOBOH CHCTEMBI M PEUYEBOH AEATENBHOCTH CTal OOBEKTOM MPUCTAILHOTO
BHUMaHUA (PpuiaocodoB U JIMHIBUCTOB B PaMKax KOTHUTUBHOIO U IparMaTu-
YECKOro NOJXO0/I0B K aHANM3Yy s3blka B KoHLEe XX — Havyane XXI B. Boicokuii
HHTEpeC K MeTapOpuIecKOMY MBILIIIEHHUIO KaK HCTOYHUKY S3bIKOBOM 00pas3-
HOCTH, 0e3 IMpeyBeIruYeHHs, SBJIIETCS MUPOBBIM HAay4dHBIM TpeHIoM. Ero
JIEMOHCTPUPYIOT MCCIEIOBAHUS TPEX MOCIEOHHUX ACCATHIICTUH, BBITOIHCH-
HbIE Ha MaTepHajie Pa3HbIX SA3bIKOB, B KOTOPHIX M3Y4aeTCs MUPOMOIAEIHPY-
IOUIMK U IparMaTUYecKuil MoTeHnran o0pa3Horo JeKCHUKOHa, (pa3eosoruy,
MAapEMHOJIOTHH; aHATU3UPYETCsl peanu3anns MeTaopuvecKuX MOoAened B
JMCKYPCUBHBIX 00pa3sHBIX CPEACTBAX Macc-Menua, MOJIUTHYECKOr0, XyA0Ke-
CTBEHHOT 0, HAYYHOTO U JPYTUX THMAaX auckypca [1-13 u mp.].

HaGmomenust 3a S36IKOM C TTO3UINI aHTPOTIOIOTUYECKON JIMHTBUCTH-
K{ yOeXIarT B TOM, YTO YyBCTBEHHO-0Opa3HOE BBIpPAXKEHUE UIEU B S3bIKE
CIyXXHUT HE TOJIBKO 3a7jayaM YKpAaIlleHHs PeyH, a SBJSIETCS OIHUM M3 OCHOB-
HBIX croco0oB MbiuieHus: yenoseka [2. C. 3]. KorautuBHoe meradopude-
CKO€ MOZEIHPOBAHHE, JISKaIlee B OCHOBE A3bIKOBOM 0Opa3sHOCTH, paccMar-
pHUBaeTCsl KaK OIMH M3 OCHOBHBIX ITO3HABATENBHBIX MPOLECCOB B MEHTAJb-
HOW JeATENbHOCTH 4YeloBeka. B ocHOBE KOHIENTyalbHOW Teopuu merado-
pe1L, pazpaborannoit k. Jlakopdom u M. J[>KOHCOHOM, JTEXKHUT TIpeACcTaBIe-
HHUE O TOM, 4TO «MeTa(opbl YACTUYHO CTPYKTYPHUPYIOT HAaIlM OObIIECHHbIE
MOHSITHA, U YTO ATa CTPYKTypa oTpaxkaercs B sa3bike» [14. C. 74]. Takum 06-
pa3oM, S3bIK SBISAETCS CPENCTBOM JIOCTYNa K MEHTAJIBHOMY KPYyro3opy de-
JIOBEKa, K ero «0OBIIGHHOM KOHIeNTyanbHOH cucteme» [Tam xe. C. 25].

B pamkax 370l KOHuIENIMHM MeTra)opHuecKHe MOIENH CTaJl IOHH-
MaTbCs KaK MEHTAJIbHBIE CXEMBI, 10 KOTOPHIM OCYLIECTBIISIETCS KOHIIENTYa-
JU3alys 03HaBaeMbIX ()EHOMEHOB M3 C(EphI-MHUILICHH 110 aHAJIOTHU C H3-
BeCTHBIMU (heHOMEeHaMu U3 cdeprl-ucTouHnka. Kak npaBuiio, HemaTepuaib-
HBI MUp (cepbl YMOUNN, HHTEIIEKTA, COI[HANBHBIX OTHOIIEHUH) OCMBIC-
JIMBACTCSI B TEPMHUHAX YyBCTBEHHOI'O OIBITA 110 AHAJIOTHH C SBJICHUSMH Ma-
TepUAITbHOTO MHpPa (TIPUPOAHBIMI OOBEKTaMH, apTeaKTaMi, MEXaHUIECKUMHI
1 (PM3HOIOTMIECKUMU TIPOIIECCaMt), PeXKe BCTPEUatOTCSI OOpaTHBIE TTEPEHOCHI.
Batom otHOmenmn chepa racTpoHOMHH 007aJaeT TAKMMH HEOOXOIUMBIMH
1711 MeTaOpOIOPOXKICHUSI KadeCTBaMU, KaK KOHKPETHOCTb, «TEIECHOCTBHY,
OIOpa Ha CEHCOPHOE BOCHPHATHE, BOCTPEOOBAHHOCTH B MPAKTHYECKOM OIIBITE,
JIOCTYITHOCTH B TIOBCEITHEBHOM OBITOBOI! JIeSITEFHOCTH YenoBeka. JlanHbie dak-
TOpBI ACNAIOT MUILEBYIO MeTa(opy OAHOM U3 KIIOYEBBIX B IIpoLiecce 00pa3sHoro
MHUPOMOJIEITUPOBAHNS, HAPSAY ¢ 300MOphHOH, hrutomMopdHOH, coMaTHIEeCKOH,
BEIIHOH u T.11. ThmaMu MeTadop. Micxomusie chepbl MeTadopraeckoro 03Haqu-
BaHUs OPMHUPYIOT KyIbTYPHBIE KOJIBI 00pa3HOW BepOanmzarmu Te3aypyca [15].

Benen 3a A.®. Anepupenko, M.JI. Kosmoso#i, B.B. Kpacubix u mp.,
MOJ KOJIOM KYJIBTYPbl IOHUMAETCS MCTOPUYECKH CIOXKHBILAsICA HOPMATUB-
HO-IICHHOCTHAsl CUCTeMa BTOPUYHOTO O3HA4YMBaHUS, HeCyllas B cede KyJb-
TYpHYIO MH(POPMALMIO O MHpPE, CTPYKTYPUPYIOIAsi, OpraHU3yIOIas 3THO-
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KyJbTYPHOE CO3HAHUE U MPOSBIIOIIASACS B MpOLEccax KaTeropu3aluu Mu-
pa, B TOM 9HCIIE B TIPOIEccax sI3BIKOBOTO MupoMoaenupoBanus [7. C. 61-62;
16. C. 60; 17. C. 298 u np.].

Humesaﬂ Mema¢opa 6 conocmaeumejibHoM
U IUHZ260KY1bMYPO102UHECKOM ACREKmAax

W3ydyenne numeBoro (racTpOHOMHYECKOTO, KYJIHMHAPHOTO, TIIFOTTO-
HUYECKOr0) KOJa KYJIbTYPhI SBISIETCS aKTyaJbHBIM HallpaBIEHHEM COBpE-
MEHHOH CeMaHTUKH W JIMHIBOKYJIBTYPOJOrWH. B mccrmemoBaHMSAX, TpoBe-
JCHHBIX Ha MaTepHaje pPa3INYHBIX EBPONEHCKUX S3BIKOB (@HTIHMHCKOTO,
WTaNBsIHCKOTO, HEMEIIKOTO, pyccKoro, ¢paniry3ckoro) [18-20 u ap.], moka-
3pIBaeTcs, 4To Metaopa epl, 6a3upysach Ha JPEBHUX KyJIbTYPHBIX apXeTH-
nax, SBJIAETCS MPOTYKTHBHBIM MEXAaHH3MOM CMBICIONIOPOKIACHHS BO MHO-
THX S3bIKaX MUPA U aKTHBHO HMCIOJIB3YeTCS B COBPEMEHHBIX THCKYpPCHBHBIX
npakThkax. Hampumep, WHTEpeC K 4eMy-J1. MOXKHO BBIPAa3HUTh B TEPMHHAX
armeruta: «[lockoneKy 3amanuusas Auenus omouna annemum K omeye-
CMBEHHOU HAYKe, OHA He UCNbIMbIBANA HU Maeliue2o DecnoKoucmsa no no-
600y 3asmpauire2o sxk3amenay (JI. Ymikas); CKITOHHOCTb U IIPUCTPACTHE — B
TepMUHAX BKyca: «OHa Hawiia 8Kyc 6 0OUHOKOU dcusnu. Bpems om epemenu
3a600una opyea — Ha 200, Ha 0eay» (A. ClIanoBCKuil); CHIIHOE JKeTaHue — B
TEPMUHAX JKKIBL: «YHUKAIbHASA namamb u 6e3MepHAs Heaxcoa 3HAHULL — 8
coyemanuu — meopunu uyoeca» (C. JlosmatoB). IlutaTh MOXHO HE TOIBKO
TENO, HO U OyX: «M cam noamopa 2o0a He Mo2 8epHYMbCs cloda, 20e 2ope Obl-
70 edurHcmeenHol nuuieni moeii oywu» (M. 'opekuit); «Non ne poteva piu
d’essere solo, di non avere trovato in tanti anni di fame e sete intellettuale e
morale un cibo sodo e nutriente» (U. Ojetti) — «On 6onvute ObL1 He 8 cOCMOS-
HUU mepnems 00UHOYECME0, He HAX00si RIIOMHYI0 U RUMAMENbHYI0 €0y No-
Clle MHO2UX Jlem UHMENIeKMYaibHo20 201004 u dtcaxcovy (Y. OnerTn).

HW3BecTHO, 4TO €1a mpecTaBisieT co00i He TOMBKO He0OXOAMMOe Cpe-
CTBO (pM3MYECKOrO CYIIECTBOBAHUS YeNOBEKa, HO U KYJIBTYpHOE SIBICHHE, CO-
[UAIBHYIO MIPAKTHKY M MapKep KOJUIEKTUBHON MICHTUYHOCTH. [IpomyKThl mu-
TaHWA, a TAKXKE MPOIECCH X TPHeMa W IPHTOTOBJICHHS HATIOMHSIOTCS B OMpe-
JIETIEHHON KYJIBTYype OCOOBIM 00pa3HO-CHMBOIMYECKHM COJepyKaHHeM, oOpe-
TAIOT OOPSIOBBIN, PUTYATBHBIH, MH(OIOTHUECKHA, CaKpaTGHBIN CMBICH, TIOTY-
YaroT 0co00e aKCHOIOrnIeckoe 3HaueHne. COomocTaBUTENbHbBIA aHaIN3 TTHIIe-
BOI Metadopbl, MPOBEICHHBII Ha MaTepuaje pa3HbIX S3BIKOB (PYCCKOro M aH-
rimiickoro [18]; pycckoro u dpaniysckoro [19]; pyccKoro m HUTaIbSHCKOTO
[20]; pycckoro, aHTIMIICKOTO W HeMelKoro [21]; pycckoro, aHTIMHCKOTO M
WTaJBSHCKOrO [22] 1 /p.), IEMOHCTPUPYET KaK yHUBEpPCaJIbHBIE, 00IIIeUeNoBe-
YecKue M O0IIEeKyIbTypHBIE, TaK M KyJIbTypPHO-CIE(PHIECKHe YepThl 00pa3Ho-
T'O OTpayKeHWsI MPEJICTaBIIeHNH 0 Mupe depe3 Meradopy enpl. OqanM u3 hakro-
POB, ONPENENSIONMX OOIIHOCT 0Opa3HBIX MPOTOTHIIOB B Pa3HBIX S3BIKAX, SB-
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JSIETCSl €IMHCTBO KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTa, OObEAMHSIOIEr0 Hapoabl pa3iand-
HOW ATHUYECKOM MPUHAJISKHOCTU. /{111 eBponelicKuX HapoAOB OJHUM U3 Ta-
KUX KOHTEKCTOB SBIISIETCS XPHCTHAHCKasl TyXOBHO-PEIUTHO3HAs TPaauIys,
3atdmkcupoBaHHas B TekcTax CesieHHoro [lncanws. Vicxons w3 naHHoi npen-
TIOCBUTKH, B HACTOAIIIEH paboTe paccMaTpuBaeTcs OnOmelickas CHMBOIIKA Xjie-
Oa, 3aKperMBIIASCS B CEMAHTHKE YCTOWYMBBIX 00pa3HBIX JIEKCHIECKNX U (pa-
3€0JIOMMYECKHX €IMHUIL] PYCCKOI0 U UTAJIbSHCKOI'O SI3bIKOB.

MeToanka aHaJIu3a 0u0JIelicKoi CHMBOJIMKH
B CEMaHTHKe 00Pa3HBIX CPEACTB A3bIKA

Bubneiickaa cumeonuxka u memaghopuueckue mooenu

OTtpakeHre XPUCTHAHCKON CHMBOJHMKH B MeradopuueckoM 0003Ha-
YeHUU XJieba UCCIeAyeTCS TTOCPENCTBOM 1) aHaIM3a CHMBOIMYECKOTO H300-
paXXeHUs ITOTO MPOAYKTa B OMOIEHCKHUX TeKCTax; 2) aHalu3a CEMAaHTHUKU U
TEKCTOBOI'0 ()yHKLIIMOHUPOBAHUS TEX O0Pa3HBIX S3bIKOBBIX €IMHUII, KOTOPBIE
TPAHCIMPYIOT JaHHBIC CHMBOJBI B PYCCKOM M HTaJbSHCKOM JIEKCHKOHAX,
BKJIIO4as (pa3eosoruio; 3) aHaau3a JUHIBUCTUIECKUX KOPIIYCOB TEKCTOB C
Lenplo0  (pukcanuM ciydaeB AWCKYPCHBHOTO HCIIOJIB30BaHMS  S3BIKOBBIX
CPEICTB, BRIPAYKAIOIINX OUONEHCKYI0 CHMBOJIHKY X/1e0d.

Takum oOpaszom, B cTaThe OYAYT pacCMOTPEHbI MeTadOpUIECKUE MO-
JeH, U1 KOTOPBIX 00pa3 xzeba CIIy>)KUT UCXOAHBIM KOHILIENITYalbHBIM JO-
MeHOM (cdepoii-HCTOYHUKOM), Yepe3 KOTOPBIA OCMBICIHBAIOTCS JIPYTHE
KOHIIENTyaJlbHbIe TOMEHBI (CephI-Ilenn / MUIIEHN); a TakKe MpoaHaIn3u-
POBaHBI 00pa3HBIE CJI0BA U BRIPAXKEHUSI PYCCKOT'O M UTANBSIHCKOTO SI3BIKOB, B
KOTOPBIX 00pa3 xzeba HeceT OMONEHCKYI0 CHMBOJIHKY M CITY)KHUT ATaIOHOM
IUISl MHTEPIPETalvy pa3IMYHbIX SIBJICHUH OKPYKAIoLIero Mupa Ha 0ase Me-
taoprueckoit mogenu «Heuro — 3To Xned»: «bmaromomyane — 3to Xnedy,
«Pabora — 3T0 X1186», «/lyxoBHAas MOTpedHOCTH — 3T0 X11e0» U Ip.

COBOKYITHOCTb SI3BIKOBBIX OOpa3HbIX CPEACTB paccMaTpUBaeICsi B CO-
CTaBE€ MOTHBALMIOHHO-O0pa3HbIX MapajurM, OObEIUHSIIOUIMX CJIOBA U BBIpa-
XKeHs1, MeTad)OpUIeCK! MOTUBHUPOBAHHBIC CYIIECTBUTENBHBIME pyc. X/IED u
utan. PANE ‘numeBoil MPOOYKT, BBIIEKAEMBIA B M€Y U3 TECTA, NPUTOTOB-
JICHHBIA W3 TIIEHWYHOH WIN PXKaHOH MYKH C Jo0aBiieHHeM BOIbl . JlaHHBIE
JIEKCEMBI IIPSMO WUJIM KOCBEHHO MOTHBHPYIOT CEpPHIO OOpa3HBIX CJIOB U BbIpa-
KEHUHN Pa3IMIHON CTPYKTYPBI: S3bIKOBBIE MeTadOphl — PyC. XJ1ed / uTal. pane
‘pabora’, oOpas3Hble aepuBaThl ¢ MeTadOopHUecKol BHYTpeHHeH (opmoi —
CIIOBa pyC. HAX1eOHUK | UTA. mangiapane ‘TOT, KTO KUBET 3a UYXKOH CUET’;
o0pasHble (pa3eoNornIecKue eIUHULBI — PYC. nepedusamuvcsa ¢ 600bl HA
XJ1ef / utal. stare a pane e acqua ‘XuTh B OeTHOCTH ; 0Opa3HbIC TIPEIEIEHT-
HBbI€ BBIPAKEHHUS, BOCXOASIIME HEMOCPEICTBEHHO K brubnuu — pyc. ne xnedom
COUHBIM HCUB YellogeK | uTan. non si vive di solo pane ‘ 1yxoBHBIE TOTPEOHO-
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CTH UMEIOT OO0JIbILIOE 3HAUCHUE B KHU3HU 4enoBeka’. I MOTHOTHI OMMCAHUS
n3y4yaroTcsi pparMeHThl MyOIUIUCTHUECKUX U XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB, WJI-
TOCTPUPYIOMNX (HYHKIIMOHWPOBaHUE 00pasa Xzeba TpH TUCKYPCHBHOW pea-
JU3aUUKM OTOOPaHHBIX e€AMHHMI. VcTOYHMKaMu CIIOBapHOrO Marepuaina SBis-
torcst «CroBaph pycckod mutieBoi Metadops» [23], «ATanpsHCKO-PYCCKHA
(pazeonmorndeckuii cioBape» [24] w AIEKTPOHHBIE BEpCHHU CJOBapeill Hra-
meSHCKOTO si3bIka  «Vocabolario della lingua italiana Treccani» [25],
«Dizionario della lingua italiana De Mauro» [26]. cTOYHHKOM KOHTEKCTOB
pedeBoro ynorpebyieHHs, IOMUMO YKa3aHHBIX cJoBape, nociyxuin Harmo-
HAJTBHBIA KOPIYC PYCCKOTO s3bIKa [27], DIIEKTPOHHBINA KOPITYC UTAIBIHCKOTO
s3pika «La Repubblica» Corpus [28]. IlepeBombl (pparMeHTOB TEKCTOB H3
koprryca «La Repubblica» cnenanst [x. [Tomapommm.

Bubneiickaa cumeonuka u ymumonozuieckan
GHYMPEHHASA (hopma umeHu Konyenma

[penBapsas aHanu3, pacCMOTPUM 3THMOJIOTHIO CJIOB X7eb6 W pane, 4ToO
MIOMOKET PACKPBITh 3TUMOIOTMYECKYIO BHYTPEHHIOIO (pOpMy MMEHH, BO MHO-
T'OM ONpENENSIONIYI0 CHMBOJIMKY 0003HaueHHOro koHuenra. [lo nanbonee no-
CTOBEPHOW BEPCHH, PYCCKOE CIIOBO X/ieO BOCXOMUT K TIpaciaBSHCKOMY *x/ébv
[29. C. 286; 30. C. 413], xoTopoe SBISIETCS 3aMMCTBOBaHHEM W3 TOTCKOTO
hlaifs, x mocneqHEMY BOCXOIAT aHTIIOCAKCKoe Aldf, anrnmiickoe Loaf (of bread),
NpeBHEBepXHEHeMeIkoe /leib, Hemerkoe Laib ‘kpatoxa, Oyxanka’ [31. C. 492].
UranesiHCKOE CI0BO pane BOCXOOUT K JTATUHCKOMY panem, B KOTOPOM HEKOTO-
pbIe (PHITOIOrH IPU3HAIOT HHIOEBPOITEHCKII KOPEHDb *pd-, OT HEroO MPOUCXOMISIT
JIATUHCKHE CIIOBA pdsco, pascere ‘KOPMUTb, OTKAPMIIMBATh’ U PYCCKOE HACH.
Hexotopbie cumrtaioT, 9T0 KOpeHb *pd- CBsSI3aH C CEMAaHTHKOW ‘3allUINATh,
OXpaHsTh, MOJJIEPKUBATH’, OT HEr0, BO3MOXKHO, IPOMCXOIUIO M JIATUHCKOE
CIoBO pater (utai. padre ‘oreit’) [32]. PekoHCTpYyHpys IPEIBICTOPHIO KOHIIETI-
Ta «Xneby, FO.C. CtenaHoB MpUBOIUT MHTEPECHBIE (PAKTHI, CBUAETEIHCTBYIO-
e O TOM, YTO XJIed TIPEICTaBIsIT COOOH TIIABHYIO MHUIITY EI0i WHIOEBPOIIEii-
CKOM KyJIBTYPBI, [I03TOMY JAAHHBIHA KOHLENT ObLI CBSI3aH C UICIMU «PaCTIOpsan-
Tesst Oar» — «X03IMHa» U, B KOHEYHOM uTore, «borax». [IpomesxyTouHoe 3BeHO,
CBS3BIBAIOLIEE 3TH KOHILIENTHI, BCTPEYAETCSl B TEPMAHCKOM PYHHUYECKOM CJIOBE
wita(n)da-halaiban, xotopoe OyKBaJbHO OOO3HAYAET «XPAHAIIAN XJIEO».
U emme: anrmocakckoe crnoBo Alaf-weard Taioke OyKBaJIbHO 0003HAYAET «XPaHU-
Tenb XJ1e0ay, T.e. «XO035MH», peodpa3oBaBIIeecs CoO BpeMeHH B [ord, «1opm» 1
«Cocriomps bory. [1omo6HO TOMY, KaK aHTTIOCAKCKUHN «XO3SMH» O3HAYaeT «Xpa-
HUTENbY», «PacHOpsIUTENby xebda, TaK M CIaBSHCKOe OOO3HaueHue «Ooray
o3HauaeT OyKBajbHO «1oaaTensb Omar» [29. C. 291].

,Zonpucmuchmm cumMeonuKka xineoa

Xned MCroNp30BAIM BO MHOTUX PEIMIMO3HBIX PUTyallax YKe B IpEB-
HHE BpEMEHa, JAJEKO 10 MOSABJICHMS XPUCTHAHCTBA. VICTOpHKM Ha3bIBaroOT
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Eruner mecrom poxnenus xmeba 3a 10 Thic. IeT A0 poXmecTBa XpHCTOBA.
B 500 r. no m.3. apeBHerpedeckwii reorpad ['exartelt MuneTckuii Ha3bIBal
ETHITSIH «HApOIoM, exaimM xied» [33. C. 177], XOTs MIIeHnYHbIA XIe0 enn
TOJNBKO (papaoHBI M MX OKpYKeHHe. /IpeBHre rpexn ObUIN 3HAYUTENBEHO Oolee
ONBITHBIMU B XJICOOIIEUEHUH: OHM yMENH TOTOBHTH OK0Jo 70 BumoB xiyeda C
no0aBIeHHEM pa3HBIX WHTPEIUEHTOB (crenuii, Mena u 1.1.). J{peBHue pumisHe
y3HaIM XJ1e0 TONBKO TOCIIE TOro, KaK BCTPETHINCH ¢ Tpekamu Bo 11 B. 1o H.3.,
OJTHAKO MMEHHO OHHM HM300penu BOIsgHyro MenbHUILy. [lompobHee 00 mcropun
xneba B CpemmzemHoMmopse cM. B [34]. Ha Pycn Havanu BbINeKaTh prkaHOM
xned B XI B. B cmaBsHCKOM MEpe Tporiecc BEHITIEKaHHs BCETIa MPENCTaBISIT
co00li «CakpalbHOE W TAWHCTBEHHOE JEHUCTBO (XJ1€0, MTOI00HO KUBOMY CYIIIE-
CTBY, pacrer, momaumMaercs)» [30. C. 413]. B TpamumroHHON HAPOIHOH KyITh-
Type xJ1e0 nproOpeTan CUMBOJIMYECKOE 3HAYEHHUE, O KOTOPOM CBHUIETEIbCTBY-
10T IPUMETHI ¥ CYEeBEpHsl, COXPAHMUBILMECS U O ceroansmHero nus1. Hanpuwmep,
B PYCCKOHM KyJbTYPE CUHTAJIOCh, «YTOOBI XJI€0 YAAJICS, MOAHSUICS, HENb3s BO
BpeMs €ro MPUTOTOBJICHUS] LIyMETh, MECTH IIOJ;, HEJb3sl BBIOpPAchIBAThH XJeD,
HENB3s BTHIKATh HOXK B KapaBaii, aBaTh xJieO cobakaM, ToenaTh XiIed 3a apy-
M 1 T.7.» [35. C. 116]. Bo MHOruX wacTsx Mrtanmu npuaepXuBaivch paBuiia
Hepes 3aKBacKOM J1eIaTh HaJl TECTOM 3HAK KpecTa HOXKOM, a [TOTOM, KOTa IpH-
TOTOBJIEHHBIN XJIe0 YK€ MOaBajM Ha CTOJ, OH HU B KOEM Cllydae He JOJDKEH
JIeXAaTh B IEPEBEPHYTOM BUJIE.

C mpeBHHX BpeMeH Xyie0 SBILSUICS OCHOBHBIM HMPOAYKTOM IHUTAaHUS UL
MPeNCTaBUTENCH 3eMIICENbUECKUX KYIbTYp, KAKUMU SIBJISIFOTCS PyCCKasl M UTa-
JIBSTHCKAsI KYJBTYphI; 00pa3 xiieba ObLT HAIlOHEH CaKpajIbHBIMU W CHMBOJIHYE-
ckuMH cMbiciaMi. C HAaCTYIUIEHHEM XPHCTHAHCTBA XJIe0 CTAHOBUTCS CaKpalb-
HBIM TIPOLYKTOM B BBICLICH CTENEHH: OH BOIUIOLIAET TEIO XPHCTA H, B LIETIOM,
cbiHa ['ocriona, mpUCIaHHOrO Ha 3eMiIt0. Xied OHMLETBOPSET MaTepHaIbHOE U
IyXOBHOE OJ1arornoiydue, CpelcTBa K CyIECTBOBaHHIO, HEOOXOIUMBIM pecypc
IUISL pa3BUTHS YEIOBEKA; XJ1€0 — 3TO PE3yNIbTaT YeI0BEUECKOro TpyAa U MoKasa-
TeJb TAPMOHMYHOTO OTHOILEHHS YelIoBeKa K 3emie. XJied — 3TO MPOTOTHITHYe-
CKasl MuILa, efa Mo ompeneneHnio. PaccMoTpuM, Kak 3Ta CHMBOJNIMKA, OOHApY-
JKeHHass B MeTa(hOpHUECKUX U aJUIETOPUIECKHX pealn3alisx odpasa xieba Ha
cTpaHuiax bubmuu, oTpaxaercs B JIEKCUKO-(hpa3eosoruieckoM COcTaBe pyc-
CKOT'0 M UTAJIbSIHCKOI'O SI3bIKOB.

HccnenoBanue 0uodJeiickoii CHMBOJMKI B cCEMAaHTHKeE 00pPa3HBIX
JIEKCHYeCKHMX H ()pa3eo10rH4ecKHX eJUHMI]

Cumeonuxa 61a20n0yuUs VS HYHCODL
B Berxom 3aBere 3emMiis 00eTOBaHHAs OIMMCHLIBAETCSA KaK MECTO, «20e

nujeHuya, sIYMeHb, BUHOSPAOHbIE N03bl, CMOKOGHUYbL U SPAHAMOBble Oepe-
8bsl... 20€ MACIUUHbIE 0epesbs U Me0... 8 KOmopou be3 ckydocmu Oydeuldb
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ecmb XJ1e6 meol u Hu 8 uem He OyOdeulb umems Hedocmamia...» (Btop
8:8-9). N eme: « Oun dacm 00xcob Ha cemsa meoe, KOMOPbIM 3dceelilb
noze, u xjaeb, nioo 3emau, u o1 6yoem oouner u coueny (Mc 30:23). Xned
HeceT CHMBOJIHKY AocraTka, m3o0mimus nu B HoBom 3aBere. [loctatodyno
HAa3BaTh AMM30] HACBHIIICHUS IATH THICSY YEJIOBEK MATBHIO XJiebaMmu, sSBIIA-
IOIIUIiCS OMHUM W3 YyJec, coBepineHHbIXx Mucycom Xpucrom: «Owu dnce
eosopam Emy: y nac 30ece monvko name xie6o8 u 0ge pviovl. OH cKasan:
npunecume ux Mue ciooa. U eenen napoody eosneuv na mpaey u, 63a6 nsamo
Xneb08 u 08e pblObl, 6033pei HA HeOO, 6IA20CI08UNL U, NPEIOMUS, Oall X1eb
YueHukam, a yueHuku — Hapooy. M enu 6ce, u HAcCLIMuIuch, u HadOpaiu
0CMAasuuxcs Kyckog 08eHadyams Kopo608 NOIHbIX, d eGUUX ObLIO OKOJIO0
nAmMU meicAy 4enogex, Kpome ogiceHwun u demei» (Md 14:17-21). U,
HAIpOTHB, OTCYTCTBHE XjeOa sBISETCS 3HAKOM MacCcOBOrO roJjiosa, rHeBa
l'ocmonsst u, cnemoBaTeNbHO, HaKa3aHUs 4eIoBeKa. DTOT o0pa3 sBIsAETCS
CKBO3HBIM B Betxom 3aBerte: « coxkpyuty ¢ Hepycanume onopy xiebnyio, u
0yoym ecmv x1eb6 eecom u 8 neuanu, u 600y OYOym numes Mepor U 8 YHbi-
HUU, NOMOMY 4mo y Hux 6yoem HedOCmamok 6 Xjiebe u 6ode, u OHU C
yarcacom 6y0oym cmompems Opye Ha Opyea U UCHAXHYM 8 Oe33aKOHUU C80-
em» (Ue3 4:16-17). I'ocrmogps moceutaer Oypro, yac U Oelbl Ha 3eMITI0, TakK
YTO KpacHBBIE IEBbl M IOHOIHM OyAyT TasiTh OT Trosioga M xaxzael. U 3To
rojIoj] He TOJbKO TeNa, HO U AyXa: «Bom nacmynarom OHu... kozda A no-
W0 HA 3eMTI0 207100, — He 207100 XJ1efa, He Hcaxcoy 800bl, HO HCANCOY
caviwanusi cnos I'ocnoonux» (Am 8:11). B Kuure Ucxona xned mpencras-
JsieT co0O0N MCTOYHHK CITACeHHS IS ChIHOBEH M3pamiieBbIx, Opoasmux mo
mycThIHE: «H yeudenu ceinvl M3paunesvl u 2o8opuiu opye opyey: 4mo 3mo?
Hbo ue snanu, umo smo. U Mouceii ckazan um: 3mo xned, komopwiii I oc-
noos oan sam 6 nuwy» (Mcx 16:15).

Takum obpazom, x1e0, ¢ OMHOW CTOPOHBI, SIBJISIETCS apXETHUITHISCKAM
CHMBOJIOM HCTOYHMKA XH3HH, CPEICTB CYLIECTBOBAHMS, JOCTaTKAa U N300U-
JMsl, @ €ro OTCYTCTBUE CHMBOJHM3UPYET Tope, O€NHOCTh, HUIIETY, CKYIHBII
nocratok. CeMaHTHKY x71eba Kak CHMBOJA MaTepHAILHOTO OJIarormoirydust
Bomyiomaer ¢paszeoaoruss B O0OMX pacCMaTpUBAEMBIX HAMH SI3bIKax.
Hanpumep, B pycckoM S3bIKE €CTh (Ppa3e0Oru3M Ha Xjied ¢ MAcioM X6a-
maem ‘UMEIOTCS 1OCTATOYHBIE CpeACTBa I 0e30€AHOro CyIecTBOBaHUSA
(«4 nnamsam enoane NPUIUYHO — X6AMAECH U HA XJ1€0 ¢ MACTIOM, U HA KYCOK
oueHb xopouteti semyunbly (B. KyHUH)); B uTambsHcKoM si3bIke (hpazeorno-
ru3M allevare / crescere a pane bianco (OykBadbHO: «BOCIUTHIBATH OCITBIM
xJ1ebOM») BBIpaKaeT 3HAYEHWE ‘BHIPACTH / KUTh B pockomm’ («Lui, che
aveva ricevuto un’istruzione da signorino fino agli otto anni e, a quanto si
diceva, era cresciuto a pane bianco e politica prima del disastro familiare,
forse aveva le idee piu chiare di leiy» (S. Belli) — «On, xomoputii 0o 6ocomu
Jlem NoxyYan apucmoxkpamuyeckoe 00pazoeanue u KOmopblil, Kaxk 2060pul,
0o cemelinoti kamacmpoguvl poc 6 pockouiu (OyKBaIbHO: 80CHUMbBIEATICA
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benvim xneoom) u Gopmuposan NOAUMUUECKOe MUPOBO33PEHUE, MOlCem
Ovimb, umen nyuyue npedcmasnenue, vem oda» (C. bemnn)).

C npyroii cTOpoHBI, COCTOSTHNE OETHOCTH BBIPAXKAETCS M B PYCCKOM, U
B HTAJIBSHCKOM S3bIKaX KaK NHUTaHHE HCKIIOYMTENBHO XJIeOOM: nepeou-
eamucs ¢ 600bl Ha XJ1e0 / ¢ X1eba Ha 800y U stare / tenere qualcuno a pane
e acqua («OBITH / OCTAaBUTPH KOT'0-JI. Ha XJieOe u Bozme»). CoBnazeHue peau-
3yercs U Ha ypOBHE MEPEHOCHOTO 3Ha4yeHWs (“KUTh OYeHb OemHO’), W Ha
ypoBHE BHYTpeHHeW ¢Gopmbl PpazeonmornzMa gepe3 oOpaspl xieda M BOIBI:
«Mapuu CemenosHe, KOHEUHO, NPUXOOUTIO 8 2008y, YMO ee nepedusarula-
AcA ¢ xneba Ha 800y Mamb, HCUBYUAS 8 OEPEGAHHOU, NPOOYBAeMOlU 8cemu
8empamu Xaiyne, UMelowds cemepuix oemei u anK020IUKA-MYAHcd, KOMOPbili
dybacum ee yymo JuU He KaniCObll OOXMCULl OeHb, 8IAYUM He MeHee HCATKOe
cywecmeosanue» (B. BameeBa); «ll Re si ricordo d’avergli dato la sua
parola di non prendersela con lui, e allora diede ordine di arrestare le figlie,
tutte e tre, e di tenerle chiuse a pane e acqua» (1. Calvino) — «Koponw
BCROMHUIL, YMO 0all CEKPEmapio Clo60 He 2HeeamvCs Ha He20, U moz20a OH
noeenein 3anepems 6cex mpex ceoux oouepel U nOCadumey ux Ha xneod u eo-
Jy» (W. KanpBuHO). B uTanmbsHCKOM sI3bIKE HU3KHW TOCTATOK 0Opa3HO BHI-
pakaercsl Kak MUTaHUE UCKITIOYUTENBHO XJI1e00M U JIYKOM: mangiare pane e
cipolle (OykBambHO: «ecTh XJIe0 U TyKk») — «Ma io, anche se bevevo grappa,
ero molto povero: mangiavo solo pane e cipolle; poi, !'inflazione aggravo
ancora la mia poverta» («La Repubblica»); «Xoms nun epanny, s éce maxu
ObLL OueHb beOHbIM, el monbko Xneb u ayk. Ilomom ungaayusa ewe 6orvute
obocmpuna moro Huwemy» («La Repubblicay)). B pycckom s3sike marepu-
aJbHas IEHHOCTh, 3HAYMMOCTh Yero-JI., BIUSIONIAsi Ha yPOBEHb 0JIarococTo-
SIHUS, 00OpasHO BBIPAYKAETCSI KaK BO3MOXHOCTH / HEBO3MOXXHOCTh Hamas3aTh
YTO-JI. Ha XJIe0: Ha x1eb He Hamaxcews («Ho u “xoneunas” npooykyus —
MO euje He MOAbKO nompeodnsemas no0bMu NPOOYKYUs: IKCKABAMOPD,
Odobwvisarowue pyoy, Ha X1ed He HaMaxcewb U 8 KOMHAMY MeCmo 00eOeH-
Ho20 cmoaa ne nocmaguuby («Jledemnby)).

Cumeonuxa oenez u MamepuaibHplx Pecypcos

B kadecTBe OCHOBHOTO 1 HEOOXOAMMOTO TPOTYKTA MUTAHUS XJIeO BbI-
CTyIaeT CHMBOJIOM JICHEr, MaTepHaJIbHBIX ONar B pyCCKOM M HTAaJIbSIHCKOM
A3bIKAaX, O YeM CBHJCTEIBCTBYIOT KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX CIIOBO XJIeO yIO-
TpeOiIsieTcs B PaCIIMPUTENEHOM 00pa3HO-CHUMBOJIMYECKOM 3HaueHHHU: «Poc-
cusi Hac nputomuna no-épamcku. /lana nam xneé u docmamox. Mot Oaaeo-
0apHbl pyccKoMy Hapoody u Ha evibopax noudem ¢ samuy» (B. Llymerun); «/
dipendenti dell'azienda hanno il sacrosanto diritto di lavorare e di non
restare senza il pane per sfe] stessi e per le loro famiglie» («1l Gazzettino di
Salernoy») — «Pabouue umerom ceaujenHoe Npaso pabomamse U He OCIMAMbCS
be3 xneba 0na cebs u 01a ceoeti cemend» («["azera ComepHo»). B pycckom
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S3bIKEe MOJJ00HOE 3HAYCHUE BHIPAXKAIOT (h)Pa3eoNoTU3Mbl Ha X1e0 Xeamaem
‘UMeTh HEOOXOAMMBIN MHHUMYM CPEACTB K CYIIECTBOBaHHUIO : «MHe uckyc-
cmeo bespaznuuno. Inaenoe, umobvl Ha xned xeamano» («l'azeray) u
ocmambcsa 6e3 Kycka Xxjeba ‘octaThCsi 0€3 CpPEeNCcTB K CYIIECTBOBAHHIO :
«Mne, npagoa, mHocue Ha 3mo 2omogwvl ckazams. ‘“Xopowio, umo y mebs
ecmb mMama ¢ nanotl, u mebe He HYJHCHO CHUMamb Keapmupy 6 Mockee, u mol
He bouwbca ocmamubca 6e3 Kycka xneoa’» («LiveJournal»). OcobeHHO
MPOAYKTUBHOM B 3TOM ILIaHE OKAa3bIBAE€TCS MTAbsIHCKas (ppazeonorus. O6-
pasHoe BeIpaxkeHue assicurarsi il pane per la vecchiaia (OykBaibHO: «Ta-
paHTHpOBaTh cebe xyIed Ha CTapoCcTWy») MepeAaeT 3Ha4eHne ‘TapaHTUPOBATh
cebe cpenctBa Ha Oynymiee’ — «Non mi sembrava vero, un posto statale e
uno stipendio fisso e, come si dice da noi, il pane per la vecchiaia» («La
Repubblica») — «Kmo 6b1 moe nodymams, 2ocydapcmeeHnoe mMecmo u no-
CMOAHHAA 3apRaama, mo mo, Ymo y HAC HA3bl8Aemcs capanmus Ha 0yoy-
uee (OykBabHO: X1e6 6 cmapocmu)y («La Repubblicay).

Cumeonuxa wiedpocmu vs CKynocmu, mpyoooous

[To orHOmEeHHIO K XJ1e0y 00pa3HO M3MEPSIOTCS TaKue KadecTBa, Kak
ePOCTh U CKynocTh. UTanpstHCKHMA (pazeonorusm misurare il pane (Oyk-
BallbHO: «MEPUTH XJIe0») BBIpa)KaeT 3HAYEHWE ‘CHIIBHO DKOHOMHTH, OBITH
cKynbeIM’ — «Son rovinato, signor mio caro, e per rimettermi un poco, mi
converra vivere da qui in avanti con del risparmio, e misurare il pane col
passettoy (C. Goldoni) — «A pazopuswuiica uenogex, 00pozoli MoU 20Cno-
OUH, U 014 Mo2o, YmodbL Hagecmu NOPAOOK, NPUXOOUMCS IKOHOMUMDb U Me-
pumb xadxcowiii epamm xaeoa» (K. 'ombmponn). biauskoe mo 3HadyeHH0 00-
pasHoe BeIpaxeHue levare il pane da sotto i denti a qualcuno (0ykBambHO:
«BBIPBaTh XJIeO U3 3yOOB y KOT0-J1.») O3Ha4aeT ‘ObITh XKaJHBIM, CIIOCOOHBIM
oTo0paTh y Koro-i. mocieaHee’. IIpoTUBONOIOKHOE 3HaYEHUE HECET WTa-
nesiHCKas uapoma levarsi / togliersi il pane di bocca per qualcuno ‘xeptBo-
BaTh pajy KOTO-JI. CAMBIM TOporuM’ (OYKBaJIBHO: «I0CTAaTh XJ1e0 y cebs n30
pTa pagu Koro-I.y») — «Per tirare avanti con la professione bisogna prendere
tutti i clienti che vengono... rassegnarsi a mandare la parcella a poveracci
che devono togliersi il pane di bocca» (L. Preti) — «4Ymobwl xax-mo ceo0ums
KOHYbL ¢ KOHYAMU npu maxou npogheccuu, HA00 NPUHUMATNG GCeX KIUEHMO8,
Komopule K mebe NPuxoosam... RPUMUPUMBCS C MeM, Ymo HA00 KOe-4mo no-
coliams U OeoHsA2aM, KOMOpble BbIHYHCOEHbL Tuulams cebs Kycka xaieboay
(JI. Ipern).

CoBepILIeHHO 3KBHBAJIEHTHBIMU B MX HPSAMBIX M IEPEHOCHBIX 3HaYe-
HUSIX SIBIISIIOTCS PYCCKUE U UTAJbsHCKUE (PAa3e0IOrU3Mbl PYC. eCHib UyHcoil
Xx1e6 / oapom ecmb xneb6 w wrtan. mangiare il pane a ufo/a tradimento
(OyxBampHO: «ecTh XJied Ha JNapMOBIIMHY / Ha MIpeaaTeIbCTBOY»), 0003HaYa-
IOLIME “KUTh 33 CYET KOTo-JI., He MPUHOCS MONb3bl’ — «CKOILKO MOJICHO 3a-
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sucemsv om Jlopwi? CKOILKO MONHCHO ecmb uyxcoil xne6? CKOIbKO MONCHO
arcumsv noo uyoicoti kpwviuteti?» (C. JloBmatos); «llo momy e Henucanomy
3GKOHY, ecu KOMAHOUPOBAHHDIL 3A0EPAUCUBANCS 8 XAMe HA HECKONIbKO TUlL-
HUX OHel, MO NOMO2aNl HCEHWUHAM NO XO3AUCMEY, CRPaGss KaKyio-Hubyob
MYJHCCKYIO pabomy, — C1080M, el Xo3aucKull xined He oapom» (B. Kataes);
«lo saro screanzato, ma tu sei uno che mangia il pane a ufo. Rimboccati le
mani e vai a lavorare, altro che... scrivere versil» (Postremo Vate) — «/llo-
Jrcanyil, si Hegedca, HO Mbl... Mbl 0apom eulb Xneb. 3acyuu pykasa u uou pa-
bomams, xeamumo nucamo cmuxu!» (I1. Bare). bonee Toro, B 0001x s3bpIKax
HUMEIOTCSl JKBHBAJICHTHBIC IPOU3BOAHBIE CJIOBA, COOTBETCTBYIOIIME STHM
BBIPOKEHHUSIM: PYC. HAXIEeOHUK W UTAIl. mangiapane (OyKBaJIbHO: «XJebo-
€1»); OHH Ha3bIBAIOT ‘UENOBEKAa, KOTOPBIA KUBET 3a YYXOH CUeT’
«A [Imumpuii yenvimu OHAMU CIOHAACA NO K8ApmMupe Uiy nponaoan 6 Kom-
NAHUAX, YACMEHbKO 8038PAWasct nod aeckum uoge. Konomuun cmpaoan,
8U0s, KaK CblH 6ce bonvuie npeepaujaemcs 8 Haxaedonuka» (C. JlaHnmok);
«E quando passava il brigadiere dei carabinieri coi due militi
mormoravano: “Vagabondi. Mangia pane a tradimento”» (A. Panzini) —
«Koeoa mumo xaghe npoxooun bpueaoup Kapaburepos ¢ 08yMs Cor0amamu,
cuoesuiue mam wenmanu: “bpooseu, oapmoeont”y (A. llannmHn).

Xneo kax cumeon mena I'ocnooa u cumeonuxa eounenusn

Kax yxe 0pu10 oTMeueHo, B HoBom 3aBere xi1ed CHMBOIH3UPYET CHI-
Ha ['ocriona, mprcIaHHOTO Ha 3eMITI0, KaK CBHUAETEbCTBYIOT CIIOBA CaMOTO
Nucyca, xotopsie npuBogsaTcs B EBanrenuu or Moanna: «/cmunno, ucmum-
HO 2osopto éam: He Mouceil dan eam xneb ¢ neba, a Omey Mou daem sam
ucmuHmublll x1e6 ¢ nebec. Moo xneb6 boocuil ecmb mom, KOMOPblil cX00Um ¢
Hebec u daem dHcusHv mupy. Ha smo ckazanu Emy: T'ocnoou! Ilodasaii nam
6ce20a makou xneb. Hucyc sce ckazan um: A ecmb xned sncusnu,; npuxoos-
wutl ko Mue ne 6yoem anrkams, u eepyrowuil 8 Mens He Oydem dcadxcoamo
Huxoeda» (Mu 6:32-35). Jlanee HemoBepumBbiM Wynesm Mucyc roBopur:
«A xneb yncueoii, cuedwuii ¢ Hebec, 20ywutl xneb ceil 6ydem dHcums 606eK;
xneb snce, komopuwiii A dam, ecmov [Lnomv Mos, komopyto A omoam 3a scusHb
mupa» (U 6:51).

Takum oOpas3om, x1e0 B XPUCTHAHCKOH CHMBOJHKE CTAaHOBHUTCS BO-
miomenneM «rena Mucyca Xpucray, mprobperasi KIFOUeByr0 U aOCONIoT-
HYIO IIEHHOCTh KaK ITOCPETHUK OOIIeHus yenoBeka ¢ borom. B cBoem mep-
BoM nociannu Kk Kopundsaam Anocron IlaBen onmceiBaeT TOT MOMEHT, B
KoTOpbIi Mucyc ocHOBBIBaeT 00psn EBxapuctun Bo BpeMs TaifHO# Bedepu:
«H60 1 om Camoeo I'ocnoda npunsn mo, ymo u eam nepedai, umo I ocnoos
Hucyc 6 my nous, 6 komopyto npedan 6Ovli, 6311 X1ed u, 80301a200apus,
nperomun u ckazan: “llpumume, soume, cue ecmov Teno Moe, 3a eac no-
mumoe; cue mgopume 6 Moe socnomunanue”. Taxoice u yauty nocie geuepu,
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u cxazan: “Cus yawa ecmo Hosbvll 3a6em 6 Moeu Kposu, cue meopume, Ko-
20a moavko Oyoeme nums, 6 Moe eocnomunanue”. Moo ecakuii pas, kozoa
6bl edume xnaeb cell u nveme yauty cuio, cmepmv 1 0cnooHio ozgewaeme,
odokoae On npudem» (1Kop 11: 23-26). Borocmyxe0HbIi XJ1€0, ynoTpeOs-
eMbIii B IPABOCIABHOM O0OpsAe Ui TauHCTBa EBXapucTuu, Ha3bIBaeTCS
«tpocopay (c TpeuecKkoro MepeBOANTCS KaK ‘TPUHOIIEHHE ) U TOTOBHTCS
13 KBAaCHOI'O TECTa; B KATOIMLU3ME JIATHHCKOTO O0psAa OH MOJy4HJI Ha3Ba-
HUE «TrOCTUSA» (B HMTAJBbSIHCKOM S3BIKE «ostia», M3 JaTHHCKOro «hostiay»
‘XKepTBa’) M CHIeNaH U3 mpecHoro tecta. K Hemy obpamarorcs u B merado-
pUvecKnx TepMuHax pane celeste («aebecHbIit xned») unu pane degli angeli
(«x1e0 aHTEITOBY).

JeticTBue npenoMieHus xyieba UrpaeT EeHTPaJbHYI0 POiib B XPHUCTHAH-
ckol Tpamguuuu. He ciydaiiHO, YTO HIMEHHO MOCJIE COBEPUICHUS TAHHOTO aKTa
JIBOE YUEHHKOB IO J0pore B OMMayc y3HaIOT Bockpeciero Mucyca (JIk 24:30—
31). Paznenenne n coBMecTHOE moenanue xiebda packpsiBatoT Meradopy Llepk-
BU KaK XPUCTHAHCKOW OOIIMHEI U TIOHSITHE coOopHOCTH. OO 3TOM CBHIETENb-
cTBYIOT cnoBa Amocrona IlaBna: «Xne6, komopwtit npenomisnem, ne ecmo au
npuobwienue Tena Xpucmosa? Ooun xneb, u Mvl MHO2UE OOHO MeNO; U0 8ce
npuuawgaemcs om oonozo xneba» (1Kop 10:16-17). Cnemyer 3aMeTHTh, 9TO
MIOHATHE «COOOPHOCTHY» SBJISIETCA CHENU(UYHBIM HCKITIOUUTENBHO VIS IPaBO-
cnaBHoii L{epkBu. CormacHo mporouepeto Cepreto bynrakosy, «Jlyma mpaso-
CIIaBUsl €cThb COOOPHOCTS. ...Pycckoe 1epkoBHOE ciioBOymnorpeOieHue u pyc-
CKOe 0OrOoCIIOBHE YITOTPEOIISIOT ATO BEIpa)KEHHE B TAKOM OOIIMPHOM CMBICTIE,
KaKoro OH He UMeeT B JIPYyrux s3bikax» [37. C. 145].

[lo Bcemy CBAmEeHHOMY THCaHHUIO XJeO TPENCTaBIsIET COOOH CO-
BEPLUICHHYIO MNHILY, CUMBOIM3HUPYS Tpames3bl 1 oCcromHu, YTO HILUTIOCTPU-
pytot «lIputya o 6paunom nupe» B EBanrennn ot Matdes (Md 22:2-14) u
«[Iputua o 3BambIXx ¥ M30paHHbIX» OT Jlykm (JIk 14:16-24). He kymaercs
xied ¢ npononoximonHukamu (3 Llap 13:8-9) unn «y denoBeka 3aBUCTIINBO-
ro» (IIputu 23:6) 1 ero He MPETOMIISIOT C TEMH, KOTOPHIE IO BOCIEN
nHbIX 6oros» (Mep 16:7). Xie6 menurtcss XprUCTHAHAMHY, XUBYIIAMHA €IUHO-
IyIIHO ¥ rapMOHUYHO BO uMs ['ocniona bora: «1 onu nocmosanno npebuvisa-
U 6 yuenuu Anocmonos, 6 oowjeHuy U nPeIoMaeHUN Xaeda 1 8 MOAUMBax.
...Bce orce sepyrowgue ovinu emecme u umenu éce obwee. ¥ npooasanu ume-
HUSL U BCAKYIO COOCMBEHHOCTNG, U PA30EANU 8CEM, CMOMPS HO HYHCOE KAdlC-
0020. U kadxcowii 0enb eOUHOOYUWIHO Npedbleanu 8 Xpame U, nPea1omMaAs no
oomam Xxed, npuHuManu nuwy 6@ eecenuu u npocmome cepoyay (Hesn
2:42-46). CeMaHTHKY COOpaHHs, COBMECTHOTO y4acTHS W OOIIMHBI, BOILIO-
IIEHHYIO B 00psiae pa3aeneHus xiebda, COMep XUT M BHYTpeHH: ¢opMa uTa-
JBSIHCKOTO CJIOBA COMpAagno ‘TOBAapUIl’, BOCXOISILEro K JIATHHCKOMY
cumpanis, COCTOAIIETO U3 COmM = CUm W panis, OyKBaJIBHO: «COXJIIEOHUKY,
T.€. ‘TOT, KTO €CT CBO XJ1ed BMecTe ¢ KeM-II.’. B pyccKoM sI3BIKE 3Ta ATHMO-
JIOTHS COXPaHSETCS B CIIOBE KOMHAHUA 1 €T0 AepPUBATaXx.
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XneboMm yromaroT MyTEHIECTBEHHUKOB («4 A npuwnecy xneba, u 6bvi
nookpenume cepoya eawiu;, nomom nououme ¢ nyms ceou» (beir 18:5));
«llookpenu cepoye meoe xKyckom xaeda, u nomom notioeme» (Cyn 19:5)),
oerneno («C xnebom ecmpeyatime deywux» (Mc 21:14)), amaymux («Pa3z-
denu ¢ 20100HbIM x1e6 meou» (Wc 58:7)), 6enHbIX U HEyOadHUKOB («Muio-
cepOHblll Oyoem brazocnosngem, Nomomy 4mo oaem 6eOHoOMy om Xieba ceo-
ezon (Ilputu 22:9); «Ho, xo2da denaewiv nup, 3068u HUWUX, VBEUHbIX, XPO-
motx, crenvix» (JIk 14:13)) m maxe BparoB («Eciu 2onodeH 8paz meol,
Haxopmu ezo xnebom» (Ilputa 25:21)). CmbIcn camoro puTyana mpeaomiie-
HUsA XxJjeba 3amedaTiieH B HTaJbsSHCKOM Qpaseonorusme spezzare il pane
della scienza (OyKBaIIbHO: «IIPETIOMUTH XJIeO HAYKW»), KOTOPBIA 0003HAYaeT
CHUTYaIlHI0 OOMEHa 3HAHMSIMHU MEXKIY YIUTEIeM U YIEHUKOM, MPEroIaBaHUs
KaK KOPMIIEHHUSI KOTO-JI. TYXOBHOW, WHTEIUIEKTYaIbHOU muiei: «Quando il
professore entrava nell’aula, si trovava a spezzare il pane della scienza ad
una schiera di studenti sgomenti, che si chiedevano ['un l’altro quale fosse
["argomento della lezione» (B. Vertecchi) — «Koeda npenooasamens 6xoo0un
8 ayoumopuro, emy Hpuxoounoce yuume (OYKBaIBHO: HPEIOMIAMb Xieh
HAYKU) PACMEPAHHbIX CMYOEHMO8, He HNOHUMAIOWUX MeMy 3AHAMUS)
(b. Beprekkn).

Cumeonuxa mpyoa u ezo pe3yibmamos

B Berxom u HoBom 3aBerax xied CHMBOJIH3UPYET pe3yiabTaThl pado-
THI, @ caM TPYJ BEICTyMaeT Kak opma JFOOBH K 3emiie U OIMKHEMY, YTOOBI
YEJIOBEK HU B KOM HE HYXJaJci U JapoM He ell CBOH xJied. CBATOH arnocTon
[TaBen mpocuT ¢eccarTOHUKUIIIEB MOUTHCS 33 XPUCTHAHCKYIO OOIIMHY U i
NoApaxatk, H00 «/Mmbl] HU y KO20 He enu Xneba 0apom, HO 3AHUMANUCD
mpyoom u pabomor Houb U OeHb, Ymobbl He 0OpeMeHUmMb HUKO20 U3 8aCH;
KCBLUUUM, YO HEKOMOpble y 8AcC NOCMYNAom OecuunHo, Hu4e20 He oena-
tom, a cyemamcs. Taxoswvix yeewaem u yoexcoaem I'ocnooom nawum Hucy-
com Xpucmom, ymobsl OHU, pabomas 6 6Geamonsuu, eau ceoii xneo» (2 dec
3:8, 11-12). Kuwura IIputueit ComoMOHOBBIX BKJIFOYAET MHOXKECTBO MPHU3bI-
BOB K paboTe W TopulaHuil Oe3nenbHUKaM: «Kmo 6030envieaem 3emiio
€8010, mom 0yOem HACLIWAmbCs XaAebom,; a Kmo uoem no ciedam npa3oHo-
mobyes, mom ckyooymen» (Ilputa 12:11); «He nrwobu cnamos, umobdvl mebe
He 00edHemb, Oepicu OMKPLIMbIMU 271a3a MEoU, U Oyoelb 00CbIIMA eCHb
xneoy (Ilputa 20:13); «Ona nabwdaem 3a xo3aiicmeom 8 dome c8oem u He
ecm xnebd npazonocmuy» (Ilputa 31:27). B uTanpaHCcKOM SI3bIKE HEMOCPE-
CTBEHHO K bubmmu Bocxoaut oOpa3 «IOTHOTO Xjie0ay, MPUCYTCTBYIOMNN B
IIBYX BBIpaKEHUSX: pane sudato (OyKBambHO: «IOTHBIM XJieO»), 0O03Ha4a-
ollee ‘I00bIBaTh CPEACTBA K CYLIECTBOBAHUIO TSDKENIBIM TpyaoMm — «Come
mangia Costantino, il lavoro gli fa bene, il pane sudato e piu dolce»
(C. Abate) — «Cmompume, xaxou annemum y Koncmanmuua! Paboma emy
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NpUHOCUM noab3y, X1eb, 3apabomannslii 6 nome auya, skycHeey (K. Abate);
u guadagnarsi il pane con il sudore della fronte (OyxBanpHO: «3apabathl-
BaTh XJIeO B ITOTE JI0A») B TOM JkKe 3HAUeHUU — «Se vi € nella vita cosa da
apprezzarsi, é il pane guadagnato coi sudori della propria fronte. E giovine,
lavoriy» (G. Verdi) — «Ecau u ecmo 6 dicusHu wmo-mo yenHoe, max 3mo xneo,
3apabomannblil 6 nome auya. Bovl monodvl. Pabomatime» ([Ix. Bepmn). Co-
rnacHo Kuure beitus, bor coTBopui 3emito ¥ Ha Hel pailckuii caa U 3aBe-
IIaJT YeJIOBEKY «BO3/ENBIBATh €ro U XpaHuTh ero» (beiT 2:15). Ho, Anam, He
MOJYMHUBIIMICA IpeaocTepexeHuto bora, ObUT H3THAH U3 pasi B MU, TIIE «6
nome auya meoezo fyoeutb ecmup Xied, 00Koue He 038PAMUULLCA 8 3EMIIO,
u3 Komopou msl 83am, ubo npax mul u 8 npax ozgpamuuivbca» (ber 3:19).
JroOGonbITHEIM siBIsieTCst (DaKT, YTO B PYCCKOM S3bIKE (hpa3eosoru3M pado-
mamb / mpyoumsca 6 nome auya, BOCXOIIIINAN K 3TOM Oubneiickoil muTa-
Te, HE COXpaHWI 0o0pa3 xieda, B OTIWYHE OT UTAIBIHCKOW (hpa3eosorHu:
«Mbo 30ecv, Ha cope c omkpwvigarowumcs euoom na Hepycamum u Ha
downtown, HenoHMAmMHO, NOUEMY V UeN08eKd, padomaiowezo ¢ nome auUa
ce0ezo, Hem cpedcms, YmoObl NPOKOPMUMb CEMbIO, HOYEMY IHCEHA OO0MICHA
yimu om mysica, oazxce eciu oH 8 bede, a demu om pooumernell, oaxce eciu
me He naamam 3a koanedxcy» (. UlamnenTtox); «3uaews, bvisaem, pooume-
JU 6CIO JHCU3HL GKANBLIGAIOM 6 nome Juyd, a oemxu nomom 6anoeiom!
(B. Pemu3zoB).

UtanpsHCcKui SI3BIK M300MIyeT (pa3eoNorMuecKMMH €IMHULIAMH, B
KOTOpBIX XJIed accomuupyercss ¢ paboToii, CocoOCTBYOMIEH HOOBIBAHUIO
CPEACTB K CYyILECTBOBAHMIO, UJIM €€ PE3yJIbTaTOM, IIPEXKAE BCEro, IEHbIraMHU:
lavorare per un tozzo di pane «0ykBanbpHO: paboTaTh 32 Kycok xjebay», ‘pa-
0otaTh 3a HEOOJIBLIOE BO3HAIPAXKIEHHE, MONy4yaTh HU3KYIO 3apIuiaty’ —
«Vuol dire, che dalle pubbliche calamita ne traggono guadagno, perché
vedendo il povero angustiato dalla fame, dalla sete, dal freddo, dalla
miseria, lo fanno lavorare per un tozzo di pane, per un tozzo di pane lo
impegnano a servirli, benché conoscano che la sua fatica richiederebbe di
piu» (G. Antonelli) — «Omo 3nayum, ymo u3z obuecmeeHuvix 6€OCmMaUll OHU
uzgnexarom noiv3y. Buos 6eonoco, cmpadarowezo om 201004, HcaHCObL,
Xon00a, Huwemuvl, OHU UCHOL3VIOM €20, HYCMb OH pabomaem 3a OYeHb HU3-
kyio 3apniamy (OyKBaJIBHO: 3@ KYCOK XJe0a), XOms OHU CAMU 3HAIOM, YMO
e20 mpyoda 3aciyxcugaia 6vl bonvuieco» (k. AHTOHEIN); avere / ottenere
/ vendere qualcosa per un pezzo /tozzo di pane (OyKBaIbHO: «IIONYYUTH /
OTZAATh YTO-JI. 32 KyCOK Xje0a», T.e. ‘NOJIY4YHUTh WM OTAATh YTO-JI. 32 HU3-
kyto nieny’ — «Cinque anni fa stava per vendergli la Chrysler per un tozzo di
pane, adesso prova a rifilargli le bottiglie di olio e vino prodotte in
Toscana» («La Repubblica») — «llame n1em Hazad on yyms emy He npooai
Kpaiicnep 3a ouens nuskyro yeny (OyKBallbHO: 3@ KYCOK Xeba), a celiuac oH
cmapaemcs emy 6Cydums OYMulLIKU ¢ ONUBKOBLIM MACIOM U GUHOM, HPOU3-
sedennvim 6 Tockame» («La Repubblica»); (nomn) avere un pane sicuro
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(«OykBasIbHO: (HE) UMETh MOCTOSHHBIN XJ1e0», ‘(He) UMETh MOCTOSHHYIO pa-
601y)’ — «Passo pero gran tempo, prima che io la riconoscessi in cio: ogni
volta essersi mostrata vana la speranza che io avevo riposto in un lavoro e
in un pane sicuroy» («La Repubblicay) — «Ho 1 smo ocosnan cnycms donzoe
8pemMs, NOMOMY 4MO panee 6031azaemvlie MHOU HAOeHCObl HA NOCMOAHHYIO
pabomy (OYKBaIbHO: HA NOCHMOAHHbBII KycoK Xxiaeda) He cowliucwky («La
Repubblica»). Habmronaercst momHas S5KBUBAJIEHTHOCTh UTATIBIHCKON U PyC-
ckoit unuom guadagnarsi il pane /un pezzo di pane (OykBaipHO «3apaba-
THIBaTh XJ1e0 / Kycok xiieba) — «E se non ti garba di andare a scuola, perché
non impari almeno un mestiere, tanto da guadagnarti onestamente un pezzo
di pane?» (C. Collodi) — «4 eciu mebe He HpaBUMCA YUUMbCA, MO NOYEMY
Obl mebe He o61a0emb KAKUM-HUOYOb peMecioM, Ymobbl 4ecmHo 3apada-
moleams ceoii Kycok xneoa?» (K. Komnogm) — u 3apabamvieams (na)
Xx71e6 / 0oovieamsn ceoii xneb — «Kax Hu kpymu, Ho u FOKOC, u éce mvl, 3a-
padameleaiouiue Ha Xaed KMo HACMHBIM MPYOOM, KO NPEeONPUHUMATNENb-
CMBOM, — HAXOOUMCS 8 OOHOU MeCHOU 100Ke». B pyccKoM si3bIKe HaOIo1a-
erca u (hpa3eonorusM omnycmums / omnpasums(csa) / yiumu Ha 60jibHble
XJ1eba 00O3HAYAIONIMI ‘HAYaTh CaMOCTOSATENHHO 3apadaThiBaTh Ha JKU3Hb,
CTaTh HE3aBUCHUMBIM — «B mpuoyams 1em, 80 6pems 0YepeOHOU GbIHYIiC-
OeHHoll be3pabomuybl, s NOHANA, YMO HAOO OPOCamsb WKOILY U NePexoOunb
Ha eonbHble xaeba, a mo pomana mHe He HammcaTh» (M. Ilpyccakoma).
B pycckom si3pIke Takke MMeeTcss 00pasHOe BBIPAXKEHUE CHACUDO Ha X1e0
He Hamadiceuib, KOTOPOE TOBOPUTCS B OTBET HA YbIO-J. CIOBECHYIO Omaro-
JApHOCTh, KOTOPYIO TOBOPALIMHA PaCLEHUBAET HEAOCTATOUHON sl KOMIICH-
canum oKaszaHHOWU yciyru — «Cnacuboy, — eedxciugo ckazan Muwrka. Emy
ObLIO uemblpe 2004, U OH KaK pa3 0C8AUBAT BEIUKYIO CUTY OAA200apHOCHIU.
«Cnacubo na xnebd ne Hamadiceutv, — 8ecko coobwun Jlanvnuii Poocmeen-
HUK, — U 8 kapman He nonoxcuuvy (K. JJaHuimok).

Xi1eb Kak cumeos 0yxo8HbIX VS (huzuueckux nompeonocmeii

K Tekcry CrsiienHoro Ilucanus BOCXOAST NPUCYTCTBYIOIIKME B PycC-
CKOM U HTAIbSHCKOM SI3bIKaX NPELEACHTHBIC BHIPAKCHUS He XAe00oM eou-
HbIM JICUE UEN06eK (He 00HUM XJ1eOoM dicueem uenoeeK) / non si vive di
solo pane, obo3Hadarone MOTPEOHOCTh B AYXOBHBIX IIEHHOCTSX. [laHHas
¢pa3a sBisercsa orBeToM Mucyca npsBOy, HCKyILAIOLIEMy MPEBPATUTH Ka-
MeHb B XJ1e0, 4TOOBI yTONHUTH Tonoj. B cmoBax Mucyca xied mposBisercst BO
Bceil cBoell Gpu3ndeckor MpUpoze, Kak MPeCTaBUTENh MAaTEPHAIBHOTO CYIIle-
cTBoBaHUs dyenmoBeka. CoObITHE ommchiBaeTcs B EBanrenmsx ot Matdes
(Md 4:3-4) u Jlyku: «¥ ckazan Emy ouason: eciu Tot Coin boowcuti, mo eenu
IMOMY KamHio coenamuvcs xnebom. Hucyc ckasan emy 8 omeem. HANUCAHo,
Umo He X1e0omM 00HUM OYOem HCUMb Yel08€K, HO BCAKUM c1080M boorcuumy
(JIx 4:3—4). Uucyc uutapyer Bropozakonue, Tounee riaBy 8, B kotopoit ['oc-
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mones bor oOparmaercs k u3pamnbckoMy Hapony: «Ou [boe meoii] cmupsin me-
051, momui mebOsL 201000M U NUMAL MeDsL MAHHON, KOMOPOU He 3HAT Mbl, U He
3HAAU OMYbl MEOU, 0abbl NoKazamv mebe, 4mo He OOHUM X1e00M IHCUBEH
4e106€eK, HO BCAKUM CNI08OM, ucxoosuum uz ycm locnoda, scugem yenogexy
(Btop 8:3). B mmpokom 3Ha4eHNH 3TO BBICKAa3bIBAHKE COOOIAET O TOM, UTO,
MTOMHMO YIOBIIETBOPEHUSI MATEPUATBHBIX MTOTPEOHOCTEN, YeTIOBEK HYKAAaeTCs
B JIyXOBHOM W HWHTEIUIEKTyaJhbHOM pa3BUTHH, HPAaBCTBEHHOM COBEpIIICH-
CTBOBAaHMH: «Bce mak Hasvleaemvle uenosedecKue YeHHOCMU — USTULHUE C
MOYUKU 3PEHUsL NPOCMO Npodicusanus u gvidcusanus. “‘He xnebom edunvim’™
O3Hayaem. MHe Maio npocmo dxcumo. A yeco mano-mo? A éom xouy ewe uezo-
Hu6yowy (M. Bennep); «n effetti, ¢ vero che non si vive di solo pane, ma
vivere senza pane é spesso cosi difficile come vivere senza liberta» («La
Repubblica») — «# delicmeumensro, smo npagoa, He 0OHUM X1eHoM Hcugem
4e106€K; HO 4acmo Ovisaem, Ymo dcumov 6e3 xieba mpyoHo, KaK U sHcums oe3
c80600wb1» («La Repubblicay).

[IpencraBnenmne xyeba Kak CHMBOJIA YAOBIETBOPEHUS (DU3UUECKUX ITI0-
TpeOHOCTEN pacKphIBAET ellle OHO MPEIECHTHOE BhIPAXKEHHE, TPUCYTCTBYIO-
1ee B 000MX SI3bIKAX: Xs1eba u 3penuwny! / pane e circensi. B UTaIbIHCKOM S35I-
K€ YacTo IHUTHPYETCS OPHUTWHAIBHOE JIATHHCKOE BBIPAXKEHHWE panem et
circenses. JT0 BBICKa3bIBaHUE MTPUHAUIEKUT APEBHEPUMCKOMY 03Ty FOBe-
Hajy, ONMUCHIBAIOIIEMY JYXOBHYIO HHIIETY PUMCKOTO Iuiedca, y KOTOpPOTro
OCTaJIFICh TOJNBKO JIBa YCTPEMIJIEHUS — pa3BlieueHus (3peiuina) W MpoInTa-
Hue (x1eb): «Dmom Hapoo yxic 0asHo... éce 3ab0mul 3a6bia... Coepiwcan
menepsb U 0 08YX aulib ewax OecnokourHo meumaem: Xneba u 3peauuy!
[25. C. 715]. laHHOE BBIpa’KEHHUE 3aKPEMIIOCh B 000HX SI3BIKaX U YIOTPEO-
TSeTCs A ONpENeNeHns BEYHBIX MOTpeOHOCTel Tonmbl: «bonvuue Huuezo
yel06eKy He Haoo, He npediazaime emy Huwezo boavute. bez HaoobHocmu.
Tonvko xneda u 3penuwy! 1 smo camoe bonvuioe omkpvimue 08a0yamoz2o
sexa. Omeem 6cem GenUKUM 2yMaHucmam. M Kpemaesckum meumamensm»
(C. AnexkcumeBnu); «Lui, Le Pen, si rallegra soltanto di “vedere dei
professionisti del tennis, ma dei professionisti del tennis francese, offrire
alla Francia una vittoria”. Quel trofeo d' argento che torna dopo 59 anni
nel paese di Asterix, diventa su tutte le colonne dei giornali il segno di una
riscossa nazionale, “che cancella complessi e restituisce fiducia”. Per le
Pen non é che “panem et circenses” per confondere il popolo angosciato
dai veri problemi della Francia “invasa dagli stranieri”y» («La Repubbli-
can); «On, Jle Ilen, pad moavko “‘yeudems mMeHHUCUCMOB-NPOPECCUOHANO8,
mounee — (hpanyy3CKuUX MEeHHUCUCTOB-NPOphecCUOHAN0s, dapsauux nobedy
Dpanyuu”. Ha ecex cmpanuyax cazem smom cepebpsuvlil mpodetl, Komo-
pulil 8o38paujaemces 6 cmpany Acmepuxca nocie 59 nem, cmaHosumcs npu-
BHAKOM HAYUOHATILHO20 Pe8aHuid, oH ‘yoausem KOMIIEKChbl U 8038pauiaem
dosepue”. Coenacno Jle Ilena, smo moavko “xaeda u 3penuwy”, umoowvl
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CMYmums Hapoo, 00eCNOKOeHHbI Hacmoswumy npoobremamu Dpanyuu
“noo oxxynayueii unocmpanyeg”’» («La Repubblicay).

Onnako xyied sBJSIETCS CHMBOJIOM HE TOJBKO MaTepHajbHBIX Ojar.
OH BorOMaeT M 00pa3 MyXOBHOTO MHUTAHUSA, BHICTYIIast STAJIOHOM HEOOXO0-
JIMMOTO JKU3HEHHOro pecypca. B Cesennom Ilucanun xne0, BMecTe ¢ Bu-
HOM M MaclIOM, CUMBOJIM3HUPYET MeTa(OpHUUeCcKy0 MUILY Ui BHYTPEHHErO
pa3BuTHA 4esoBeKa: «M euno, komopoe gecenum cepoye Yenogexd, u enel,
om Komopoz2o Oaucmaem auyo €20, u Xjaed, KOmopwlil yKpenasem cepoue
yenogeka» (Ilc 103:15). Xneb npencrasnser codoi U CPEACTBO, OTKPHIBA-
foee MyTh K BeuHoW >km3HH: «Celi-mmo ecmb xaed, coweduiuil ¢ Hebec.
Aoywuii xneb ceu scume 6yoem sosex» (UH 6:58). O0pa3 xiedba kak Heob-
XOIUMOI0 pecypca MM MCTOYHHUKA JUIS OCYLIECTBJIEHUS KaKOH-TO AesATeNb-
HOCTH IepefaloT oOpas3Hble CPEeICTBAa PYCCKOI'O M HTAJbSHCKOIO S3BIKOB.
[IprBenemM HECKOIBKO KOHTEKCTOB, MEPEAAIOIINX ITY A3BIKOBYIO MeTadopy:
«Hneecmuyuu — xned6 IKOHOMUKU. B smom 200y Poccuu yoanoce onepe-
Oums MHO2UX CEOUX KOHKYPEHMO8 68 MUPOBOM petimutee UHEeCMUyUOHHOU
npuenexamenvhocmuy («Poccuiickas raszera»); «Bvicmaexu, obpeuenuvie
ObIMb NONYIAPHLIMU U COOUpamb ouepedu, — OCHO8A CMAOUTLHOU U Kaye-
CMBEHHOU XY004#CeCME8EHHOU JiCU3HU, 21a6HbIH My3einblil xneo» («3Be-
ctusi»); «Mozart é il pane per gli strumentisti, i cantanti, il direttore. Non s’
impara nulla senza Mozart. Se si fa bene Mozart, si arriva a fare benissimo
tutta la musica del Novecento» («La Repubblica») — «Mouapm — amo xneé
0713 MY3bIKAHMOG, Negyos u camozo oupudicepa. bez Moyapma — nuxyoa.
Ecnu Moyapma nonyuaemcs xopouio uepams, mo nOIYUAEMCsi OYeHb XOPO-
wo uepamo ecto myzviky XX eexa» («La Repubblicay)). Kak Mbr BummMm,
xJIed CUMBOIM3HUPYET YTO-1. OCOOEHHO Ba)KHOE, HEOOXOANMOE TS OTIpee-
nerHoit cdeprr xuzHU. OO0 3TOM 00pa3HOM MpeACTaBIEeHHH Xjeda CBHIIE-
TENBCTBYIOT M SKBUBAJICHTHBIE 110 CTPYKTYpE (hpa3eonoru3Mel Obims Hydic-
HbIM Kak Xie6 u Servire come il pane, o0o3Havaromue ‘ObITH HEOOXOIH-
MBIM, BaXXHBIM IUISL KOTO-, 4ero-i.”: «¥ obsazamenvHble penemuyuu Ha Mme-
cmax ¢ npoghecCUoHANLHLIMYU KOJIEKMUgamu u ¢ camooesmenvuocmoio. Te-
ampanpHble MAIAHMbl HAM HYIHCHBL, KaK xaed. U evipawusams ux Haoo ¢
oemcmea, Ha mecmax» (I'. bypkoB); «Un grande partito della sinistra serve
come il pane all’ltalia» («La Repubblica»); «B Umanuu éonvuwas napmus,
cobuparowasn éce jegvle cUbl, HyXHcha Kak xaed» («La Repubblicay).

[IpencraBneHne o eXKeAHEBHOM INPONUTAHUU BbIpakaeT Oubieiickoe
TIpeLieZIeHTHOE BRIpAXKEHUE X160 Hacyuinblil / pane quotidiano. OHO BOCX0-
muT k EBanrenmusm or Mades 6:11 u Jlykm 11:3, onmmceIiBarommm MOMEHT,
koraa Mucyc naer cBoMM y4eHHKaM B OTBET Ha MX NpockOy MOMUTBY K bory
«Otue Ham» (mo-utanbsHcku — «Padre nostro»). Takke manHas oOpa3Has
HOMHUHaNMsA 0003HAayYaer 3aHsITHE, AEHCTBHE MM NPEIMET, KOTOPbIE CTalH
MPUBBIYHBIMH, OOLIEPUHATHIMHU, BOLUUIN B OObIYAl: «/{ns Hac, ummuepan-
mos, maxue Knueu — bonavute, yem xaed Hacywinwlity «Poccuiickas my3vl-
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KanvHas 2azemay; «Non c’e da dire: i dispiaceri sono il pane quotidiano
della vita;, ma arrivati a una certa eta, aumentano con una forza
sorprendente» (G. Verdi) — «Huuezo ne nodenraeutsb: Henpusmuocmu — Xaeo
HACYWHBLIL JICU3HU, A 68 ONPEOeIeHHOM 803pACme UX HUCIO 803pACMAem ¢
yousumenvroti ovicmpomoui» (Jx. Bepmn). Cnemyer 3aMeTuTh, 9TO B UTa-
JIBSIHCKOM SI3BIKE IPUCYTCTBYET SKBHBAJICHTHAS MO 3HAYCHHUIO (pa3eonoru-
Yyeckas enuHuIa essere pane di tutti i giorni (OykBajdbHO: «OBITH TOBCE-
IHEBHBIM / €XEJHEBHBIM XJIeOOM»), KaK CBHIETENbCTBYIOT CIIEAYIOIUE
MpUMepHI yrorpednenust: «Pantani piace proprio per questo: ha il coraggio
di mettersi alla prova in un mondo dove il calcolo e gli interessi di
circostanza sono il pane di tutti i giorni. Forse proprio per questo la gente
del ciclismo lo ha subito amato» («La Repubblica») — «llanmanu nrobam
UMEHHO 8 CUNLY 2MM020. OH UMeem CMeNOCHb UCHbIMbIamy cebs 6 Mupe, @
KOMOpoM yapcmeyiom paciem u nocmosanusiti (OyKBaJbHO: KaK exceones-
Hull xned) unmepec. M mooicem Ovbims, 3a 3M0 NOKIOHHUKU 6EOCHOPMA
cpazy nonodounu e2o» («La Repubblicay); «Non posso fare ['ufficiale perché
sono comunista, iscritto al partito. Non rappresento un caso isolato, questo
é pane di tutti i giorni» («L’Unitay) — «f4 ne mocy cmams oguyepom, no-
momy umo 8 xkommynucm, uinen HUKII. A ne ucxmouenue, maxux ciayuaes
MHO020 (OYKBAITbHO: 3Mm0 excedoHesHblil Xned)y» («L’Unitay).

3akJaouenue

Takum 0Opa3oM, MOKHO YTBEPXKIaTh, UTO C MIPEICTaBICHNEM O Xjebe
CBsI3aHa LieNlasi CHUCTeMa OOLIMX JUIS PYCCKOM M UTANbSIHCKOW KYJIBTYP CHM-
BOJIOB M IICHHOCTEH, KOTOpas BepOanbHO OOBEKTHBHPYETCS B KOMILIEKCE
00pa3HBIX JIEKCHYECKNX U (hPAa3eONOTHUECKUX eINUHUI] 000UX S3BIKOB B UX
COBPEMEHHOM COCTOSHUH. [IpOmyKTHBHOCTP MOTHBAaLMOHHO-00pa3HBIX Ma-
paaurM ¢ BepIIMHAMU X1e6 / pane B pacCCMaTPUBAEMBIX S3BIKAX OOBICHAETCS
IBYMSI OCHOBHBIMH KYJIBTYPHBIMHU (akTopamu. Mcropuuecku 3T0 CBA3aHO C
3eMJIEZIETIbYECKIM MPOMCXOXKAECHHUEM PYCCKOIO M HMTAIBSHCKOIO 3KOHOMH-
YEeCKOro ykiaga. B KyapTypax 3emienenbyeckoro Tuma xjaed BCeraa 3aHu-
MaJl OCHOBHOE IOYETHOE MECTO Ha CTOJE M CO BPEMEHEM CTaj BOIUIOIIATH
MIPEACTABJIEHUE O SKEIHEBHOM MPONUTAHUH, TPYAOBOH AEITENbHOCTH, MaTe-
pHaNBbHBIX ONlarax ¥ IEHHOCTSIX BooOIIe. BTopoi dakrop — 3To BIHIAHUE XpH-
CTUAHCKOW TpaJuUUN Ha IMyThb Pa3BUTHSI PYCCKOHM U HUTaJbSIHCKOU KYJBTYD.
B o6nmix "eprax, XpECTHAHCTBO CO CBOEi Teocoduell CITy>KUT OTHUM U3 TIIaB-
HBIX CTPYKTYPOOOpa3yIOLMX HCTOYHHUKOB OOCYKIAEMBIX KYJIBTYp, M MBI IO-
CTapaJIuCh MOKA3aTh, KAKOW CJIEA 3TO OCTaBJseT B s3bIKe. [1o 3ToMy moBomy
BCIIOMHHMM CJIOBa aHTimiickoro stHorpada J[x. dpazepa, KOTOPHIH yTBEp-
KIAeT, YTO «XPUCTUAHCKAs KyJIbTypa HallUla CBOE OTPAKEHHE B SI3bIKE — B
OTZENbHBIX CIOBaxX, ()Pa3coNOrHuecKX eIWHHUIAX, MOCIOBHIIAX, OrOBOP-
Kax, 100 BnuaHue bubnnu Ha A3bIKM XPUCTHAHCKUX HApOIOB TPYAHO Iepe-
omeHuTh» (TuT. 1mo: [36. C. 23]).
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AnHanu3 00pa3HbIX €IUHMI] PYCCKOTO U UTAIBSIHCKOTO SI3BIKOB, @ TAKXKE
ClIy4aeB MX MCIOJIb30BaHUS B PEeUM, MOKa3aj, YTO XJeO BOIUIOLIAET MaTepH-
anpHOe Onmaromnonydne (pyc. Ha Xieb ¢ maciom xeamaem, utai. allevare /
crescere a pane bianco), a ero 0TCyTCTBUE CUMBOJIM3UPYET HEAOCTATOK JACHET
(pyc. Ha xneb He Hamadxcewv) N 6eTHOCTD (pycC. nepedueamuvca ¢ 600bl HA
Xxned, vtan. mangiare pane e cipolle, stare / tenere qualcuno a pane e
acqua). Xned BBICTYNIA€T CUMBOJIOM CPEICTB K CYIIECTBOBAaHHIO U PECYPCOB,
HEOOXOIUMBIX Ul OCYLIECTBIICHUS AESTENBHOCTH (pyC. Ha Xned xeamaem,
ocmamuca 0e3 Kycka xiaeda, ecmo uyiicoii xneo / oapom ecmp xjied, UTal.
mangiare il pane a ufo / a tradimento, assicurarsi il pane per la vecchiaia,
misurare il pane, levarsi / togliersi il pane di bocca, levare il pane da sotto i
denti u np.). O6pa3 xneba acconuupyercs ¢ paboToil 1 ee pe3yabTaToM (pyc.
omnycmums Ha 80/1bHbIE X1e0a, 000bleamy ceoll xXned, itan. guadagnarsi il
pane / un pezzo di pane, (non) avere un pane sicuro, avere / ottenere /
venedere qualcosa per un tozzo di pane v 1p.). B UTadbstHCKOM sI3bIKE C OHO-
JIEHCKON CHUMBOJIMKON CBS3aHO OOpa3HOE IpeNCTaBleHHE «3HAHHUE — 3TO
X7eb», BoIIoIeHHOE B uanome spezzare il pane della scienza. Psn miperie-
JIEHTHBIX 00pa3HBIX BRIpAKEHHWI OCHOBAHBI Ha IWTaTax W3 EBaHrenwii: pyc.
He X1eh60om eOuHbIM HCU8 ue06eK, NTall. non si vive di solo pane, B KOTOpBIX
xJ1e0 TIpecTaBIIsieT co00i ey BooOIIIe 1, B Ooee MMUPOKOM CMBICIIE, YIOBIIe-
TBOpPEHUE (PU3NYECKHX MOTPEOHOCTEH 4YENIOBEKa; a TAKKE PYC. X1eh Hacyu-
Hblil ¥ UTaN. pane quotidiano / pane di tutti i giorni, Trie X1e0 CHMBONN3UPY-
et o0pIgHOE JIeiicTBre Wiy 3aHATHe. HakoHer, x1e6 0Opa3HO BhIpaXkaeT mpe-
CTaBJIEHHE O YeM-JI. HEOOXOIMMOM, KaK CBUAETENbCTBYIOT 3KBHBAJICHTHbIE
(hpazeonoru3Mbl bl HEHCHbIM KAK X1e0 U servire come il pane.

3aBepinast 0030p CHMBOIMYECKHX CMBICIOB, CBSI3aHHBIX C 00pa3om
xyie0a B XpUCTHAHCKOW TpaJAMLIUH, IPEAaraeM BecbMa IOKa3aTeNbHbIA OT-
PBIBOK M3 mporoBenu ABpenusi ABIyCTHHA, B KOTOPOM NPHUPOIHBIE LUKIIBI
MIPOM3PACTAHUS 3€PHA U TPYAOBBIE IPOLIECCH IPOU3BOACTBA Xyeba meTado-
PHYECKH BBIPAXKAIOT 3TaIbl JyXOBHOTO ()OPMHUPOBAHMS YeIOBEKAa XPUCTHAH-
CKOH KyNbTYpbL: «Xned pacckaswvieaem gauty ucmopuio. On npoouncs, Kax
3epHO 6 nodax. 3emisa e2o poouid, 00#COb e20 KOPMUL U CHOCOOCMBO8AIL €20
co3peganuio 6 koaoce. Tpyo uenogexa e2o npuHec Ha 2yMHO, CMOIOMUT, HPO-
cesl, 3acbinai 8 XpaHunuuje u npunec Ha menvHuyy. M ewe mpyo uenogexa
€20 cmoaoa, 3amecun u ucnexk. He 3a6yoeme, umo smo u éawa ucmopus. Bac
He ObL0 U 8ac comeopuau. Bac npusenu na eymno I'ocnooda, eéac namonomu-
a1a paboma ObIKOG, KOMOPBIMU MOICHO CUUMAmMb nponoseonuxos Eeanze-
aus. Bo epems npuobwenuss Kk yepkeu 6vl OblIU KAK 3EPHO, XpaHAuieecs @
sepHoxpanunuuge. [lomom vl cmosinu 6 pad, umobwl npunsame kpewjenue. Ha
84C HASPAHYAA CAMKA MYIA, 8PAWAIOWAS HCEPHOBA NOCMA U 3AKAUHAHUL.
Bui npuwinu 6 xynenv. Bac 3amecunu u vl cmanu edunoti cmecwvio. Bac évi-
nexanu 6 neuu Ceamoeo [yxa u, eoucmuny, vl cmanu xaepom boza» (unr.
no [37. C. 29)).
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Abstract. In this paper we will describe the metaphorization of the image of bread in Russian
and Italian languages which results from a shared spiritual and religious Christian tradition.
We will analyse the commonality of interpretative metaphorical models of the source image
within a broader cultural context that pertains the pre-Christian era (e.g. archaic mythology
and antiquity). The theoretical framework of our research is constituted by cognitive and lin-
guo-cultural approaches in the study of figurative means of language and discourse. Figura-
tive means express allegorical senses which are based on metaphorical and symbolical re-
elaboration of cultural phenomena. In order to explore Christian symbolism in the metaphori-
cal designation of “bread” (Rus. khleb / It. pane) we will conduct an analysis on the symbolic
depiction of this food product in biblical texts. We will investigate the semantics and textual
functioning of figurative linguistic units which shift biblical symbols in Russian and Italian
lexicon and phraseology. Here some examples: nakhlebnik (in Russian; literally, “on [some-
one else’s] bread”) and mangiapane (in Italian; literally: “eats [someone else’s] bread”) indi-
cate “a person who lives at someone else’s expenses”; darom est’ khleb (Russian) and man-
giare il pane a tradimento (Italian) designate the condition of “living at the expenses of
someone”; the fixed figurative expressions na khlebom edinym zhiv chelovek (Russian) and
non si vive di solo pane (Italian) derive directly from the Bible (“Not on bread only shall man
live”). We will demonstrate that the image of bread serves as a source conceptual dominion
by means of which phenomena pertaining other conceptual target sphere are conceived. The
metaphorical models related to the image of bread are the followings: ‘“Prosperity is Bread”,
“Work is Bread”, “Spiritual needs are Bread” etc. We will present the discursive functioning
of the image of bread by providing a set of usage cases, employing figurative words and ex-
pressions in literary and publicistic texts. Ultimately, we will claim that there is a whole sys-
tem of symbols and values related to the representation of bread that is shared by Russian and
Italian cultures; this system is realized verbally in a set of figurative lexico-phraseological
units in both languages (in their current state). The productivity of the metaphorization of the
image of bread can be explained by two basic factors: 1) Russian and Italian cultures are both
originally agricultural-based; 2) Russian and Italian cultures have developed under the influ-
ence of Christian tradition.

Keywords: cognitive metaphor; Christian symbolism; figurative language; khleb; pane; Bi-
ble; Russian language; Italian language.
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INDIRECT REPORTING. THE ROLE OF THE SENTENCE
STRUCTURE IN INDIRECT REPORTING BY L2 SPEAKERS

S.K. Gural, T.O. Podianova, M.Yu. Egorova

Abstract. Currently research into indirect reporting in bilingual speech pro-
duction is considered important because: a) indirect reporting involves work
of cognitive, pragmatic and linguistic mechanisms in L2 speaker, thus reveals
different mechanisms of language acquisition; b) indirect reporting is consid-
ered to be one of the most challenging tasks for L2 speakers; c¢) understanding
of these obstacles could enable L2 teachers to foster language proficiency
skills in L2 learners more effectively. There is a growing body of literature
that looks into the relationship between the original utterance and the report,
logical and inferential structure of indirect reports, the role of semantic and
pragmatic factors in shaping indirect reports. Most of the studies have been
based on examples and data in the English language, where subjects of re-
search were bilinguals with the English language as L2 and various mother
tongues L1. The central thesis of this paper is that L2 learners tend to over-
complicate the structure of a sentence in indirect reporting. This study there-
fore set out to assess the structure of indirect reports by bilingual speakers and
determine possible reasons for overcomplicating of sentence structure. In ad-
dition, this study provides an opportunity to advance our knowledge of L2 ac-
quisition.

Keywords: indirect reporting; L2 speaker; language perception; pragmatic
structure.

Introduction
Overview of Reported Speech

Research into indirect reporting in bilingual speech production is a
very important issue for the following reasons: a) indirect reporting involves
work of cognitive, pragmatic and linguistic mechanisms in L2 speaker, thus
reveals different mechanisms of language acquisition; b) indirect reporting is
considered to be one of the most challenging tasks for L2 speakers; ¢) under-
standing of these obstacles could enable L2 teachers to foster language pro-
ficiency skills in L2 learners more effectively.

In recent years, there has been an increasing interest in analysis of in-
direct reporting in bilingual language production. There is a growing body of
literature that investigates the relationship between the original utterance and
the report, logical and inferential structure of indirect reports, the role of se-
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mantic and pragmatic factors in shaping indirect reports. Most of the studies
have been based on examples and data in the English language, where sub-
jects of research were bilinguals with the English language as L2 and various
mother tongues L1 (Mandarin, Cantonese, Korean, Russian, Italian, Spanish
etc.). Such authors as Capone [1. P. 337-391], Cappelen and Lepore [2],
Wieland [3. P. 40-48] focused their research on this issue and the underlying
processes of this phenomenon.

Through indirect reporting we share information with the interlocutor
about what someone else has said. There are two ways of sharing this infor-
mation: direct reporting and indirect reporting.

In reported speech we eliminate the borders and focus on the content
of the message; this way we construct our report relying on our own percep-
tion and taking into account the following factors: actual situational content,
illocutionary force of original message [4. P. 10].

There are different types of utterance: statement, question, request or a
command, thus the reported clause differs in its structure as well as content.
Moreover, we need to bear in mind that an indirect report presents a less de-
tailed summary of what was said than a direct report. Consequently, it de-
creases the pressure associated with remembering the exact wording of a
phrase. In this case the speaker can choose any words from his vocabulary
scope to form an indirect report, although one more restriction arises imme-
diately: s / he has to choose appropriate words and grammatical structure to
produce a felicitous utterance.

The act of reporting the speech of the others includes a mixture of
cognitive, linguistic and pragmatic factors [5].

The linguistic skills involved here are the following: to be able to pro-
duce utterances which contain embedded clauses, use various lexical devic-
es, and make use of emphatic and some other tools that represent prosodic
features of another person’s speech.

Cognitive and pragmatic skills: to be able to remember what another
person said, to identify the manner in which it was said, being capable of
recalling any implied meaning triggered by this utterance.

A complex process of reasoning that includes use of a wide variety of
mind skills forms the basis for the ability to report the speech of the other
people. This is especially the case if the interlocutors do not use the mother
tongue of the speaker, but acquire L2 instead. Indirect reporting is consid-
ered to be one of the most challenging tasks for second language users ac-
cording to the second language acquisition research [6].

In indirect reported speech the reporter is allowed to adjust the content
to the actual situational context. Furthermore, he can change the sentence
structures as he wishes. For non-native speakers it is supposed to be the easi-
est option and they employ it more often than direct reporting, because they
can focus more on expressing the content. Another reason for this preference
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is the fact that the speaker can avoid some unnecessary details, and depend-
ing on the level of his / her proficiency s / he can skip some details that are
not clear [4. P. 12].

Indirect Reporting Current Theories

Analysis of pragmatic factors is essential according to the current re-
search into indirect reporting. Formulation of indirect reports is significantly
affected by the peculiarities of actual communicative situations. These situa-
tions cannot be systematised or generalised. However, according to Cappen
and Lepore, this approach could be summarised as follows:

— Indirect reports are pragmatic in nature. The information about a
particular act in a particular context C is reported to a particular audience in
a different context C*.

— There is a say-relation between the original utterance and the indi-
rect report. And further semantic analysis is required here.

— Indirect reports share some solid semantic features. Their pragmatic
features are neither systematic nor generalizable [7. P. 278-296].

Philosophers define metarepresentation as a higher-order representa-
tion of some kind that is a representation of a representation [8]. Data from
several studies suggest that there is pragmatic equivalence between the orig-
inal utterance and the indirect report [1, 3]. This relation is represented in
metarepresentation that can be analysed.

Mey [9] developed a theory of pragmemes which refers to an instantiated
pragmatic act and Capone claimed that we can employ this theory to explain
pragmatic equivalency [1]. There are more supporters of this point of view. Ac-
cording to Geis’s theory of speech acts, there are broad mappings (correlations)
between sentence types and illocutionary forces. Furthermore, Kecskes puts
forward the dynamic model of meaning (DMM) in which core sense represents
the invariant pragmatic function or content while consense(s) are possible insta-
tiations of that invariant. Kecskes [10] stated that the explanatory movement in
any pragmatic theory should go in both directions: from outside in (actual situa-
tional context prior to context in utterances used) and from the outside in (prior
context encoded in utterances used in an actual situational context). In the lan-
guage production and interpretation for the non-native speakers this has crucial
importance because non-native speakers understand the literal meaning of the
utterance prior to its actual situational meaning [11. P. 345].

According to the socio-cognitive approach the speaker’s individual sa-
lience affects the process of production subconsciously. Both social and in-
dividual (salience) factors shape the communicative process and utterance
production. The important role in indirect reporting is given to the emergent
situational salience. This is evident in the case of sample utterances where
the reporters did not care much about the content of the original message,
alternatively they focused on what was the most salient for them in this mes-
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sage. In these instances, the reporters generally give a preference to a more
condensed report focusing on the content of the original message and report-
ing what they found most salient (prominent) in it.

Kecskes postulated that “Salience is described as the main driving force
which is shaping the indirect report” [4. P. 15]. An individual can quickly rank
large amounts of information by importance and this way focus on what is more
important thanks to relative salience of certain words in a context.

In pragmatics the term salient information may be defined as given in-
formation that the speaker assumes should be in central place when the speaker
produces the utterance. In graded salience hypothesis (GSH) salient meanings of
lexical units are processed automatically, irrespective of contextual information
and strength of bias. According to GSH hypothesis, salient information and con-
textual knowledge run in parallel in language processing [12].

Many recent studies (e.g. Cappelen and Lepore [2]; Wieland [3]) have
shown that indirect reports always have to report the minimal propositional
content of the original utterance. In this paper we share the same point of view.
However, a search of the literature revealed few studies which focus on the
changes in the structure of indirect reports by L2 speakers. Nevertheless, a full
discussion of indirect reporting lies beyond the scope of this study.

In this way, the hypothesis of our study is the following: the central
thesis of this paper is that L2 learners tend to overcomplicate the structure of
a sentence in indirect reporting. This study therefore set out to assess the
structure of indirect reports by bilingual speakers and determine possible
reasons for overcomplicating of sentence structure.

This investigation will enhance our understanding of indirect reporting
issues that L2 speakers face. Besides, this study provides an exciting oppor-
tunity to advance our knowledge of bilingual language production and L2
acquisition.

Methodology
Research Design

Data were collected from 15 bilingual subjects. The non-native speakers
represent Russian as L1, but 2 of the subjects also speak Buryat and Tuvan lan-
guages as their mother tongue, i.e. both Russian and Buryat / Tuvan are their
native languages. All the subjects were bachelor students in Tomsk State Uni-
versity’s Faculty of Radiophysics. They were aged between 17 and 22. Most of
the non-native speakers had intermediate comprehension skills in English, their
level in accordance with Common European Framework of Reference was B1—
B2. The intensity of English studies was two classes a week for the period of
checking (2017). Nevertheless, none of them have ever lived in English-
speaking countries. These facts are very important because intermediate com-
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prehension skills in English indicate that the non-native speaker subjects ac-
quired reported speech having small-scale hindrance in comprehension when
they were executing the reporting tasks. Each participant received a worksheet
that contained the questions and information about what the participants were
expected to do. The questions aimed to identify the language background and
age of the subjects. The following task was given to them:

Please listen to each utterance of the speaker (John/Mary) on the
screen carefully, and report it.

Prompts by John
1)

Prompts by Mary
1)

The worksheet contained twelve utterances that the subjects were ex-
pected to report to someone else. These utterances represented three func-
tions: statements (4), questions (4) and requests / commands (4). Firstly, sub-
jects listened to the utterances in the videos which were shown to them via
OHP. Then the recording played for the second time and there was a stop
after each utterance. The instructions were given to the subjects to listen to
each utterance and repeat after every stop. This way they were supposed to
remember the statements better. 70% of the subjects did the reporting in
writing, the other 30% — orally. The oral part of the experiment was held
with help of the audio recorder, the results were fixed in a written form and
analysed afterwards. The 11 subjects worked in the same room under the
supervision of the instructor, 4 of the subjects who did the oral part listened
to it separately.

Discussion of Results

Before coming to the analysis of the answers, it is necessary to pay at-
tention to two factors for achieving pragmatic equivalency in reporting:
grammar and meaning. To evaluate the equivalency we can use the follow-
ing criteria while making research:

1) complexity of grammatical structure in the reporting statement;

2) difficulty of meaning in the reporting statement;

3) complexity of grammatical structure used in the reported statement
by the subject;

4) accuracy of transferring meaning in the reported statement.

We emphasize these aspects because of the importance of stored in-
formation. In the research it is of great significance for us to find the gap in
transferring different utterances when reporting.
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Statements Reporting

There were six statements used in the production survey.

J (1): — I think I will need your help in an important matter.

J (2): — I do not want to tell you what I think about Tom.

M (3): — I am tired of answering your silly questions.

M (4): — Mary knows what Jim is hiding from us.

Four of the utterances are complex sentences. 1 demonstrates an inten-
tion to ask for help, 2 has the function of refusing to tell the opinion, 3 ex-
presses a negative opinion, 4 illustrates the speaker’s assumption. The sub-
jects were familiar with the lexis used in the reporting phrases, so it was not
challenging to report them.

The answers of the subjects were overloaded with grammar which
misrepresented the sense, for instance:

S 1: — He said that he thought that he would need my help in an im-
portant matter.

S 15: — He said that he didn’t know what he wanted to tell me about Tom.

The meaning of the reported statements was distorted because of the
incorrect choice of the grammatical structure by the subjects. Even though
they understand the meaning, they cannot use reporting properly due to the
concentration on the grammatical rule but not the lexical meaning.

Besides, we can mention that there was not big diversity in choosing
the reported verb by which we can judge on the subjective way of indirect
speech reporting and comprehension extent of the subject:

S 3: — She confessed that she was tired of answering these questions.

S 2: — She told that she was tired of answering these silly questions.

Questions Reporting

The four utterances that count as questions represent three types:
1 and 4 are the special questions, 2 is a self-reporting question, and 3 is a
general question. All of the questions are complex in structure except for the
last one. Three out of four utterances do not represent yes / no questions, so
most part of the utterances require open answer that makes it quite difficult
for comprehension.

J (1): — Where do you think Jill has put the book?

J (2): — I wonder why you look so happy.

M (3): — Do you know when the accident happened?

M (4): — How much money can I spend on the trip?

Now we can see the same overcomplication — the majority of reports
demonstrated the endeavor to include both the usual pattern given during the
lesson and preserve the structure of the reporting sentence, which sometimes
resulted in quite complex utterances.
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S7: — He asked where I thought Jim had put the book.

S4: — He said where I thought Jim had put the book.

S9: — He said he wondered why I looked so happy.

S11: — She said that she knew how much money she could spend
on the trip.

Meanwhile, the answers of subjects having a higher command of Eng-
lish reflected the better comprehension of the utterances. They were able to
process the sense of the utterances and to achieve the purpose of the state-
ment by replacing some of the words, at the same time not losing semantic
properties and the main idea. Moreover, they did not overload the statements
produced.

SS 6,14,8: — He / John wondered why I looked so happy.

— She asked (me) if I knew where the car crash / accident had hap-
pened.

— She asked when the accident had happened.

— She asked how much money she could spend on the trip.

— Mary asked you how much money she could spend on her trip.

Requests Reporting

All requests differ drastically not only in grammar, but also in mean-
ing. Requests / demands appear to be more cognitively demanding because
they induce subjects to adapt message and adjust the content of reporting
utterances due to the level of politeness. There are two types of requests /
demands presented: 1 and 3 are formed with help of direct imperatives, they
contain negations. 2 and 4 use modal verbs. All sentences are simple in
structure. They are not complicated in terms of lexis.

J (1): — Don’t open the window, please. It’s chilly here.

J (2): — You should meet with the professor on Friday.

M (3): — Don’t even think about lying to me.

M (4): — They must be more careful with loud music.

In this type of reporting subjects transferred the meaning in a very
simple sentence which does not require much cognitive load and does not
reflect the full meaning.

S 3: — He told me not to open the window.

S 13,2: — She said / warned me not to lie.

S 10: — She ordered not to think about lying to her.

Many subjects used complex sentence in reporting that facilitated
cognitively demanding solution because it allows the reporter to make
grammatical changes without losing semantic meaning of a message.

S 11: — She said that I shouldn’t think about lying to her.

S 11: — John said that I shouldn’t open the window because it’s chilly
here.
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S 1,5: — He warned / said / proved me that I should meet the professor
on Friday.

S 13: — She said that I had to be more careful with loud music.

S 7: — She told me that they must be more careful with loud music.

S 15: — She ordered them to be more careful with loud music.

Conclusion

Having analysed the answers divided into three categories, we come
to the conclusion that one of the problems faced by non-native speakers
which concerns all types of reporting is their tendency to overuse patterns as
a result of which their speech becomes unnatural and too complicated both
for the communicator and the recipient.

Considering reported statements we can notice that the individual ap-
proach in producing meaningful utterances is mostly absent. Most of the ut-
terances reported start with: “He said...” or “She asked...” followed by the
reporting statement, changed or unchanged in tense. Individual activity is
inextricably linked to comprehension, as a result of which versatile vocabu-
lary is acquired. The ability to choose his / her own acquisition strategy and
modify it depending on the context determines the student's readiness for
using foreign language fluently. Although even if reporters have a broad vo-
cabulary they may not or may poorly be able to use the grammatical struc-
ture correctly because of the peculiar salience of L2 which is laid in the ini-
tially different principle of sentence formation in comparison with L1.

It should also be mentioned that those subjects having 2 native lan-
guages from their birth have a higher command of English because of their
flexible cognitive skills. It is more natural for them to use different non-
cognate grammatical structures.

The findings demonstrated that there was a great difference between
natural and artificial acquisition of L2, the latter represented in using too
complicated and stereotyped grammatical constructions and also in meaning
losses. It was salience that played a decisive role in what subjects actually
reported from the original message, and how they shaped the reported mes-
sage [4. P. 15]. Although indirect reports usually have quite standard formu-
lation starting with construction “He said / asked / told...”, they are heavily
affected by the peculiarities of subjective comprehension and capability of
reporter’s natural acquisition of L2.

When reporting, subjects should be able to:

1) fully comprehend the reporting sentence including pragmatic fea-
tures implied in the original utterances;

2) use appropriate reported verb adjusting to the meaning, intonation,
context of the utterance in order to make the reporter’s subjectivity detecta-
ble;
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3) not overload their utterances with complex grammatical structures;

4) fully correspond the reporting utterance without losing semantic
content.

On this basis, we determine that the actively managed practice of the
reported speech with native speakers and self-educational activity of students
is an essential condition for successful foreign language acquisition.
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NEJATOIM'MYECKHUE MOJAXO0/Abl U MOJEJIA
UHTETPUPOBAHHOI'O OBYYEHUS HHOCTPAHHBIM
SA3BIKAM U TPO®ECCUOHAJIbHBIM JJUCIHUTIJIMHAM
B 3APYBEXHOM U POCCUNCKOM JIMHI'BOJUJAKTHUKE

H.A. Anma3zoBa, T.A. Bapanosa, JLIL. Xansinuna

Annotauus. [IpuBoauTcst 0030p OCHOBHBIX HAIPABICHUNH COBPEMEHHBIX HC-
clejoBaHMil 110 IpobiieMe 00y4eHHsI HHOCTPAHHBIM S3bIKaM B BBICLIEH ILIKO-
ne — npo¢ecCHOHAIbHO-OPUEHTHPOBAHHOMY, Pa3BUBAEMOMY B OTEYECTBEH-
HOH HayKe U 00pa30BaHWH, U UHTEIPHUPOBAHHOMY, ITOMYJIIPHOMY B €BpOIEH-
CKOMi cucteme. PaccMOTpeHbl OCHOBHBIE NPHHLMIIBI U MOJIEIH O0Yy4eHHUs, oc-
HOBAaHHBIE HA DPOCCHHCKON cucreMe NpodhecCHOHAIBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO
00y4eHHUs] UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, KOTOpas B OOJbllei cTerneHn Ga3upyercs
Ha TEOPETUYECKUX OCHOBAX OOy4eHHs NpodheccHOHAIbHO-OPUEHTHPOBAH-
HOMY uTeHHI0. IIpeacTaBiieH aHAJIM3 COBPEMEHHBIX MCCIIEIOBAHMI MO HpO-
OJieMe MHTETrPUPOBAHHOTO IMIPEIMETHO-A3bIKOBOr0 00YyYeHHs, KOTOPOE B €B-
poreickoii Hay4HO-00pa30BaTENbHON Cpeae MHOMy4dIIo OOIIeTPU3HAHHOS
na3Banue Content and Language Integrated Learning (CLIL). OcHoBHOit 3a-
naueit CLIL siBisieTcst mepeopueHTanys Leineid u 3axad o0ydeHns HHOCTPaH-
HBIM $3bIKAM C YHMCTO S3BIKOBBIX 33J1a4 Ha HPEIMETHO-NPOQECCHOHABHBIE.
ABTOpBI QHATU3HUPYIOT CXOJCTBA U PA3JINYMA JIaHHBIX HAIIPABJICHUH U AEJIAI0T
BBIBOZ O LI€J€CO00Pa3HOCTH CaMOCTOSATEIBHOIO BBIOOPA B KaXKIIOM KOHKPET-
HOM By3e. IIpeanpuHsiTa MOMBITKA AaTh OTBET Ha BOIPOC, IOYEMY HJIEU
[PEIMETHO-I3bIKOBOI'0 MHTEIPUPOBAHHOTO O0Y4EHHUS, aKTHBHO ITPUMEHSIEMO-
ro B 3apy0eXHOH cucTeMe 00pa3oBaHus, HE HAXOIAT IHMPOKOro MPUMEHEHHS
B CHCTeMe poccuiickoro odpasoBaHus. i1 TOro 4To0bl OTBETUTH Ha 3TOT BO-
[POC, aBTOPBI MPEJIIAraloT PACCMOTPETh HAYYHBIE OCHOBBI IPOECCHOHAIBHO
OPUEHTHPOBAHHOIO 00Y4EHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, Oa3UpYIOIIMEcs Ha pa-
60Tax POCCHHCKUX ICHXOJOrOB, IMHIBUCTOB U METOAUCTOB. AHAIM3UPYIOTCS
npobnemMa MHTErpaly MEXAUCLUMIUIMHAPHBIX CBS3€Hl B CHUCTEME BBICLIErO
poh)eCCHOHANIBHOr0 00pa30BaHKsl U HAYMHAIOLINE pa3padaThIBaThCsl B POC-
CHICKOI HayKe MOJIEJIM HHTETPUPOBAHHOTO 00Y4EHHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
OTpaXKaloIIKe B TO JKe BpeMsi Creluduueckue s pOCCHICKON AeHCTBUTEIb-
HOCTH TECH/ICHIIMM B 00pa30BaHUK. METOJ0JIOr s UCCIeI0BaHN OCHOBAHA Ha
TEOPETHIYECKUX (aHAIU3, CUHTE3, CpaBHEHUE) MeTofax. OCHOBHbIE pPe3yibTa-
ThI 3aKJIIOYAIOTCSl B apI'yMEHTUPOBAHHBIX HAY4HBIX BBIBOJAX O CXOICTBaX U
pa3IMYMsAX B INENArOTMYECKUX I0X0AaX K B3aUMOCBS3aHHOMY OOYYCHHIO
MHOCTPAHHBIM A3bIKaM U NPO(GECCHOHAIBHBIM JUCIUIUIMHAM B POCCHICKOH 1
3apy0eKHON HAyYHBIX HIKOJAX.

KiroueBbie ciioBa: npodecCHOHANbHO OPUEHTHPOBAHHOE OOy4YEHHE HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM; NPO(PECCHOHAIBHO OPHEHTUPOBAHHOE 00Y4YEHHE YTCHHUIO;
MPEMETHO-I3bIKOBOE MHTETPUPOBAHHOE O0ydeHHE; OMIMHIBalIbHOE 00yde-
HHE; MEXIUCLUIUIMHAPHAS UHTEr PALUs; MeXKAUCLMILIMHAPHAS KOOPAMHALIHA.
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BBeaenne

Cerogns oOIIECTBO MCHBITHIBAET OCTPYIO HEOOXOAUMOCThL B CIICIHA-
JIACTaX, BJIAJCIOMMX OJHHUM FUIH HECKOJIBKUMU WHOCTPAHHBIMHU SI3BIKAMH
KakK B paMKaX IOBCEIHEBHOro OOIIEHHUS, TaK M B MpodecCHOHAIIbEHOU chepe
BBHJIy CTPEMUTEIBHOTO TIpoIlecca riI00anu3anui 1 HHPOpMaTH3AIIH 001IIe-
CTBa. AKTHBHO DPa3BHBAIOIIECECS B EBPONMEHCKWX CTpaHaX M HavWHAIOIIee
CBOU TYTh Pa3BUTHUS B POCCHHCKUX By3aX MHTErPHPOBAHHOE 00ydeHNE WHO-
CTPaHHBIM $I3BIKaM M MPO(eCcCHOHATBHBIM AUCIUIUIMHAM UIA TPEAMETHO-
SI3BIKOBOE O0yUEHHE pacCMaTPHBACTCS CErofHs Kak HeOOXOJMMOE YCIIOBHE
MMOATOTOBKH OYyIyIIMX IMPO(ECCHOHAIIOB, CIIOCOOHBIX CTaTh WICHAMH MEK-
IYHAPOIHOTO HAYYHOTO ¥ JIEIOBOI0 COOOIIIECTBA.

B 10 e BpeMsi B COBPEMEHHON POCCUNCKON JTMHTBOAUIAKTHYECKON TEO-
PETUYECKON U MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOM Cpelie, Kacarouencsl HHOS3bIYHOTO
BBICIIEr0 MPOQECCHOHATBHOTO 00pa30BaHMUs, BCTACT IUCKYCCHOHHBIM BOITPOC:
«Ha camom 1 niene HeoOX0oMMO MEHSTh 00pa30BaTEBHYIO MTapaurMy C Mpo-
(heccrOHaTBPHO OPUEHTUPOBAHHON HA MHTETPUPOBAHHYIO FITH HET?)

BMmecte ¢ TeM B pocCHUCKONM NeAarorm4eckoil HayKe e€CTh KaK CTO-
POHHHUKH, TaK ¥ MPOTHBHUKHA OE30TOBOPOYHOIO KOIMMUPOBAHUS 3apPYOSIKHOTO
ompbiTa. st TOro 94T0o0BI Pa300paThCS B CIOKHUBIICHCS CHUTYyallMH, CUATAEM
HEOOXOIUMBIM IIPOaHATM3UPOBAaTh Oa3WCHBIC KOHIIENTYaJbHBIC HWICH |
MIPUHIMAIIE  TPO(ECCHOHATBHO OPHEHTUPOBAHHOTO W HHTETPHPOBAHHOTO
ITOAXO/I0B K O0yUEHUIO0 HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM B BY3€.

['maBHBIE 3amaYn TPOBEACHHOTO HAMH WCCIICIOBAHUS 3aKII0YAINCH B
cremyromeM: 1) mpoaHaIU3HPOBATH OCHOBHBIE TEOPETHUCCKHE WIEH W HX
000CHOBaHUE B XapaKTEPHOM MJIS POCCHICKON CHCTEMBI BBICIIETO 00pa3o-
BaHUS MPOPECCHOHATHEHO OPUEHTHPOBAHHOM ITOAXO0/Ie OOYICHHS HHOCTPAH-
HBIM sI3BIKaM; 2) TIpOaHaIM3uPOBATh OCHOBHBIC TEOPETHICCKUE HUICH EBPO-
neiickoro noaxoma CLIL; 3) paccMoTpeTh OOIIMe YepThl U pa3iIdydns dTHX
IBYX IMOIXOIOB C TeM, YTOOBI OTBETHTH Ha BOIIPOC, TEHCTBUTEIHLHO HE00X0-
Mo 1 riepexoauTh Ha CLIL B Hamreit poccuiickoii cucreme BBICIIETO 00-
pazoBaHWsL.

HccaenoBanue

UrtoObl OTBETUTH Ha BOMNPOC, B YeM NPHHLMIIHAIBHBIE OTIMYUS STHX
ZIBYX HaIlpaBJICHUH, 00paTUMCSI K PETPOCIIEKTHBHOMY aHAIU3Y [IEPBOrO U3 HUX.

Hauvano B pa3Butum Teopuu npodecCHOHAIBHO OPHUEHTHPOBAHHOTO
00y4eHHUs] MHOCTPAHHBIM S3bIKAM B CHCTEME OTE€UECTBEHHOW Iearoruye-
ckoil Hayku oTHOcuTCs K 50-M rr. XX B. B 3T0OT nepuoa nosBISIOTCS 3iie-
MEHTBl NpPOQUIBHOrO OOY4YEeHHs] HHOCTPaHHBIM SI3bIKaM B BY3€
(3.M. LgerkoBa, JI.W. Yaypckas). bonmpiioe BHUMaHUe B STOT MEPHOM Y-
JISUIOCH PAa3BUTHIO HABBIKOB YTEHUS JINTEPATYPHI [0 CHENHUAIbHOCTH U HABbI-
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KOB YCTHOH peYd Ha OCHOBE CIELHATN3UPOBAHHBIX TEKCTOB, MOBBIIIAIOLINX
uHTepec K nzydeHuro VS u pacmmpsrommx Kpyro3op CTyAEHTOB 1O ux Oy-
Oylied cnenuaibHOCTH.

OnHako B LENOM HOHATHE «IPO(hECCHOHATIbHO OPHUEHTHPOBAHHOE
o0y4yeHue MHOCTPAaHHBIM fA3bIKaM», KOTOpOE, HallpuMep, ObLJIO JaHO B HC-
cnemoBanusax npenpiaymmx et (E.B. Pommuna [1], C.K. ®omomkuna [2] u
Ip.), UCIIOIB30BAJIOCh AJIsl 0003HaueHHs pouecca npenoaasanus M B He-
SI3BIKOBOM BY3€, OPMEHTHPOBAHHOTO HA YTEHUE JINTEPATYpPhl IO CHENHab-
HOCTH, U3y4eHHUe NpodheccroHaIbHOM JEKCUKU 1 TEPMUHOJIOTHH.

C pasBuTHEM TEOpPUH KOMMYHUKATHBHOIO OOYYEHHUS JaHHOE HampasJie-
HHE HauMHAeT MEHIThCS B CTOPOHY (POpMUPOBAaHMS aKTUBHOW M TBOPYECKOM
JIMYHOCTH OYAYIIEro CIenraIncTa, CriocoOHOro YCIemHo NPUMEHATh JIMHTBU-
CTHYECKHE 3HAHMS B PO(ECCHOHATIBHON AEITebHOCTH, U MpeiioaraeT mpu-
oOpereHne CrerraabHbIX 3HAHWH W HaBBIKOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX ero mpodec-
CHOHATFHOMY Pa3BUTHIO B PA3IMIHBIX OONIACTSIX HAYKH U MTPOU3BOJICTBA [3].

Ha nporsikeHnu nocnemyromux JIeT Teopusi NpoQecCuoHaIbHO OpHU-
SHTUPOBAHHOIO0 00ydYeHMsI aKTHBHO DPAa3BHBajach MMEHHO B HaIpaBICHUH
paccMoTpeHusi npodeCCHOHAIbHO OPUEHTHPOBAHHOIO YTEHHS KaK KOMIIO-
HeHTa mpodeccuoHanbHON nestenbHOCcTH. Tak, Hampumep, T.C. Ceposa,
KOTOpas sIBJISIETCS OCHOBaTeleM, pa3pabOTUMKOM M CO3JaTeNieM Hay4dHOM
LIKOJIBI 1I€JI0r0 HANpaBJIEHHUs B IMHIBOAUAAKTUKE, IIOCBAIIEHHOTO TEOPUHU U
METOAUKE NPOPECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOTO O0YUIECHHUS YTCHUIO B BbIC-
nIell IIKoje, paccMaTpuBaia «IpodecCHOHAIIBHO OPUEHTUPOBAHHOE YTEHHE
Ha POJHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX B BBICHIEH IKOJIE€ KAK OCHOBHOE Cpel-
CTBO NOJIYYEHHMsI, YIIIyOIEeHUsI U COBEPIICHCTBOBAHUS CTyIlEHTaMH mpodec-
CHOHAJIBHBIX 3HaHUH» [4. C. 19].

Crnenyer oTMETHUTh, YTO UMEHHO ATO HAIPaBICHUE MMEET IIyOOKHe
(dbyHIaMeHTaJIbHbIE OCHOBBI, Oa3UpYIOIIKEcs Ha JOCTH)KEHHUSX BENUKHUX OTe-
YECTBEHHBIX IICUXO0JIOI'OB, JIMHIBUCTOB M METOIUCTOB.

Tak, HanpuMmep, Cpeau NEepBOOYEPEIHBIX 0a30BBIX MPHUHIMUIIOB IPO-
(eccnoHaNbHO OPHEHTUPOBAHHOI'O O0YYEHHsI ONpeneNeHbl TaKue, KaK Kom-
MyHukamusHocms U npobaemuocms [Tam xe. C. 122]. B manHOM cirydae
OPUHIUI KOMMYHUKAaTHBHOCTH pa3pabOTaH C YYETOM TEOPHU Pa3BUTHUS
MBICIUTENIBHON JEATENbHOCTH B CHUTyallUd MHOTOKPaTHOTO OOILEHMS
JI.C. Beirorckoro [5] v Teopuu pa3BUTHs JITMYHOCTA B YCIOBHISIX PEUEBOU
nestenbHOCTH (A.H. JleorTbeB). IMEHHO yCIOBHS KOJJIEKTHBHOW KOMMY-
HUKanuu (Hay49HOH, mpodeccnoHambHOW, y4eOHOI), CO3MaHHBIE B XOJe
ydge0Horo mpoiiecca, odbecrnedrnBaroT (HOpPMHUPOBAHWE COLMATBHBIX, TPOH3-
BOJICTBEHHBIX, MPOGECCHOHANBHBIX, YIIPABICHUYECKUX YMEHHHA U KOMIIETEH-
nuit Oymymumx cnenuanuctoB. O0menwue, ¢ Touku 3penus T.C. CepoBoid, B
JAHHOM Clly4yae IPOHMCXOAMT Yepe3 pelleHue KOHKPETHBIX MPoOIeM U KOM-
MYHUKAaTHBHO-IIO3HABATENbHBIX 3a/1a4, 00€CIEUNBAIOIINX BBICOKUH YPOBEHb
MOTHUBALMH IIPU O0yUEHHH.
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Teopust pasBuBatomero o0y4deHus, paspadoTaHHas B OTEYECTBEHHOI
Hayke B.B. JlaBeinoBbIM, U Teopus mpoOiemHoro ooydenns M.M. Maxmy-
TOBA TAKXKE OTHOCATCS K KaTeropuu 0a30BbIX B MPO(ECcCHOHAIbHO OpUEHTH-
poBaHHOM 00y4ennn. OOIIen3BecTHAs 3a/ada pPa3BHBAIOIIET0 OOydeHUs,
OpPHEHTHPOBaHHAas KaK Ha Pa3BUTHE MO3HAHMS, MBIIUIEHUS U CO3HAHUS 00Y-
YarOLIErocsi, TaK U Ha Pa3BUTHUE €ro JIUYHOCTHU [6], peanusyercs yepe3 Takue
(OpMBI KOJJIEKTUBHOM KOMMYHMKALIMU, KaK IUCKYCCHS, IPUHITHE IPYIIO-
BOT'O pELIeHUs], MOIWIOT 10 O0ILEeH TeMe, Hay4dHbIM ceMUHap, 3aluTa Mpo-
ekta u np. [4. C. 125]. [Ipu 3TOM OYEBHAHA W peaqU3aIusl JTUIHOCTHO-
JeATEeIbHOCTHOTO NMOX0a C MPUMEHEHHEM KOMMYHUKAaTHBHO-I103HABATENb-
HBIX 3aJad U Pa3BUTHs CMBICIOBBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX CBs3€il BO BceX BU-
JlaxX pedeBoi AeaTenbHOCTH [7].

Ilpeomemnoe cooepycanue (M.A. 3uUMHSSI) W KOHMEKCMHOCHb
(A.A. BepOurkwuii), KOTOpbIE TaKXKe OTHOCATCS K KaTeropud KOHIIEMIHMA H
NPUHLMUIIOB 00y4YeHHs Npo(eCcCHOHAIBHO OPHEHTHPOBAHHOMY YTEHHIO, BBI-
MOJIHSIOT BayKHYIO POJIb IPH OTOOPE CONEP)KATENbHOTO aCleKTa TEKCTOB, He-
CYLIMX CYIIECTBEHHYIO /I NPHOOPETEHUs] CTYIEHTaMH HOBBIX HAy4HBIX H
TEXHUYECKUX 3HAHWUH, OT IOJY4EHHUS U UCTIOIb30BaHMS KOTOPBIX 3aBUCUT YCIIEX
pas3BuTHS TOM MM HHOM orpaciy nmpombinieHHocTH [4. C. 13]. C Touku 3peHust
KOHTEKCTHOI'0 00y4eHHs Kak (POPMBI aKTHBHOTO 00yUeHUs, TPeAHA3HAYECHHOrO
IUIsL IPUMEHEHUsI B BBICIIEH ILIKOJE U OPHEHTUPOBAHHOTO Ha mpodeccuoHab-
HYIO TIOATOTOBKY CTYAEHTOB, OOyY€HHE IOJDKHO PEan30BBIBATHCS IOCPEN-
CTBOM CHCTEMHOI'O HCIIOJb30BaHMS NPOGEeCCHOHATBHOIO KOHTEKCTa, IOCTe-
MEHHOTO0 HACBIIEHUs] y4eOHOro mporecca 3JIeMEeHTaMU HpodeccrOHaTbHOM
JesTeNbHOCTH. B oTHOIIEHNN K Ipo(ecCHOHAIBHO OPHEHTHPOBAHHOMY 00y4e-
HUIO YTEHUIO Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE IIPU 3TOM Ba)KHOE 3HAUCHHE UMEET Ues
0 He0OXOoMMMOCTH (HOPMHUPOBAHMS JIEKCHUYECKUX, TPAMMATHIECKHX, (POHETHYe-
CKHMX HaBBIKOB MCKJIIOUHTEIBHO B YCIOBHUSIX KOHTEKCTa. MlHaue roBops, mepBo-
CTEIIEHHOE MECTO B JAHHOW CHCTeME 00YyUeHUsI TOJDKHO ObITh OTBENEHO COAEp-
KaHHIO TEKCTA, a BTOPOCTEIIEHHOE — SI3bIKOBOH (hopMe.

B xaudecTBe elie ofHOro Ba)KHOTO NMPUHIIMIIA B TEOPHU paccMaTpHBa-
eMoro OoO0y4eHHH HEOOXOIMMO BBLIECINTh OPUEHTUPOBAHHOCTD Ha 0€108YH0
(npogheccuonanvHy1o) MeNCKYIbMYPHYIO KOMMYHUKAYUIO, KOTOPAs ITO3BOIUT
BBIITYCKHHUKY By3a YCIELIHO OCYIIECTBIISATH AEIOBOE OOLICHUE C MPEACTaBu-
TENSIMH Pa3HbIX CTPaH M KyJIbTYp B chepe KOHKPETHOH mpodeccHoHaIbHON
nestenbHocTH [Tam xe. C. 163].

Takum oOpaszom, Teopus MpodhecCHOHATEHO OPUEHTHPOBAHHOTO 00Y-
YEHUSI YTEHHIO MOCTENEHHO TPAaHC(POPMUPYETCs, HHTETPUPYS B CBOEH KOH-
LENUUN BCE HOBbIE MAEU M MOIXOIbI, COOTBETCTBYIOIINE HM3MEHSIOIINMCS
TpeOOBaHUSAM COIIYMa.

B mocnennee Bpems nosBistorcst padotel (A.A. Pridkuna, J[.M. Ma-
TYyXUH H Jp.), PACLIUPSIONINE CaMO HOHITHE «IIPO()eCCHOHATBHO OPUEHTH-
poBaHHOe O0y4eHHue», paccMaTpuBas AAHHYIO KaTE€rOpUIO HE TOJBKO Kak
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npodecCHOHANBbHYI0 HalpaBlICHHOCTh COACP)KaHUs Y4eOHBIX MaTepHaloB,
HO ¥ NPOQeCcCHOHANBHYIO HalPaBJIEeHHOCTh NESTEIbHOCTH, BKJIIOYAIONIYIO B
ce0st TIpreMbl U orepaItiy, (HOpMUPYIONWE MPOPeCcCHOHATPHBIE YMEHHS, YTO
IpemoaaraeT pacCMOTPEHHE MHOCTPAHHOIO SI3bIKAa HE TOJNBKO KaK OOBEeKTa
YCBOGHHUS, HO M KaK NPO(ECCHOHATIBHO BaXKHOW AMCLMIUIMHBIL, oOnazaromeit
cpenctBamu (hopmupoBaHus ipodeccnoHaTBHBIX yMeHu# [8. C. 6]. B kauecTtBe
OIIHOTO W3 CPEACTB PACIIMPEHHs CIEeKTpa MpoecCHOHATBHO OpPHEHTHPO-
BAaHHOM HANpaBJICHHOCTH OOY4YeHHs Mpeasaraercsi MHTErpauys AVCLUIIMHBI
«WHOCTPaHHBIH S3BIK» ¢ TpodrmpyrommMy aucuurnaamu [9. C. 124].

Wnaue roopst, npo)ecCHOHATBLHO OPUEHTUPOBAHHOE O0Yy4EHHE CTa-
BUT 3aJady aKTHBHOI'O BHEAPEHHS MEXIUCLMITIMHAPHBIX CBSI3€H B CUCTEMY
BbICIIEr0 00pa30BaHMs U Ha OCHOBE 3THX CBSI3€H MCIOIb30BaHNUE HMHOCTPAH-
HOrO SI3bIKa Kak cpeacTBa (OpMUpPOBaHMS NPO(ECCHOHANbHBIX 3HAHWH,
ymennii 1 HaBbeIKOB [10. C. 39].

OOpatumcs nanee K TEOPUHM HHTETPUPOBAHHOTO IMPEIMETHO-S3BIKO-
Boro o0ydenus (CLIL) ¢ Tem, 9T0OBI B TOCTIEAYIONIEM CPAaBHUTH MTPHHIIUATIBI
1 KOHLIEMINHY 3THX JBYX HampaBJIeHUH B 00ydeHUH MHOCTPAHHBIM S3bIKaM B
BY3€.

[Ipexxne Bcero HEOOXOANMO CKa3aTh O TOM, YTO pa3paboTaHHas U3HA-
YaabHO [UI CUCTEMBl CpEIHEro olIiero oOpa3oBaHUs AaHHAs METOIMKA B
HACTOsIIIee BPEMsI YCIIEIIHO NPUMEHSETCS U B CHCTEME BBICILIEro 00pa3oBa-
uus (Integration of Content and Language in Higher Education, ICLHE).

Teopernueckre OCHOBBI WHTEIPUPOBAHHOTO IPEAMETHO-S3bIKOBOTO
00y4eHus1 pa3paboTaHbl IPYNIOH TaKHUX YYEHBIX €BPONEHCKUX BY30B, Kak
David Marsh, Do Coyle, Oliver Meyer, Teresa Ting, Victor Pavon, Philip
Hook u np. Bepseie monsitne «Content and Language Integrated Learning
6bu10 TipencTaBieHo B 1994 r. J[seugom Mamem. CoriacHo aBTOpY, JaHHAS
METO/NKa TOAPa3yMeEBaeT «IPEAMETHO-A3bIKOBOE HHTEIPUPOBAHHOE 00yUe-
HUE», KOTOpOE OTHOCHUTCS K J1000MY c(hOKYCHPOBaHHOMY Ha JBYX IpenMe-
Tax 00pa30BaTENbHOMY KOHTEKCTY, T.€. HMEETCsl B BUAY NPOLECcC, KOTOPbIi
OPHEHTHPOBAH KaK Ha OBIaJieHWE mpeaMeToM (content), Tak U s3bIkoM (lan-
guage) [11. C. 1]. OToT Bux mpenogaBaHus, COTJIACHO OMPEAETISHHIO, XapaK-
Tepu3yeT yueOHbIe CUTYALMH, KOrJa AUCLMIIIMHBI WM UX Pa3leiibl BEOYTCS
Ha MHOCTPAaHHOM S3bIKE, peajiu3ysl [BYCTOPOHHIOI HANpaBlIEHHOCTh: HU3Y-
YEeHUE JUCLUIUIMHBI U U3yYCHUE S3bIKA.

OCHOBHBIMH UJEAMH JaHHOM KOHLENLMH SBILIFOTCA: 1) KOTHUTUBHO-
OpPHEHTHpPOBaHHOE OOy4yeHHE, HaIpaBJICHHOE Ha Pa3BUTHE KOIHUTUBHBIX
CHocOoOHOCTEH JTMYHOCTH 00yYaromierocs; 2) OMHOBPEMEHHOe ¢ mpodeccro-
HaJbHOW IUCLMIUIMHON OBJIAZICHME MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM; 3) OCO3HaHHOE
OCBOGHHE NpOodeccHoHaNbHO-3HAUMMON HH(GOPMaLUK HOCPEACTBOM HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA.

Benymum npuHIMIIOM, HA OCHOBE KOTOPOT'O CTOMTCS CHUCTEMa Ipel-
METHO-513bIKOBOT'0 MHTETPHUPOBAaHHOTO 0OydeHwus, siBisiercss npuHumn 4 C:
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content, communication, cognition, culture (comep>kaTenbHbIN, KOMMYHHKa-
THBHBII, KOTHUTHBHBIN U KyJIbTYpHBII KoMmmoHeHThI). CornacHo [y Koiin, B
paMKax JaHHOI'O METOAMYECKOI0 MOAXO0MA COOEPIHCAMENbHBIL KOMNOHEHN —
KoHmenm — siBIsieTcs cuctemooOpasyromuM [12, 13]. O ompenensier npea-
MET OCBOCHUS, 1IeNIH, 334l U TEMATHKY, T.€. COBOKYITHOCTb TEOPETUUECKUX
3HaHUIl ¥ HaBBIKOB, KOTOPBIC MTO3BOJISIOT PEalU30BbIBATh BepHbIE Ipodec-
CHOHAJIbHBbIE MHEHHS, BBICKA3bIBAHHS B PAMKaX M3y4aeMOro Kpyra npooieM.
[Ipouecc xommynuxayuu, cOriiacHO aBTOPY, ONPEAEISiET OCOOBIH CTaTyc
WHOCTPAaHHOTO si3bIKa. VIHOCTpaHHBIM fA3BIK B paMKax HHTETPUPOBAHHOTO
00y4eHHs] BBIPAXXKAeTcsl B BHUJIE TPUAAbl — S3bIK KaK MHCTPYMEHT IO3HAHMS
(language of learning), s3p1Kk Kak cpeactBo kommyHukarmu (language for
learning), s3pik Kak mpeamer m3ydeHus (language through learning) [11.
C. 36]. Ilpu >TOM s3BIKOBAs IOJITOTOBKA CTYJEHTAa OPUEHTUPYETCS Ha «IIPH-
pocT» NEeKCHKO-TpaMMaTHdeckoro kommnonenTa. Cornacao Onusepy Metie-
py u Tepese TuHT, KOcHUMUBHBIL KOMIOHEM PACCMAMPUBAEMOU MEMOOUKU
nmozpa3yMeBaeT co3nanue dhpekTuBHON oOydaromei cpensl, Omaromaps Ko-
TOpOH y 00Y4aroLIMXCsl CTUMYJIMPYETCS pa3BUTHE [T03HABATEIBHBIX CIIOCO0-
HocTel. Pa3BuTue HAaBBIKOB KPUTHMYECKOIO MBIIIICHUS INPOUCXOAMUT II0
HaIpaBJIECHUIO OT MBICIUTEIBHBIX HABBIKOB HHU3LIErO MOpsAAKa (3HaHHE, IO-
HMMaHWUe) K HaBBIKAM BBICIIIETO MOPSIKa — aHAIN3, CHHTE3, OlleHKa [14—16].
HccnenoBanne mpeacTaBiIeHHBIX MOAXOIOB IMO3BOJSIET ONPEHEIHTS,
YTO OCHOBHOE Pa3jInuKe MEKIY MPodhecCHOHANIbHO OPUEHTHPOBAHHBIM 00Y-
YEeHHUEM MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM M MHTErPUPOBAHHBIM IPEIMETHO-S3bIKOBBIM
00y4eHHEM 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO B YCJIOBHSIX HHTEIPUPOBAHHOIO 00yde-
Hus Ha ocHoBe CLIL mpecnenyercs dsotinas uenv — copMHPOBAThH y 00Y-
YAIOLIMXCS 3HaHUE NPO(EeCCHOHAIbHON AUCIUILIMHBI U OIHOBPEMEHHO pas-
BHUTh Y HUX HHOSM3BIYHYIO KoMmIiteTeHnuio. CormacHo CLIL oneHHBarOTCsS Kak
YPOBEHb BIIaJCHUS MPEAMETHONH KOMIIETEHIMEH, TaK U YPOBEHb BIJIAJICHUS
WHOSI3BIYHON KommeTeHnued. B cucreme ke mpodeccnoHaaTbHO OpHEHTH-
POBaHHOTrO OOy4YeHHs OCHOBHAs II€Ib OTPAaHUYMBACTCS HOCTHXKEHHEM YPOB-
H$l, JOCTaTOYHOI'0 AJIsl MPAKTHYECKOT'0 UCI0JIb30BAHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
B Oyaymelt mpodeccnoHampHOW AeATeNbHOCTA. B pesynbrate oO0ydeHHs
OLIGHUBACTCS JIMILIL YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH HHOSI3BIYHOW KOMIIETEH-
nuu. HecMoTpst Ha TO 4TO B mocneaHre TObl OONbII0E BHUMAHUE B CHCTEME
npodecCHOHANBHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHHsSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
Havaau yaensTh (GOpMUPOBAHHIO MHOS3BIYHON NPO(ecCHOHAIbHON KOMMY-
HUKAaTHUBHOW KOMIIETEHIIMH, BKJIIOYAIOIIEH B CBOE COIEP)KAHUE Pa3IMUHBIC
TUIBl KOMIIETEHIMH (JIMHIBHCTHYECKYIO, IPAarMaTHYeCKyl0, MEXKYIbTyp-
HYIO, CTPAaTErHYEeCKyIO U Jp.), BCE 3TH TEOPETUUYECKUE KOHLENINU U HpaK-
TUYECKUEe HapaOOTKH ObLIM HAampaBieHbl JIMIIb Ha COBEPILIEHCTBOBAHME
YPOBHSI IPAaKTUYECKOTO BJIAAECHHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B Pa3HBIX BHIAaX
peyeBoil IeATEIBHOCTH B PaMKax MpoQecCHOHAIbHO OPHEHTHUPOBAHHOMN Te-
MaTuKH. HenocTaTkom 3THX Teopuit sIBISeTcs TO, 4YTO OHM CO3JAI0TCS U pea-
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JU3YIOTCS JHUIIIb TEOPETUKAMHE U MPAKTUKAMHU B cepe WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
¥ METOJMIKH €ro IperogaBanns 0e3 yuera MHEHHS TEOPETHKOB U MPAKTHKOB
B cepe mpodeccHoHaNBHBIX TUCIUILTHH, KOTOPEIE BIAACIOT TeMU HIOAHCa-
MU TpoecCHOHATFHO OPHEHTUPOBAHHBIX 3HAHWHA M YMEHUW, KOTOpHIE
TOJOKHBI OBITH COPMHUPOBAHBI Y BBITYCKHUKOB BY30B.

CrnemyeT MOMIEPKHYTh, YTO BTOPHIM BaKHBIM PA3IUYNEM MEKIY IpPO-
(heccroHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIM M HHTETPUPOBAHHBIM 00YUCHHEM Ha OCHOBE
CLIL sBmsercs xapakTep B3aMMOOTHOIICHHNA MEKIY IBYMS KOMITOHCHTAMU
MEKIIPEIMETHOW HWHTErpaIn: TpodecCHOHANBHBIMA AUCITUTUINHA W WHO-
CTpaHHBIM s136IKOM. B ycnoBusax peammzanuu CLIL 3Ta MHTErpamus craHOBUTCS
0osiee KOHKPETHOM, 00CTOSTEIBHOM, TEOPETHUESCKA 000CHOBAHHOM.

COOTBETCTBEHHO, OAHOU M3 MpoliieM peanusanuu npunnumnos CLIL B
CHCTEME BBICIIEro 00pa30BaHU SABIISCTCS OCYIIECTBICHUE B3aHMOACHCTBUS
MEXIy TpenomaBaTeIIMA WHOCTPAHHOTO S3bIKa M MPENOJaBaTelIIMU IIPO-
(hecCHOHANBHBIX AUCHHUILIHH. IlpH peanm3amuy HHTETPUPOBAHHOTO 00yUe-
HHsI OONBIIOE BHUMAHKE YISISIETCS TEOPETHISCKOMY 000CHOBAHHIO M IIPaK-
THYECKOH pean3aiii MeXTUCITUTIMHAPHOTO IIPOSKTHPOBAHUS KaK Hanbo-
JIee TPUEMJIEMOTO CPEACTBA IJI OCYIIECTBICHHS MPOIAYKTUBHOIO B3aWMO-
IEHCTBUS TIpEICTaBUTENCH Pa3IMIHbBIX cep akaIeMHISCKOro Coo0IecTBa u
OCYIIECTBJICHHSI WHTETPHUPOBAHHOTO TIporecca OOydYeHHUs, BKIIOYAIOIETO
WHOCTPaHHBIE SA3BIKA U TPOECCHOHABHBIE TPEMETHBIE IIHKITBI.

B nmaHHOM ciydae paccMaTpHBAIOTCS Pa3IUIHBIC CITOCOOBI MEXIHC-
MHUIUTHHAPHOTO B3aMMOICHCTBUSA W MEKIUCITUILIMHAPHON KOOPIWHAITUH,
HaIpuMep, TaKol CIoco0, KaK MEKIUCIUILTMHAPHBIC TIeIarorndecKue TaH-
IeMBl W KiacTephl (OmBIT TOMCKOTO TONUTEXHUYECKOTO YHHUBEPCHUTETA).
B pesynprare Takoro B3aMMOACHCTBUS MPOWCXOAUT CO3JTaHHE COBMECTHBIX
YIeOHO-METOTUIECKIX KOMIUIEKCOB TI0 MPO¢heCCHOHATBHOMY S3BIKY: MTOCO-
Ous, rioccapuii, ayaHOBH3YalbHBIM MaTepHai, JabopaTopHbIe pPabOTHI,
KOMILIEKTHI KOHTPOJIBHO-U3MEPUTENBHBIX MaTepraioB. GopMbl B3anMoIeii-
CTBHS cienytomue: 1) Ha mpodumupyonmx kadeapax npenogaBaTed HHO-
CTPAHHOTO S3bIKA ITOCEMIAIOT MPAKTHYECKHUE 3aHATHS W 3HAKOMATCS C CO-
IepKaHNeM Kypca; MOCeHaroT TadopaToOpuu M BUAAT IPHOOPHI, O KOTOPBIX
OyZer WATH pedb Ha MPAKTHYECKUX 3aHATUSX Ha aHTJIIHHACKOM S3BIKE;
2) mperiofaBatento ¢ npodrumpyromied Kaheapbl peKOMEHIYeTCS COBMECT-
HO pa3paboraTh y4eOHO-MeToAmYecKoe obecredeHne Kypca, MpHHUMAs BO
BHHMaHHE CITEI[HAIN3AIHNI0 BRITYCKHUKA; 3) TECHBIH KOHTAKT C MpernoaaBa-
TEINAMA-TIPEIMETHIKAMH OCYIIECTBIISIETCS KaK MpH paboTe ¢ TePMHHOCH-
CTeMaMH{, TaK ¥ TPH MOA00pEe OPUTHHAIBHOW JUTEPATyphl IS CTYIASHTOB
MpU OpraHU3alliil MX HAayJYHO-MUCCIEAOBATENbCKON IesITeThHOCTH, KOT/a
(hopmupyercs y3Kkas cCrennanu3anis OyIyInuX BHITyCKHHKOB.

CpaBHenue npunyunog oOydeHUs, XapaKTePHBIX IS JIBYX aHAJIN3H-
PYEMBIX ITOAXOJIOB, MO3BOJSET 3aKIIOUNTH CIEAyIoliee: B ciaydae mpodec-
CHOHAJIBHO OPHEHTHPOBAHHOTO OOYUEHUS MPUHIMITAATBHBIMHI TIOJIO0XKEHHUS-
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MU SIBISIOTCS: NPOo¢)ecCCHOHaNbHAs HANpPaBIEHHOCTh O0Y4EHHS, MPaKTHKO-
OpPHEHTHPOBAaHHAsl HANpPaBIEHHOCTh OO0ydeHHs (MPaKTHYECKOE BIaJECHHUE
BCEMH BUAMHU PEUEBOM AEATENBHOCTH), KOTOPAsk OCYIIECTBIISIETCS HA OCHO-
B€ Y3KOCIELHATN3NPOBAHHON TEMAaTHKU TEKCTOB, ayTEHTHYHOCTH TEKCTOB;
KOMMYHHMKAaTHUBHAsl HAIPaBJICHHOCTh B OpraHU3allMd Y4eOHOro Iporecca,
OpPHEHTHPYIOIIas 00y4alOLUINXCs Ha Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH U F'OTOBHOCTH K
OCYIIECTBICHUIO MHOS3BIYHOM KOMMYHUKAllMM Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE B
Oyaytelt mpodecCHOHAIBHOM cepe nesTeNbHOCTH.

Bce 310 x0pormro, Ho HemocraTouHo. CpaBHEHHE AaHHBIX TONOKEHHUHA C
BeIYILMMH MPUHIUITHAIBHBIMH HOJIOKEHUSIMU HHTETPUPOBAHHOTO 00yUYEHHS Ha
ocHoBe TexHonoruu CLIL ToBopHUT 0 TOM, YTO B JAHHOM CITydae MPUHIATHAIT-
HO MEHSETCS POJib MHOCTPAHHOIO SI3bIKa B CUCTEME BBICIIErO Mpo(ecCHOHAIIb-
HOro oOpa3oBaHus. Tak, Ha OCHOBE NPHHLMIIA MHTEIPATUBHOCTU B O0y4EHHH
MPOUCXOAUT BAKHEUIIMNA MPOLECC MEXKIUCLMIUIMHAPHOIO B3aUMOJCHCTBUA
WHOCTPAaHHOI'O SI3bIKA U MPO(ECcCHOHANBHBIX JUCLHUIUINH, CTYACHThI BKIIOYA0T-
Cs B TaK Ha3bIBAEMOE OIHOBPEMEHHOE JOCTH)KEHHE 00pa30BaTEeNbHBIX LIENel B
IByX npeamerax. [IpHHIMI KOHTEHTHOTO KOMIIOHEHTa COBEPLIEHHO MO-HOBOMY
OpraHu3yer padoTy ¢ y4eOHBIM TEKCTOM: aKLIEHT IEPEHECEH C 03HAKOMJICHHS U
3aIIOMHMHAHUS TEPMUHOJIOTYECKOH JIEKCUKH M [IepecKasa COEpyKaHus Ha ycTa-
HOBJICHHE JIOTHUECKHUX 1 PEAMETHO-CIIEACTBEHHBIX CBA3EH MEXIY €ro 4YacTAMY,
Ha MOHMMAaHUE KOHLIENTYaJIbHBIX SAMHMUI] TeKCTA U MX B3auMocBsa3M. Eme oauH
Ba)KHBIA MPHUHLMIT UHTETPUPOBAHHOTO OOYYEHUsI — 3TO MPHUHLMII Pa3BUTUS KO-
THUTUBHBIX / IO3HABATEIbHBIX CIOCOOHOCTEH CTYAEHTOB, KOTOPBIN pealn3yercs
Yepe3 LEeno4Ky NPoO0JIeMHBIX BOIPOCOB U CHTYaLlUH, TIOCTOSHHO IMpeyIaraeMbIx
cTyAeHTaM. JIMHIBHCTHYECKHH KOMIIOHEHT OOy4eHHUs MPU 3TOM HE YXOAUT Ha
3aHUH TUTaH, HO 3aHUMAET MapajuIefibHYIO MO3ULMIO U YCBAUBACICS CTYAEHTA-
MU KaK CpPeJICTBO MTPUOOPETEHNST HOBBIX 3HAHWI W YMEHWH B 00IacTé OyyIei
npo¢ecCHOHAIBHOM EITENbHOCTH, YTO €CTECTBEHHBIM 00pa3oM NPU3BAHO I10-
BBICHTh MOTHBALIMIO B O0Y4EHUH.

B poccuiickoil memarormueckoil Hayke U CUCTeMe 0Opa3oBaHUS JaH-
Hbl€ Hay4YHbIC HalpaBJIE€HHs TOIBKO HAUMHAIOT Pa3BUBAThHCS. AHAIN3 CyIle-
CTBYIOILIMX B POCCHMCKHMX By3axX MOAXOIOB M MoOAeNell MeXIUCLUUIUIMHAP-
HOW KOOPAMHALIMK MO3BOJIMJI HAM NPEACTaBUTh CIEAYIOIIYI0 UX Kiaccupu-
karuio [17. C. 49]:

1. Co3nanue MEXKIUCUMIUIMHAPHBIX TNEJarorMiecKux TaHIEMOB U
KJ1acTepoB (OMBIT TOMCKOro TOTUTEXHUYECKOTO YHUBEPCHUTETA).

2. Ileparornyeckasi cucteMa MOIIEPIKKH SI3bIKOBOIO OOYy4EHHsI Ha 3a-
HATUAX II0 MPOQeCcCHOHAbHBIM AucHUIUInHAM (onbIT Kazanckoro deme-
panbHOro yausepcutera — JI.JI. CanexoBa, onbIT MKeBCKOro rocy1apCcTBeH-
Horo Texuuueckoro yausepcurera uMm. M.T. Kanammunkosa — 3.I". Kpb1ioB).

3. Ilenarormueckasi cucremMa MOIJIEPKKU MPEIMETHOIO OOydeHHs Ha
3aHATHAX 0 WHOCTpaHHBIM s3bikaM (ombiT CaskT-IleTepOyprckoro momu-
TexHn4Yeckoro yauepcutera — E.K. BnoBuHa).
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4. ®opMupoBaHNE MEXANCLIUILIMHAPHBIX TEM M MIPOEKTOB rofia (OmbIT
Cankr-IlerepOyprckoro nojJuTEXHUYECKOI'0 YHUBEPCUTETA).

PaccmorpuM 0COOEHHOCTH HEKOTOPBIX M3 MPEACTaBICHHBIX MOAXO-
1oB. B mepBom cnydae B kadecTBe Lenu o0y4deHHUs ONPEAESIIOTCS KOHKpe-
TH3alMs COAep)KaHus o0ydeHUs, pa3paboTka cpeacTB OOydeHUs, MOBEIIIC-
HHE KayecTBa IpenogaBaHus U 3(PGEeKTUBHOCTH 00YUEHHS CTYAEHTOB IIPO-
(eccuoHanbHOMY 53bIKY. B KauecTBe pe3ynbpTaToB: CO3IaHHE COBMECTHBIX
y4e0HO-METOANYECKUX KOMIUIEKCOB IO MPOGECCHOHANBHOMY S3bIKY: I1OCO-
Oue, rioccapuii, ayauMOBHU3yaJdbHBIH MaTepuay, jIadopaTopHble PaOOTHI,
KOMIIJIEKT KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIBHOI0 MaTepuaa, peuTHHT-T1aH. PopMEI
B3aMMOICHCTBUS cienytonre: 1) Ha mpoduiIupyrmux Kadenpax mpemnoa-
BaTeNsIMHU Kaenp WHOCTPAHHOIO S3bIKa BO3MOXHO IOCEILICHUE MpPaKTHYe-
CKHX 3aHSATHH W O3HAKOMJICHHE C COAEP)KaHHEM Kypca; MOXKHO IOCETHTH
mabopaToOpuu U YBUAETH MIPUOOPHI, O KOTOPBIX OYIEeT UATH pedb Ha MPaKTH-
YECKUX 3aHATHIX HA aHTJIMICKOM S3bIKE; 2) MpernofaBaTeiio ¢ npoduinpy-
fomei  kadenpbl peKOMEHAyeTcs COBMECTHO pas3paboraTh y4deOHO-
MeToAndecKkoe olOecredeHne Kypca, NIpUHUMas BO BHUMaHHUE CIIeLUaIN3a-
LU0 BBIITYCKHUKA; 3) TECHBIN KOHTAKT C MperogaBaTelsIMU-IIPeIMETHUKAMHI
HEoOXOoAMM Kak Mpu padoTe ¢ TepMUHAMH, TaK U MOAOOpE OpPUTHHAIBHOM
JUTEPATypbl Ui CTYINGHTOB MPH OpPraHU3allMd HX HAay4YHO-HCCIENOo-
BaTENbCKON JEATENbHOCTH, Korna (GopMHUpyeTcs y3Kas clienuaiu3anus Oy-
JyIIMX BBITYCKHHUKOB.

Crenyromas Mozenb peaau3yercs oA PyKOBOACTBOM JOKTOpa Iena-
rormueckux Hayk JILJI. CalexoBoii 1 MOCBSIEHa B OCHOBHOM OWJIMHTBajIb-
HOMY OOYYEHUWIO M O0y4eHHIO Mpo()eCCHOHATBHBIM TUCIHUILIMHAM Ha WHO-
ctpanHoM si3bike. JI.JI. CanexoBa paccMaTpHUBAaeT MHTETPUPOBAHHBIN NpeEa-
METHO-53bIKOBOM TOIXOA C LIE€JbI0 Pa3BUTHS KOTHUTHBHBIX HABBIKOB CTY-
JICHTOB. ABTOPOM PaccCMaTpHUBAETCS B3aMMOJCHCTBHE U BIUSHHUE TPEX S3bl-
KOB — PYCCKHIA / TaTapCKUi KaK POXHOM, aHTIMACKUAN SA3BIK KaK WHOCTPaH-
HBI{ U SI3BIK MATEMATHKH U UX BIUSHUE HA Pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX HABBIKOB
crynentoB [18]. B kadectBe menu oOydeHUs: B TAHHOM CITydae TTO3HIIMOHU-
pyercsi OniIrHTBaIbHOE 00y4YeHNe KOHKPETHOW y4eOHOW MUCIHILTHHE CPel-
CTBaM{ MHOCTPAaHHOI'O M POAHOrO SA3BIKOB: (hopMHUpoBaHUE OMIMHIBAIBHOM
MPEeIMETHON KOMIETEHIINH 110 y4eOHO! nuciuIuimHe. PesympraT oOydeHus:
WHOCTPAHHBIN S3bIK HapsAy C POAHBIM SI3BIKOM HCIIONB3YETCSl KaK CPEACTBO
MIO3HABATEIbHOM JESITENbHOCTH 10 OBJIAJICHUIO MpeaMETHBIMH (podeccro-
HaJbHBIMH) 3HAHUSAMH B TIporiecce mpodeccHnoHamsHOW MOATOTOBKH OyITy-
LIMX CIENMATNCTOB. B KauecTBe MPUHIMIIOB MEXIWCLMIIMHAPHOW WHTE-
rpalyy aBTOPOM IJAHHOTO MOAXOJa ONPEAETeHBl: 1) NpUHIMI UHTErpUpye-
MOCTH OMIIMHTBAIBHOTO OOYYEHHSI MaTeMaTHKe B OOIIYI0 CTPYKTYPY U CO-
Jep)KaHue IeAarorndeckoro obpasoBaHus; 2) NPUHLUI HAIPaBIEHHOCTH
OWIMHTBaJLHOIO OOy4YeHHS Ha OBJIAJCHHE MAaTEeMAaTUKOW — KOHKPETHOM
JUCLUIUIMHON HES3BIKOBOTO IIMKJIA; 3) MPUHIMI HCIIOIb30BAHUS IBYX S3bI-
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KOB — POIHOI'0 ¥ MHOCTPAHHOI'O — KaK CI1oco0a MOo3HaHMs, CAMOIIO3HAHUS 1
CaMOpa3BUTHS B NPOLECCE OCBOEHMS NMPEIMETHOTO MaTeMaTH4YeCKOro 3Ha-
HUS; TIPU 3TOM HCIIOJB3YIOTCSI MOJEIN COOTHOILIEHMSI SI3bIKOB: TyONIUpyto-
mias, aAguTUBHAs, NapuTeTHas; 4) NPUHLUI €AUHCTBA MBICIUTENBHON (Ma-
TEMaTHYECKOW) W PEeUeBO AESITeTbHOCTH Ha WHOCTpaHHOM s3bike [18].
B nanHOM ciydae MOXXHO FOBOPUTH 00 yCHELIHOM Pa3BUTHUM KOHLENTYallb-
HbIx uaei CLIL B pamMkax pernoHamsHOW MOZAETH, BOCTpeOOBaHHON B CUTY-
Ay KOHKPETHON pecIyOarKY, OpUEeHTHPOBAHHONW Ha MHTErPaLMIO BTOPOTO,
HAIlMOHAJIBHOTO U MHOCTPAHHOT'O SI3BIKOB B IIporiecce oOydeHus mpodeccu-
OHAJIbHBIM AUCLHIIIMHAM.

Mopnenb, pazpaboranHas O.I". KpputoBEIM Ha OCHOBaHWM aHAJH3a OCO-
OEHHOCTEH, NPUCYIIUX TPYAY MH)XEHEPHO-TEXHHYECKOro pabOTHHKA B COBpe-
MEHHBIX YCJIOBHSX, OIpENEIsIeT COIEepyKaHUe KOMIICTCHIMH, BXOMLIIMX B JBa
0J10Ka MOAENN: JIMHTBUCTHYECKUN M MPO(ECCHOHAIBHBIN, a TaKKe HUCCIIELyeT
KOHLICNTyaJIbHbIE OCHOBBI, COAEPKAaHME M CPEACTBA OOY4EHHWS, KOHTPOIS
OLICHKH YCIIEIIHOCTH MHTErPATUBHOIO OMIMHIBAIBHOTO OOY4eHUs] MHOCTpaH-
HOMY $I3bIKY Yl MHXKEHEPHBIM AUCLIUIIMHAM B TEXHUYECKOM BY3€.

B kauecTBe MPUHIMIIOB OCYIIECTBIECHH 00pa30BaTENBLHOIO IMpoLecca
aBTOPOM JAaHHOW KOHLEILHUH ONpeleNeHbl clenyrouye: 1) nHTerpaTUBHO-
CTH B LIEJIEBOM U COJEP)KaTEbHO-OPraHM3allMOHHOM HaIpaBJICHUSX Ha BCEX
sTamax mpouecca oOy4deHus; 2) TapMOHUYHOTO Pa3BUTHs KOTHUTHUBHOH M
KOMMYHUKAaTHBHOU chep obydaeMbix; 3) mpoOiIeMHOCTH OOyUeHUs pH Op-
TaHu3aIy y9eOHO! NesTeNnbHOCTH; 4) OpUEHTHPOBAHHOCTH Ha HYXIBI 00y-
YaeMbIX, BBISBJICHHBIC IPU aHAIN3€ COCTABIIOIINX WH)XEHEPHOH IesTelNb-
HOCTH B COBPEMEHHBIX YCIOBHUAX; 5) aKTUBHOCTH 00ydYaeMbIX; 0) pa3BUTHA
JMHAMHYECKON CHCTEMbl MOTHBAIIMM O00yJ9aeMbIX K y4eOHOH U mpodeccro-
HaJBbHON AEATENbHOCTH; 7) OMOPHl HAa JOBYSA3BIYHBIC JIEKCUKOHBI-TE3ayPYCHhI,
TJIOCCapUH TUCIHILUINH, 8) KOHTEKCTHONH M TPOOIEMHON 00YCIOBIEHHOCTH
pu 0TOOpE JIEKCHKO-TpaMMaTryeckoro matepuana [19. C. 10].

CormocraBnsis U CpaBHMBAs 3TH J1Ba HauOoJee U3BECTHBIX U3 MOSBII-
IOLINXCS B POCCUMCKON HayKe BApHAHTOB MHTEIPUPOBAHHOTO MOJAX0a MEXK-
Iy cOoO0OM M C OCHOBHBIMH KOHLENITYaJbHBIMH HAEIMH Pa3paOOTaHHOIO U
aKTHBHO HCIIOJIb3YEMOT0 B €BPOIICHCKON HayKe M MPAKTUKE UHTErPUPOBAH-
HOTO TpenMeTHO-13bIKkoBoro obyueHus (CLIL), MoxHO BHAETh, Mpexie
BCEro, 4TO OHM SBHO 0a3HpYIOTCS HAa TAKMX OCHOBOIIOJATAIOIINX HIEAX
CLIL, xak HHTErpUPYEMOCTh MM WHTETPATHBHOCTHh MPEIMETHOTO U SI3BIKO-
BOT'O cozepaHus 00y4eHns, UX TECHOH B3aMMOCBSI3H; UCIOIb30BaHUE HHO-
CTPaHHOTO SA3bIKa B KAYECTBE CPEICTBA OBJaAEHUS NPodeccHoHaIbHON Anc-
[IWTUTMHOW, pa3BUTHE KOTHUTHBHOW / TIO3HABATENBHOW / MBICITUTEIHEHON
cdepbl AEATENbHOCTH CTYICHTOB; pa3BUTHE KOMMYHHMKATUBHOM / pedeBoi
JeATeNbHOCTH 00y4aeMblX. B TO ke BpeMs HE0OXOIMMO MOJYEPKHYTHh H
odeBHAHOE pa3BuThe u pacmmpenne uneir CLIL B oTeuecTBeHHOI Hayke,
BBI3BAaHHOE TAaKHUMH 00pa30BaTEIbHBIMU MOTPEOHOCTSAMH, Kak: 1) Bo3pacra-
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Iol1as poJib MHXKEHEPHOro 00pa3oBaHUs U HEOOXOAWMOCTH B II€pPBOOYEpEN-
HOM TMIOBBIIIEHMM €ro KayecTBa; 2) BO3pacrarouias poib M 3HAYUMOCTb
HaI[MOHAJIBHBIX SI3BIKOB BXOMAIMNX B Poccuiickyto dexepamnuio pecmyoInk,
KOTOpBIE Hapsily CO BTOPBIM SI3bIKOM (PYCCKHUM) M MHOCTPAHHBIM HMCIOJIb3Y-
I0TCSL IJI1 MHTEHCH(UKALMKM MpoLecca OBJaleHHUs NpodecCHOHAIbHBIMU
JUCLUUIUIMHAMYU M TOATOTOBKU K MPOGECCHOHAIBHON IESITENbHOCTH B yCIIO-
BHSX COBPEMEHHOT0 Pa3BUTHS YKOHOMHUKH CTPAHBI.

B nensix BbIBIICHUS XapaKTEPHBIX PA3IMUMA MEKIY IBYMs paccMaTpUBa-
eMBIMH MOXOAAMU HEOOXOAMMO CPaBHHUTH U IPOLIECCyaIbHbIE OCOOEHHOCTH B
OpraHu3aIy O0YUYEeHUs, METOIMYECKHE OCOOCHHOCTH U TIpHeMbl. Tak, B 0000-
LIEHHOM BHJE NpOLecCyabHas COCTABILIONIAS NPO(ECCHOHAIBHO OpUEHTH-
POBaHHOTO OOYYIEHHSI MOYKET OBITh MPEICTaBIIEHA CIIEAYIOIINM 00pa3oM:

1. IpuHmun npodeccnoHaIbHOW HapaBIeHHOCTH OOYYeHHUs Iojapa-
3yMeBaeT Hajauuue OoJbLIOro MpogecCHOHANbHO OPHUEHTHPOBAHHOTO JIEK-
CHYECKOI'0 IJIaCTa, COOTBETCTBYIOLIETO ONpeAenceHHOU cdepe mpodeccuo-
HAJIbHOU JEeSTEeIbHOCTH (CTPOUTENBCTBO, SHEPIeTHUKA, SKOHOMHMKA U IIp.),
MpUYEM O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB C BOKaOYyJISIpOM Ka)XI0W HOBOM TEeMaTHKH
HAa4YMHAETCsl Ha caMOM IIepBOM 3aHATuH. [ Gonee metanbHOro 03HaKoMIIE-
HUS ¢ BOKaOyJIsIpOM, BKJIOYAIOIIMM B ce0sl KIIOUEBbIC TEPMUHBI, TOHATHS U
ab0peBHAaTypHI, CTyIGHTAM MOTYT TpeaiaraTbcs 3aJaHus Ha CIIOBOOOpa3o-
BaHUe, UCIIONb3Ys [IEPEeUUCIICHHbIE B BOKaOyJIsIpe CI0Ba.

Crnenyer oTMeruTh, 4TO BBOJ BOKAOyJsipa, NMPENCTAaBICHHOTO IS
W3y4YeHHS, B OOJIBLIMHCTBE CIydaeB HMPOHUCXOAUT MOCPEICTBOM 00s3aTelNb-
HBIX CJIOBOCOYETaHMM, 3HAaHHE KOTOPHIX B paMKax 3asBICHHON IUCLUIUINHBI
CUMTAETCs OJHOM W3 IEPBOCTENEHHBIX 3a4ad. BrlmonHeHuwe cTyaeHTamu
JAHHOTO THIA 3a/1aHHs OJpPa3yMEBAET BbUICHEHHE TPYOHOCTEH (OpM CIIOB
(WX TpOM3HOIIIEHNE), 3HAYSHH, CITOCOO0B YIIOTPEOIEHHUS B 3aBUCHMOCTH OT
KOHTEKCTa. [laHHBIE YNpPa)KHEHUS OTHOCSTCS K THILy MOATOTOBHTENBHBIX
yrnpaxHeHUH Ipu GOPMHUPOBAHNUY JIEKCUYECKUX HABBIKOB.

IlocpencTBoM BBITOTHEHUS! JAHHOTO 3aJaHUSl y CTYIEHTOB Pa3BHBa-
IOTCSI CITyXO-IIPOM3HOCUTENbHBIE HABBIKU, T.€. HABBIKM Y3HaBaHMS Pa3iud-
HBIX MOpdeM, CI0B, CHHTArM 1 npemioxeHnii. Kpome toro, ctyaeHtsl o0y-
YalTCA MPaBUJIBHOM apTUKYISIIUU 3BYKOB m3ydaemoro MS. CocraBieHue
MPEATIOKEHUN CIOCOOCTBYET PAa3sBUTHIO Y CTYACHTOB JIEKCUUECKUX U 2PaM-
MAMUYEeCcKUX HagbIKo8.

B nanHOM citydae MOXHO TOBOPUTH O HpUOpumenme pa3eumus 1eKcu-
YecKux HaeblkO@ Ha Ha4YaJIbHOM 3Tare OO0y4eHHUs! B OTJINYHME OT MPHOPUTET-
HOI'O Pa3BUTHH KOTHUTHWBHBIX W KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHM Ha Ka)KIOM
sTane o0y4eHus] B MHTErPUPOBaHHOM noaxone. bonblioe BHUMaHue Ha JaH-
HOM 3Tame B YCJIOBUSX HPO(hecCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHOIO OOY4YEHHS
yIeNnseTcs U Pa3BUTUIO TPAMMATHYECKIX HABBIKOB.

2. Ha cnenyromem 3Tane cTyaeHTaM NpeularaeTcs BEIIOIHUTD nepe-
600 MEKCMO06020 Qpazmerma y3KOCIEINATN3UPOBAHHOTO TEKCTa U3 OCHOB-
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HOTO y4eOHOTO MOCOOMS C aHTIHUICKOTO S3bIKa Ha PyCCKui. BrImomHeHme
JAHHOTO 33/IaHUS Yallle BCEr0 OCYLIECTBIISIETCS TOCPEICTBOM (POHTAIBHOM
paboTHI C TEeT0H TPYIIITOH.

3. Ha xiaccuueckoM MOCIIETEKCTOBOM dTare paboThl CTYAEHTaAMH BbI-
pabaThIBaeTCsl HAaBBIK OOLICHUS HA AHIJIMHCKOM SI3BIKE C YYETOM CIENyIo-
LIUX TONOKEHUH: npuMeHeHue JeKCUd4eckux eouHuly u3yuaemoz0 ypoxa u
2pAMMAmMuYecKkux mpancgopmayuli, HaupaBICHHBIX HA Pa3BUTUE aHAINUTH-
gyeckoro MbliuieHus. llpenmaraemelie ynpakHEHHs CIIOCOOCTBYIOT A€Tallb-
HOMY 3allOMHHAHHUIO AyTEHTUYHOIO TEKCTa M OCYLIECTBIISIIOT MOIATOTOBKY
CTYZIEHTOB K peajn3allii HaBBIKOB KaK YCTHOW, TaK ¥ MUCbMEHHOH npodec-
CHOHAJIbHO OPUEHTHPOBAaHHOH KOMMYHHMKALIHH.

[Ipumeps! popMynHpoOBOK yIpaKHEHHH B cucTeMe MpodecCHOoHaIbHO
OPHEHTHPOBAHHOI'O 00YUEHHsI HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM:

1. Study the helpful vocabulary below. Make up your own sentences
with at least 10 words or expressions from the list.

2. Read text 1-4 and answer the following questions.

3. Match English and Russian expressions.

4. Match the following words with their definitions.

5. Read the texts and complete the following sentences with the words
given below.

6. Complete the following sentences with the words given below.

7. Translate the following passage from Russian into English. Visual-
ize a database system in diagram form.

8. Read the following passage. Describe other possible actions for the
situation given in the above example. Or, alternatively, make up a different
example similar to the one from the textbook and describe possible actions
depending on the logic of a particular application.

HmeHHO Takasi Kjaccudeckas MOCIeA0BaTEeNbHOCT B O0Y4EHHH WHO-
CTpaHHBIM $I3bIKAM B CHCTEME€ BBICIIEIO NPO(PECCHOHATIBLHO OPUEHTUPO-
BaHHOro OOyuyeHMs SBJISIETCS Hamboliee PaclHpoCTPaHEHHOH B HACTOsIIEe
BpeMsi, IIPH 3TOM, KaK IIOKa3bIBAET MPOBEIEHHOE HAMM 3MITUPUYECKOE HC-
ClIeIOBaHME, OCYLIECTBIEHHOE C MIPUMEHEHHEM MeToza Oecenbl, MoKasaso,
YTO JOCTaTO4Has Oofblas 4acTh mpernojaBateneii (Oomee 40%) cuwmraer,
YTO HCIOJIb30BaHUE MNPOPECCHOHATIBHO OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, Ya-
CTUYHO COIJIACOBAHHBIX C IPENOAABaTENSIMH MPOQPECCHOHANBHBIX IUCLU-
IUIMH M OCHAILIEHHBIX COBPEMEHHBIMH MH(OPMALMOHHBIMH TEXHOJOTHSMH,
JaeT UM IOJHYI0 YO©XKIEHHOCTh B TOM, YTO OHH pabOTar0T Ha OCHOBE MHTE-
TPUPOBAHHOIO MPEIMETHO-SI3BIKOBOIO OOY4YEeHHS, HA OCHOBE TEXHOJIOTUH
CLIL. Xots 3T0 najieko He Tak.

[IpoueccyanbHasi cocTaBisIOIIasi MHTETPUPOBAHHOTO OOy4YEHHs Ha
ocHoBe TexHoioruu CLIL BRITISIIUT coBepiieHHO mo-Apyromy. Tak, mero-
JUYECKHE OMIMOKM JOMYyCKaloTCsl NpenoAaBaTelsiMU (B TEPBYIO Ouepelb
HAauYMHAIOIIMMH) YK€ Ha IepBoM 3Tare oOyuenus. Ha nmepBom stame nomx-
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HBI pemaThes 3aaadu 1o Beibopy Tekcra (Considering content) [11. C. 75],
KOTOpBIH OyneT comepkarth B cebe Kak HOBOE MPOECCHOHAIBHOE, TaK H
JIMHTBUCTUYECKOE 3HAHME, OyIeT paccMaTpUBaTh ONpeNeeHHYIO TPodIeMy
C Pa3HBIX TOUYCK 3PEHMS U JaBaTh BO3MOKHOCTh [UIS CAMOCTOSATEIBHOIO T0-
UCKa U OOCYXIEHHs MPOOJIEMHBIX BOIPOCOB, COACPKALIMXCS B CAMOM CO-
nepxanun. [Ipu BeI6ope Tekcra aBTopel TexHomorun CLIL pexomeHayroT
MPENOoJaBaTeNtO MOAYMATh O TOM, KaKHe 3HAHUS, YMEHHS M MBICIIUTEIbHbIE
MPOLIECCH HA YPOBHE MOHUMAaHUS OyZyT NpUOOpPETEeHbl CTYyJeHTaMH B IIPO-
1ecce paboThl C TEM WIJIM MHBIM TEKCTOM WM TeMoil. MlHave roBops, Ha AaH-
HOM JTarie cienyer uzderarb omMOKN AyMaTh TOJIbKO HAJ TeM, KAKUMH 3Ha-
HUSIMHM OBJIAZICIOT CTYAEHTHI Ha TOM WJIM WHOM 3aHSATHH, CJIEAYeT Hpemy-
CMAaTpHBaTh U BOIIPOCHI, CBSA3aHHBIE C PA3BUTUEM MBILIJICHUS.

Bropoii sTan o0penuHseT paboTy C TEKCTOM M Pa3BUTHUE KOTHUTHB-
HBIX criocoOHocTelt obOyuatormmxcs (Connecting content and cognition), ko-
TOPYIO PEKOMEHIYETCsS CTPOUTh Ha OCHOBE TakcoHOoMHM biyma, HampaBiis-
IOLIYIO Pear3alyIo NeJarornueckux Leiael OT MPOCThIX KOTHUTHBHBIX JeH-
CTBUil (3HaHUE, TOHUMaHKe, PUMEHEeHNe) K Ooliee CI0KHBIM (aHaIN3, CHH-
Te3, OLIEHKa, KOTOPhIE PEaIN3yI0TCs B Mporecce ooydeHus yepes GopMynu-
pOBaHHE TUIOTE3BI, pelIeHne MpobieM, 3aJad TBOPUYECKOTO XapakTepa U
OTHOCSITCS K KaTEropuy HaBBIKOB MBIIIJIEHUS! BEICOKOTO YPOBHA). B manHoM
cllydae MCIOJIb3YIOTCSl TaKHE CpeacTBa oO0pabOTKM TeKcTa, KaKk BH3yalln3a-
LU, SI3BIKOBBIE M CXEMAaTHYECKUE MapKephl: Kiaccuukaus vHGopManny B
BHJIe AMarpaMM MbIuUieHns (mind map), ApEeBOBHIHBIE TUATPAMMBI (KJIac-
cuuKau, TPYINIUPOBKH), OIOK-CXEMbI, TaONWYHBIE AWarpaMMbl U Jp.
Ha nannom srtame omsTh k€ MOXYEPKUBACTCS BAXKHOCTh MIEH O TOM, YTO
CLIL — sto He TpaHcdep 3HaHHH OT IKCHEpTa K HOBHYKY, OT 3HAIOIIETO
IpenojaBarens K HEOCBEIOMIIEHHOMY CTYIEHTY, a 3TO IpeloCTaBJICHHE
BO3MOXXHOCTH KaXIOMy 0OOy4aeMOMY KOHCTPYMPOBaTb COOCTBEHHYIO CH-
CTeMy NMOHUMAaHMS TOI'O WM WHOTO SIBICHUS, BKJIIOYAACH B MBICIHTEIbHBIN
MpoLEecC ¢ MPUMEHEHUEM Pa3JIMYHbIX TUIIOB KOTHUTUBHBIX AeHcTBUM. Tak-
COHOMHSI 00pa30BaTENbHBIX LENEH PalMOHAIBHO BHEAPSIETCS B y4eOHBIH
MPOLIECC AJISl CTUMYJIMPOBAHUS TaKMX Ba)KHBIX MO3HABAaTENbHBIX ACHCTBHUH,
KaK IIJJaHUPOBaHueE, 00CYKIIEHHE U OLIeHKa pe3yJbTara.

Tperuit atam — 3T0 KoMmyrmKarus (Communication), KoTopas B Ka-
4YecTBE O00S3aTENbHOTO KOMIIOHEHTa BKIIIOYAET HM3y4YCHHE U IPUMEHEHHE
SI3BIKOBBIX €IMHUIL U A3BIKOBBIX CTPYKTYP, TUIIMYHBIX AJIs1 OMUCAHUS JaHHO-
r0 KOHKPETHOI'0 KOHTEHTa. JTO TOCTATOYHO CIOXKHBIA 3Tal, 0OCOOEHHO IS
IpenojaBaTenei-npeqMeTHIKOB, KOTOpble 00y4aroT mnpodeccroHaIbHOM
JUCLUIUIMHE Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, TaK KaK UM MPUXOIUTCS pa300paThCs
B Pa3IMYHBIX TUIAX S3bIKA, CIOJIB3YEMBIX Ul pa3in4HbIX neneil. OT mpe-
nojaBartenell HHOCTPaHHOTO SI3bIKa Ha 3TOM 3Tame TPeOYIOTCsS 3HAHUS allb-
TEPHATHUBHBIX MTOIXO0A0B K 00yYEHHIO ¥ MCIIOIh30BaHUIO si3bika (language of
learning, language for learning, language through learning).
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YeTBepThlil 3Tall — pa3BUTHE KYJIbTYPOJIOTHYECKUX U COLHOKYIBTYP-
wbix 3HaHu# (Developing cultural awareness and opportunities), KoTopsie
JIOTHYECKH COOTHECEHBI C TEMOH TeKcTa, (popMHUpYIOTCS yBaKEHHE K alb-
TEpHAaTUBHBIM TOYKAaM 3PEHHS M BOCIPHUITHE M IOHHMAaHHE YYyXXOH U co0-
CTBEHHOU KYJIBTYPBI.

Takum 00pa3oMm, I TOro YTOOBI MAKCUMAITBHO H30€raTh METOANIECKIX
OIIMOOK TIPH 0OpaIeHNH K MHTErPUPOBAHHOMY TIPEIMETHO-SI3IKOBOMY 00yHUe-
HUIO, HAUMHAIOLMM TIPEOIaBaTeNsIM XKeJaTelnbHO pa3o0paThest B TEX pasIinym-
SIX, KOTOpbIE CYIIECTBYIOT MEXIy NPOeCCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHBIM 00Y-
YEHHEM HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM W HMHTEIPUPOBAHHBIM IPEAMETHO-SI3bIKOBBIM
00y4eHHEM Ha OCHOBE T€X JIMHI'BOIMIAKTHUYECKHX KaTETOPHH, KOTOPbIE SIBIIS-
10TCs1 0a30BBIMM Ul JaHHOW Hayku. ONHCaHHbIE Pa3IU4usi MOXKHO NpencTa-
BUTB B BUJIE TaOJIULIBL.

Paznmuus mexay npodeccuoHaibHo opueHTHPOoBaHHBIM (I1O)
M MHTerPUPOBAHHBIM NpPeIMeTHO-SI3bIKOBbIM 00yuenuem (UI1510)

§(0]6)

HIsio

Ilenenonaranue

Ilenenonaranue

e Cocpenorouenue Ha 1S (cunTakcuce, nek-
CHKE, TPAMMAaTHKe) U A3bIKOBOM aHAJIM3E IIPU
00y4CHHUH.

o OpnajeHue npodeccuoHaIbHON TePMHUHO-
JIOTHEH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

e Pa3zBuTHe Bcex BUIOB pPEUeBOM JAEATEIBHO-
CTH Ha OCHOBE NPO(ECCHOHATIBHO OPUEHTH-
POBAHHBIX TEKCTOB

e OnHoBpemeHHoe uzydenue M u nucuu-
IUTMHBIL.

o 151 — MHCTpYMEHT M3y4eHHUS TUCLUILTHHBI.
o [TocpecTBOM HOBO# JUCHHUILIMHBI 00y4a-
IOLIHMECs] OTHOBPEMEHHO n3ydaroT M1

[Tpunimne!

[Tpuniwns!

o CBS3aHHOCTb C COJEPKAHUEM KOHKPETHBIX
JCLIUILINH, POGeCcCUii U BUJOB AESATEIbHO-
ctu (npodeccroHaNbHast HAPABICHHOCTH ).

o OpueHTaIMs Ha Y3KOCIELMaTU3UPOBaHHbIC
TEKCTBI.

© KOHTEKCTHOCTh B O0Y4CHHUH.

o OpHEHTHPOBAHHOCTD Ha JIENIOBYIO (Tpodeccu-
OHAJIbHYIO) MEXKKYJIBTYPHYEO KOMMYHHKALMIO

o IlHTerpatuBHOCTb si3bIKa U ipodeccuo-
HaJIbHOTO IIPe/IMETa.

o KoHTEHT, KOrHULMS, KOMMYHHKALMs, KyJlb-
Typa.

o ['paduyeckas Bu3yanu3aius yueOHbIX Ma-
TEPHAJIOB.

o Pasnuuneiii ypoBens BrnaaeHus V5 y o0y-
YaIOIHUXCS

I[MpoueccyasnbHas cOCTaBISIOIAS

[MpoueccyasnbHast cOCTaBISIOIIAS

o TpauIOHHBIE 3TAIbI PaOOTHI C TEKCTOM
(meyaTHBIM U ayJJU0): TOTEKCTOBBIH 3Tarl (03Ha-
KOMJICHHE C HOBBIM JICKCHYECKUM MaTepHaIoM-
TEPMHUHAMH, IPAMMAaTHYECKIM MaTepUaJIoM;
TEKCTOBBI 3Tal (YTEHHE, IIePEBOM, KOMILIEKC
SI3BIKOBBIX M PEUYEBBIX YIPAXKHEHHI), TOCIETEK-
CTOBBII AT (00CY)K/ICHHE COICPIKaHMUS, KOM-
MYHUKATUBHBIE YIIPAKHEHHUS).

o AYTEHTHYHBIE TEKCThI

e Opranuzanus paboThl ¢ TEKCTOM — OT I10-
HUMaHHs KOHLENTYaJlbHbIX HACH, UX MpHU-
YHHHO-CJIEJICTBEHHBIX CBA3EH K A3bIKOBOMY
0(hOPMIICHUIO ITHX HICH.

o [Ipeobiafanre npoOIeMHOr0 Xapakrepa
3aJJaHU{ U BOIIPOCOB.

e llcrionp30BaHie POTHOrO S3bIKA B CIIydae
HEOOXOIMMOCTH IS JIYYILEero IOHUMAHUS
coziepKaHus 00CYKIaeMbIX TEM
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3akaouenue

Takxum 00pa3om, eciy roBOPUTH O CXOACTBAX PACCMATPUBAEMBIX IO~
XO0Z10B — IPO(eCcCHOHAIIBHO OPUEHTUPOBAHHOTO U HHTETPUPOBAHHOTO, TO UX
JOCTaTOYHO MHOI'O M OHHU SBHO IPOCMAaTpPUBAIOTCS HAa YPOBHE HPUHIMIIOB
o0y4enus. Pakruuecku Bce T YeThipe «C» B HHTETPUPOBAHHOM O0Y4YECHUH
(KOHTEKCT, KOMMYHUKaIUs, KOTHULMS, KyJbTypa) MMEIOT CBOM COOTBET-
CTBHS B NPO()ECCHOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHOM: KOHTEKCTHOCTb, KOMMYHH-
KaTUBHOCTb, MPOOJIEMHOCTh, OCHOBaHHAsl Ha TEOPUH Pa3BUBAIOLIEr0 oOyue-
HUS, 1 OPUEHTALUs HA MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHHUKALIHUIO.

Uto kacaercd pa3lInyuil paccMaTpUBAEMbIX MOAXOA0B, TO OHU OYe-
BUIHBI U CBOISTCS K CIEAYIOIEMY: 1) pa3nuyus B LENENoJIaraHuyu: B MPo-
(heccrOHATBPHO OPHEHTUPOBAHHOM OOYUEHUH pedb HIET 00 O0yYeHHH WHO-
CTPaHHOMY SI3BIKy B YCJOBUSX KOHTEKCTHOIO OOYyYeHHs, T.. HAa OCHOBE
npodecCHOHANBHO OPHUEHTHPOBAHHOIO COIEP)KAHUS; B MHTErPUPOBAHHOM
00y4eHHUH LIeNb — OAHOBPEMEHHOE OBJIAZCHHE NIPEIMETOM U WHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM; 2) pa3Nuyusl B XapaKTepe B3aUMOJEHCTBHS MpenogaBaTeneil mpo-
(eccnoHaNbHBIX JUCLUIUIMH M HHOCTPAHHOTO SI3bIKA: B IIEPBOM CIIy4ae OHM
OIIOCPENOBAaHHBIC, BEPOSITHOCTHBIE, HO HE 00s3aTelbHbIe; HECMOTPS Ha TO
YTO MEXAMCLMIIMHAPHBIA MOAXO0J Ha MPOTSHKEHWH IMOCIEAHEr0 BPEMEHH
pa3pabaTbeiBaeTcs M BHEAPsiETCS B 00Opa30BaTENbHBINA MPOLECC, OH elle He
CTajJl MacCOBBIM; BO BTOPOM OH HOCHUT HNPUHIMINAIBHBINA XapaKkTep U SBIS-
ercsd HeOTheMJIEMON YacThio y4eOHOro mporiecca; 3) B OpraHu3anuu y4ued-
HOI'O Mpolecca: B MEPBOM cllyyae OOydeHHE BEHETCS OT S3blKa K TEKCTY
(mepBoouepenHas 3ana4a — GOPMHUPOBAHHE SA3BIKOBOI M peueBON KOMIIETEH-
LUH, CMBICIOBasi MHTEpIpETanys, NOHUMaHue, OOCYKAeHHEe — Ha BTOPOM
MecTe), BO BTOPOM CIydae — OT TEKCTa K s3bIKY (TepBoouepenHas 3amada —
MOHNMAaHKNE Ha YPOBHE KOHIIEITOB OCHOBHOI'O COAEPXAHUS TEKCTa, €ro KOH-
LENTyalnbHBIX CBS3€H, IPUUNHHO-CIIEICTBEHHBIX 3BE€HBEB, CPEACTBA BHIPAXKE-
HUSI 9TUX KOHIIETITOB U CBSA3EH, T.€. SI3bIKOBBIE CPEICTBA — HA BTOPOM MECTE).

OOmuii BBIBOJ, KOTOPBIN MOXHO CIEaTh 110 Pe3yIbTaTaM IPOBEAEH-
HOI'O UCCIIEIOBAHUSA 3aKJII0YAETCA B CIASAYIOLEM: NPo(ecCHoHaIbHO OpHEH-
TUPOBaHHOE 00yUeHHE HHOCTPAHHBIM S3bIKaM, pa3padoTaHHOE U MPUMEHsIe-
MO€ B POCCHICKOH cucTeMe BbICIIEro npodecCHOHaIbLHOro 00pa3oBaHUS,
MMEEeT CaMOCTOATENbHYIO, TIIYOOKO M OCHOBATENBHO pa3paboTaHHyO (yH-
JAMEHTAJIbHYI0 OCHOBY, 0a3MpYyIOILyIOCSd Ha IOCTHKEHHSIX OTEYECTBEHHOM
NICUXOJIOTH, NEeJaroruki, METOAWKH. B COBpEMEHHBIX YCIOBHAX NaHHBII
MOJXO0J IPOIOJKAET Pa3BUBATHCSI B COOTBETCTBUM C TpeOOBaHUSIMH 00pa3o0-
BaTEbHOM MOJUTUKH U YKOHOMHUYECKOT0 COOOIIECTBA, TIOCTEIIEHHO BHEAPSIS
U TaKue COBPEMEHHbIE TEHICHIIMH, KaK ME&KIUCLUIUIMHAPHAS KOOPJUHALUS
W MHTErpauus B MPENoJaBaHUM MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M MPOQEcCHOHANb-
HBIX JucUUIUIMH. OJTHAKO 3TOT MPOLIECC OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBUU C
TEeMIIaMH Pa3BUTHUS SI3bIKOBOIO 00pa30BaHMs B CTPAaHE B LIETIOM, a TAKXKE C
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YPOBHEM TeX MOTPEOHOCTEH B JAHHOM HampaBiIeHUH, KOTOPbIE BOSHUKAIOT B
Ka)XZIOM KOHKPETHOM By3€. YUHWTBIBas, YTO KOHLENTYalbHas OCHOBA IPO-
(heccroHaNBHO OPHEHTHPOBAHHOTO M WHTErpupoBaHHoro odoydenus (CLIL)
BO MHOTOM COBIIaJ]aeT, HET HEOOXOIUMOCTH 3auMCTBOBaTh MeToanky CLIL
U TIOBCEMECTHO €€ BHEAPSATh B POCCHUMCKUX By3ax. Kaxknplil By3 HOJIKEH
CIleNIaTh CaMOCTOSATENbHBIN U OCMBICIIEHHBIN BHIOOp B JTaHHOM HaIpaBJICHHUH.
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Abstract. The article is devoted to the review of the main directions of modern researches on
the problem of training in foreign languages at the higher school — professional focused, de-
veloped in domestic science and education, and integrated, popular in the European system.
The basic principles and models of teaching based on the Russian system of professional fo-
cused teaching foreign languages which is developed on theoretical bases of teaching profes-
sionally oriented reading are considered. The analysis of modern researches of the problem of
integrated language training which in the European scientific and educational environment
received the conventional name Content and Language Integrated Learning (CLIL) the main
objective of which is reorientation of the purposes and problems of teaching foreign lan-
guages from purely language tasks on subject and professional studies is submitted. Authors
analyze similarities and distinctions of these directions and draw a conclusion about expedi-
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ency of the independent choice in each concrete higher education institution. In the article the
authors make an attempt to give the answer to a question why the ideas of content and lan-
guage integrated learning, actively applied in a foreign education system, do not find broad
application in the system of Russian education. To answer this question, authors suggest to
cover the scientific basics of the professional focused training in foreign languages which are
based on works of the Russian psychologists, linguists and methodologists. In the article also
the problem of integration of cross-disciplinary communications in the system of higher edu-
cation, and the models of the integrated training in foreign languages, beginning to be devel-
oped in the Russian science in education which at the same time are reflecting specific to the
Russian reality tendencies, are analyzed. The methodology of a research is based on theoreti-
cal (the analysis, synthesis, comparison) methods. The main results consist in the reasoned
scientific conclusions about similarities and differences in pedagogical approaches to the in-
terconnected training in foreign languages and professional disciplines at the Russian and
foreign schools of sciences.

Keywords: professionally-oriented teaching of foreign languages; professionally-oriented
teaching reading; content and language integrated learning; bilingual teaching; interdiscipli-
nary integration; interdisciplinary coordination.
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OBYYEHUE HHOSA3BIYHON MOHOJIOTMYECKOM PEYH
HA UHTETPATUBHOM OCHOBE

K.J. Besyknaanuxos, A.B. Hazaposa

AHnHoTanus. PaccMoTpena neparoruyeckasi HHTErpanys Kak MepCcleKTHBHOES
HalpapjeHHe B OOYYEHMM HMHOS3BIYHOM MOHOJIOIMYECKOM pedd Oyaylmx
y4uTeneil HHOCTpaHHOro si3bika. [IpencraBnena ee QyHKUMOHAIBHAS CTPYK-
Typa. HauanbHblil ypoBeHb 00pa3yrOT MEXIUCIUILTHHAPHBIC CBSI3H KaK 00b-
€KTHBHAsl OCHOBA BCEX MHTETPAlMOHHBIX HPOLECCOB. MeXAUCIMILIMHAPHOE
B3aMMOJICHCTBIE OTBEYAeT 3a XapaKTep OTHOIICHHH MEXIy OOBEKTaMH M
CcyOBeKTaMM MHTErpallii ¥ BBICTYNAeT €JUHHMIICH Oojee BBICOKOrO MOpS/IKA.
Ormpeziensiss MHTErPalMIo Kak MPOLECC, MPUHLMI U PE3yNbTaT, PACKPBITA JIO-
IHKO-COZIepIKaTelIbHast CTPYKTYpa OOYYeHHsS HHOS3BIYHOH MOHOJOTHYECKOU
pe4M Ha MHTErpaTHBHOW ocHOBE. [loa MccnenyeMbIM BUAOM OOy4eHUs IOHHU-
MaeTcsi MeKAUCLUILIMHAPHBIA CHHTE3 NPaKTUKO-OPHEHTUPOBAHHBIX U TEOpe-
TUKO-(UIIONOrMYECKUX JUCLMIUIMH HA YPOBHE IIENeNOoaraHus, CoIepiKaHus
U TeXHOJOruid oOydeHus. JIoruko-cozpepxarelbHas CTPYKTYpa BBIIOJIHIET
(GYHKIMIO IPOrpaMMbI-OPUCHTUPOBKH, TaK KaK B HEH OTPaKeHbI OCHOBHBIC
9JIEMEHTBl UCCIEAYEMOr'0 HaMU SIBJICHMS: LIEJIeBOC HAIlpaBlICHUE, OOBEKTHI,
CTPYKTYpa, XapakTep B3auMocBsizeil, pesynbrar. Mexons u3 atoro, o6o3Haue-
Hbl MHTEIPUPYEMble AUCLMIUIMHBI U KOHEYHBIE PE3YJIbTaThl, BOSHHKAIOLIUE
npu ux ocBoeHuu: «[IpakTHdecKuil Kypc MHOCTPAHHOrO si3bika» / «lIpakTu-
KyM II0 KyJIbType peueBoro obmenus» / «HocTpanHbIi s3b61K»; «[IpakTuye-
cKast rpaMMaTHKay; «DUIoaoruueckuii ananu3 Tekcray / «JIMHrBUCTHYeCKuit
aHanu3 TekcTtay; «Jlekcukomorusy; «CrTuiuctukay; «CTpaHOBEICHUEY;
«JIunrBocrpaHoBeneHuey». PazpaboTaHa cucTeMa JECKPUIITOPOB OLICHUBAHUS
YpPOBHEH Bla/JeHUA MHOSI3BIYHOM MOHOJNIOrHM4Yeckoil peun. OcBelleHa opraHu-
3aIIMOHHO-METO/IMYECKasi CTOPOHa O0Y4eHHsl, O/ KOTOPOi IMOHMMAeTCs CH-
creMa (hyHKIMOHMPOBAHHUS BCEX KOMIIOHEHTOB I€IarOrMYECKOro Ipolecca.
[puBeneHsl IpUMEpbl KCIOIb30BAHUS 00pPA30BATEIBHBIX TEXHOIOIHH (TeX-
HOJIOTHHU TPOOJIEMHOr0 00y4eHHs, THYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO 00ydeHMSI,
UH(POPMALMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOI'MH, [IPOSKTHbIE TEXHOIOIHH,
TEXHOJIOTHU TeaTpPaJIbHOM Iefaroruku), o003HaueHbl (HOpPMbI OpraHU3aLUK
y4eOHOU AesATeIbHOCTH (IUICHAPHAsI, TPYIIIOBAst, MHAUBUIyallbHAS, TAPHAs) U
pexiMa pabotel (oOuHast, qucTaHIMoOHHAs Yepe3 cuctemy MOODLE).
KiroueBble cji0Ba: MHOSA3bIYHAS MOHOJIOTMYECKas peyb; IeAaroruieckas HH-
Terpauys; MHTErpaTUBHAs OCHOBA; MEXAUCLUIUIMHAPHbBIC CBA3M; MEXKIAUCIH-
IUIMHAPHOE B3aUMOZECICTBHUE; JIOTMKO-CO/IepIKaTeNIbHast CTPYKTYpa; o0pa3oBa-
TEJIbHAs TEXHOJIOI M.

BBenenue

VYCTaHOBKM  OOILIECTBEHHO-MOJIUTHYECKHX, HKOHOMHYECKHX, COLHO-
KYJBTYPHBIX 1 MEXIMYHOCTHBIX OTHOLICHHUH OMPEAENIAIOT XapaKkrep npeodpa-
30BaHMIA KaK BO BCEH CHCTEME POCCHIICKOro 0Opa3oBaHWs, TAK M B CHCTEME
BBICIIEr0 WHOS3BIYHOTO OOpa30BaHMSl B YaCTHOCTH. VI3MEHSIOTCS MOIXOZB,
COZIEpKAaHUE U METOJpBI MPENoJaBaHUs HHOCTPAHHBIM S3bIKaM, ITOBBIILIAIOTCS
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TpeOOBaHUS K BBITYCKHHKAM KakK OymyIIUM TIeAarormdeckuM Kaapam [1].
Hopwmoii craHOBSITCS yyacTusi U BBICTYIUIEHHS Ha MEXIyHapOIHbIX (opymax
U CEMHHApax, cllauya MEeKIYHapOAHBIX 9K3aMEHOB. JTa eITebHOCTD TpeOyer
OT YYWTEINsl HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA YMEHMS COIEPKaTeNbHO, JOTMYHO U Ipa-
BUJIBHO «(OpMHPOBATH U (HOPMYIHPOBATH CBOH MBICTIY [2. C. 56], uyBCcTBa H
OLICHKH, T.€. OCYLLECTBIIATh HHOSI3BIYHYIO PeUb B MOHOJIOTHYECKOI1 (hopMme.

Kak moka3piBaeT mpakTHKa, CTyZEHTbl OakajaBpHaTa HCIBITHIBAIOT
P TPYAHOCTEW MPU OCYILLIECTBIECHUH BBILLIEYKa3aHHOM PEUEBOM NIEATENbHO-
cru. VX pedb HE OTIMYAETCs JIEKCHYECKUM Pa3HOooOpa3ueM, HaOIIoAaloTCs
OMIMOKM IPU BCTPAaWBAaHUM CTPYKTYPHO-KOMITO3ULIMOHHOM (POPMBI BBICKA-
3bIBAaHMSA U €r0 CTUIMCTHYECKOM O(QOPMIIEHUH, NOMYCKAlOTCSd HETOYHOCTH B
BbIOOpE COLMANBHBIX PErMCTPOB, HAPYILACTCS IJIaH COAECPIKAHUSL.

AHaJIn3 4acTo BCTPEYaEMBbIX OLIMOOK MO3BOJIMI BBIIBUTH 00JIACTh MX
MPOUCXOKICHUSA: NPAKTUYECKasi IPaMMaTHKa, JEKCHUKOJIOTHS, CTHIMCTUKA
TEKCTa, JTMHIBUCTUKA TeKcTa. Bce oHM mpeacTaBisiioT pasnensl (uionoru-
YECKUX AUCLMILIMH, KOTOPBIMU CTYACHTHI OBJIAAEBAIOT B T€UEHHE 00YUEHUS
Ha mporpammax OaxanaBpuata. B cBSI3u ¢ 3TUM JIOTMYHBIM MIPEACTaBISIETCS
LIeJICHANPaBICHHO OOBEANHUTDh U HCIOIb30BaTh JOCTHIKEHHUS M MOTEHIHAI
TEOPETUKO-(PUIONOrMYECKUX TUCUMIUIMH NpH (HOPMHUPOBAHUN YMEHUN WHO-
SI3bIYHOI MOHOJIOTUYECKOU PEUH.

B pamkax craThu paccMOTpeHa MHTErpalus Kak IepcreKTUBHAs TeH-
JEHIUS B BBICIIEM HHOS3BIYHOM OOpa30BaHMHM M MNPEACTAaBJIEHA JIOIMKO-
cofiepkaTelbHas CTPYKTypa 0OydeHHsI HHOS3BIYHONH MOHOJIOTHYECKON pedn
Ha UHTErPaTUBHOI OCHOBE.

IHexaroruyeckasi uHTerpauus Kak (PeHOMeH

TepMUH «MHTETpaLus OTHOCUTCS K YUCIY OOLIEHAYIHBIX KaTEerOpHil.
Bcerpeuasice Bo Bcex HaydHbIX cepax, 3asSBICHHOE IOHITHE HE BBI3BIBAET
MIPOTHBOPEUMBBIX TOUYEK 3PEHUS U CBOAUTCS K 0003HAUYEHMIO Tpoliecca 00b-
€IMHEHUS, BOCCTAHOBJICHHS, BOCIIOIHEHHS U CBSI3HOCTU OTHENBHBIX Audde-
PEHLUPOBAHHBIX YacTell U QyHKUUN CHCTEMBbl, UMEIOINX CBOUM pe3yjbTa-
TOM IIEIIOCTHOCTS |3, 4].

[To muenuto E.B. 3emmoBoit u U.A. 3umHeid, nHTErpanus Kax siBie-
Hue obsiagaer OOJBIIMM MTOTEHIMAJIOM B MENaroruke, MOCKOJIbKY MepeKpbl-
BaeT BCE OCTAJIBHBIC «I10 LIMPOTE 3KCIEPUMEHTAIbHOIO BOIUIOLICHUS, TIIy-
OvHEe TBOPYECKOT0 3aMBbICIA, MPOJODKUTEIBHOCTH U JUAIEKTHYHOCTU HUCTO-
puveckoro pa3BuTHs» [S]. B cBs3M ¢ 3THM K Hel mpocieXnBaeTcs OONbIION
WHTEpeC B OoTedecTBeHHOW Hayke. Ee pa3paboTkoil 3aHMMaich U 3aHUMa-
ores B.C. Bbe3pykoBa, M.H. bepynaBa, WU.J. 3BepeB, H.H. 3oreena,
B.H. Makcumosa, JLA. Mupnxynasa, M.A. Jlomkapesa, H.H. TpyOanesa,
10.C. TronnukoBa, ['.B. ®enopern, B.H. demopora, B.T. domenko,
M.A. Yomranos, 3.H. Hlenens, H.A. fuenxo u ap.
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[Ipupony menaroruueckod MHTErpaluy yoaaoch HMONHO NMPENCTaBUTh
B.C. bespykosoii [6], koTOpasi, paccMaTpuBasi ee KaK CIOKHOE, KOMIIIEKC-
HOE SIBJICHUE, [TOHUMAeT MHTErpalyio KaK MPoLece, Pe3yabTaT U NPUHLIMII
BcnenctBue yero uHTErpanys BoICTyNAeT U KaK HeKast HOBas LIEJIOCTHAS CH-
crema, M Kak ee (opMa, U KaK CPeICTBO ee co3maHus. | naBHas ke 3amaya
WHTErpalyy, 10 MHEHUIO YUY€HOIH, COCTOUT B YCTAaHOBJICHUHU CBSI3€d M B3au-
MOJAEUCTBUI MPEIMETOB U SIBJICHUI B TEOPUU U MPAKTUKE.

B.A. Crnacrenun [7] Takke ykas3pIBaeT Ha MPHOOpETaeMylo IIENOCT-
HOCTH Iporecca oOydeHHs B XOJ€ MHTErpaliH U MOSBJICHHE Y HErO0 HOBBIX
CBOMCTB, KOTOpPBIE€ OTCYTCTBYIOT Y COCTaBIISIFOLIMX €0 KOMIIOHEHTOB.

OOnazmasi MHOTOIUIAHOBOCTBIO NPOSIBIIEHHS B IEHCTBUTEIBLHOCTH, UHTE-
rpaLysi 10 HEIaBHEro BPEMEHHU CBOAMIIACH B METOIMYECKOH JIUTEpaType K IMo-
HSTUIO «MEXKIPEIMETHAs CBS3bY», 3a7a4aMy KOTOPOH SIBJISIFOTCS CHCTeMaTh3a-
LUsI 3HAHWH, YCWJIEHHE TMO3HABATENbHOIO MHTEPEca, ONTHMHU3ALUS ydeOHOro
mporecca. OxHako, kak ykaseiBaer M. T. KacaBuH, CBSI3p MEXIY AMCIUTLIHN-
HaMHM €CTh UX €CTECTBEHHOE COCTOSHHE, IIOCKOIBbKY B3aUMOCBS3b B yUEOHBIX
IpeaMeTax yKe MPOIMKTOBAaHA M 3aJI0KEHA €IMHCTBOM M LIETIbHOCTBIO Ca-
MOT0 MaTepruaabHOro Mupa [8].

[IpuanMmas naHHOE yTBEp)KAEHHWE BO BHUMAHME, CTAHOBUTCS OYEBHIHO,
YTO MEKIPEIMETHBIE CBSA3H BBICTYIAIOT JIMILb HEKMM HayaJbHBIM YCJIOBHEM H
0a30BBIM YPOBHEM IS BCEX [TOCIEYIOIINX HHTETPAOHHBIX POLIECCOB.

VYBenuueHue 4uciaa KOMOMHHMPOBAHHBIX HCCIICOOBAHUM B IIOCIENHEE
BpeMs M CHHTE3 HayYHbIX POOJIeM NPUBOIAIT K HOBOMY IIOHUMAIO MHTErPaLin
KaK MEeXAUCIUTUIMHApHOMY B3anmozeiicteuio (3.M. Mupckuii, B.C. Crenum,
I"'M. TynbunHCKHIT). YdeHble CXOAATCS BO MHEHHH, YTO MEKANCIUIUTMHAPHOE
B3aHMOZEICTBHE BO3HUKAET HA OCHOBE COTPYIHHYECTBA M JUAJIOrA HayK. JTO
JIaeT TPaBO PAacCMaTPHUBATh €ro KaK MEXaHH3M B3aHMOICHCTBUS BCEX CYOBEK-
TOB ¥ 00BEKTOB JAHHOTO Mporiecca. [ JTaBHBIM ero pe3ysbTaToM CUMTAOT IOSIB-
JIEHHE HOBOI'O 3HAHMS, HOBOTO KayecTBa MM HOBOI'O 0Opa3oBaHUs y 00ydaro-
mmxcs [9]. Bee aTo Aenaer MeXIUCIMIDIMHAPHOE B3aNMOJICHCTBHE TIeIarori-
YECKHUM SIBIICHHEM 0oJiee BBICOKOrO IMOPsIIKa, YeM MEKAUCLUIIMHAPHBIE CBSA3H.

O06o001eHre ke BCETO BBIMIEU3IOKEHHOTO MTO3BOJIIET MPUNTH K BBI-
BOMly, YTO M MEXKIIPEIMETHBIC CBS3H, U MEXAUCLHUILIMHAPHOE B3aUMOACH-
CTBHE BBINOJHSIOT NPUKIAIHYI0 (YHKIHUIO B IIPOLECCE CAMON MHTErPaLyy.
BeicTynas B ponu ee 4acTHBIX aCIIEKTOB NPOSIBIECHHS, OHH B TO XK€ BpPEMs

00pa3yroT ee CTPYKTYpy.

Posib 1 MecTo HHTErpaunu
B 00y4YeHHU WHOSI3BIYHOI MOHOJIOTHYECKOW peun

WNHocTpaHHBIN SI3BIK B CHIIy CBOEW CHENM(UKH, a IMEHHO Oecrpen-
MeTHOCTH, OecrpenenbHOocTH W HeogHopomgHocTH (M.A. 3uMHsA), coco0-
CTBYET LIETIOCTHOCTH 00pa30BaTEIBHOIO MPOLecca U AABHO BBICTYIAET Kak



138 K.3. Besyknaonuxos, A.B. Hazapoea

napTHep A APYTHX JUCLUIUIMH B paMKaX WHTEIPAalMOHHOTO B3aUMOACH-
ctBusi. OO0 3TOM CBHIIETENBCTBYET sl MHOTOYHCIEHHBIX HAyYHBIX padoT.

Oco0yro 3HaUNMOCTh TIpeAcTaBIsioT uccnenoBanus b.A. Kpyse [10]
M.A. MocwuHoit [11]. YdeHbie B CBOMX AUCCEPTALUAX MPUXOIAT K €AUHOMY
MHEHUIO, YTO IeJaroruueckas HHTErpanus crocoOCTBYeT CTaHOBJICHUIO Lie-
JIOCTHOM NpodecCHOHAIbHO-KOHKYPEHTHONW JMYHOCTH YUYHUTENsS HHOCTPaH-
HOT'O SI3BIKA.

C Touxm 3penus b.A. Kpyse, ycuneHrne TMIHOCTHOOOPA3YIOIIETO T0-
TeHnHaaa oO0pa3oBaHUsI CTAHOBHUTCS HEBO3MOXHBIM 0€3 MEXIUCLMIIMHAD-
HOW HMHTErpalydy YacTHBIX METOAMK MpENoJaBaHWsS Ha HayYHO-METOIU-
4ecKoM U yueOHO-MeToaudeckoM ypoBHsx [10].

B pamkax pa6otst M.A. MoCHHON MeXAUCIUTUITMHAPHAS WHTErPalns
BBICTYIIA€T OCHOBOIMOJIAraromUM (HakTopoM (HOPMHUPOBAHUS JIMHIBOMETOIH-
YecKOW KOMIIETEHIIMH B IENOCTHOW MOATOTOBKE OYyAYIIHMX y4duTened WHO-
CTPaHHOIO SA3bIKA. YUeHas MPUXOAMT K BBIBOIY, YTO OHA o0ecIieurBaeT B3a-
HMMOBJIMSIHHE, B3aUMOIPOHUKHOBEHHE M B3aNMOCBSI3b BCEX 3BEHbEB yUeOHO-
BOCITUTATEJIBHOI'O IpOLiecCa U YYeOHBIX AWCLUIUINH, U3ydaeMbIX CTYyJCHTa-
MU Ha (QaKyIbTeTe HHOCTPAHHBIX S3bIKOB [11].

W3ydenne mpencraBiieHHbIX pabOT MO3BOMSIET YTBEPXKIATh, YTO HHTE-
rpauysi Kak Iefarornieckoe siBieHue, o0manas OONpLIIMM MOTEHIUAIOM, MO3-
BOJISIET OCHOBATEJILHO YCHIIMTH U ONTHMHU3UPOBATh 00pa30BaTeIbHBIMN MIPOLECC.

Ha cerogusmumii 1eHb caMbIM PaclpOCTPaHEHHBIM BHAOM HMHTErpa-
IUHU B 00JIaCTH MPENOAaBaHNsl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBJISIETCS MHTErPaLUs
SI3BIKOBOI M HES3BIKOBOH COCTaBIISIIOIIEH C LENbIO TOCTHXKEHHs Oojee BbI-
COKOT'0 YPOBHS IpoecCHOHaIbHON KYIbTYyphl H MACTEPCTBA 00YYAIOIINXCA.

WHTerpanyst MMHIBUCTHYECKUX OUCLUILINH, HAIIpaBJICHHAs Ha Pa3BU-
THE KaKoro-1udo OJHOTO BHIA PEUYEBOro ACHCTBHS, HE M3ydauach. Takum
00pa3oM, oOyueHHe MHOS3BIYHOM MOHOJOIMYECKOH pedn Ha OCHOBE HMHTeE-
rpanyii JTUHIBUCTUYECKUX AMCLUIUIMH, KaK M CaMO HCCIIEIO0BAaHUE, MOCBS-
LIEHHOE 3TOH TeMe, OCYILECTBIISIETCS BIICPBBIE.

SABnssce camolf WacTo BcTpewaromierics (opMOW pedeBOro B3aWMO-
NECTBHUS B CTEHaX By3aX, OOydeHWE MHOS3BIYHOW MOHOJIOTHYECKOW pedn
BBICTPAaNBACTCSl PA3PO3HEHHO B 3aBUCHMOCTH OT OCOOEHHOCTEH HM3yyaeMoro
peaMeTa U OT Npo(hecCHOHAIBLHOTO BUACHHUS CaMOT0 IIPEOAaBaTels.

BesycnoBHO, 94TO HECOTIacOBaHHOCTH U 000COOJIEHHOCTH B 3TOM BO-
Ipoce MPUBOIAT K OTCYTCTBUIO COMHBIX TPEOOBaHUN K MHOSI3BIYHOM MOHO-
nornyeckoil peun. CTyIeHT BBIHYKIEH KaXKIbll pa3 MOACTPanBaThCS O[]
HOBbIE IIPaBUJIa, KOTOPbIE BBIIBUTAIOT APYT APYyra CMEHSIOIIMECs Mperoaa-
Batenu. He popmupyercs u uerkoe npeacraBieHne o0 caMoM siBieHuH. Bcee
9TO HETaTUBHO CKa3bIBAa€TCs Ha €ro o0LIel TMHIBUCTUYECKOM TOATOTOBKE.

Takum o0pa3oM, TpociexuBaercs OOBEKTHBHAaS HEOOXOAWMOCTH B
COIJIaCOBaHHOCTH, MPEEMCTBEHHOCTH W CHCTEMHOCTH Ha BCEX 3Tarax o0y-
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YeHUS MHOS3BIYHON MOHOJIOTHYECKOU peun. TakoMy TpeOOBaHHWIO B MOITHON
Mepe OTBeyaeT 00y4eHHe Ha HHTETPaTUBHON OCHOBE.

O06o00menre HAyYHOTO W MPAKTHYECKOTO OIbITa TIO3BOJIIO HaM
IPUATH K IOHUMAI0 MHTErPalvy MPH 00YYEHUH WHOSA3BIYHONW MOHOJIOTHYE-
CKOM pedr Kak MPUHIIMIIA, [IPOIlecca U pe3ysibTara.

B kauecTBe npuHIMNIA HHTErpanus 00ycIOBINBAET CHCTEMHOCTh pac-
CMaTpPHUBAaEMOTI0 SIBIEHHS, KOTOpas MpOSBIIAETCA B YITyOJE€HHOCTH H3yde-
HUSl, CHHTE3UPOBAaHHOCTH 3HAHUW U YHUBEPCAJILHOCTH MIPHOOPETEHHBIX ACH-
cTBui. UTO Kacaercs xapakTepa UX B3aUMOICHCTBUA, TO OH ONpPENEISIeTCs
MPUPOAOH MEKIMCLUUIUIMHAPHBIX CBSI3€H MEXAY KOMIIOHEHTAaMH U OCY-
LIECTBIIIETC HAa  MHGPOPMALMOHHO-COIEPKATEIbHOM,  ONEpalMOHHO-
JeSITEeTFHOCTHOM M OpraHU3alMoHHO-MeToamdeckoMm ypoBHax (M.[]. 3Bepe-
Ba, H.A. Jlomkapesa, B.H. Makcumosa, ®.I1. Cokonos, H.A. fAnenko).

B namem ciyvyae nH(popManMOHHO-COAEPIKATENbHBIE CBA3U MPENIO-
JIaraloT HUCIOJb30BaHHE WHGOPMALMH, MONYYECHHOW M3 (UIOIOIMYECKHX
JUCLUUIUIMH TIPH MOATOTOBKE W Pealn3alliy MHOS3BIYHON MOHOIOTMYECKOM
peun, HanpuMep CTHIIMCTHUKH, JEKCHKOJIOIMH, CTPAHOBENEHUS M JIMHIBOCT-
paHOBENeHHS U Jp.

OnepalOHHO-ACSITENBHOCTHBIE CBSI3M KacaroTcs MPOLECCYaIbHOM CTO-
POHBI U (HYHKIMOHUPYIOT B CHCTEME BBICLIEr0 MHOA3BIYHOTO 00pa30BaHus HA
YpOBHE YHHUBEPCAIBHBIX (OOMIEKYIBTYPHBIX), OOMIEMpO(ecCHOHANBHBIX |
npodeccroHaNBHBIX KOMIIETEHIMH, ykazaHHbIX B denmepanpHOM rocynap-
CTBEHHOM 00pa30oBaTeIbHOM CTaHAApTE BHICIIEro 0Opa3oBaHHA (Ianee
®I'OC BO) mo nanpaenennio «llemarorndueckoe oOpa3oBaHre)» TPOPHIH
«HOCTpaHHBIA SA3BIK.

OpraHn3anOHHO-METOANYECKHE CBSI3M OTBEYAIOT 33 CAMU CIIOCOOBI
peanu3alyy MEeXIPEIMETHOW MHTErpaluu B y4eOHOM IpPOLECCe M MPOsB-
JSIIOTCS B BBIOOpE METOIO0B, IPHUEMOB, (POpM MPOBEACHUS 3aHATUN U PEXKU-
MoOB paborel. Ha coBpemeHHOM 3Tamne pa3BUTHS METOIUKH IPEnoAaBaHUs
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB MX BOBJICUEHHME NPOMCXOOUT HAa (OHE HWHTErpaluu
WHTEPAKTUBHBIX COBPEMEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX M HH(OPMALMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX TexHomoruit [11].

WHTerpanus Kak nporecc BeneT K JOCTH)KEHHUIO TOCTaBICHHBIX Lieseil
U CHPOTHO3UMPOBAHHBIX pe3ysbTaToB. Ilpeobpasys Bech mporecc 0OydeHHs
WHOS3BIYHON MOHOJIOTMYECKOW Peur, OHA HAJENSET ero CICAYIOIUMHU IIpU-
3HAaKaMH:

— B3aMMOJEICTBUEM Pa3HOPOIHBIX, pPaHee Pa300LICHHbIX 3JIEMEHTOB;

— Ka4eCTBEHHBIM M KOIWYECTBEHHBIM NPeoOpa3oBaHHEM B3aWMOICH-
CTBYIOILMX 3JIEMEHTOB;

— MEeJaroru4ecKoil HamlpaBIEHHOCTBIO M OTHOCHTENBbHOM CaMOCTOS-
TEbHOCTHIO B3aMMOAEHCTBYIOIUX AUCIUILINH;

— crneuuuYHON I AAHHOTO HMHTErPaTHBHOIO MpPOLECCa JIOTHUKO-
conepxaTenbHoOi cTpykTypon [12. C. 35].
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Oco0o0li 3HAYUMOCTBIO IJI Hac 00jamaeT MOCAEaHss MO3UIIUs, KOTO-
pyto mu1 Benen 3a B.C. bespykosoit n FO.C. TrOHHUKOBBIM IpENCTaBIsEM
KaK HEeKyI0 IporpaMMmy, I'Ieé OTpa)XeHbl OCHOBHBIE IapaMeTpbl BCEro IMpo-
1ecca UHTErpaLmy.

[lonumaHye WHTErpaluu Kak pe3yjbTaTa XapaKTepu3yeT KOHEUHBIN
MPOLYKT U MO3BOJISIET OOPATUTHCS K HOBBIM (hOpMaM 3HAaHUM M Ka4ecTB, KO-
TOpbIE NMPHOOPETAIOT CyOBEKThI, BCTYHAIOIINE BO B3aMMOIEHCTBUE OPYT C
apyrom. Tak, y cyObeKTOB nHTerpauuu (GOpMHUPYIOTCS M Pa3BUBAIOTCS CIO-
COOHOCTP W TOTOBHOCTH OCYIIECTBISTH HHOS3BIYHYIO MOHOJOTHMYECKYIO
pedb C y4eTOM BBIABHIAaeMbIX K Hell TpeOOBaHMM 3a CUET WHTErPUPOBAHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUM. DTO HANpsAMYIO OTpa)kaeTcs Ha CTaHOBICHUU
obmielt mpodecCHOHATBHOW KOMITETEHTHOCTH W KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH
OymyLiero y4urenss WHOCTPAHHOIO SI3bIKa, TAaK KaK IO3BOJISIET eMy Oosee
YCIIEIIHO PelaTh A3bIKOBbIE POOJIEMBI U 3a1a4H.

Kak MbI BUOuM, COBpeMEHHOE NOHMMAaHHE MHTErpaluyu B 00JacTH
BBICIIET'0 MHOS3BIYHOIO 00Pa30BaHUS XapaKTEPU3YeTCsl PacClIMPEHUEM ee
TPaKTOBKH. DTO OOBACHSETCS TEM, 4TO €€ 00hEeKTaMHU BBICTYNAIOT B JaH-
HOM Cllydae 3Je€MEHThl KaK COAepKaTelbHOM, TaK U ONEepalioOHHONW CTO-
POHBIL.

Bce BblmensnoxeHHOe OaeT mpaBo CHOpMYIHPOBATH ONPEAETICHUE
U1l 00y4eHHUs] Ha MHTErpaTUBHON ocHoBe. 1lox HUM MOHMMaercs COBOKYII-
HOCTh Pa3lWYHbIX AWJAKTUYECKHX (OPM Ha YPOBHSX LENENojaraHus, co-
Jep)KaHusl U TEXHOJIOTMH 00YyUEHHsI C aKTyallu3aliell MeXIPEAMETHbIX CBS-
3eif U B3aMMOJIEHCTBHS caMUX 0OBeKTOB MHTEerpari. KonkperHo ams o0y-
YEHUS] UHOS3BIYHOM MOHOJIOTMYECKOW pEeYr Ha MHTErPATUBHOM OCHOBE 3TO
OyzmeTr 03HayaTh MEXIUCUUIIMHAPHBIA CUHTE3 TEOPETHKO-(PHUIONOrnIecKux
JUCHUIUIMH C NPaKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIMU IPU ITOCTAaHOBKE Liened o0y-
4YeHUs, BhIOOpa coiep)kaHus M CIIOCOOOB pealM3allii CaMoro Ipolecca
oO0y4eHws, KOTOPBI HAIpaBJIEH TIaBHBIM 00pa3oM Ha (HOpPMUPOBAHUE H
pa3BUTHE YMEHHH OCYLIECTBIATH MHOS3BIYHYIO TEKCTO-PEUEBYIO IEATENb-
HOCTb MOHOJIOTHUECKOTO XapaKTepa.

Jloruko-coaepskare/ibHasi CTPYKTYPa HHTEerPATUBHOI OCHOBBI
00y4eHUs] HHOSI3BIYHOW MOHOJIOTHYECKOH peun

[lenarornueckast MHTErpanys BBIABUTAET Psii TPEOOBAHUI K OpraHH-
3ammu yaebHoro nporecca. OMHUM W3 HUX SBISIETCS HATHYNE CHCTEMOooOpa-
3yIOILEH uaeH, paau KOTOPOH M 3aIlyCKaroTCsl BCE MHTErPaTUBHBIE MEXaHU3-
MbI. B paMkax Halllero vcciegoBaHusl TAKOW UIEH BBICTYIAET MOJI0KEHUE O
Pa3BUTHH MOJMJIMHIBAIPHON U HMONUKYJIBTYPHOHW JIMYHOCTH Kak pedIieKkcu-
pymomero cyorekra MexXKyIbpTypHOro B3aummoneicTBus [13]. Crnenys eit u
JIOTHKE WHTErPaTUBHOTO OOy4YeHHs B I€JIOM, Oblla OmpenesieHa JIOTHKO-
cofep)kaTeNbHasl CTPYKTypa IMEAaroruyeckoil MHTErpalu Ui SI3BIKOBBIX
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IUCUUIUIMH, HANPABJICHHBIX HA Pa3BUTHE YMEHHM MHOS3BIYHOW MOHOJIOTH-
yeckoil peun. IlpencrtaBum ee NpOEKTUPOBAHUE UBHYTPH.

Kax Bcsixuit mporece, oOydeHHe Ha WHTErpaTHBHONM OCHOBE HMMEET
CBOE II€JIEBOE€ Ha3HAueHHE, T.C. HaIpaBJCHUE Pa3BUTHs, CBOIl COCTaB H
CTPYKTYPY, BUIBI M YPOBHU HHTETpaAIiu [6].

IleneBoii KOMIIOHEHT KaK LEHTpajbHAasi COCTaBJISIONIAs], KOTOpast BIIU-
ST Ha BCE TMOCIEAYIOINEe KOHCTPYKTHI, oOJamaeT CBOEH TaKCOHOMEEH
(J. Beher, B. Bloom, R. Buse, M. Pausch). Mcxons u3 mpocTpaHCTBEHHO-
BpPEMEHHBIX ycIoBHA, MBI Beien 32 b.A. Kpy3e pasrpannunBaem menb ore-
PaTHUBHYIO U TIEpCIEKTHBHYIO [9].

B coorBercTBHU C 3THM oOllepaTHBHASA LEeIb NPU 00YYEHUH HHOA3BIU-
HOIl MOHOJOIMYECKOM pedd Ha MHTErPATUBHOM OCHOBE CBOAUTCS K Ipea-
METHO-KOHKPETHOH LM, HalpaBJICHHOM Ha ()OPMHPOBAaHHE U pPa3BUTHE
YMEHUI MHTErpupoBaTh MOIyYEHHbIE 3HAHUS, CHOPMHUPOBAHHBIE YMEHUS U
HAaBBIKH, IPUOOPETEHHBIN TUHTBUCTUYECKUI OIBIT HA MMapauIebHO U3ydae-
MOH TEOPETHKO-(DHUI0IOrHYecKOd AMCHUIUIMHE Al KOHCTPYHPOBAHHA H
MPOrpaMMHUPOBAHUS MHOS3BIYHOW MOHOJIOIMYECKOM peur Ha MPaKTHYECKOM
3aHATHH 110 SI3BIKY.

[lepcniekTnBHas 1eNb CBsI3aHAa ¢ KOHEYHBIM PE3YyJIbTaTOM BCEro Mpo-
recca oOydenus B OakamaBpuare. OHa HampaBlieHa Ha OBJAJICHUE M WHTE-
Tpalyio CTyAEHTaMU 3HAHWN, KOTOPbIE OTPa)KalOT CBA3HOCTb OTIEIBHBIX
MPEACTABICHUI O SA3BIKOBOM MHUPE KaK €IMHOM IOJUKYJIbTYPHOM LIEIOM, U
Ha OBJIaZICHHE KOMIIETCHIMSIMH KaK MHTETPaTUBHBIMU HOBOOOPa30BaHHIMH,
KOTOpBIE OTBEYAIOT 3a SI3BIKOBYIO MOATOTOBKY CTyAeHTa OakanaBpuata. Ta-
KUM 00pa3oM, yMEHHS MHOSI3BIYHOW MOHOJOTHYECKOW PEYr BBICTYNAIOT MH-
TEPEHTHOM COCTABJISIOIEH MHOA3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMITETEHTHO-
CTU OYyAYIIEro y4uTenss MHOCTPAHHOIO S3bIKa, a MHTErpalsi UMEET CBOUM
IJIABHBIM HAIIPABJIEHUEM PACLIMPEHHUE U YIiyOeHne npeaMeTa Mo3HaHus.

O003HaYNMM KOMIIETEHLIMH, KOTOpbIE€ HalpaBlE€Hbl HAa Pa3BUTHE S3bl-
KOBOT'O TIOTEHI[MANA CTy/IeHTa OakanraBpuaTa B paMKax BBIOpaHHOI mpodec-
CHOHAJIbHOM JeSITENbHOCTH.

Cornacao ®I'OC BO mo nampasnenuto «llemarormaeckoe odpazoBa-
HUe» 3Ty 3a7ady pemaer oomekynprypHas komrereHnus OK-4 (OK-4), ko-
TOpasi HampaslieHa Ha (OPMUPOBAHHME CIIOCOOHOCTEH, MO3BONSIOLIMX CBO-
00IHO M Ha BBICOKOM S3bIKOBOM YPOBHE OCYIIECTBJIATH KOMMYHHKAIIHIO
moboro Buma [14].

OueBuHO, YTO JaHHAs KOMIETEHIMs (HOPMHUPYETCs] Ha MPAKTHUECKHX
3aHATUSIX UHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM: «IHOCTpaHHBIH s3bIKY, «I[pakTnueckuii Kypc
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa», «[IpakTHKyM 1O KyJIBTYpe pedeBOro OOIIEHUSD.

3a mpenemamu OK-4 octaroTcs JTHHTBUCTHYECKHE TUCITUIUINHBL, KO-
TOpBIE HANPSAMYIO HE YJaCTBYIOT M HE OTBEYAIOT 38 MHOSI3BIYHYI0 KOMMYHU-
KaTUBHYIO KOMIIETCHLIMIO, HO MMEIOT OOJbIIOE BIMSHHUE HA Pa3BUTUE SI3bI-
KOBOT'O CO3HAHHS M S3bIKOBOI'O MBILIUICHHS CTYAEHTOB. K HHUM OTHOCATCS



142 K.3. Besyknaonuxos, A.B. Hazapoea

«Jlexcukonorus», «Ctunuctuka», «CTpaHOBeJeHUE U JMHI'BOCTPaHOBEIE-
HUE» U 1p.

JIaHHBIN CITUCOK YETKO JAeT MOHATh, YTO CYIIECTBYET MOTPEOHOCTD B
MOSIBJICHUH €Il OHOW KOMIETEHINH, 3a/1a4a KOTOPOH CBOIUTCA K omperne-
JICHUIO CIIOCOOHOCTEH, Ha KOTOpbIE HANPaBJIECHbl JaHHBIEC IMHTBUCTHYECKUE
MPEAMETHI.

OtBeuas 3TOMy BBI3OBY, Ha (DaKyJIbTe€Te HHOCTPAHHBIX S3bIKOB [lepm-
CKOI'0 TOCYIapCTBEHHOTO TI'yMaHHMTapHO-IENaroruieckoro YHHBEPCHTETA
Obuta pa3paboTaHa JOMONHHUTENbHAS MPO(ecCHOHANbHAS KOMIIETECHITHS-2
(AITK-2): memMoHCTpHpOBaTh BIaJeHWE OCHOBHBIMH (DHIIONOTHYECKUMH Ka-
TErOpUSIMM M TOHSITHAMH [UI  PELIeHUs] y4eOHBIX, Hay4HO-HCCIEHO-
BaTENbCKUX U Npo)ecCHOHANIBbHBIX 3afau. [ 1aBHOE ee Ha3HauYeHHE 3aKII04a-
ercsi B CIIOCOOHOCTH O0YyYaromerocsi Ha BBIXOJE I'PaMOTHO OIEPUPOBATH U
MPUMEHSTh JIMHIBUCTHYECKUE 3HAHMS Ha MEKANCLUIUINHAPHOM YPOBHE.

Bzanmoneticteue OK-4 u JIIIK-2 mo3BoisieT OXBaTUTh BCE AMCIU-
TUTHHBI (PUITOTIOTHYECKON TOATOTOBKH M CO3AaTh TaAKMM 00pa3oM HEeoOXOIu-
MBbI€ YCIOBHS [UI1 00y4EeHUsI MHOSI3BIYHONM MOHOJOTUYECKOW peyr Ha MHTe-
TPATUBHOW OCHOBE.

Craryc 00beKTa MHTErpaliy Ipu O0y4EeHUH WHOA3BIYHOW MOHOJIOIHYe-
CKOHM peyM IMOTy4yaroT KaK CaMM IMCLUIUINHBI, [TOABEP>KEHHbIE MHTErPALHOH-
HOMY B3aUMOJICHCTBHIO, TAaK U CIIOKHBIE CTPYKTYpPHbIE 00pa30BaHMs JINUHOCTH,
BKJIIOYAIONE MPHOOpPETEHHbIE 3HaHUA M HABBIKM, OCBOCHHBIE C MX MOMOILBIO
CIIOCOOHOCTY BBINOJHEHUS JEHCTBUMH, a TaKXKe UyBCTBEHHBIC, HHTEIUIEKTYalb-
HbIE, BOJIEBBIE, TBOPUECKUE M 3MOLIMOHAIbHBIE KaU€CTBA JINUHOCTH.

Hecmotpst Ha TO YTO MBI TOBOPUM O TaK Ha3bIBAEMOM COTPYAHUYECTBE
MEXKAY IpeAMETaMH, CYIIECTBYET BCE K€ YETKHM periaMeHT X B3auMOAeH-
CTBHSL.

[lpuHATO pa3nuuaTh «IEIEHONATaoUly0 IUCUUILIMHYY (MHUIHAATOpA
MEXIUCLMIUIMHAPHOTO B3aUMOJIEHCTBHS) U «PECYPCHYIO IUCLUILIMHY» (MaTe-
puan MexaucuutnHapaoro B3anmoaeiicteust) (M. T. KacaBun, A.B. JlyOckwif).

C nmosunuu GopMUPOBaHHSA MHOSI3BIYHOM MOHONOTMYECKOW pedr 3a-
KOHOMEPHBIM NPEACTAaBIACTCS HAACIUTh BCE MNPAKTHUUECKHE S3BIKOBBIE
IPEAMETHI CTaTyCOM LIENENoarayx Aucuuiuind. OcTansHble ke 0003Ha-
YUTh KaK PECYPCHBIE, C TOMOIIbIO0 KOTOPBIX CTYAECHTHI JOMOIHUTEIBHO U3Y-
YalT MUP S3bIKOBBIX SIBICHUI M 3akoHOMepHOocTell. IlpencrtaBum uHTErpH-
pyeMble AUCLUIUIMHBI U UX KOHEUHbIE Pe3ybTaThl IPU 00yUCHUN WHOSA3BIY-
HOW MOHOJIOTMYECKOW PeYr Ha MHTErPaTHBHON OCHOBE B TAOIHIIE.

LleneBoe HampaBieHrne 00y4YeHHs] HHOS3BIYHOW MOHOJIOTHYECKONW peun
Ha WHTErPAaTUBHOM OCHOBE, €€ COCTaB U CTPYKTYpa HAaXOMASATCS B CONPSIKEH-
HOCTH C €€ KOHEUHBbIM pe3ybTaToM. B cBsi3u ¢ 3TuM Hamu ObLiia pa3pabora-
Ha CHCTeMa AECKPUIITOPOB, MMO3BOJIIOIIMNX OLEHUTH NOCTUIHYTBI B XOne
BCEro mnpouecca 00ydeHHsl ypOBEHb PAa3BUTUS YMEHHH MHOSI3BIYHOW MOHO-
JIOTUYECKON pedn K UTOroBOMY 4-My Kypcy OakanaBpuarta. BakHeiM Oyzmer
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MOJYEPKHYTh, YTO AECCKPUIITOPHI BKIIOYAIOT B ce0si TpeOOBAaHUS K 3HAHUSAM
U YMEHUSIM, NTOyIeHHBIM Ha BCEX PECYPCHBIX IUcCLHUITUHAX [15].

HHTerﬂpyeMble AUCHHUILIMHBI K Pe3yJbTaTbl UX OCBOCHUSA

Llenenonararonye AMCHUILIMHbL | PecypcHble JUCHIMILUIMHBI
1-i1 cemectp

[IpakTrdeckuii Kypc HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(ITIKK51). CtyneHT ymeeT yCTHO BBICKA3bl-
BAaTbhCs, SKBUBAJICHTHO BHICKA3bIBAHUIO HA
HCXOJIHOM $SI3BIKE C UCIIOJIb30BAHUEM HOPM
JIEKCHKH, TPAMMATHKU U (POHETHKH, UCTIONb-
3ys IPU HEOOXOMMOCTH COLMOKYIBTYPHBII
Martepuall, B COOTBETCTBUM C KOMMYHHKATHB-
HOH 3a/1a4eii; yMETb JIOTHYHO U LIEJIOCTHO
0(OpPMIISITh YCTHOE BBICKA3bIBAHHE

J1ONONTHUTENBHBIE SI3bIKOBBIE AUCLUTIIHHBI
OTCYTCTBYIOT COIJIACHO Y4eOHOMY ILIaHy

2-ii cemectp
TTKISL [IpakTHyeckas rpaMMaTHKA.
CTyIeHT yMeeT OnepupoBaTh IOTY4EHHBIMU
3HAHUSAMH 3JIEMEHTOB IPAMMAaTHKU
3-i1 cemectp

CwMm. 1-i1 cemectp

[IKUAL. [IpakTryeckas rpaMMaTHKa.
Cwm. 1-if cemecTp CwM. 2-if cemecTp
4-ii cemectp
TIKUSL. J1OMOJIHUTEIIBHBIE SI3bIKOBBIC JUCIUTUIMHBL
Cwm. 1-if cemecTp OTCYTCTBYIOT COIJIACHO Y4eOHOMY IUIaHy

5-i1 cemectp

dunonornyeckuii ananus Tekcra / JINHreu-
TTKISL CTUYECKHUI aHAJIU3 TEKCTa.

CTyzeHT yMeeT CTPOUTh TEKCT COrNIacCHO
CTPYKTYPHO-KOMITO3ULIMOHHBIM OCOOEHHO-
CTSIM €r0 THUIIa U JKaHpa

6-i1 cemectp

Jlekcukomnorusi.

CTyzneHT yMeeT paclo3HaBaTh U IPUMEHSTh
KM JICKCHHECKHE €IMHHLBI C HALHOHAIBHO-
KYJABTYPHOU CEMaHTHKOM, a TAKkKe JIeKCHYe-
CKHE eIUHUIIBI, TIPHHAUICKAIINE K Pa3In-
HBIM PETHCTPaM PEYH, B CUTYALIHIAX MEXK-
KYJIBTYPHOT'O OOIICHHUS

7-1 cemectp

Cruiucruka.

CTyzeHT yMeeT ONepUpOBaTh JICKCUIECKUMH
SAMHUIAMH C HAIMOHAIBHO-KYIIbTYPHOI
CEMaHTHKOM, SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH COIH-
aJIbHBIX CJIOEB, IPEICTABUTEINCH Pa3HBIX I10-
KOJICHUIA, T10JIOB, OOILECTBEHHBIX IPYIIIL, JHa-
JIEKTOB @ TAKXKe IKCTPATUHI BUCTUICCKUE
Cpe/ICTBa OOLICHHSI.

CrtpaHoBeneHuE.

CwMm. 1-i1 cemectp

CwMm. 1-i1 cemectp

ITpakTHKyM IO KyJIBTYpE PeueBOro OOLIeHHS
(TIKPO).
CwMm. 1-i1 cemectp
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Llenenonararonye AMCHUILIMHbL PecypcHble JUCIUIUIMHBI

CTyaeHT yMeeT OnepupoBaTh 3HAHUSAMH, Ka-
CAIOIMMKCS UICTOPUUECKUX, Teorpaduye-
CKHX, SKOHOMHYECKHUX, IOJIMTHYECKUX Peanii
CTpaH U3y4aeMOro 3bIKa B YCTHOM MHOS3bIY-
HOM peuH, a TaKKe HaXOAUTh CXOACTBA U
paznuuust Mexay GpakTamu KynbTypbl (Tpaau-
LUSAMH, LEHHOCTSAMHU, 00pa30M KU3HH), IPH-
CYLIHMMH KYJbTYpPE CBOCH CTPaHbI U CTPaH
U3y4aeMoro si3blKa

8-i1 cemectp

JIunroctpaHoBeaeHue.
WHocTpaHHBIH A3BIK. CTyIeHT yMeeT aHaAIM3UPOBATh U OEPUPO-
CwMm. 1-i1 cemectp BaTh €IMHUIIAMH SI3bIKA C HALIMOHAJILHO-
KYJIBTYPHOT'O CMBICIIOM

«IloBbIIeHHBII» (0TIM4YHO). MOTYyT CBOOOAHO COCTaBHUTH CBS3HBIN
TEKCT JII00Or0 THIA, MCHONb3YsS YCTHbIEC, IMCbMEHHBIE, ayJH0O- WIH BUIEO-
HCTOYHHMKU. MOr'YT JIErKO BOCIPOU3BOIUTE TEKCT C OMOPON MM O€3 OMOpHI.
Peup oTimmuaercs pazHooOpa3ueM S3BIKOBBIX CPEACTB M TOYHOCTBIO MX YIO-
TpeOJIeHUsI B 3aBUCUMOCTH OT CUTyauuH. MOTyT CO31aTh JIOTHYHOE XOPOIIO
BBICTPOEHHOE COOOLIEHNE Ha 3aJaHHYIO TeMY, JEMOHCTPHUPYS BIaJCHUE pa3-
HBIMH MOJIEIISIMU OPTaHU3aLUH TEKCTa, Pa3HOOOpa3HbIMU CPEICTBAMHU CBSI3H U
OOBEIMHEHNUEM JJIEMEHTOB. YMEIT TOYHO (HOPMYIHPOBATH COOCTBEHHBIE
MBICJIM U BBIpa)kaThb CBOE MHeHHeE. BrnagetoT pasHooOpa3HBIMU HOHOMATHYeE-
CKMMU M Pa3rOBOPHBIMU BBIPAKEHUSIMH. YMEIOT HCIOJIb30BATh SI3bIKOBOM
CTWJIb, COOTBETCTBYIOIINH MTpeAnonaraeMomy anpecaty. CoXpaHsIOT BBICOKHM
YPOBEHb IPaMMAaTHYECKON MPaBHIBHOCTH; OIIMOKH PENKU, MPAKTUYECKA He-
3aMETHBI U TPY HOSBICHUH HCTPABILIIOTCS. ['OBOPSIT B €CTECTBEHHOM TEMIIE,
peub raankas. O0Jagar0T eCTECTBEHHBIM NMPOHM3HOLIEHUEM. Y MEIOT MHTOHA-
IIMOHHO TIOCTPOUTH CBOE COOOIIEHHE TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI TIPHBIICYH BHU-
MaHue ciymareneil. [lpaBubHO BRIOHPAOT pUTMUKO-WHTOHAIIMOHHBIA PUCY-
HOK B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKaTHBHOI'O HAMEPEHHSL.

«BbIicokuii» (xopomo). MoryT cOCTaBUTH CBSI3HBIA TEKCT JTHOOOTO
THUIIA, UCIIONb3Ysl YCTHbIE, INCbMEHHBIE, ayIU0- WIX BUACOUCTOYHUKU. Mo-
I'YT BOCHPOM3BOAUTEL TEKCT C OMOPOM MM Oe3 omopel. BrageoT mupokum
CIIEKTPOM SI3BIKOBBIX CPEICTB, MO3BOJIIOLIMM JOCTaTOYHO CBOOOHO BBICKA-
3bIBaThCS 110 3aJaHHBIM TeMaM. MOryT co3aaTh JJOTMYHOE XOPOIIO BBICTPO-
€HHOE COOOILeHNE, JEMOHCTPUPYS BIaJeHUE MOJEISIMH OpraHU3aluu TeK-
CTa, OTHOCHUTEJIBHO Pa3HOOOpa3HBIMHU CPEICTBAMH CBA3U M OOBbEOUHEHUEM
3JIEMEHTOB. YMEIOT TOYHO (OpMYyIUpPOBaTh COOCTBEHHBIE MBICIH M BBIpa-
XKaTb CBOE MHEHHE. BiaseloT JoCcTaToyHO XOPOILIMM 3a1lacoM HAMOMAaTHyde-
CKHUX U Pa3rOBOPHBIX BBIPAXKEHUI. YMEIOT HUCIONb30BaTh SA3bIKOBOM CTUJIb,
COOTBETCTBYIOILMI IpearnojgaraeMomMy aapecary. JleMOHCTpUPYIOT OTHOCH-
TEJIbHO BBICOKUN YPOBEHb I'PaMMaTHUYECKOM MPaBUIBHOCTH; OLIMOKU BCTpe-
YaroTCs, HO OHM HE MPHUBOAAT K HEIOHMMAaHHUIO TeKcTa. MoryTr MCInpaBHUTh
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OONBIIMHCTBO OMMOOK. ['0OBOPAT B €CTECTBEHHOM TEMIIE, PEYb ITIajgKasi, MO-
KEeT OBITh 3aMEIUICHHOW B Cly4ae CIOKHOH TeMbl. OO0magaroT XOpOIIHM
MPOU3HOIIEHUEM. YMEIOT MHTOHALMOHHO MOCTPOUTH CBOE COOOLIEHHE Ta-
KUM 00pa3oM, 4TOObI IPUBJICYb BHUMAHHUE CirymaTenei. JlocTaTouHo YeTKoe
MPOU3HOILIEHNE, XOTSl MHOIZA OIIYLIAeTCsl MHOCTpaHHBIH akueHT. Hempa-
BUJIBHOE IIPOU3HOLLICHNE OTAEIbHBIX CIIOB.

«ba3oBblil» (YI10BJIETBOPUTEIBHO). MOIyT COCTaBUThH CBSI3HBIA TEKCT
MPAKTUYECKU JIF0OOro THIIA, UCTONb3Yysl YCTHbIE, IMCbMEHHBIE, ayquo- UIN BU-
JIEOMCTOYHUKN. MOTyT BOCIPOM3BOINUTH TEKCT C OMOpoi win 6e3 oropsl. Bra-
JEI0T HA0OPOM SI3BIKOBBIX CPEACTB, ITO3BOJISIOIIMM MPAKTUYECKH TOYHO, HO B TO
e BpeMsI IPOCTO BBICKA3BIBATHCA 110 33JlaHHBIM TeMaM. MoryT co3aarh coo0-
LIEHNE, IEMOHCTPHUPYS BJIAJICHHE OCHOBHBIMU MOZENISIMU OpPraHU3aLllK TEKCTa,
ONPEEICHHBIMU CPEACTBAMH CBSI3U M OOBEIMHEHHEM 3JIEMEHTOB. JlOMyCcKaroT
HETOYHOCTH B COHEPXATEIbHOM IIJIaHE M JIOTHMKE W3JIOKEHHUS.. YMEIOT IIPOCTO
(hopMyIHpOBaTH CBOM MBICIH U BBIpaXaTb COOCTBEHHOE MHEHHe. Bianeror
HeOOoIbIIMM Ha0OPOM HANOMATUYECKUX U PA3TOBOPHBIX BBIPAKEHUU. Y MEIOT
HCIIONIB30BaTh SI3bIKOBOM CTHIIb, KaK MPABHUJIO, COOTBETCTBYIOIIMH Mpennoia-
raeMoMy azapecary. JlocTaTO4HO MPaBUIIBHO MCHONB3YIOT HAOOp rpaMmaTHye-
CKMX KOHCTPYKLMH; BCTPEYAIOTCsl OMIMOKM, KOTOpbIE MOTYT IPHBECTH K He-
MOHUMAHHUIO TEKCTa. MOryT HCIPaBUTh JIMIIb HEKOTOPbIE M3 HUX. YMEIT
CTPOUTH BBICKA3bIBaHUA B JOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, IIay3 B PEYH HEMHOTO.
O06nanarT JOCTAaTOYHO XOPOLIMM IPOM3HOIIEHNEM, XOTSI BCTPEYArOTCs M OT-
XOKICHHUS OT (DOHETHMYECKUX HOPM. Y MEIOT MHTOHALIMOHHO IOCTPOUTH CBOE
cooOIIeHne TakuM 00pa3oM, ITOOBI TIPHUBIIEYs BHUMaHHE ciymatenei. [Ipo-
W3HOIIEHHE J0BOJIBHO MOHSTHOE, 3aMETEH akueHT. JlomyckaloTcs OmMOKH B
MPOU3HOLICHUH CJIOB.

Oprasu3aluOHHO-MeTOANYEeCKOoe o0ecneyeHue

[TonnMaHye WHTErpanyy KaK MPHHIMIA TTO3BOJIMIIO HAM CKOPPEKTH-
pOBaTh TEXHOJIIOTHYECKYIO CTOPOHY Y4eOHOro mpomecca 1o 00y4eHU o HHO-
S36IYHOM MOHOJIOTMYECKOI peduu, KOTopasi HalpsMyI0 KOCHYJIaCh METOJIOB U
(hopM TpoBeneHUs 3aHATHI, pexruMa padOThl U CPEICTB O0yUESHHS.

OueBHAHO, YTO MEPEUYHCICHHBIE HAMU BBIIIE JUIAKTUYCCKHE €IMHH-
IIbl COOTHOCSITCSI KaK 3JIEMEHTHI TAKOr0 00IIero o0pa3oBaTENbHOIO SBICHUS
KaK TeIarorunieckas TeXHOIOTHsL.

HecMmoTpst Ha TO YTO TMOHATHS «IIEIarormyeckasi TEXHOIOTHS», «TeX-
HOJIOTHS B O0Y4eHHN», «00pa3oBaTelbHAs TEXHOJOTH), «IeNarornyeckas
TEXHOJIOTHS» JIaBHO YK€ BOILLIH B IEArOrMUECKYIO IIPAKTHKY U e KaTero-
PHAJBHYIO CHCTEMY, HE CYIIECTBYET X OJHO3HAYHOTO IMOJX0/a B UX UHTEp-
IPEeTaIH, YTO CBS3BIBAIOT C MHOTO3HAYHBIM IIJIAHOM ITPOSIBIICHUS M COIEp-
KaTeIbHBIMUA M3MEHEHHSMH B CBETE HOBBIX 00pa30BAaTENbHBIX TEHICHIHH
3asIBJICHHBIX TEPMHHOB.
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B pamkax namreit pabotst mbl, Beren 3a [.K. CeneBko, paccMaTpuba-
€M TI0J TIeTaroruIeckoi (00pa3oBaTenbHOI) TeXHOIOTHEH «cucTeMy (QyHK-
LIMOHUPOBAHUS BCEX KOMIIOHEHTOB IEJaroruueckoro mporecca, HOCTPOEH-
HYI0O Ha Hay4HOM OCHOBE, 3aIpOrpaMMHMPOBAaHHYI0 BO BPEMEHU U B IPO-
CTPAHCTBE W MPHUBOJAIIYI0 K HaMEYEeHHBIM pe3ynbTaTam» [16. C. 14-15].
JlaHHOe OHMMAaHME MO3BOJIIET HAM IPEACTABUThH MEAATOTHYECKYI0 TEXHO-
JIOTHIO KaK HEKUI TIPOEKT NEHCTBHI CyOBEKTOB 00pa30BaTENFHON CPEIbI.

Br10op TexHOMoruii MpoBOAKIICS HAa OCHOBE CIEAYIOINX IPHHLIUIIOB!

— YHUBEPCAJIBHOCTH. XOPOIIUA NOTEHIHAI ISl IPAKTUYECKON peasu-
3anun. [IpumeHnma Ha Bcex MM MPAKTUYECKH Ha BCEX MpeaMeTax;

— nonudyHKIuoHANBHOCTH. 1lo3BOMsIeT 0XBAaTUTH OOJIBLION CHEKTP
y4eOHBIX 3a7a4;

— TparchepHocTH. BO3MOXKHOCT TepeHOoca MOITYYEHHOTO SI36IKOBOTIO
OIIBITA M3 ONHON AVCLUILIMHEI B APYTYIO;

— «obpaTHOro nenenosaranusy. OpraHu3anus CHCTEMbl NOATOTOBH-
TENbHBIX YIPaXXHEHUH, KOTOPbIE MOABOAAT K KOHEYHOMY / HTOIOBOMY 3a/a-
Huto [17, 18]. B HameMm cirydae 3To MHOS3BIYHAS MOHOJIOTHYECKAs PeUb;

— IUAJOru4HOCTU. B pe3ynpTaTe BOSHUKIIEH COBMECTHOU AEATEIbHO-
CTH 00€CTIeYHBaIOTCsl MEPCOHANbHAS HAIpaBIEHHOCTh, PABEHCTBO CyOBEK-
TOB B3aMMOJCWCTBUS, MPUHATHE TOUYEK 3pPEHHUS KaKIOr0 Yy4YacTHUKA
(M.M. baxtun, M. by6ep, A.A. bonanesa, M.C. Karax u np.);

— ydJera MCUXOIIOTO-TIeJarOTHIECKNX 0COOEHHOCTElN CTyAeHTOB Oaka-
JaBpuUaTa.

PykoBoncTBysicb MMM, ObUTM BbIAENEHBI TEXHOJOIMH, ONTUMAalbHOE
COYETaHHE KOTOPBIX MO3BONSIET YPPEKTHBHO BBICTPOUTH OOydeHHE KaK Ha
MPAKTUKO-OPHEHTUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX AMCLUIUIMHAX, TaK U HA TEOPETHKO-
(bUITOIOTUYECKUX.

[IpumeHeHne TEeXHOJOTHI TPOOIEMHOTO OOy4YEHHs pelIaeT 3agady
CTUMYJHMPOBAHUS TOMCKOBOH CAMOCTOATEIBHON AEATEIbHOCTH CTYACHTOB
WHOS3BIYHOTO 00pa30BaTENBHOIO MPOLECcca M BBICTYNACT CPEACTBOM aKTya-
TU3aIiN ¥ pean3alfii NX WHTEeJUIeKTyallbHOro moTeHnwana [13]. Pesynbra-
TaMH PELIeHUs] TaKOro poja 3aJaHuil SBISIIOTCS yMO3AKJIIOUEHUS, BBIIOJ-
HEHHbIE BXOJI€ MBICIUTENbHBIX Onepanuid (cpaBHEHMs, abCTparupoBaHMS,
KOHKpeTH3anuu, Kiaccupukanuu, oO0OOIIEHUs, aHalM3a, TPYIMITHPOBAHUA)
M0 KaKOMYy-THOO IyTH OOOOIIeHWs: WHIYKTHBHOMY, NEIyKTHBHOMY, IIO
anaioruu [19].

[IpuBenem mpumeps! (HOPMYINPOBOK 3aJaHUM, MPEATOKEHHBIX CTY-
JIeHTaM BO BpeMs OCBOGHHE TeM 2-ro0 U 5-ro cemectpoB «Meine
Wohnwelten», «Wie geht es denn so?», «Fast Food — Slow Food»,
«Hochschulwesen in Deutschland».

[IpoOnemHoOe 3a1aHNE HHAYKTUBHOTO THIIA.

[IpounTtaiiTe BHUMaTenbHO emie pa3 TekcT «Bei Mama ist es am
schonsten» («Y Mambl Jydie BceX») W MOATOTOBBTE COOOIIEHHE HA TEMY
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«Warum bevorzugt heute deutsche Jugend linger im “Hotel Mama” zu
bleiben?» (Ilouemy HememKas MOJOIEKD MPEAIIOYUTAET CETOTHS 3aepiKH-
BaThCs B «OTenb-MamMa?).

[TpobneMHoOe 3a1aHKe JeTYKTHBHOTO TUIIA.

«Lachentherapie ist echt wirksam» («Tepamus cMexoMm AeiCTBUTENb-
HO 3 dexTrBHa»). BrIpaznuTe CBOIO TOUKY 3pE€HUS U MIPUBENNTE JOKA3ATEb-
CTBa 3TOrO CyXaeHud. lIpounTtaiire mis storo tekct «Lachen ist gesundy,
crenaite HeoOXOANMBIE BBIMMCKU B ()OpME KITFOUEBBIX CJIOB M IOITrOTOBb-
TEeCh K IyOJIMYHOMY BBICTYIUICHHIO.

[TpobneMHoOe 3a1aHKe IO AaHAJOTHH.

Hackonpko neiictBerHa u 3¢ddextnBHa Morma Ob1 ctath B Poccum
nporpamMMa OIeHHUBaHHUS TperoaBaTesell By3a CTyAeHTaMH, pa3paboTaHHas
B HeMelkux ropoaax bunedensne u ['paiidcanpae? Beickaxkute cBoe MHe-
HHE, ONMPASCh HAa ONBIT HEMEIKNX YHHBEPCHUTETOB, OIIMCAHHOTO B IPEIO-
KEHHOM TEKCTE.

TexHoNMOrNM MPOOIEMHOT0 00YYEHHS MPUMEHSIOTCS TaKXKEe U B paM-
KaX PECYpCHBIX THCHUIUIMH H UMEIOT (HOPMY JIEKIIHH C «BOMPOIIAFOIIMID)
nay3aMmH, JISKIUH ¢ 3apaHee 3aIlIaHPOBAaHHBIMU OIIHOKaMH.

[Ipenna3HavyeHHe TUIYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEXHOJIOTHH 00yde-
wusa (H.A. Anexcees, D.®. 3eep, B.B. Cepukos, W.I1. CmuproB, A.B. Xy-
topckoit, U.C. SlknmaHCKas W 7p.) ONpenensercs B MEpPBYI odepens ee
HAIpaBJIEHHOCTHIO HAa CAMOPA3BUTHE U CAMOPEATU3AIMIO CTY/ICHTA 110 CPE-
CTBOM JINYHOCTHO-3HAUUMOH HH(pOpManuu. VcXoas U3 3TOro, KIO4eBBIMU
MOMEHTAMH CTAHOBSTCS CO3/IaHHME YCIOBHH ISl CAMOAKTYaIM3alllH CTYIeH-
TOB Ha OCHOBE y4eTa X MHAWBUIYaTbHBIX OCOOCHHOCTEH U MOTPEeOHOCTEN
KaK CIIeICTBHE — MIPEJOCTaBICHUS UM BO3MOXKHOCTH BBIOOpa [20].

Tak, B Havaje MPOXOXKACHUS KaKAOW NUCHHIUIMHBI MPEANONaraercs
IPOBEIEHHE BXOAHOTO KOHTPOJIS C IENBIO BBISBICHUS aKTYaJlbHOTO YPOBHS
IpeIMETHBIX 3HAaHWN OOy4aromMXcs M ydera IOJNyYeHHBIX CBEICHUI INpH
JaJbHEHIIeM BBICTpAaNBaHIH y4eOHOTO IpoIiecca.

dopma npoBeseHHsT BXOIHOTO KOHTPOJS OMpeNensieTcs: criennuuKoit
u3y4aeMoro npeaMera. s MpakTHYeCKHX S3BIKOBBIX JWCIHIUIAH, CHOKY-
CHPOBAHHBIX Ha (OPMHUPOBAHWN WHOSI3BIYHONH KOMMYHUKATHBHOH KOMIIE-
TEHINH, NTpeAHa3HadeHa ycTHas Gopma, KOTopas IIPOBOAUTCS B BUAE ONPO-
ca, MHTEepBbIO, cobecenoBanms. PopmMaT BOIPOCOB ONPEAENALTCS TEMATHKOM
M XapaKTepOM COEpKaHUS AUCHUIUTUHEL [ TeopeTHKO-(PHUIONIOrHIecKuX
IPEIMETOB MPEAYCMOTPEHO TECTUPOBAHKE 3aKPBITOrO THIIA MHOXKECTBEHHO-
ro BbIOOpAa.

Kpome sToro, Ha 3aHATHAX NMPH MPOXOKAECHHH ONPEIETEHHBIX TEM
MPOBOJATCS ONPOCHI, AHKETHPOBAHMS M TECTUPOBAHMS, HAIIPABICHHBIC HA
BBISIBJIEHHE OCOOEHHOCTEH, MOoTpeOHOCTeH, CTyneHTOB OakajaBpuaTa, WX
ctans ooydenus, Hanpumep «Welcher Lerntyp bist du?», «Welche multiple
Intelligenz hast du?», «Dein Zeitmanagement», «Berufswahltest» u np.
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O} dekTHBHBIMA B TAaHHOM CIydae OKa3bIBAIOTCS IPHEMBI pediek-
CHBHOTO XapakTepa, Takue Kak «Satzanfangy, korga Hayaslo Mpe1oKEHUs
y)Ke 3aJjaHO W3BHE W OoOydaromMcsl mpemaraercs 3akoHunuTh ero; «Flip-
Flop-Technik», xoropsrii mpeamnonaraer UCXOAUTh OT MPOTHBOIOIOKHOTO
IIPU PELIEHUH KaKOW-InOo mpobieMbl, Hanpumep, «UTo s JOIKeH caenarts,
9TOOBl MOSl IpE3CHTALMsl cTajla HeyAadyHoh?», «Kak nomkHa 3By4aTh MOs
pedb, 9TOOBI CYIIATENN YCTAlId OT MEHSI?» H T.1I.

JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJIOIMM IPEANOJAraloT TaKxKe
HaJIW4Me pPa3HOYPOBHEBBIX 3aJaHUil: ypoBeHb A — 3lleMEHTapHBIN (Tpo-
CTOI1), ypoBeHb B — TIOBBITIIEHHBIH (cpemHeil cliokHOCTH), ypoBeHb C — TIpo-
TBUHYTHIA (CIOXKHBIHN, TBOPUECKUN).

[Ipumep 3 «CtpanoBenenus», tema «Griines Deutschland» («3eme-
Has ['epmanus»). YpoBenb A: [lonroroBpTe Ha OCHOBE KOHCIIEKTOB COO0-
LICHUE HA OJHY U3 MIPEATIOKECHHBIX TEM.

Yposenb B: IloaroroBpTe Ha OCHOBE KOHCIIEKTOB M YKa3aHHBIX J10-
MOJHUTEIBHBIX HMCTOYHUKOB JOKJIAJ C BHU3YaJIbHBIM COIPOBOXKACHHEM Ha
OITHY W3 TMPENJIOKEHHBIX TeM (TIJIaKaT, KiacTep, Kommiax, Power Point).

Yposenb C: IloaroroBeTe Ha OCHOBE KOHCIEKTOB U YKa3aHHBIX JI0-
MOJHUTENIBHBIX MCTOYHUKOB A0Kialn B Qopmate «lleda-kyda» Ha omHy u3
MPEATIOKECHHBIX TEM.

IIpoexTHbIe TEXHOIOIMH, 001a1asi TBOPUECKUM HOTEHLIUAIOM, I103BO-
JSIIOT CTYIEHTaM IpH OOy4YEeHHH MHOS3BIYHOM MOHOJOTMYECKOW pedu ocy-
LIECTBJISATh MIOMCKOBO-MCCIEN0BATENBCKYIO AEITENbHOCTh IPOOJIIEMHOIO Xa-
paktepa. Ee utorom craHoBsATCs cCHHTE3 (PAaKTHUECKUX 3HAHUH, TPUMEHEHNE
1 iproOpeTeHne HOBBIX; OBIIaJIeHe HOBBIMH CIIOcO0aMu JieicTBrid [21].

CTyneHTHl BBITIONHSIOT W 3allMIIAOT TPOEKTHI «Sag mir, wie du
wohnst, dann weill ich besser, wer du bisty (aucmummmaa [TKWS), «Was
stellt fiir mich meine Alma mater dar?» (mucrurmmaa TTIKMS), «Vorurteile
gegen Deutsche. Wer sind sie fiir uns?» (mucuumnuna «CTtpaHOBeneHHEY),
«Deutsche Entlehnungen in unserem Sprachleben» (mucuummmHa «Jlekcuko-
JIOTHUS») U JIp.

[IpuHuMass BO BHUMAaHHUE, YTO HHOS3BIYHAS MOHOJOTMYECKasl pedb,
KaK IPaBUIIO, SIBIAETCA PE3yJIbTaTOM OOpaOOTKH TEKCTOBOW MJIM BHU3Yyallb-
HOW MH(OpMAIMH, OYEBUIHO, YTO CTYACHTHI «HA MYTH» K HEW BBIMOIHSIIOT
PsSiA TIOATOTOBUTENBHBIX YNPOKHEHUH M 3aJaHUN, CBSI3aHHBIX C YTCHHUEM,
ayaAMpOBAaHUEM, MHCHMOM, KOTOpbIE HAIIPaBJICHbI KaK Ha IUIaH COICp)KaHus,
TaK ¥ Ha IJIaH BBIPAKEHNS OyIyILIEero TEeKCTa.

TexHomorusi TeaTpanbHOW NEJArOTMKHM HOCHT XapakTep XyAoxe-
CTBEHHO-3CTETUYECKON NEesTeIbHOCTU. B OCHOBE ee jekaT NPUHLUI UTPhI U
MOJUVIMHHOE NMPOAYKTUBHOE AeicTBHE. OCYIIECTBIISAETCS Yepe3 MOrpyKeHue
U IpOoKMBaHME B 00pazax. Takum oOpa3oM, CO3AAIOTCS YCIOBHS IS SMOLU-
OHAJIBHOTO IPOSIBJIIEHUS, PACKOBAHHOCTH, B3aUMHOTO JOBEPHsl, TBOPUECKOM
akTUBHOCTH. IIpy 3TOM Ba)KHBIM MOMEHTOM JUISL HAC SIBJIETCS BO3MOXHOCTh
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B paMKax IaHHOW TEXHOJOIMHM OTpabaThIBaTh IyOJIMYHBIE BBICTYIUICHHS
Pa3HBIX CTHJIEH, IPU KOTOPBIX OOJIBIIOE 3HAUCHHE YIENIACTCS YMEHUIO BECTH
ce0s1 Ha MyOJIMKe, YBEPEHHO U BBIPA3UTEIbHO 03BYYHBATh CBOM TEKCT.

B 3aBucumoctn 0T 0003Ha4YEHHBIX OOpPA30BATENBHBIX (II€Aaroruye-
CKUX) TEXHOIIOTUW MPU O0YYEHHH WHOSI3BIYHOW MOHOJOTHYECKOH pedd ¥C-
TIONTB3YIOTCS pa3HOOOpa3Hble POPMBI OPTaHU3AIMH YIEOHOUN NESTEIbHOCTH:
MJIeHapHas, WHAWBHIyallbHAs, rpynmnoBas (ogHOpomHas, uddepeHIpo-
BaHHAs), MapHAs.

Taxxke HeManoBaXHBIM (PAaKTOPOM YCIIENTHOrO y4eOHOro mporiecca
SIBIIACTCSI KOMOMHUPOBAHNE OYHOW W AMCTAHIIMOHHOW (hOPMBI OOydEeHUS C
MO3ULUN HMH(OPMALMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TexHoJorui. Ilocienusis
OCYLIECTBIISIETCS] ¢ TIOMOIIBIO BUPTYaJIbHOM 00pa30BaTENbHONW IIAT(HOPMEI
MOODLE — «Modular Objekt-Oriented Dynamic Learning Environment»
(MomynbHas 00BEKTHO-OPHUEHTHPOBAHHAS JHHAMHUYECKAs cpeia 00yUeH s ).

JlaHHas TEXHOJOTrHUs MO3BONAET CO3AaTh MPOTPECCUBHYIO U MOCTOSH-
HO Pa3BHBAIOLIYIOCS Cpely, B KOTOPOH OCYLIECTBIISIETCS] aKTHUBHOE B3aUMO-
JeiicTBUE IpernojaBarteneil u cTyieHToB. biaronaps eil mpoucxoauT paciiu-
peHue TpamuLHOHHOIO croco0a opraHu3auud O00y4YeHHsS HHOCTPAaHHOMY
s3pIky (K.O. Besykmagamkos, b.A. Kpyse, M.A. Mocuna, M.H. HoBocenos,
JL.B. IlaBmokeBud, H.C. PyOuna).

BHenpenue maHHON COBpeMEHHOW TEXHONOTHWH, OOJamaromeil mpak-
TUYECKH BCEMH OCHOBHBIMHM (DYHKLHSMH CHUCTEMBI YIpPaBJieHUs oOydeHus,
JefaeT MOATrOTOBKY K MHOS3BIYHOW MOHOJIOTMYECKOH Pedr Ha MHTErpaTuB-
HOW OCHOBeE OoJiee TOCTYITHOH, aBTOHOMHOM, THOKOH W 3PTOHOMUYHOM [22].
[IponcxomuT 3TO 3a CYeT MHOTOYMCICHHBIX KOMOMHAUMK pa3iu4HbIX 3Jje-
MEHTOB Kypca: TIIoccapuii, pecypc, 3aaanue, popym, wiki, Tect u mp.

Tak, HanpuMep, B paMKax «pecypcHON» aucuuiuimHbl «lIpaktnueckas
IrpaMMaTHKa) aKTyaJbHbBIM JUIS CTYACHTOB SABJIsiETCS 3y1eMeHT «Pecype», rae
coOpaHbl CCHUIKM Ha OHJIaHH-UCTOYHUKH, OOpaleHne K KOTOPBIM I103BOJISIET
OCBEXHUTh 3HAHUS MO IpaMMaTHKE HEMELKOI'O s3bIKa U OCYIIECTBHUTH IPO-
BEPKY CBOEr0 YCTHOT'O CJIOBECHOT'O NMPOU3BEICHUS C MO3ULUHU MPaBHIBHOTO
1 KOPPEKTHOTO HCIOIb30BAHUS SI3BIKOBBIX €IMHHUII.

Ucnonr3oBanue anementa MOODLE «Tect» ouens s dexkTuBHO mpu
OCBOCHUHU AUCHMIUIMH «CTUINCTHKA» U «JIeKCHKOIOrHs», OCKOIBbKY (op-
MaTbl «BEPHO — HEBEPHO», «MHOKECTBEHHBII BHIOOP» MO3BOJIIOT B OIepa-
TUBHOM PEeXHME Ha ayTEHTUYHOM MaTepHalie IOTPEHHPOBATh HCIIOIb30Ba-
HUE COLUAIBHBIX PErUCTPOB M CTHJIMCTUYECKUX CPEICTB BHIPA3UTEIbHOCTH.

B pamkax mucrurumabl «JIMHTBUCTHYECKUI aHamn3 TekcTay / «Du-
JIOJIOTUYECKUN aHaINW3 TEKCTa», OTBEYaromied 3a (opMHUpOBaHWE YMEHHI
CTPOUTH TEKCTHl COIVIACHO WX KOMIIO3MLIMOHHO-CTPYKTYPHBIM OCOOCHHO-
CTSIM, 3HaYUTENbHBIA MHTEPEC MPECTABIIOT 3a0aHus B (hopmate wiki, Ko-
TOPBIM JaeT BO3MOXHOCTh KaK HPAaBUTh NPENJIOKEHHBIE IPENoJaBaTeieM
TEKCThI C MPEeJHAMEPEHHO CICNaHHBIMH OIIMOKaMHM, TaK M CO3[aBaTb KOJI-
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JICKTUBHBIE C LEJIBI0 TPEHUPOBKH IOCIENOBATEIBHOCTH, CBSI3HOCTH W JIO-
TUYHOCTH U3TI0KEHHUSL.

Hns «CtpaHOBeneHHUS W JIMHTBOCTPAHOBEACHUS) IMOJIE3HBIM DIIEMEH-
TOM siBIsiercs «lJoccapuii», Kyna CTyAeHTbl COOMPAIOT AJIsl CBOUX MOHOJO-
TMYECKUX BBICTYIUIEHHM O€33KBHUBAJIEHTHYIO JIEKCUKY U (ppa3eosoruueckue
COYETaHUsL.

3akJaouenue

[lemarornueckast MHTErpanyst B CHCTEME BBICLIETO WHOSA3BIYHOIO 00-
pPa30BaHMs BBICTYNAET B IPOTUBOBEC CIOKUBIIECICS Y3KOH AUCLHUIUTMHAPHON
CIeLUaln3alyy, KOTOpas NPUBOAUT K CHIDKEHUIO IOTEHLHala 3HAHUH,
(parMeHTapHOMY BOCIPHUSTHIO U OTCYTCTBHIO y O0YYaroIerocs LEeIOCTHOM
SI3BIKOBOM KapTHHBI MUpa. B cuiy cBoeil cnenmnduku oHa criocoOHa MoIo-
XKHUTEJIBHO BIMATH HAa POCT YPOBHS NPOQECCHOHATIbHOM KOMIIETEHTHOCTH
OyayLIero yuyuTemnst HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

WHos3p1vHAsT MOHOJIOTMYECKAsl PeUb KaK CIIOXKHBIA OOBEKT 00y4eHUs
TpeOyeT Ha CeroHSLIHUN IeHb 3a/1eiICTBOBAHNS PECYPCOB HE TOJIBKO IpPaK-
THUKO-OPHEHTHUPOBAHHBIX, HO U PECYPCOB TEOPETUKO-(DUIONIOrMUECKUX ANC-
numuH. OOy4yeHre Ha HMHTErpaTHBHONW OCHOBE JE€JIae€T 3TO BO3MOKHBIM.
PaccmartprBasi HHTErpanuio Kak MpoLecc, pe3ynbTaT U MPUHLMII, MBI CO3Ja-
JM KOHLENTYaJIbHYI0O OCHOBY B BHIE JIOTHMKO-COAEPKATEIbHON CTPYKTYPHI
U 00Y4eHUS WHOS3BIYHOW MOHOIIOTHYECKONH peur Ha MHTErPaTUBHON OC-
HOBE CTYJEHTOB OakajaBpuara 1o HampasieHnio «llegaroruueckoe obpaso-
BaHue» npodunp «HOCTpaHHBIA s3bIK». OCYyLIECTBIISII MHTETPALUI0 Ha
YPOBHE LIeJIeNoNaranus, COAep>KaHus U TEXHOIOruii 00ydeHus, yaaeTcsi Bbl-
CTpOUTH y4eOHBII Tporiecc Ooiee ONTUMANBHBIM U 3(PPEKTHBHBIM 00pa3oM.
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Abstract. Pedagogical integration is considered as a promising direction in learning by a pre-
service teacher to use a foreign language monologue. Its functional structure is presented. The
elementary level is formed by interdisciplinary links as the objective basis of all integration
processes. Interdisciplinary interaction is responsible for the nature of the relationship be-
tween the objects and subjects of integration and acts as a unit of higher order. Defining inte-
gration as a process, principle and result, the logical and informative structure of teaching
foreign monologue on an integrative basis is revealed. The investigated type of teaching is
understood as an interdisciplinary synthesis of practice-oriented and theoretical-philological
disciplines at the level of goal-setting, content and teaching technologies. Logical-content
structure performs the function of the program-orientation, because it reflects the main ele-
ments of the phenomenon we are investigating: the target direction, objects, structure, the
nature of the relationships, the result. Proceeding from this, integrated subjects and final re-
sults arising in the course of their mastering are indicated: ‘“Practical foreign language
course” / “Workshop on the culture of verbal communication” / “Foreign language”; “Practi-
cal Grammar”; “Philological analysis of the text” / “Linguistic analysis of the text”; “Lexicol-
ogy”; “Stylistics”, “Country Studies”; “Linguistic and cultural studies”. A system of de-
scriptors for assessing the levels of competence monologue has been developed. The organi-
zational-methodical aspect of training is described, which is understood as the system of func-
tioning of all components of the pedagogical process. Examples are given of the use of educa-
tional technologies (technologies of problem-based learning, personality-oriented learning,
information and communication technologies, design technologies, the technologies of theat-
rical pedagogy), forms of educational activities organization (plenary, group, individual, pair)
and mode of operation (internal, remote through the system MOODLE).

Keywords: foreign language monologue; pedagogical integration; integrative framework;
interdisciplinary communication; interdisciplinary collaboration; logical-meaningful structure;
educational technology.
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JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOI'HYECKAS POJIb TIOCJIOBULL
N IMOTI'OBOPOK B A3BIKOBOM OBPA30OBATEJIBHOM
INPOLECCE BY3A

JL.IL. T'ap3aoBa

AnHoTauus. CoBpeMEHHbII 3Tal pa3BUTUS HAYYHOH MBICIH XapaKTepU3yeT-
sl BOKHEHIIINM METO/IOJIOTHYECKHM CIIBUIOM B CTOPOHY I'yMAHUTApHOI'O 3Ha-
Hus. Pacimpenue uccienoBaHuii B 00JaCTH JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTMH BO MHO-
roM OOBSCHSETCS CMEHOW MapajurM B JIMHIBUCTHKE. [ IMHIBUCTHKH 3TOT
METOIOJIOTMYECKUI TTOBOPOT O3HA4YaeT BO3PACTaHHE MHTEpEca K S3BIKY Kak
(eHOMEHY 4eJIOBEYECKOW KyJIbTYpbl. BHYTPH JIMHIBUCTHKH BBIWICHSAIOTCS
JUCLIUILUIMHBI, 3aHUMAIOLIMECs U3Y4EHHUEM SI3bIKa B TECHOW CBSI3M C CO3HAHM-
€M M MBIIUICHHEM YeJIOBEeKa, KYJIbTYPOH M JYyXOBHOH >KH3HBIO HApOJIOB.
B pamkax yka3aHHOH TEHICHLMH W3y4eHHE JTMHIBOKYIBTYPHOH MpodieMaru-
KU CTaHOBMTCS Bce Ooliee akTyalbHbIM. PoJb IOCIOBHIL M TOrOBOPOK BO BCEX
si3bIKax, OeccropHo, HeoueHnMa. Kak ¢akr si3pika, OHU OBLTH M €CTh 4acTb
YeJI0BEUECKOM KyIbTYphl. B cTaThe paccMoTpeHa no3HaBaTeNnbHas U BOCIUTA-
TEJIbHASL POJIb TOCJIOBUI] M IOrOBOPOK B TEKCTaX HA PYCCKOM, HEMELKOM M
OCETHHCKOM si3bIKax. Ha ocHOBe MccieoBaHus OCIOBUI] M IIOIOBOPOK PO-
crexuBaeTcs oblee M pa3iM4yHOe B TPeX KyJIbTypax; ONPEIENAOTCS HMpPHH-
bl (OPMUPOBAHUS HOMUKYIBTYPHOH JIMYHOCTH, IIOHMMaHHE TIPaHHI
NPEeIMETHOH 00acTn 00pa3oBaTEbHOIO IMPOCTPAHCTBA — COOTHOLICHUS
KYJIBTYpbI U couuyma. [Ipemnaraiorcs Metopudeckue npuémbl paboThl ¢ Io-
CIIOBHMIIAMHM U NOrOBOpKamMHu. [IpuMeHeHHe MOCI0BHUIL M IIOrOBOPOK HarpaBJie-
HO Ha MOTHBALIMIO YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS, Pa3BUTUE BOOOPaXKEHUs, SA3bIKO-
BO CMEKaJIKH, IMHIBUCTUYECKON M300PETaTeIbHOCTH H T.[I.

KiroueBble ci10Ba: MOCIOBMIBI M IIOrOBOPKH; 00pa30BaTENbHBIA IpoLECcC
By3a; 00y4arolias, 03HaBaTeIbHast U BOCIIUTATENIbHAS POJIb TIOCIOBHIL U 110-
rOBOPOK; CPaBHUTEIIbHBIIT aHAJIN3 TEKCTOB Ha TPEX S3bIKAX; S3bIKOBAS KOMIIE-
TEHLMS; JTMHIBOKYJIBTYPOJIOrHUECKIE 3HAHMUSL.

BBeaenue

AKTyallbHOCTh CTaThM 00YCIIOBIIEHA Ba)KHOCTBIO SI3BIKOBBIX 00ydaro-
LIMX CPEACTB, NPENOCTaBISIONIMX B paMKaX 3THOPErMOHAJIbHOH CHCTEMBI
00pa3oBaHusl BO3MOXKHOCTb, HapsAy ¢ KOTHUTHBHBIM aclIeKTOM, ONTUMHU3H-
POBaTh M COXPAaHUTh TPAJULNOHHBIE HALIMOHAJIBHBIE SI3BIKOBBIE M KYJIbTYp-
HBIE [IeHHOCTH. [ monaepskaHusi 00pa3oBaTeNbHON Cpeabl PErHOHAIBLHOTO
By3a B PEXHME COOTBETCTBHUS NEPEAOBBIM MHUPOBBIM TEHACHLMSIM B Kade-
CTBE BeOylleld Lend Mbl BBIIEISEM KOHKYPEHTOCIHOCOOHYIO NPaKTHKO-
OPHEHTHPOBAHHYIO MOJATOTOBKY CTYIEHTOB K NMPO()EeCCHOHAIBHON AesSTeNb-
HOCTH Ha OCHOBE Pa3yMHOI'0 COXPaHEHHUs TPaAWLMOHHBIX HPABCTBEHHBIX,
HAallMOHAJBHBIX WU OOLIEYEeTIOBEUECKUX IIEHHOCTEH B YCIOBHUSX >KECTKOrO
JABJICHUS COBPEMEHHON MHPOBOM LHMBHIM3ALUU, B OCHOBHOM CJIEHIOBOH
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KyJIBTYpBI, B CHIIy €€ HeorpaHW4eHHOH noctynHocTH. Ha Ham B3risiz, dem
riry0Xe 1 TIoJHee 3HAKOMCTBO CO CBOEH CaMOOBITHON TPaJuIIMOHHON KYJIhb-
TypOH, BIaJ€HNUE POIHBIM S3BIKOM, TEM BBIIIE TBOPUECKUI NATPUOTU3M, Je-
stenbHas 1r000Bb K Ocernn u Poccun; TeM rapMoHUYHEE U JocTolHEee Oy-
JIeT MECTO MOJIOZOr0 MOKOJIEHHS B MUPOBOM coo0IuecTBe. Pe3ynpraTHBHO-
CTH METOAMKH MOI00HOT0 00yUYeHHS CIIOCOOCTBYET PETPE3SHTANHS B SI3bIKE
(haKTOB pa3HBIX KyIbTYP.

B tpymax coBpemennbix uccnenosareneii (B.H. Temus, FO.C. Crema-
HoB, A.Jl. ApytionoBa, B.B. Bopo6reB, B.M. Illaknenn, B.A. MacnoBa u
Ip.) paccMaTpUBAIOTCS CIOCOOBI OCMBICIIEHUST TPOOIEeMbl B3aUMOJIEHCTBUS
SI3bIKA M KYJIbTYPBI, HAXOAALIMXCS B AUAJIOre, B3aUMOACHCTBUM; OOOCHOBBI-
BaeTcs MpaBOMEpHAs, Ha HAIl B3IJISA, CAMOCTOSATENILHOCTh JIMHI'BOKYJIBTY-
pOJIOrMu Kak HayKd, MO3BOJISIOILEH aHAaIM3MpPOBaTh 3Ty MpolieMy B TUHA-
MUKe, o0ecrieurBas B3aMMOIIOHUMAaHNE B IIpeeax AaHHOH HaydHOM mapa-
JUTMBl — aHTPOIOJIOTMYECKON MM aHTPOIOLEHTPUUYECKOM; pacKpbIBasi CIO-
COOBI, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX S3bIK BOIUIOIIAET, XPAHUT M TPAHCIHUPYET B
cBouX (pa3eoqOrnYecKux eAWHUIax KynbTypy. IIpu 3TOM KyabTypomorus
HCCIIelyeT CaMOCO3HAHME YeSIOBEKa M0 OTHOLICHUIO K NPUpOIE, OOIIECTBY,
UCTOPUH, MCKYCCTBY M JAPYTUM cdepaM ero COLHaIbHOIO U KyJIbTYPHOTO
ObITHS, a SI3BIKO3HAHKE PACCMaTPHUBAET MUPOBO33PEHHE, KOTOPOE O0TOOpaKa-
ercsi U (PUKCUPYETCsl B SI3bIKE B BHJIE MEHTAJIbHBIX MOAENIEH SI3BIKOBOM Kap-
TUHBI MHpA.

HccaenoBanue

Lenenonaranue nporecca 00y4eHHUs HANPaBIEHO Ha HCCIIEIOBaHUE Ce-
MaHTHKHU TOCJIOBHIl U HOTOBOPOK C HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM
Tpex SA3bIKOB; IOHUMaHHE YMECTHOCTH TOJIKOBAHMS MX COZEPKaHUS, pacIiupe-
HHE U yIiIyOJeHHe C X IOMOIIBIO HE TONBKO S3bIKOBBIX 3HAHUH, HO (hOpMHUPO-
BaHUE HALIMOHAJIBHON 1 MHOKYJIBTYPHOH SI3IKOBOW KAPTUHBI MUpA.

CtuMynupoBaHHE IpoLecca Pa3BUTHUS JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOM
TPaMOTHOCTH KaK Ba)XHOTO (haKkTopa TyXOBHOTO OOHOBIIEHHs 00IIeCTBa H
COLIMAJIBHOIN CHCTEMBI; OCO3HAHHME MOTPEOHOCTH B IYXOBHOH KyJbTYype,
(dbopMupymoIell CO3HaHHE CTYAECHTOB, CTAaHOBSTCS Bce 0ojee Ba’KHBIMH
YCIIOBUSMHM NPEACKA3yEeMOro YIpaBieHUsl OOIIEeCTBEHHBIM U SKOHOMHYE-
CKHM IIPOTPECCOM B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSAX, B OCOOCHHOCTH PETHOHOB.
OCHOBHBIM KpHUTEpUEM KYJIBTYPHOI'O Pa3BUTHs 0OLIECTBA, KaK M3BECTHO,
SIBJISIIOTCSL HAJIM4Me HEOOXOAMMBIX YCIIOBUU AJsS Pa3BUTHS BBICIIErO 00-
pa3oBaHMs M HAyKH, MOJAEpXkKa KylnbTypbl. HemponymanHas u 0Oe3mo-
JeNbHasi KOMMeEpLHalIn3alusl CHUXKaeT UX YPOBEHb U BMECTE ¢ Heil — 00-
pa3oBaTelIbHBIA U KyJIbTYPHBIH YpOBEHb HapoJa, 3aMEIJIIET WM BOBCE
MpeKpaliaeT KyJbTYPHBIH NPOrpecc Kak OTAEIbHBIX HapOAOB, TaK U BCe-
ro Hamero o0IIecTBa, B CHJIY TOI'O YTO K 3THUYECKOW KYJIbTypE JIOAH
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MPHOOIIAIOTCS KOMIEKTUBHO U JynTenbHo. K HacTosdmemMy BpeMeHn uMe-
€T MECTO NMPOTHUBOPEUHE MEXAY OOJBIIMMHU BOCHUTATEIbHBIMU BO3MOXK-
HOCTSIMH CPEICTB BO3JIEHCTBHSI HALlMOHAIBHBIX KYyJIbTYpP, B HaCTHOCTH
HapOJHOW MeNaroruky, U MX HEJOOLEHKOI BCIeACTBUE HEAOCTATOUHOCTH
Hay4HO OOOCHOBAHHBIX NPAKTUYECKUX OCOBPEMEHEHHBIX pa3paboTOK H
PEKOMEHIalunH.

Ucxonst u3 cnenuduku o0ydeHHs A3bIKaM (OCETHHCKOMY, PYCCKOMY U
HEMELIKOMY), Mbl IOCUHTAJIM LEIeCOOOpa3sHbIM HHTETPUPOBATh S3BIKOBOE
JIMHTBUCTUYECKOE 00ydYeHHE B JIMHIBOKYJIBTYPOIOTHYECKYI0 U KOMMYHHKa-
TUBHYIO 1IeIM OOYYEHUs, CUNTAs], YTO «CTpaTerus mpouecca 00ydeHus s3bl-
Ky Ha Ha4aJIbHOM 3Tale — HEe B CTPEMJIEHHH NTOCTOSHHO YYUTh U IBITATHCS
MIOHUMATh BECh OKPYKAIOLIUH SI3BIK, & B TOM, YTOOBI HAYYUTHCSI OPUEHTHPO-
BaThCs CHA4ala B OrPAaHUYEHHOI CTEEeHU U CIPABIIATHCA C MOBCEIHEBHBIMHU
KU3HEHHBIMU cuTtyarwsimu obrmenus» [1. C. 13].

JIOCTIKEHUIO 3TOH IeTT MOTYT CITOCOOCTBOBATH OoJiee yriTyOIeHHBIH
STUMOJIOTHYECKUN aHAJM3 CIIOB, COAEPIKALIMXCA B TEKCTaX IOCIOBUI] U IO-
TOBOPOK; TONBITKA BHUKHYTh B OCOOEHHOCTh UX €CTECTBEHHOW aKKyMYyJs-
LIUH crenu(UIEeCKUX dTHOKYIbTYPHBIX LIEHHOCTEH (HAaKaIUIMBaHUE HE TOJb-
KO MpPEIMETHO-JIOTHYECKNX M (DPa3eosorHuecKuX CMBICIOB, HO U KOJOC-
CaNbHOM JKCTpANMHTBUCTHYECKOH MHGpopMarmu o6 obnmke Hapoma). Cry-
JeHTaM IIpU U3yYEHUH HHOCTPAHHOIO S3bIKa Ha CIELUAIBLHO OTOOpPaHHOM
MaTepuaje ¢ COAEPKaHUEM IOCIOBHIl U TIOTOBOPOK (B COOTBETCTBHH C JIU-
TepaTypHbIM CTaHIAPTOM) NPENOCTABIIIETCS BO3MOXHOCTH OCBOMTH YHHU-
KaJIbHBIN JTMHTBOCTPAHOBEAUYECKUI MaTepUall, pa3BUBAOILNN Y HUX:

1) yMeHre OpHEHTUPOBATHCS B MHOKYJIBTYPHBIX TEKCTOBBIX U ayTeH-
TUYHBIX PEAJIbHBIX CUTYaLUsX;

2) yMeHHe paclo3HaBaTh M IIOHUMAaTh IJyOWHY 3aJOKEHHOH B
TEKCTax pa3HbIX KaHPOB MH(opManuy;

3) yueOHbIe S3BIKOBBIE YMEHHUS,

4) KOMIIEHCAaTOpHbIE YMEHHS, CTPOSILMECS Ha 3HAHMM KOMMYHHKa-
TUBHBIX CTPAaTEruil U TaKTHK, O3BOJISIOIINE aAallTHPOBATECS B MPOdeccHo-
HaJBHOH ¥ OBITOBOM KOMMYHUKATUBHON CHUTYAIHH;

5) COLMOKYIbTYPHYIO KOMIIETEHTHOCTh Ha OCHOBE ONTHUMH3ALUHU
HAIlMOHAJBHBIX LIEHHOCTEH U MPHOOLICHUS K KyJIbType HHOSI3BIYHBIX CTPaH,
(hopMHUPOBaHUS peabHOM KapTHHBI MUpa C LENbI0 OCBOCHUS €€ LMBHIIN3A-
LUOHHBIX JOCTUKEHUI B TMYHOCTHOE PAa3BUTHE;

6) TMYHOCTHO-IICHHOCTHBIE AaCIIeKThl, YTO BeAeT K (OPMHPOBAHHUIO
HPaBCTBEHHO-KOMIIETEHTHOCTHOM JTMYHOCTH U TOTOBUT €€ K )KM3HH B IPOTHU-
BOpPEUYMBOM, OOHOBJIEHHOM I10 BEpXaM, HO OCTaBLIEMCS B INTyOMHE TpaauLu-
OHHBIM O0LIIECTBE.

JanHble yMeHHs GOPMUPYIOTCSA B IPOLIECCE YTEHHS, IEPEeBOJa U aHa-
JIM3a PasHOSI3BIYHBIX TEKCTOB, M IOATOMY Hallla IperoAaBaTeiabckas padora
HampaBlieHa Ha Pa3BUTHE HABBIKOB IIEpEBOJA M PACIIMPEHHE CIOBAPHOTO
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3amaca CTyIEHTOB, B YaCTHOCTH, IIOHHMaHUA U yNOTPEOJEHHs MOCIOBUL U
noroBopok. OCHOBHBIM KpUTEPHEM 0TOOpa TEKCTOBOTO MaTepHalia, UCIIONb-
3yeMoro B paloTe, CIyKUT WX HACHIILEHHOCTh JaHHBIM S3bIKOBBIM SIBJICHU-
eM. [lomaBisroniee GONBIIMHCTBO HUCHONb3YEMbIX TEKCTOB (BECh MaTepual
MIPEJICTABIIEH B aBTOPCKHUX YYEOHMKAX W y4eOHBIX MMOCOOMSIX) MpeaHa3Hade-
HO UIsl BBEACHUS CTYIIEHTOB B KypC TEMBbl, O3HAKOMJICHHS UX C OCOOEHHO-
CTSMH TI€PEBOJIA MOCIOBUI] U IIOTOBOPOK, COMPOBOXAAs TEKCThl MUHUMaJIb-
HBIM JIEKCHYECKUM, TPaMMaTHYECKUM M MEPEeBOJUYECKUM KOMMEHTApHEM.
3akpenyieHne NpUOOPETeHHBIX 3HAaHUH U HAaBBIKOB OCYILECTBIISICTCS B XOZE
BBIIOJIHEHUS TEMAaTHUECKUX YIIPa KHEHHH.

CBepx ayIMTOPHBIX 3aHATHH MOXHO MPEACTaBIATh NPE3CHTALUH 110
MOHPaBUBIIEHCS TEME B PACIIUPEHHOM BUJIE€ B ABTOPCKOW BEPCUH. Y UUThI-
Basi TO, YTO TPOIECC OOyUYeHHS UMEeT Cyry0o mpodeCCHOHAIBHYIO MpaK-
TUKOOPHEHTUPOBAHHOCTh, B HEM HE NMPHUCYTCTBYIOT Pa3BEPHYTbIE rpaMMa-
TUYECKHE MOSICHEHUSI U NPaBWia, B CIydae X HEOOXOIUMOCTH pas3bsCHe-
HUS aeT MPernoAaBaTeilb WIK MOXHO IOJIb30BAThCA IPAMMAaTHYECKUM I10-
co0ueM caMOCTOATENbHO. 3ajaya IMPernoAaBarelsi — Hay4YUThb OCHOBHBIM
MpreMaM, MTOMOTAIOIUM BHUKHYTh B cojiep)aHue ObICcTpo, 3 (HEKTHBHO U
KayecTBeHHO. M B mepByIO odepenp AOKHBI MPUCYTCTBOBATH HHTEPEC,
OCO3HAHME MOJIb3bl, BHITOABI TAKOI'0 OOy4YEHMs: YTO, KaK U IOYeMy yd4a-
LIMKACS 3TO JeNaeT, Y4TOObl COBEPIICHCTBOBATh H SI3BIKOBBIC, U KYJIbTYPOJIO-
TMYECKUE, M CTPAaHOBEIUYECKHE, M 4YEJIOBEUECKHE PECYpChl; COOTBETCTBO-
BaTh JIOCTaTOYHO BBICOKMM TPEOOBAHMAM AAHHOW METOIOUKH OBJIAJCHUS
WHOCTPAHHBIM S13BIKOM.

IIpoBepeHHble BpeMEHEM aBTOPUTETHBIE MHEHUS 3aKpEIUIIIOTCS B CO-
3HaHUM Yepe3 CBsI3b C MPOrPECCUBHBIMU TPAIULIMAMH, OObIYasMHU, O0OpsSaaMH,
MIOCTIOBHLIAMH H TIOT'OBOPKaMH, B KOTOPBIX BOIUIOIIEHA OPUTMHAJIbHASL, CBOEOO-
pasHas, HO ACHCTBEHHAs M aKTyajbHas I KOHKPETHOIO Hapolxa MYAPOCTb.
OTO ABJSIETCA TaKKe OMHUM 13 3(P(PEKTHBHBIX CPENICTB HHOCTPAHHOT'O SI3BIKA B
(opMHpOBaHMH OOLIEYEIOBEYECKOr0 LIEHHOCTHOIO MHpOBO33peHus. Hamwo-
HaJIbHBIE TPAAULNH, 00bIYau, TOCIIOBUIIBI IPEACTABIIIIOT HHTEPEC KaK OTpaxe-
HHE MHOT'OBEKOBOI'O OIbITA HAKOIUICHHUSI LICHHOCTEH, OTIIMYAIOIINX BCE HAPOMIBI
IpYr OT napyra. M3ydeHne HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CIIELU(UKN CIOBapPHOTO
COCTaBa $SI3bIKa HANPABJIECHO «HA BBIABJIECHHWE MH()OPMALOHHOTO KYJIbTYPHOTO
(hoHa cII0Ba, KOTOPBIH BKITIOYAET B ceOsl 3HAHMS O OBITOBAHWM O0BEKTa B KYJIb-
TYPHOI cpeze, CTepeOTHITHbIE 00pa3HbIe acCOLMALUY, a TAKKE CTEPEOTUIIHOE
IIEHHOCTHOE OTHOIIIeHHEe K 00hekTy HomuHanmm» [2. C. 2]. B mporecce o0yde-
HUSI MBI OITUpaeMcs Ha TO, YTO, «B Pa3HBIX» SI3bIKAX MPUMEPHO T€ XKe KOHLIEII-
ThI, HO YacTO TTOHATHS 0 HUX — uHbIe [3. C. 621].

JIMHTBOKYIBTYpOIOrH4E€CKUIT CPABHUTENBHO-CONOCTABUTENIBHBINA aHa-
JIN3 TEKCTOB C COACPKAHHUEM IOCTIOBHUI] ¥ TOTOBOPOK IIOMOT'aeT BBISBUTH:

— 00111e4eI0BEYECKYIO0 CYIIHOCTh JYXOBHOH KYJIBTYPBI Pa3HbIX HAPOIIOB;

— MEHTaJIbHbIE OTJIMYMS IPEACTABUTENCH Pa3HBIX KYJIBTYP;
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— UCTHHHYIO M JIOXKHYIO CYIIHOCTh T€X WJINM MHBIX LIEHHOCTEH B CO-
BPEMEHHOU «000II0UKEe».

OBnageHue Npuponol MPOUCXOKICHUS MOCIOBULl M IOIOBOPOK BBI-
3bIBAET JIIOOONBITCTBO U MHTEPEC, 3aTE€M YBJICUEHHE MHOSI3BIYHOW KYJbTY-
poH, BieKyIee 3a co00il He TOIBKO YCBOSHHE KYJIBTYPOIOTHYECKIX 3HAHUH,
HO U pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTU MOHUMATh HE TONBKO S3bIK, HO U
MEHTAJIbHOCTh HOCUTENEH SI3bIKa, TaK KaK «IIOCIOBUIBI PEAKO OBIBAIOT CIO-
KoiHbIMH. OHH, KaK JIIOAM, UX CO3aBIINE, THEBAIOTCS, MEYANISATCS, CMEIOTCS,
IUTaYyT, BECEJATCS, OXal0T, CTOHYT, KpUYart, IMyrakoT, IPEAOCTEPEraoT, yJar,
HEroaylT — CIIOBOM, B HHMX CTOJBKO K€ UYBCTB, CKOJIBKO UX B Hapone —
TBOpIIe ocioBui [4. C. 6].

B npouecc nepeBona BeIpabaThIBaeTCSl yMEHHE ONPEEIIATh YCIOBHYIO
4YepTy, 38 KOTOPOI CTAHOBUTCS BO3MOXHOW WJIM HEBO3MOXHOU aJeKBaTHAs
peakuys Ha MHOKYJIbTYPHOE IIOBEACHHUE, T.C. HaONM0AaeTcs KyJIbTypHas HH-
TepdepeHysl, TaK KaK «KyJIbTYPOJOIHYECKHH acleKT, NaroIluil BO3MOX-
HOCTh TIOCTHYb 4epe3 “4yXyro”’ KyIbTypy OCOOEHHOCTH ‘‘CBOEH’, HECEeT B
cebe OompIe BOBMOXKHOCTH pas3BUTHA JHIHOCTH. OOydarommiics mpuod-
L1aeTcs He TOJIBKO K KyJIbTYpe N3y4aeMoro si3bIKa, HO M K MUPOBOW LINBUIIN-
3alH, NPOHMKAETCA OOIEYETOBEYECKUMH LEHHOCTSIMH, a 3TO OCOOEHHO
Ba)KHO, MO0 «KaK pa3 LIEHHOCTU ONpPENEIOT IJIaBHOE ISl YellOBeKa — €ro
HaIpaBIIEHHOCTb, ero passutue» [5. C. 17].

CpaBHenne copepkamuxcs B dmoce HapogoB Ocernn, Poccun u ['ep-
MaHHMHM IIOCJIOBUI] U MOTOBOPOK yOEKIaeT B TOM, YTO IMOCJIOBHLBI U IOrO-
BOPKM TNPHU3BIBAIOT HE 3a0bIBaTh O CBOEH YENOBEYHOH CYTH, O BBICOKOM
MpeAHa3HAaYeHUH XUTh HE TOJIBKO MaTEpHUaJbHBIMU NPUCTPACTUSAMH U T.I.
Ocer.: «Me mpipman mar yl» — «OH BepeH (XO3SMH) CBOEMY CIOBYY,
«ChIIDKBITal apaxapaH Haid, Haxamar apn y!» — «Hens3s KIsAcThes 3eMitei,
oHa cama kiATBa!» Pyc.: «3apyumics, kak ronoBoro npuioxuicsahy — «Kro
0e3 mema OOXKUTCS, Ha TOro Henb3g monokutbes!» Hem.: «Ein Mann, ein
Wort!» — «MyxxunHa — 4enoBek ciioBal!»; «Versprechen und halten ziemt
Jungen und Alten!» — «OO0emanus HaIJIGOKAT BBITONHATH U MOJIOABIM, H
crapeim!» «Verspréchen und Halten ist zwéierlei!» — omHO memo obermats,
npyroe — caenath; Leicht versprochen, leicht gebrochen!» — «Ob6emanmue,
JAHHOE C JIETKOCTBIO, JIETKO U HAPYIINUTHY.

Bce moroBopkm M MHOCIOBHIBI CBS3aHBI C KOHKPETHOM STHYECKOM
HOPMOH, UX YCTOMYMBOCTh OCHOBBIBAJIACH HA PEANIbHBIX >KU3HEHHBIX ICH-
CTBHSIX Y IIOBEACHHUH.

OOcyxeHne MOCIOBUIl U TOTOBOPOK 3aTparkBaeT W COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE LIEHHOCTHOI'O COACP KaHUS MIICOJIOTMH AaHHBIX HApOJOB. YBIe-
KaTelnbHO YyBCTBOBaTh Ce0s HacleIHUKAMU OoraTeiIuero yCTHOI'O TBOP-
9ecTBa, MOMHOro (GmiIocoCcKOro M >KU3HEeHHOro cmbicia. IlocnoBuiel u
MIOIOBOPKH B PEYM I'epoeB, MEPCOHaXKEH — 3TO KA MOYYUTEIbHBIX HpaB-
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CTBEHHBIX LIEHHOCTEH, WIAEOJOIHsl, MyAPOCTh U AAaJbHOBUIHOCTH APEBHUX
BBICOKOKYJIBTYPHBIX HapOJIOB.

CpaBHUTENBHO-CONOCTABUTENbHBIN aHAIN3 TEKCTOB C COIEP)KaHUEM
MOCJIOBUI] U TIOTOBOPOK HMOABOAUT K OYEBUIHOCTH, YTO MACAIAMHU KaXKIOTO
Hapoga Bcerna siBisutuch McermHa, Yects, Kpacora, Jlo6po, Cosects, Jlro-
60Bb, Mup, Tpya. 3HAKOMCTBO C STHHYECKOH KYyIbTYPOH, MPOBOIHUKOM
KOTOpPOH SIBIISIIOTCS MOCTOBUIBI U MOTOBOPKH, IIOMOraeT pasrajzaTb obpas
MBICIIEHl U MHUPOOILYIIEHHUS, a TAKKE UAeanbl U cTpeMieHus npenkos. Ilo-
HUMAaHHUE BJIeUET 3a COO0OH KelaHue ObITh MPUYACTHBIM K HUM, IPOJODKUTh
JOCTUTHYTO€, JOOUTHCS TOr0, Yero Halld MPEeJKH XOTEeNIN AOCTUYb B Oydy-
mieM M T.1.

AHanuzupyeMsble TOCIOBULBI U IIOTOBOPKU CBA3BIBAIOTCA C COOCTBEH-
HBIM XKH3HEHHBIM OITBITOM, KH3HBIO PeCyONnKH, cTpanbl, Mupa. O0cyxma-
I0TCSI MPOOJIEMbl, BBISBISIEMBbIE B IIE€PEBENCHHBIX TEKCTAaX: OTHOLIEHHE K
npupone HapogoB Ocerun, Poccun, ['epmannm u 1.1. B rcrokax mmeer me-
CTO IIOKCK O0ILEero: 000XKECTBICHHE OTrHA, BOIbI, BEpa B TANHCTBEHHBIE CH-
JIBl IPUPOZBI B HAPOJE U CBSI3aHHBIE C HUMHM oObI4au W Tpaauuud. Ipume-
pol: Pyc.: «Cnomath gepeBo — CEKyHA, a BRIPACTUThL — roaa!y», «CpyoneH-
HOE JIepeBO BHOBb HE BeIpacTer!», «OT TEpHOBHUKA HE KAW BHHOrpazal»
Hem.: «Ein Gedichtnis wie ein Elefant haben!» — «bbith MyapeiM, kak
cioH!», «Auch ein blindes Huhn findet mal ein Korn!» — «U1 crmenas xypuia
WHOT/a Tormamaer B 3epHbImKo!», «Der Schnee ist ein Schafpelz fiir die Er-
de, unsere Erndhrerin!» — «CHer 3eMiie-KOPMHIIHIIE — TEIIBIH KOXKYX !»,
«Sogar Spatz ist im Herbst reich» — «Ocenpto u BopoOeit 6orat!» Ocer.:
«[ampr Tabat ama taxra wbuybl 361X !» — «C ObI9bUM OPIOXOM, /1a C MITHYb-
uM proM!», «pipreTa Xop3 cThl ca pactamxbl!» — « DpyKTel XOPOLIN B CBOE
BpeMs!», «CaHbI94bl LACTBICHIITa OUparbbl Aap ayblpHbIHL!D — «Cie3bl Ma-
JIEHBKOI'O ATHEHKA JTa)K€ BOJIKA MHOM pa3 TPOraroT!».

HecMotpst Ha HanumoHalbHBIE OCOOCHHOCTH M Pa3lndvs B OOBIYASIX
HapoIOB, UMEETCS, KaK yXe MOIYepPKUBaIOCh, MHOI'O OOILEro: MOKJIOHEHHE
IPUPOAE, CONHILY, BOAE, OTHIO, MPA3JHHUKU, BOCHUTHIBAIOIINE B MOJIOACKH
OepeXxHOe OTHOILIEHHE K IPUpoe, €€ LEeHHOCTSIM, BBIIIOJHEHNE OOMMX IS
BCEX BEPOUCIIOBEIAHUIN PETUTHO3HBIX 3alI0BEEH.

Hexoropsie noxoxue penuruosnsle npasnHuku: Ocerust — Kappar-
xaccaH, Poccus — Tpownma, I'epmanns — Pfingsten.

Mpl cunTaeM HEOOXOAMMBIM 3THONENArOrMYECKOE OCMBICIEHHE MPO-
1ecca COBPEMEHHOr0 00y4YeHHs M BOCIMTAHUS U MOATBEPKIAEM U CETOIHS
aKkTyanbHOCTh BhicKa3biBaHUA [.H. Bonkosa: «B HaponHoil nemarornyeckoi
MyJIpOCTH HaOmromaercss 4erkast auddepeHnuanus GopM BOCIHTAHUSA: TI0-
CJIOBHLIBI — TJIaBHBIM 00pa3oM Uil STHYECKOI'0, 3arafjKi — Uil YMCTBEHHOT'O
BOCIIUTAaHHUSI, IECHU — HPEXIE BCEro I 3CTETUYECKOT0, CKa3KH — JUIS TOTO
nn apyroro» [6. C. 45]. IlocmoBHIIB ¥ TIOTOBOPKH SBISIOTCS CBOEOOPa3HOM
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XapaKTePUCTUKON LIEHHOCTEN JII000ro HapoAa M MCHONb3YIOTCA B KOMIapa-
TUBHOM aHaJIM3€ TEKCTOB B IIporiecce 00yueHHus.

Bocnutanne m00BH K TpyLy — OAZHA U3 CaMbIX XapaKTEpHBIX HapoI-
HBIX TPaIULKH, BbIpa)KEHHAs: B HAPOJAHBIX IIOCIOBULIAX.

Kvyxma naodoicet dapwiny.

Uy 6omub1 kKybicmatl Hatl yapan.

vl batimayaii, yvlii apmoHO3bIHA.

be3z mpyoa nem dobpa.

Pykam paboma — dywie npazoHux.

Iywa obsazana mpyoumscs.

Fleifsige Hand baut Leut’ und Land.

Fleifs bricht Eis.

Ohne Fleif3 kein Preis.

Bovicoko yemsmes 'y 6cex Hapo0og uecmHocmv, Npasousocmiv, Co-
secmy, uecms, npagod.

Llapo yayer ama gapH tiema xaccoi.

Dvi0bl hapH mMapomam Ha yaywl.

Dvi0 a2 ama Gulo pacmae Oupa Ha Xacchi.

Hobpoe ums nyuue 6bocamcmaa.

Hobpoe umsa 006pozo yenosexka He 3abbl8aemcs 8 NPOOOIHCEHUe MpPex
NOKONEHU.

boz momy oaem, kmo npasooti xcusem.

IIpasoa u 6 600e ne monem, u 6 ocHe He 20pUm.

Besser ehrlich gestorben, als schdndlich verdorben.

Besser nackt und blof, als mit Schande grofs.

Ein reines Gewissen, ein gutes Ruhekissen.

Liigen haben kurze Beine.

Takum 00pa3om, nake B HEOONBIINX MPHMEPAaxX MOKHO IMPOCIEIUTH
MOTMHHBIE JTYXOBHO-HPABCTBEHHBIC I[EHHOCTH pa3HBIX HAPOAOB, M B HHX
BBISIBJISIETCS. MHOTO 00OIIero. AyTeHTHYHBIA MaTepuas CONEPKUT MHpopMa-
VIO ¥ O TIOBCEIHEBHOW JKU3HH, J1aBas BO3MOKHOCTh TI€PEKHIIBATH YCIIOB-
HBIH MOCT MEX/Y COIHMOKYJIBTYPHBIMH PEATHSMH, PA3BUBAasi SMOIMOHAIBHO-
OLICHOYHBIH MOAX0 K MH(OPMAIH, CIIOCOOHOCTh OPUEHTHPOBATHCS B CH-
Tyalusax, CTUMYJIUpys MoTuBanmioo. OOpatumces K 3amoBeisiM ropua M ux
9KBHBAJICHTaM B PYCCKOM M HEMEIKOM si3bIkaX. OCETHMHCKAs 4acTh MPHUBO-
JNTCS 110 KHUTe AH30pa XaunpTH «AJlaHWKA — MyIpOCTh HapO/a» ¢ aBTOp-
ckuM nmomonHerueM [7. C. 4].

Teopu 0obpo, He pazdympieas, HACHem 31a Hce — ROOYMAll Mblcady pas.

Xyaps paxanymban 2vyou ma Kauma, 1azvy3dair 6a — MU Xammu
pazvyou Kaua.

Tue Wohl, ohne nachzudenken, iiberlege das Bose tausendmal!
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Camozco cebs cmecnsics!

Haxeyaii agpcapmu xana!

Sei befangen vor sich selbst!

Ymo mebe He noioxceHo, He Oeldll.
Lb1 OviH He Mbanbl, Yblll Ma KaH.

Tue nicht, was dir nicht zustehend ist.

He oenaii nuueeo maxoeo, umo He HpABUMCSL THOO0SIM.
Adampl 3apoama yvl Ha yaya, yulil Ma KaH.
Tue nicht, was den Menschen missfillt.

10e nem meoezo yaxoona, mam ne maxaii ceoi xiueo.
a yaxoon kam Ha ya, ybim 0a Kvabap ma myi.
Tunke dein Brot in die fremde Speise nicht.

Hcnonuau obvluau cena, Kyoa mul npuuien.
Lol xvayma bayayaii, yvlii azv0ay Kax.
Fiihre die Sitten des fremden Aufenthaltsdorfes aus.

Iloti necnto moeo, 6 uvetl apbe mvi cUOULLD.
Kaii yapoonul 6aoaii, yvii 3apae kaH.
Singe mit dem Pferdewagensbesitzer mit, wenn du darin sitzst.

Ecnu ne xouewb nemuv uysucyio necio, He caouco 6 yyaicyto apoy.
Hckaii 3apae kanvln 0a Kybl Ha (panda, yao uckau yapooHvl ma 6ao.
Wenn du kein fremdes Pferdewagensbesitzerslied singen will, steige

darin nicht ein.

I'0e He 6b110 meoell MOIOOOCMU, He mauju mMyod c8010 CIMaApOCHb.
e ‘630n2 Kam Ha ybiou, yeipoam 0a 3apoHo Ma xXacc.
In den Ort, wo du deine Jugend nicht verbracht hast, schleife dein Al-

ter nicht.

He sewaii ceoe connye Hao uyxncou 3emieli: OHO OOJIHCHO C8eMUmb U

cpemb meoro 3eMilio.

a xop tiecee 3anxama ma ayuno3a: oaxe 3aHXAH PoOXC ama bap Xaccao.
Hiinge deine Sonne iibers fremde Land nicht, sie soll deine Heimat be-

leuchten und wirmen.

Kanosamucs na connye Henw3sl.
Xopaii evacmeanan nailiiec.
Uber die Sonne klagt man nicht.
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Connye ocsewjaem u y6emox, U HABO3HYIO KVUY, HO HAOO CAMOMY
ceemumuCsi.

Xopu poxc masyu dedenaz dap, ¢azycu pazv oap, ¢pan daxeyai poxc
yayao.

Die Sonne belichtet die Blume und den Mist gleich, aber du musst
selbst das Licht halten.

Homu meonenno — ne 6eda, Ho 6OUCA MONMAMBbCA HA Mecme.

Cabyp yayn Heyu Kawnyl, mapcea meddyHamu yonnauaii.

Langsam zu gehen ist es nicht schlecht, fiirchte von einem Fuf3 auf den
anderen zu treten.

Jlobas paboma umeem cmvicil, nomomy dadxce HeCmMosWAs paboma
Jyuule, em nycmole pas2o060opbul.

Kycmaii nazvys natiiiec, neyatitiec Kycm 0ap 03a2band3opati Xyvl30ap aii.

Jede Arbeit hat einen Sinn, deswegen ist sogar eine nicht lohnende
Betditigung besser, als hohles (leeres) Geschwiitz.

He npuyuyaii cebs sorcoamov nomowgu 6e€3 Ha0o6HOCMU 8 Hell.
Hckama axxyvicanxvan ma Kac.
Gewohne dir ohne Notdurft keine fremde Hilfe an.

WHorna cryneHThl mpeiiararoT CBOM BEPCHH IEPEBOAOB IOCIOBHILI,
910, 0€3yCIIOBHO, CBUIECTENBCTBYET O BBIPAXKEHUH WHAWBUAYAJIbHOCTH CTY-
JICHTOB.

N3BecTHO, 9TO KOHKPETHOE CO/Iep:KaHNe OCHOBHBIX KaTeropwii o0Ie-
YEIOBEUYECKUX LIEHHOCTEH OT 3M0XHM K 3I0XE MpeTepreBacT CyLIeCTBEHHbIE
n3MeHeHus. BapuaTuBeH xapakTep HX OTpakeHHs B (Pa3eoqOrmyecKux
eIMHHUIAX S3bIKA, YTO «CBOICTBEHHO HE TOJIBKO OAHO3HAYHBIM (hpazeosio-
rU3MaM, HO U MHOTO3Ha4HbIM. [Ipy 3TOM B KaXIIOM OTAEIbHOM 3HAUYECHHUH
BapbUpyeMble KOMIIOHEHTH B3aMO3aMEHsSIEMbI, HE BIMAS Ha UX 3HAUCHHUE»
[8. C. 44]. MeHsIOTCA U caM XapaKTep MPeICTaBIEHHOCTH ITOTO COJepXkKa-
HUSl B MHpE KYJIbTYpHI, CTEIIEHb PEabHOCTH, KOTOpas €My B 3TOM MHpeE
MPUHAATIEKHUT.

[lo3uTBHOE Ha4agoO B CTYAEHTaX MOXHO M HY)KHO PAcllO3HAaBaTh U
pa3BHBaTh, MATATh OE3yCcIOBHO, M00, kKak ormedan C.JI. dpank, «Oe3ycnos-
HOCTb HPABCTBEHHOT'O BEJIEHHS €CTh... BbIpaXKEHHE O€3yCIOBHOCTH CaMoOi
peanbpHOCTH. Pa3 n3HyTpH OBIafeB AyXoM, T.€. SBJICHHAS €My C IOCIEAHEH
OYEBHJIHOCTHIO, — 3Ta IEPBOOCHOBA PEATBHOCTH CTAHOBUTCSA aOCOIIOTHO
HempepeKaeMol BCEMOTYIIeld CHIION, Kak Obl, coBmagas C TIyOOodadIIMM
cymiectBoM camoro Hatmero “s”. Korma Jlrotep BbIpasmn nelicTBHe Ha HETO
ero penuruo3Horo yoexmenus B cmosax: “Hier stehe ich, ich kann nicht an-
ders” (Ha Tom croto s © HE Mory mo-Apyromy. — Ilepesod asm.), OH nan
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KITaCCHYECKOEe BBHIPAKEHHE dTOH BHYTPEHHEH HElpepekaeMOCTH U BCEMOTY-
IIeCTBa BHICIIIEH peallbHOCTH B HpaBCTBEHHOM ombITe [9. C. 144].

3akJaouenue

CBsI3aHHOE C ONpEneeHHBIM KOHTEKCTOM COJEp:KaHUE ITOCIOBUI U
IIOrOBOPOK 0000IIAaeT ampoOHPOBaHHYIO MTOKOJECHUSIMU MEIC/b, BRIPAXKAs €€
JIETKO W MOHSTHO HE IPSAMO, @ UIMOMATHYHO, C TEM MM MHBIM OTKJIOHEHHEM
OT CTEPEOTUITHOTO BOCIIPUATHUS 3HAUCHUS (pa3bl, paCKpbIBasi HIEMEHTHI He-
JOCKa3aHHOCTH, IMEPErpy’>KEeHHOCTH; PeIlasi CIOKHBIE 3a4a4l MEXKYIbTYp-
HOW KOMMYHHUKAaLlUH IyTeM nepeaadn nHpopmanuy codeceIHUKy B KPaTKOM
0000mmenHoM Bue. IIpu 3ToM MOYKHO HPOSICHUTEL, TAKMM 00pa3oM, CBOE OT-
HOLIEHUE, OLICHKY T€X WM MHBIX MOMEHTOB ayTeHTHYHBIX TEKCTOBBIX CUTY-
aIyii, OBJIaieBas MPaKTHIECKOW (pa3eoorneil HHOCTPAHHOTO S3bIKa, JOOH-
BasACh OoJiee KaYECTBEHHOIO M TIyOOKOI'0 YPOBHS SI3BIKOBBIX 3HAHHM, pac-
mupsist MupoBo33perne. OBnageTb CyMMOW 3HAaHUM O KapTHHE MUpa — 3Ha-
YUT BBIATH 32 KOTHUTUBHBIA yPOBEHb s13bIK0BOM raHOCTH [10. C. 65].

Peanuzanus npunHnuna GopMUpOBaHUS MOMUKYIbTYPHON JHYHOCTH,
€e CIIOCOOHOCTH OPHEHTHPOBATHCS B SI3BIKOBBIX CTPYKTYpax, YCJIOBHOI'O
CIIMSHUA TPaHUI] TpeaMeTHOH (mpodeccnoHambHOMN), S3BIKOBOM (JIMHTBU-
CTHYECKOW) U KyIbTYPOIOTHYECKON obmacTeld 00pa3oBaTENFHOTO MPOCTPAH-
CTBa, IOHMMAaHHUS COOTHOILLIEHHUS A3bIKa, KYJIbTYpPhl U COLMYMa O0YCIOBJIEHBI
BO3MOKHOCTBIO IIApaJIeNIbHOIO M3y4EeHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MHOKYJIb-
TypBbl, B3aUMOIIPOHUKHOBEHUEM Pa3HBIX A3BIKOB U KYJBTYp, Hapsay C Ipy-
T'MMH, TAaKXKe CPEACTBAMHU ITOCIOBHI] U IIOTOBOPOK.

JIMHrBOMETOANYECKUH aHaau3 IOCIOBUL] M IIOTOBOPOK IO3BOJISIET
pacKkpeIBaTh OCOOEHHOCTH B3aMMOCBA3M M B3aMMO3aBHCHMOCTH CHCTEMBI
SI3BIK — KYJIBTYpa — HapOA; BBIABIATH UX CHEUU(UKY KaK KyJIbTYpHO 3HA4H-
MBIX €IMHHI] 53bIKA, CIOXKHBIX HMCTOPUYECKMX 3HAKOBBIX OOpa30BaHHUU H,
CONOCTaBIIAA (aKThl MHOKYJIBTYPHO-KYJIBTYPOIOTHYECKUE ¢ (akTamu poi-
HOW KyJIbTYphl, HA OCHOBE IOJIyY€HHOW MH(OpMAaluu AeNaTh BBIBOIBI, BbI-
pakaTh CBOE OTHOIIEHHE K UX HAIIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOMY COIEPKAHHUIO.

JIMHrBOKYNIBTYpOJIOrHYecKass HHPOPMALUs — 3TO 3HAHUS, CBSI3aHHbIE
c ynorpeOJieHHeM IOCIOBHUI] U MOrOBOPOK B KOHKPETHBIX TEKCTax M OTpa-
KEHHBIE B UX CO3HAHUU B SA3BIKOBON (hOpME, YTO MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak
000OIIIEHHBIN OMBIT (OPMHUPOBAHWIS:

— CHIOCOOHOCTH HCIIONIBb30BaTh IOJIYYEHHBIE UM TEOPETHYECKHE 3Ha-
HUSl U COOTBETCTBYIOLIME HABBIKU JUIS BBIPAXKEHUSI CBOMX MBICIEN B 000
pe4eBO CUTYyaluu;

— YMEHHsI IOHUMATh KyJIbTypy M3y4aeMoro si3blka, BOCIPUHUMATh €€
(GakTel M SBIEHUS B COOTBETCTBUH CO CHEUU(UKOH HaMOHAJIBHO-
KyJbTYPHOH CEMaHTHKH B LIESIX TOCTHXKEHHSI IUIONOTBOPHON MEXKYIbTYp-
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HOW KOMMYHHMKALIMH, TaK KaK «KyJIbTypa — 3TO LIEHHOCTH U ONPENEISIOT BCE
MMEHHO OHH, a He «3HaHusg u ymeHus» [5. C. 97];

— yMEHHE CHHTE3MPOBaTh M 0000IATh CBOH JUYHBIA OIBIT B MEX-
KyJbTYPHOM U MEXJIMYHOCTHOM OOLICHUHU.

Pe3ynbraTel mpoBOaMMON MPaKTUYECKOH pabOTHI MpernoJaBaHus HHO-
CTpaHHOTO (HEMEIIKOT0) S3bIKa Ha HES3BIKOBBIX (paKylIbTeTax MOATBEpPIKIa-
10T 3()PEeKTUBHYIO POJIb MOCIOBHL U NIOTOBOPOK B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKOM O0YYEHHH, a TAK)KE €€ aKTyaJIbHOCTh U MPaKTHYECKYI0 3HAUUMOCTb.
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Abstract. The modern stage of development of scientific thought is characterized by the
most important methodological shift towards humanitarian knowledge. The expansion of
research in the field of linguaculturology is largely due to a change in paradigms in linguis-
tics. For linguistics, this methodological turn means an increase in interest in language as a
phenomenon of human culture. Inside linguistics, disciplines that study language in close
connection with the mind and thinking of the person, culture and the spiritual life of peo-
ples are identified. Within the framework of this tendency, the study of linguacultural prob-
lems becomes more and more urgent. The role of proverbs and sayings in all the languages
is hard to overestimate. Proverbs and sayings are a fact of language. They have always
been and still a part of the human culture. They play an important role in language teaching
as a part of gaining cultural knowledge and communicative competence of the students.
They are concise, easy to remember and useful in every situation in life due to their content
of everyday experiences. This article is devoted to the analysis, to informative and educa-
tive role of the texts of some proverbs and sayings in Ossetic, German and Russian. On the
basis of the research differences and similarities in three cultures are revealed; the princi-
ples of development of the polycultural personality, the understanding of the subject
boundaries of higher educational sphere, namely the interaction of culture and society are
defined. This article offers a variety of methodological techniques for studying proverbs
and sayings. They can be used for morphological and semantic analysis. Their usage is
aimed at motivating students to improve their speaking skills, to develop their imagination,
to master language competence and expand their outlook.

Keywords: educational; informative and educative role of proverbs and sayings; the educa-
tional process of the University; comparative analysis of texts in three languages; language
competence; linguaculturological studying knowledge.

References

1. Sengiil Bayrakli-Langer (2017) Fremde Sprache — fremdes ich. Herausgeber: Senatsverwal-
tung fir Bildung, Jugend und Wissenschaft Bernhard-Wei3-Straflie 6 10178. Berlin.
Aufl. 1. P. 13.

2. Sherina Ye.A., Alekseyeva A.V. (2014) Lingvokul'turologicheskiy aspekt izucheniya
natsional'no-kul'turnoy spetsifiki yazyka [Linguistic and cultural aspect of studying natio-
nal and cultural specifics of the language] / Fundamental'niye issledovaniya. 12 (1).
pp- 215-218. URL: https://fundamental-research.ru/ru/article/view?id=36100 (Accessed:
03.06.2017).

3. Dem'yankov V.Z. (2007) Termin “kontsept” kak element terminologicheskoy kul'tury [The
term "concept" as an element of terminological culture] // Yazyk kak materiya smysla: sb.
st. v chest' akademika N.Yu. Shvedovoy / otv. red. M.V. Lyapon. M.: Azbukovik.
pp. 606-622.

4. Anikin V.P. Iskusstvo slova v poslovitsakh i pogovorkakh [The art of the word in proverbs
and sayings] // Zhukov V.P. (2004) Slovar' russkikh poslovits i pogovorok [Dictionary of
Russian proverbs and sayings]. 11 ed., stereotip. M.: Rus. yaz.-Media. 539 p.

5. Passov Ye.l, Kibireva L.V., Kollarova E. (2007) Kontseptsiya kommunikativnogo
inoyazychnogo obrazovaniya (teoriya i yeye realizatsiya) : metod. posobiye dlya rusistov
[The concept of a communicative foreign language education (theory and its implementa-
tion): a methodological manual for the Russian language specialists]. SPb.: Zlatoust.
200 p.

6. Volkov G.N. (1993) Natsional'naya shkola [National school] // Materialy Mezhdunarodnoy
konferentsii / sost. A.D. Nikolayev i dr. pod red. Ye.P. Zhirkova. M. pp. 45-51.



166 JLIL. Taozaosa

7. Khachirti A. (2002) Alanika. Kul'turnaya traditsiya [Alanika. Cultural tradition]. Vladikav-
kaz: Iriston. 387 p.

8. Ignatovich YA.P., Fedulenkova T.N. (2017) Variant frazeologicheskoy yedinitsy kak poka-
zatel' yeye tozhdestva (na materiale frazeologii s komponentom — glagolom otchuzhdeni-
ya) [A variant of the phraseological unit as an indicator of its identity (on material of
phraseology with the verb of alienation as the component)] // Jazyk i kul'tura. — Language
and Culture. 37. pp. 35-47.

9. Frank S.L. (1992) Dukhovnyye osnovy obshchestva [The spiritual foundations of society].
M.: Respublika. 510 p.

10. Khaleyeva LI (2000) “LINGVAUNI” — vklad v kul'turu mira [“LINGVAUNI” — contri-
bution to the world culture] // Lingvauni : IIl Mezhdunarodnaya konferentsiya UNESCO.
M.: MSLU. pp. 65-69.

Received 27 August 2017



V]IK 378
DOI: 10.17223/19996195/39/11

TEXHOJIOT'US TPOPECCUOHAJIBHOI'O NTIOPT®OJINO
P ®OPMUPOBAHUU MEXKYJIbTYPHOM
KOMIIETEHIIMU BYJIYIIUX YUUTEJEN
HNHOCTPAHHOI'O SA3BIKA

E.IL. I'mymoBa, A.C. lllumuyen

AnHoTranusi. OOOCHOBBIBACTCS M aHAIU3UPYETCS Pealn3alyst MHOTOS3bIYHO-
ro W MOJUKYJIbTYPHOrO 00pa3oBaHMs OOY4YarOIIMXCS I1€1aroruyecKux
HaIpaBJeHMIl IOArOTOBKU B By3axX. PaccmarpuBaercs crelupuka MEXKYIlb-
TYpPHOIO TOAXO[a Kak Haubosee momHO oTBeuaromiero TpedoBanusim OGI'OC
BO & ypOBHIO HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHusl OyAyIIMX OaKalaBpOB Meqaroruye-
CKMX HaIlpaBJICHUH MOArOTOBKH. JlOKa3bIBaeTCs MAES O TOM, YTO MEXKYJIb-
TypHasi KOMMYHHKaTUBHAsI KOMIIETCHLUS YYUTENsl MHOCTPAHHOTO S3bIKA SIB-
JISIeTCSL OCHOBOH JUIsl pean3alii BceX yMEHHMH, BXOASIIMX B COCTaB mpodec-
CHOHAJIbHO 3HAYMMBIX KOMIIETeHIMil. BBoauTcs moHsTHe «mpodeccuoHalib-
HO-TIEIarOru4eckasi MeXKY/IbTYPHAsI KOMIICTEHTHOCTb YYUTEIIs] HHOCTPAHHO-
ro s3bIKa», PacCMaTPUBAEMOE aBTOPAMU KaK MHTErpajibHasi XapaKTepUCTHKa
JIMYHOCTH IEAarora, CHocoOCTBYIOIIAsl PELICHUIO NMPOGECCHOHAIBHBIX 3a1a4
B 00JIaCTH MEXKYJIBTYPHOTO B3aumozeiicTBus. OnuceiBaeTcsi CTpyKTypa pac-
CMaTpUBaeMON KOMIIETEHTHOCTH KaK COBOKYIHOCTh: 1) MEXKyJIbTYpHOM;
2) obuiekynbTypHOIt; 3) obienpodeccuoHanbHoi;  4) npodeccroHanbHOM
KoMIeTeHIH. [loguepkuBaeTcs, 4To MEXKYJIbTYpHAsi COCTABIIAIOLIAS MIPe/i-
CTaBJICHA JAUCKPUNITOPAMH Ka)JI0H KOMIIETCHIMH, NOouIeKaleid Gpopmuposa-
HUIO Yy CTyAeHTOB OakanaBpuara. OGOCHOBBIBACTCS BEIOOP TEXHOJIOTMH MOPT-
Gbonuo Kak ofHOW U3 HauboJIee ONTHMAJbHBIX JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIX
TEXHOJIOTHH, HAIIPABJICHHBIX HA aHAJIU3 U OTCIECKUBAHKUE HE TOJIBKO Ipolecca
OBJIAJICHUsI, HO U KOHTPOJI YPOBHS CHOPMHUPOBAHHOCTH KomreTeHuuu. Ort-
MeuaroTcst GYHKIMH KOMIUIEKCHOro mpodeccrHonanbHoro nopronno: GpyHk-
LM LIeJIeTIONAraHus, AMarHocTHYeckas, HHHOpMaLOHHAs, yueOHas, KOHTPO-
nupyromas. IIpemnaraercss ¥ OMMCBHIBAETCS CTPYKTYpa KOMIUIEKCHOTO IpO-
(deccroHanbHOr0 TOPTHONNO OyAYIIEro y4HUTEeNsi HHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
BKJIIOYAIOLIAS HAYYHO-METOJUYECKUH, JMHIBUCTUYECKHUH, NPaKTUKO-OPUCH-
TUPOBAHHBI METOAWYECKUH, TBOPUECKHH, PE3yIbTaTUBHBIA WU OLIEHOUHBIN
pasneinsl. [IpuBomuTcs cucteMa OLEHUBAHHS KOMIUIEKCHOTIO MPOdeccHoHab-
HOTro TIOPT(HOINO YYUTEISI HHOCTPAHHOTO sA3bIKa. JlenaeTcs BHIBOJ O MOJIOKH-
TEJILHOM JAMHAMHUKE JITYHOCTHOIO U MPO(eCcCHOHANIBHO-TIEAArOrnuecKoro po-
cTa 00y4arouXxcst B mporiecce paboTbl ¢ TopThoro.

KiroueBble cjioBa: MEXKYJIbTYpHas KOMIIETEHLHS; NPO(ECCHOHAIbHO-
[EeJaroru4eckasl KOMIIETEHTHOCTh Y4YUTENsl MHOCTPAHHOIO S3bIKA; MHOS3bIY-
Hoe mpodeccHoHanbHOe OOpa30BaHKE; TEXHOJIOIHs KOMILUIEKCHOro mpodec-
CHOHAJILHOTO TIOPT(OIHO.

BBeaenue

[lomunmuHTBU3M B Halel cTpaHe MpHoOpeTaeT Ha CeroMHAIIHIN AeHb
Bce OoJblee 3HaYEeHHUE, CBSI3aHHOE C Pa3sBUTHEM MEXIyHapOIHOI'O COTPYI-
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HUYECTBA OTEUECTBEHHBIX KOPIOpAaLMH C 3apyOeKHBIMU MapTHEPaMH, OT-
KPBITOCTBIO M JOCTYIHOCTBIO MEKHALMOHAJIBHOTO B3aUMOAEHCTBUA B pas-
muaHBIX cepax obmeHus. OTMedaroTcs «Bce 0oiee BBICOKHE TPeOOBaHWH,
MPEABABISIEMbIC K CIIELMAINCTaM, B IUIAHE BJIAJCHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
KaK CPEICTBOM OCYIIECTBIJIEHHs HaydHOU M MpodecCHOHAIBHOMN AesTeNbHO-
cti» [1. C. 83-84]. CnenctBueM MOJOOHBIX TEpEeMEH SBISIETCS KOPEHHOE
W3MEHEHHE CTaTyca MHOCTPAHHOIO S3bIKA B YKH3HM COBPEMEHHOIo oOIie-
CTBa: OT y4eOHOro mpeaMeTa K OJHOMY MX OCHOBOIIOJIATAOLINX 3JIEMEHTOB
CHCTEMBI CPETHETO U BBICILETO 00pa30BaHMUSL.

Lenp maHHOM CTAaTBU — PAaCcCMOTPETh CTPYKTYPY MPOQEeCcCHOHATBHO-
Mearoru4eckoi KOMIIETEHTHOCTH YUUTENs! HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA C TIO3ULIUI
MEXKYJIBTYPHOTO MOAXOJa M MEXKYJIbTYPHOI'O COAEP)KaHUS, a TAKXKE BBI-
SIBUTh METOANYECKUN MOTEHIIMAJ TEXHOJIOTUU NMOpTQonno npu GopMupoBa-
HUU MEXKYJIbTYpHOH KOMIIETEHIMH KaK KITIOYEBOH XapaKTEPUCTHKH IPO-
(eccuoHanbHOW NEATENPHOCTH BBIITYCKHUKOB I€IarornyecKux Hampasiie-
HUU IIOATOTOBKHU.

B cxiagpiBarommxcs peanusix CTaHOBUTCS MOHSATHO, YTO BJIAJICHUE
OJJHUM MHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM SIBHO HEJOCTATOYHO, MIO3TOMY HAOIIOAAIOTCS
nepecMoTp U oOHOBiIeHHE DenepanbHBIX roCyIapCTBEHHBIX 00pa3oBaTelb-
HBIX CTAaHIApTOB, B TOM YHCJIE B 00JIACTH MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMA.

Br130BBI U TpeOOBaHMS COBPEMEHHOTO OOIECTBa MPHUBENN K pa3pa-
00TKE B OTEYECTBEHHOW METOAMYECKOW HayKe IIeJIOr0 psAAa KOHIISTIIHHA
MOJMSI3BIYHOTON TTOJUKYJIBTYPHOTO 00pa3zoBaHMi. B pamkax KynbTypo-
OpPMEHTHPOBAHHON MapaAnIMbl CIOXHIIMCH TaKUE MOIXOMbI, KaK JIMHIBOCT-
paHOBEIUECKUN, COMMOKYIBTYPHBIH M MEXKYIbTypHBIH. OnHako Hambomee
OTBEUAIOIIMHI 3ampocaM OO0IIECTBa K YPOBHIO U KadeCTBY HOATOTOBKH 00Y-
YAOMMXCSl B 00JaCTH HMHOCTPAHHOI'O SI3bIKA SIBISAETCS MEXKYJIBTYPHBIH
nmonxox (H.U. Anmazoa, 2003; I'.B. Enuzaposa, 2001; C.I'. Tep-Munacosa,
2001, 2008; B.I1. ®ypmanoBa, 1994; N.U. Xaneesa, 2009, 2014). Cytp nan-
HOI'O MOAXO0Ja COCTOUT B OBJNAJCHUH 3HAHUSAMH O KyJIbTYPHOM MHOI000pa-
3UM CTpaH M3y4aeMoro S3blKa, B CONOCTABJICHHH M COM3YYEHUH POAHOH U
WHOS3BIYHOHN KYJIBTYPBl, OCHOBBIBASICh Ha IPUHIIMIIE «IUAJIOTa KYJIbTYP».

Cornacuo I1.B. CricoeBy, opranuzaius mporecca oOydeHus: ¢ mo3u-
Ui quanora KyJabTyp HPEArosaraer:

1) TIaTenbHEIA 0TOOP M aHAIM3 AYTEHTUYHOI'0 MaTepuaia, HECYIEero
KyJBTYPOJIOTHYECKYIO HANIPaBJIEHHOCTh, C LEbI0 €ro AajbHenIero ohopm-
JICHUS ¥ BKJIIOYEHUSI B ITPOLIECC OOyUEHMS;

2) BOCOUTaHUE Y OOYYarOLIMXCsl YBaKUTEIBHOI'O OTHOIIEHHUS K APY-
MM KyJIbTypaM, OCOOEHHOCTSM UX MHPOBO33PEHUS], TOTOBHOCTH K BEIEHHIO
3¢ ($eKTUBHOrO auanora B yCJIOBUSX MHOSI3BIYHOW M MHOKYJIBTYPHOH CPEbI,
(hopMHpOBaHHUE PEUETIOBEICHYECKOIO TaKTa;

3) peanm3anuIo TAKUX CTpaTeruii 00y4deHws, KOTOPBIE CITOCOOCTBYIOT
(OPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHIO MEXKKYJIBTYPHOH KOMIETEHIIMH 00Y4atOLINXCS,
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KOTIa KaXKIbl MHAMBHUA OCO3HAET ceOs MPEICTaBUTENEM Cpa3y HECKOIbKUX
THTIOB KYJIBTYp: HallHOHAIFHOHN, COIIMAIbHON, TPOPECCHOHAIBHOM U T. 1. [2].
PaccMOTpeHHBINT NpUHLMI WIpaeT, Ha HaIl B3IV, UCKIIOUUTENBHYIO
poib, KOrza pedb MAET O IMOATOTOBKE CTYIEHTOB, OYyIYyIMX Yy4uTeled HWHO-
CTPaHHOTrO s3bIka. BorulolieHre NpuHOMNA «Iuanora KyJabTyp» MPEACTaBILsIET
coboii opMIpOBaHKE W pa3BUTHE Y OYAYIIX YIUTEICH MHOCTPAHHOTO S3bIKa
KAueCTB MOJIMKYJIBTYPHOIH JIMYHOCTH, KOTOpasi CKJIA/IBIBACTCS 3a CUET HaJloXKe-
HUS 3HAHUI, HABBIKOB M YMEHHUH B 00JIaCTH M3Y4aeMOro sI3bIKa Ha YK€ MMEFo-
mmiicss y CTYyIEHTOB OIBIT B OONACTH POXHOTO S3bIKA M POAHOM KyJBTYpBL
B pesynbTare nosiBISEICS «TPETHl NPOAYKT», TPEThS KYJIbTypa, HE OTTOpraro-
111251, @ BOCIPUHUMAIOILAS M YBAYKAIOILAsI BCE «IYKOE», C 4YeM IPUXOIUTCS CTal-
KUBAThCS CIELUATNCTY B IPO(PECCHOHAIBHO MENarorniecKoi AesITeIbHOCTH.

IIpodaema ¢popMupoBanus U OLEHKH NPogecCuoOHATbHOI
KOMIIETEHTHOCTHU NPenoJaBaTeisi HHOCTPAHHOIO SI3bIKA

B coBpeMeHHBIX YCIIOBHSIX, KOTJa YYUTEIb PACCMATPUBAETCS B Kade-
CTBE «MEOUaTopa KyJIbTyp», TPAHCIATOPA HEPOIHOM A yUaIXCs KyIbTY-
pBL, 9P PEKTHBHOCT U PE3YIBTATHI Mporecca 00ydIeH!s BO MHOTOM 3aBUCST
OT mpo(ecCHOHATBHOMN, A3BIKOBOW M MEXKKYJIBTYPHOU MOATOTOBKH IEIaro-
TMYECKUX KaIpoB, UX CIHOCOOHOCTH B IOJHOM OOBbEME OpPraHM30BHIBATH U
peaan30BEIBaTh MEXKYJIbTYpHOE OOY4YeHHE, CTaThb Ui CBOMX YYCHUKOB
IpUMEpOM 00J1alaHusI MOPaIbHO-ITHYECKHMHU KauyeCTBaMH, HEOOXOIUMBIMHU
IUISL KU3HH B COBPEMEHHOM HONMKYIbTypHOM obmectBe. [Ipu stom mpen-
CTaBJISIETCS] BAXKHBIM JOHECTH A0 O0YYarOLIMXCsl MIEK O TOM, YTO OBJaje-
HUE WHOCTPaHHBIMM S3bIKAMHM HE OIPAaHHUYMBACTCS OOydeHHEM B ILKOJE U
By3€. B IOCTOSHHO M3MEHSIOIIMXCS YCIOBUSAX «UHAWBHUIY HEIOCTATOYHO
00y4aThCsl TOFKO Ha TIEPBBIX dTArax >KU3HU, YTOOBI TTOTHOIEHHO (yHKIIH-
OHHPOBATh B MYJIBTHIMHTBaIEHOM obmiectBe» [3. C. 10].

B oredecTBeHHOI TIeIarornaeckoil Hayke BOMPOCH (pOpPMHUPOBAHUS U
OLIEHKH NpOo(heCCHOHATBHON KOMIETEHIIMHM CTald akKTyaJlbHbl JHIIb B IO-
cinegaue 2-3 pecsaTHineTvs. B MHOrOYHMCIEHHBIX TpyZnaX, HNOCBALICHHBIX
JaHHOW mpobieMe, mpodeccuoHaNbHasi KOMIIeTEHIMS TPAaKTyeTcsl KaK UHTe-
IpajlbHBINA TOKa3aTeNb KauyecTBa IOATOTOBKU BBITYCKHUKOB BY30B M OIpe-
JemsieTcsl KaKk TOTOBHOCTh JINYHOCTH K BBINIOJHEHHUIO MPO(eCCHOHAIBHBIX
(GYHKUIUH U peleHnio Npo(ecCHOHAIBHBIX 3a7a4 B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS
obpazoBanus. [IpuMeHuTENHFHO K TIPOJECCHOHABHON MTOATOTOBKE yUUTENei
JAHHOE TIOHATHE KOHKPETH3UPYETCA U B KaueCTBE OJHOW M3 OCHOBHBIX Lie-
neid oOydeHus BBIABHTaeTcS (pOpMHUpPOBAHUE TPOQECCHOHATBHO-TIEAaror -
YECKOM KOMIIETEHTHOCTH. Pa3BUTHIO U COAEPKATEIBHOU CTOPOHE MOHSTHUS
BO MHOT'OM CIIOCOOCTBOBaJIa MBICJIb O TOM, YTO B I€JaroruieckoM Iporecce
pa3BUTHE JUYHOCTH OOYYAIOLIMXCSl HANpsMYyI0 3aBUCHT OT IMOCTOSHHOI'O
caMopa3BUTHSI [1earora.
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I'oBopst 0 mpodeccroranpHO-TIeAarornIeckoil KOMIETEHTHOCTH B 00-
JIACTU MHOCTPAHHOTO f3bIKa, cledyeT HadaTk ¢ aHanms3a «lIpodeccuorpam-
MBI yYUTeNs WHOCTPAHHOTO s3bIKa», pa3paboranHor C.D. Illatnnosbim,
K.M. CanomatoBeim u E.C. Pabyrckum [4]. B aHHOM TOKyMEHTE BIIEpPBBIE
ObLTa paccMOTpeHa crieupruKka MHOTOPYHKIIHOHAIEHOW AEATENbHOCTH YIH-
TeJsl MHOCTPAHHOTO A3bIKa, YYUTHIBAIOIIAS LS U 3a1a4u 00y4eHHs B Cpell-
Heil mKkone. ABTopamu Obiia copMyIHpoBaHa cucTeMa TpeOOBaHWUN K JINY-
HOCTH Y4YHUTENS, pACCMOTPEHA COBOKYIHOCTh 3HaHUH, MPOo¢ecCHOHATBHBIX
HaBBIKOB U YMEHUi, He0OXOMUMBIX T AP (EKTUBHON peann3allii meaaro-
IMYecKOi aesTenbHOCTH. Ha OCHOBE CTPYKTYpHO-(YHKIHMOHAJIBHOTO IOJI-
Xoma ObUIM BBIJETEHBI LENENOJaralie U OlepPaluOHHO-CTPYKTYpHBIE
¢yHKUIMY PO ECCHOHATBHON NEeATEbHOCTH YUUTENS HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

AHa/n3 COBpEMEHHBIX MOAXOAOB K ONPEAEICHUIO CYIIHOCTH U KOM-
MOHEHTHOI'0 COCTaBa MPO(EecCHOHATBHO-IIEAarornieckol KOMIIETEHTHOCTH
yaurens uHocTpanHoro sizbika (T.}O. Apxunosa, E.IL. I'mymosa, M.JI. Ko-
necankoBa, K.C. Maxmypsia, E.C. CemenoBa, D.I'. Ten, A.C. llumudeB u
Ip.) IPUBEI HAac K BBIBOLY 00 OTCYTCTBUH CPEOH HCCIIEAOBATENEH €IUHOrOo
MHEHUs. B cBouX mccienoBaHusX aBTOPHI, ONUPASACH HA Ty WM HHYIO METO-
JUYECKYIO KOHIIEIUIO, IPEeAIaraloT CBOM Habop cyOKOMIEeTeHIuil, cocTaB-
JSIIOIIMX MPOQecCHOHANBHO-TIEAArOTMYECKY0 KOMIIETEHTHOCTb.

B ®enepampHOM TOCYIAapCTBEHHOM 00pa3oBaTEIbHOM CTaHIAPTE
BBICIIEr0 00pa30BaHMs B COAEPKAaHMHM OOYUEHUS IO HANPaBICHUSM IOATO-
ToBKH 45.03.02 — Jluareuctuka (npodmie «Teopus m Meroarka mpenoja-
BaHUA WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M KynbTyp») U 44.03.01 — Ilemarormueckoe
obpazoBanue (mpoduis «THOCTPaHHBIN S3bIK») BBIAEISIOTCS TIOJIOXKEHHS O
TOM, YTO MEXbA3BIKOBOE OOLICHHWE W MEKKYJIbTYpHas KOMMYHUKAIUS SIB-
JISIIOTCS. OHUMHM M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK MPOGeCCHOHATBHON NeATelNb-
HOCTH BBIITYCKHMKOB. HecMOTpsi Ha HeKoTOpble pasHOYTEHHS B (HOpMYIH-
POBKE OTHEIbHBIX KOMIIETECHLUH, BBHICTYNAIOUINX B KayecTBE TPeOOBaHUHN K
MHUHHMaJIbHOMY YPOBHIO IOArOTOBKM OakajiaBpoB 1O HampasieHusiM «lle-
Jaroruyeckoe obpasoBaHue» U «JIMHIBHCTHKA», MOXKHO CIENaTh BBIBOJ O
TOM, YTO MEXKYJIbTYPHAs COCTABJIIOILAS NMPENCTaBIICHA AUCKPUIITOPAMU
K10l KOMIETEHIIMH, MOoyIeKamiell (OpMHUPOBAHUIO y CTYAEHTOB Oaka-
JaBpuaTa.

Takum 006pa3om, MOXKHO 3aKJIFOYUTh, YTO CHOCOOHOCTh OCYIIECTBIISATh
crequ(pUUecKyIo NesITeNbHOCTh 10 MOArOTOBKE yYaIlnuXcs K MPOLEcCy Mex-
KyJbTYPHOH KOMMYHHKAIlMM SBJISIET COOOH MEXKYIbTYPHYIO KOMMYHHKa-
TUBHYIO KOMIETEHIIMIO YUUTENs MHOCTPAHHOIO SI3bIKa. VIMEHHO MEXKYIb-
TypHasl COCTaBJIAIONIAs SIBJSIETCSI OCHOBOW AJISI peajiM3alMM BCEX YMEHHH,
BXOAALIMX B COCTaB NMPO(ECCHOHATBHO 3HAYMMBIX KOMIETEHLMH YUUTENS
WHOCTpaHHOrO s3pika 1 onpeneneHHbx GI'OC BO. CrnocobHocts 3 dek-
TUBHO OCYLIECTBIIATh NMPO(ECCHOHATbHYIO NESITENbHOCTh B KauecTBE IO-
CpEIHUKA KyJIbTYp Ha YPOKE, BO BpeMsi BHEYPOUHOM IESITEIbHOCTH, B 00ILe-



Texuonozus npogheccuonansnozo nopmegonuo 171

HUH C 3apyOeKHBIMU NApTHEPAMH M KOJJIETAMH OCHOBBIBAETCS HA TITyOOKHX
3HAHUSIX KYJIBTYpbl POAHOIO M MHOS3BIYHOTO OOILECTBA U YMEHUSAX MPUMEHATh
UX B MPOLIECCE MEKKYIBTYpHOro oomieHns. COOTBETCTBEHHO, XapaKTEPUCTHUKA
YUMTENsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, OMPEIENSIOAsl €ro TOTOBHOCTh (hOPMHUPOBATH
Yy y4ammxcsl CHOCOOHOCTh K I(PQEKTUBHOMY MEXKKYIbTYPHOMY B3aMMOIEH-
CTBHIO, JODKHA OBbITh ompeneicHa Kak HpopeccuoHanbHO-Nedazoeuieckast
MECKYILIYPHAS KOMNEMEHMHOCHb.

Taxum 00pa3oM, npogheccuonanbHo-nedazozutecKan MelcKyIbmypHas
KOMNEmMeHmHoCmy yHumens UHOCIMPAHHO20 A3bIKA — UHMESPATbHASL XaAPAK-
MEPUCIUKA, ONPeOeNaIouas CROCOOHOCIb JIUNHOCIU Peuams npogheccuo-
HanbHble NPOONeMbL U MUNUYHBIE HPODECCUOHANbHBIE 3a0atl, O3HUKAIOWUE 6
PEANbHbIX CUMYAYUAX MEHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU 680 6cex chepax oowye-
HUsL, C UCNONL308AHUCM 3HAHULL, NPOPECCUOHANLHOSO U HCUSHEHHO20 ONbIMG,
NOJYUEHHBIX HA OCHO8E U3YHEHUs U AHATU3A POOHO20 U UHOSZLIYHO20 IUHSBOCO-
YUYMO8, 8 OP2aAHUUECKOM eOUHCIMEEe C YEHHOCMAMU U HAKIOHHOCMAMU Yeloge-
ka. Utak, conepkaHue npogheccuonanbHo-neoazozuiecKoi MejicKyibmypHo
Komnemenmuocmu yuumena M BKIO4aeT B CBOM COCTaB CIAEAYIOLIME KOM-
TIOHEHTHI:

1. Mesxckynomyprnaa Komnemenyus, CyIiHOCTHBIMH XapaKTEPHCTHU-
KaMU KOTOPOH SBISIOTCA CONMMKEHUE, B3aWMO3aBHCHUMOCTh, B3aUMOAOIOJ-
HSEMOCTh KYJBTYp, (GOPMHUPYETCS Ha OCHOBE M3Y4EHHUS KYJIbTYpPhl POIHOTO
U MHOS3BIYHOro obmiectBa. DOpMHpPOBAHUE CHUCTEMBI 3HAHUN O KYJIbTYype
POAHOTO ¥ MHOSI3BIYHOTO COLIMYMa IPOUCXOJUT B MPOLIECCE N3YUEHHS peru-
OHAJBHOW KyJbTYphl Ha Pa3HBIX YPOBHSX, MO3BOJSIOIIMX CHOPMUPOBATH
PeGUOHANIbHYIO KOMAREmeHyuio, BKIIOYAIOIIyI0 YMEHHS aleKBaTHOTO PEYeBo-
rO ¥ HEPEeYeBOro MOBEJCHUS C MPEICTABUTEISIMH Pa3HbIX PETMOHOB CTPAHbI
H3y4aeMoro s3blKa, yYUTHIBasl OOLICHAIIMOHAIbHBIE, 3THUUECKHE, COLHAalb-
HbIe U JApyrue OCOOEHHOCTH MapTHEPOB Mo o0meHno. M3ydenne ponHoi u
WHOCTPAaHHOH KyJIbTYphl Ha IpPHUMEpPE Pa3HbIX PErHOHOB €€ pacrpocTpaHe-
HUs, GOpMHUPYET COCTaB APYruX KOMIETEHLMH, 00pa3yommx MEeXKYIbTyp-
HYIO KOMIIETEHIHUIO:

— JIUH2BUCMUYECKOU, BKITIOYAIOIIEH B CBOM COCTaB 3HAHUS SI3bIKOBOTO
Koza, MOpGOJIOTHH, JIEKCUKH U CHHTaKCHCa M3y4aeMOoro 53blKa, 3HAHHUS O
crnocobax BBIPAKEHHS LIEHHOCTHBIX OPHEHTAllMd B POJHOM M H3y4aeMOM
SI3bIKAX; HABBIKM U YMEHHS MPHUMEHSTh JMHIBHCTUYECKUE 3HAHUS Ha MpaK-
TUKE U CTPOUTH BBICKA3bIBAHUS COOTBETCTBEHHO COLIMOKYJIBTYPHOMY KOH-
TEKCTY CUTYalluy;

— COYUONUHRBUCMUYECKOU, TIPENCTABISIONIEH co00il COBOKYITHOCTH
3HaHUil, HABBIKOB M YMEHHUH CO3[aHUs KYJIbTYPHO OPUEHTHPOBAaHHBIX pede-
BbIX BBICKA3bIBAHUM Ha OCHOBE €AMHUI] M NPaBHJ HMHOCTPAHHOIO S3bIKA C
OIOPOM Ha PEYEBYIO KyJIbTYPY B POAHOM SI3bIKE; 3HAaHHE BapUATHBHOCTH
pedyeBbIX (OpM Ha OCHOBE MOHMMAHHUS POJIM ONPENENICHHOW KYyJIbTYpPhHl H
B3aMMOBIIUSHHA KYJIbTYp; CIIOCOOHOCTH C YYETOM DPErucTpa M IapameTpoB
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cutyauuu (GyHKIHMOHAIBHO IPUEMIIEMO UCIIONb30BaTh CO34aBaEMOE PEUIEBOE
MIPOU3BEICHUE;

—  COYUOKYIbMYPHOU, TPpEeNNonaralomedl 3HaHWA HalMOHAJIBHO-
KYJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH COLMANIBHOTO U PEYEBOr0 IOBEACHHS HOCUTENEH
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa M IPUMEHEHNE UX Ha OCHOBE 3HAHWH O POIHOM JIMHT-
BOCOLIMYME, 3HAHHUS O COLUAIBHOM YCTPOMCTBE COOCTBEHHOH CTpaHbl U
CTpaHbl U3y4aeMoro s3bIKa, O MpoLeccax COLMMAIbLHOTO M JIMYHOCTHOIO B3a-
UMOZENCTBHUS, a TAK)KE YMEHHUS HCIIONb30BaTh UX IJIS NOCTHKEHHS dpdek-
TUBHOCTH MpOLEcCa MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIUM;, 3HAHHS CHCTEMbI
KyJBTYPHBIX LIGHHOCTEH, MEXaHU3MOB M OCHOB MX B3aUMOJEHCTBUS; yMEHHUS
CaMOCTOSATENIBHO PACIO3HABATh KYJIbTYpPHBIE LEHHOCTH B IPOLECCE MEXK-
KyJbTYPHOH KOMMYHHKALINY;

— OUCKYPCUBHOLL, TIO3BOJISIONICH MCIONTBb30BaTh 3HAHUS CTPATEruii KOH-
CTPYHPOBAHMS M MHTEPIIPETALIUHN TEKCTA; BIAJAECHUE CTPATETHSIMH ITOCTPOCHHUS
IHMCKYPCOB, (D)YHKIMOHUPYIOIMX B KAYECTBE CPEICTBA MEKKYJIbTYPHOM KOM-
MYHHUKAlLlUH; CIOCOOHOCTH IIOCTPOUTH COOCTBEHHOE PEUEBOE MOBEICHHE B CO-
OTBETCTBHU C HOPMaMH KyJIBTYpPbl CTPaH MU3y4aeMOro sI3bIKa; 3HAHHE Pa3iv-
YUl MEXIY CTPYKTYpPaMH PEUEBBIX AKTOB POJHOM M H3y4aeMOH KyJbTyp U
MPUMEHEHUE HX B [IPOLIECCE MEKKYITYPHONH KOMMYHUKALIHH.

2. O6weKyniomypHas KOMnemeHyus.

3. Obwenpogpeccuonanvnan Komnemenyus.

4. Ilpogpeccuonanvnana xKomnemenyus. JJaHHYIO KOMITETEHIIHIO 00-
pa3yroT CyOKOMIIETEeHLINH, COIEpKaHNEe KOTOPBIX MBI OIIPEAEIsieM UCXOIS U3
paccMoTpeHHs] y4eOHO-BOCIIUTATENIFHOIO MPOLecca M0 MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM Kak Iporecca 00y4eHus] MeKXKyJIbTYPHOMY B3aumozencTsuio. [Ipodec-
CHOHAJIbHAsI KOMIIETEHLUSI YYUTEIs] MHOCTPAHHOIO SI3bIKA SIBJISIETCSI MHTE-
IpajlbHBIM IIOHATHEM, HPEANOJarariuM chOPMUPOBAHHOCTh CIIEAYIOIINX
CYOKOMIETEHIINH: OpeaHu3ayuoOHHOU — CIIOCOOHOCTH OpraHU30BaTh U OCY-
LIECTBUTH NPOLIECC MEXKYIbTYPHOI'O OOLICHUS HA YPOKE U BHE €ro; HpoeK-
MUpo6ouHOli — CHOCOOHOCTH IUIAHMPOBATh, IPOEKTHPOBATh Y4eOHO-
BOCITUTATENIBHBINA MPOLIECC IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK MpoLecc 00ydeHHs
MEKKYJIbTYPHOMY B3aUMOAEHCTBHIO; UCCAIEO008AMENbCKOL — CIIOCOOHOCTH
aHAJM3UPOBATh y4eOHOE M COLMAJbHOE 3HAYCHUE OBJAACHUS YYaIIUMUCS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEICTBOM MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOIECHCTBUS,
KOHMpOnupyoueti — CHIoCOOHOCTH OCYILECTBIISATh OLEHKY YCIIEIIHOCTH Jeii-
CTBHMH ydYalMXCs [0 OPTAaHU3ALMH U OCYIIECTBICHUIO MEXKYJIbTYPHOIO 00-
LICHUS Ha YPOKE M BHE €ro, a TAKXKe MPOBOAMUTH aHaJIU3 COOCTBEHHOH aes-
TEIBHOCTH 110 00YYECHHUIO YUAIMXCSl MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKALUH.

B coBpeMeHHO# Hay4HO-METOAMYECKOH JIUTEpaType OTMEUYaeTcsi Heoo-
XOAUMOCTh OpraHU3alUHM YIPaBIIEMOro mpouecca (OpMUPOBAHHUS KOMIIE-
TEHII, B TOM YHCIIe U MEeXKYIbTYpHOU. B 3T0l CBSI3M BO3HMKaeT mpodiema
TTOMCKA TaKOH 00pa30BaTENFHON TEXHOIOTHH, TIPH TIOMOIIIHA KOTOPOH permacs
OBl psi 3a7a4: BO-TIEPBBIX, oOecIiedeHre JITUTETbHOTO HaOMoIeHne 3a Tpo-
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1eccoM (pOpPMHUPOBAHUS U €r0 PE3yJIBTATOM; BO-BTOPBIX, OCYLLECTBIEHUE MO-
HUTOPHHIA YPOBHS COPMHUPOBAHHOCTH U JMHAMHKU Pa3BUTHS KOMIIETEHIUI
IUISl TOCTHIKEHHS JKENAeMOro pe3ynbTara; B-TPETbUX, CO3JaHue A 00ydaro-
LIMXCS YCIIOBUIH IUIs1 caMOpeaIn3aliii 1 CAMOKOHTPOJIS.

TexnoJsiorust noprgo/1uo Kak cpeacrso GopMupoBaHuUs
U KOHTPOJISI MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHMKATUBHOW KOMIIETEHIMH
Oyayuiero y4yurTe/si HHOCTPAHHOIO SI3bIKa

OnHoli W3 Hambolee ONTHUMAIBHBIX JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIX
TEXHOJIOTHi{, HAI[PAaBJICHHBIX HAa AaHAIN3 U OTCJIEKMUBAHUE HE TOJIBKO IpoIiecca
OBJIAJICHUS, HO U KOHTPOJIS YPOBHS CHOPMUPOBAHHOCTU KOMITETEHIINH, SIBIISI-
ercs TEXHOJOTHs MPO(eCCHOHATBHOTO MOPTHONHO 00yJarommxcs. Brioop
JTaHHOW TEXHOJIOTHH OOYCIIOBJICH B TIEPBYIO OYEPENb TEM, YTO HPEIbIBICHUE
nopTQOIMO KaK Iakera JOKyMEHTOB, CBHIETENBCTBYIOMIMX O Ipodeccuo-
HAJBHOM POCTE M PA3BUTHH IEarora, sBIseTCs 00sS3aTeIbHBIM IPH MTPOXOXK-
JCHUU YYHUTENeM aTTeCTallH Ha TEPBYIO MM BBICIIYIO KBAJIH(HKAMOHHYIO
kateropuo. [loaToMy npencraBnseTcs HEOOXOAUMBIM M BaXKHBIM ITPHOOIINTD
o0ydJarommxcsi K TAKOMY BHTy paOOThI, Kak 0TOOp, CHCTeMaTH3allus MaTepra-
Ja, a Takke 0000IIeHe TOTYIEHHOTO OIBbITa B BUE TTOPT(OIIHO.

AHanm3 Hay9HO-METOANYECKOH JINTepaTyphl IPUBEN HAC K BHIBOJAM O
CYIIECTBOBAHUHU PA3IMYHBIX TOYEK 3PEHUS Ha TPAKTOBKY TEPMHHA «IOPT(O-
JMOY», a TaKKe Ha KIACCU(HUKAIIHMIO CIOIB3YEMBIX THIIOB MOPTQOIHO, pasze-
JSIEMBIX 110 TAKIM OCHOBAHMSIM, KaK LIEJTH, CIOCOOBI pabOThI, TOMUHHPYFOLIHI
THIT M XapaKkTep 3aKiIapBaeMoil nHpopMauu u aAp. Mbl monaraem, 9To JUis
o0OecrieyeHns MOHUTOpPHHTA MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIMH Hamboiee pe-
3yJABTAaTUBHON SBISETCS (POpMAa KOMIUIEKCHOTO MOPTQOIHO, «IPEICTABISIO-
mas coboit cuMOM03 TOpTHOINO JOCTHKEHUI W TIPEAMETHOTO MOPTQOIHO,
MO3BOJISIONIETO CHCTEMAaTH3UPOBaTh 3HAHHMSA B OIpENEICHHOH obiacTh Ha
YCMOTpeHHe 00yJaromIerocs, HCXO/Is U3 €ro JIMYHOTO MPECTaBICHHs Ha pe-
IIIeHre OIpeeNIeHHoN yaeOHo# podiemsn» [5]. Micxons n3 maHHOTO Oompere-
JICHUs, TEXHOJIOTHS TIOPT(HOINO OTHOCUTCS K JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIM
TEXHOJIOTHSIM B OOYYEHHH U XapaKTepH3yeTcs TAKUMH OCOOCHHOCTSIMH, Kak:
1) coBmecTHast pabora mperomaBatenst U oOydaroierocs Mo OMpPeeTIeHUT0
neneit u 3ama4 mopTdonro; 2) caMOCTOSTENBHOE 3allOIHEHne PYOPHK U pas-
nenoB 1mopthoiano; 3) caMOOIeHKa W B3aHMOOIICHKA PE3YJIbTAaTOB, ITOIYYeH-
HBIX TI0 UTOraM paboThl ¢ mopTdonro. Takum 00pa3oM, OCHOBOMOIATAFOIIIEH
XapaKTePUCTHKOH TEXHOJIOTUH TOPT(OINO SBISIETCS BOSMOXKHOCTH pediek-
CHH KaK Ipoliecca Mo3HaHMsI, OCHOBAHHOTO HA CAMOAHAIM3€e M caMOHaO0ITIo 1e-
HHU CBOCH JESATENBHOCTH, IPH3BaHHAS HAYYHTH O0YJarOINXCS:

a) OTOMpAaTh U OIEHUBATh HH()OPMAIHIO COTIIACHO ENSM TIOPTQOIHO;

0) TUTAaHHPOBATh W OPTaHW3OBHIBATH CBOIO AESTEINBHOCTH JUIS JIOCTH-
’KEHHS IOCTABJICHHBIX LIEIeH;
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B) pa3BUBaTh YMEHMSI OLICHUBAHMS CBOEH NEATENbHOCTH;

I') OTCIEXHUBAThH IOJIOKHUTENBbHYIO IUHAMHUKY U TPYAHOCTH U CBOEBpE-
MEHHO ITPOBOJUTH KOPPEKTUPOBKY 00pa30BaTENbHOrO MpOIIecca.

C mozunmii mpohecCHOHAaTBHOTO MOPTHOINO OOYUAOIIMXCS TAHHAS
TEXHOJIOTHSI AAaeT BO3MOXKHOCTh 3a/1aBaTh U MPOCIEKHUBATh HHANBUAYAIbHYIO
TPaeKTOPUIO MpoLecca 00yYeHusl, CTaBUTh LIEU U CIEAUTH 32 YCIICIIHOCTHIO
UX BOIUIOLICHUSI, CAMOCTOSITEIIFHO OLIEHUBATh CBOH YPOBEHb IEIarorn4ecKo-
IO MacTepcTBa, NPOBOAUTH pedIeKCUBHBII aHaIN3 COOCTBEHHON AESITENBHO-
ctr. ['oBOpst 0 TEXHONOTHH TPOPECCHOHANBHOTO MOPTPOINO OyIyIX yIu-
TeNlel MHOCTPAHHOTO S3bIKa MPH (JOPMHUPOBAHUM MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEH-
UM, OTMETHUM, YTO TMOHSTHE «IIPoheCCHOHANBHEBIN TopTdommo» Oyaer Tec-
HBIM 00pa30M CONPSDKEHO C MOHATHEM «SI3bIKOBOH ITOPTQOIHO».

Otnenom s3eikoBoi monutuku nipu Cosere EBpombr B CtpacOypre
ObuT paspaboTan JOKyMeHT «OOrieeBporelickas IIKajga OIESHHBAHUS)
(“Common European Framework of Reference”) [6], mens koToporo 3axiro-
YaeTcs B ONMCAHUM YPOBHEH BIAaJEHUS TEM WJIN HUHBIM SI3BIKOM B COOTBET-
CTBHMHM C CYIIECTBYIOIIMMH MEXIYHAPOAHBIMU CTaHIApTaMM U COIOCTaBIIE-
HUW pa3HBIX cUcTeM kBann(ukanuii. OCHOBHaA 1enb NMopTdonrio — pa3Bu-
BaTh y OOy4aIOIIMXCS HAaBBIK CAMOOLICHKH NPHU paboTe CO IIKaJoH ypOBHEH.
B pamkax mpoekTa sS361K0BOT'0 TOPT(]OIMO TOAPOOHO pa3pabaThIBAIOTCS BCE
aTamnbl paboThl U ()OPMBI OLIEHKU S3BIKOBOW KOMITETEHTHOCTH, NAaHBI TaOIH-
(bl OLIGHKU U caMooLeHKU. OOmias s3pIKoBasi KOMIETEHTHOCTh MOpa3aens-
€Tcsl Ha YCTHYIO U MHCBbMEHHYI0 KOMMYHUKAIY, HEIOHUMAaHUE U aKTUBHOE
MPUMEHEHNE WHOCTPAHHBIX CJIOB. BBINENAIOTCS YpOBHM SI3BIKOBOW KOMIIE-
TEHTHOCTH M pa3padarbiBaroTcsi Tabuuibl oueHrnBaHus. [Ipu 3TOM BakHO,
9T0 caMa TaOnuua sI3BIKOBBIX YMEHMH, Ha OCHOBE KOTOPOI 3aTeM pa3paba-
THIBAIOTCSl MHAWBUAYAJIbHBIE aHKETHI AJISI Ka)XIOr0 YPOBHS, SIBJISETCS NPO-
IOYKTOM B3aWMHOHM OTMOBOPEHHOCTH BCEX OOpa30BaTENbHBIX YUPEKICHUH —
YYaCTHUKOB ITPOEKTA.

[Ipodeccrnonanpuplii MOPTHOTNO OYIYIIEro yUUTENsT HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA BBIIIOHACT Psi GyHKLUIL:

1) ¢yukyua yenenonaeanus, MoO3BOINAIONIAsS OOYYAIOIIUMCS CTaBUTH
nepen coboil KOHKPETHYIO 11efib, pa3paboraTh 3a7aul, CIUIAHUPOBATH 3TaIlbl
NeSITeTFHOCTH JIJIS 3aTI0JHEHUS PYOPUK MOPTHOIHO;

2) Juaenocmuyeckas, IPU3BaHHAS TTPOJEMOHCTPHPOBATH YIeOHBIH, BOC-
MUTATENbHBIN, PAa3BUBAIONINA 1 HAYYHBIN MOTEHIHAT OYIyIIEero YIUTeIs;

3) ungopmayuonuas, OTKpHIBAIOILIAS, C OJHOM CTOPOHBI, BO3MOXHO-
CTH CHCTEMaTH3alMHi U PYOpPHKAalMU HAKOIUIEHHOTO MaTepuaina it o0yda-
IOLINXCS, U C APYTOH — MO3BOJIIOIIAS IPEoAaBaTessiM OTCIEKUBATh IPO-
MEKYTOUHBIE PE3YIbTaThl PA0OTHI CTYCHTOB;

4) yuebHas, HampaBlieHHas Ha HAKOIUIEHHE Y4eOHOro marepuana
(y4eOHBIX TEKCTOB, (PparMEHTOB yPOKOB, HAYUHBIX CTaTel W T.J.) M €r0 HC-
M0JIb30BAHUE B MIPAKTUYECKOH AESITEIbHOCTH;
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5) xomwmpoaupyiowas, peanusyemasl MpH OLEHKE Pe3yIbTaToB Iesi-
TEIBHOCTH O0YYaroIMXCsl B MEPUOA MPOXOXKACHHUS MEeNIarorndeckol mpak-
THKH, a TAK)KE Ha UTOrOBOW TOCYAAPCTBEHHON aTTECTALUU.

Crtpykrypy mnpodeccnoHambHOTO TOPTPOINO Tpu (HopMHUpOBaHUU
MEKKYJIbTYPHOH KOMIETEHIIMM YYUTEIs] HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MOXKHO
MPEACTaBUTH CIEAYIOIINM 00pa3oM:

1. Hayuno-memoouueckuil pazoen, KyJa BXOAAT CTaThU U3 HAYYHO-
METOANYECKUX >KYypHAJIOB, Kacalolluecs TEOPETUYEeCKHX BONPOCOB oOyue-
HUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM B KOHTEKCTE MEKKYJIBTYPHOTO IOAX0AA; IOMOJI-
HUTEIbHbIE MaTepUaIbl U3 y4eOHO-METOANYECKUX TOCOOUH 1O CTpaHOBEIe-
HUIO, JINHTBOCTPAHOBEAYECKUX CIPAaBOUYHHKOB; CIOBapHbIE CTaThu M 1p. Pa-
00Ta 10 CO3/TaHUI0 HAYYHO-METOINIECKOro odecnedenus Oyaymei mpodec-
CHOHAJIbHO-TIEAATOTNYECKON AeATeNbHOCTH O0Y4YaloLIMXCsl HalpaBlieHa Ha
pa3BUTHE HCCIEIOBATENBCKIX HABBIKOB U YMEHHMH, YMEHHH aHAIU3UPOBAThH
YCIIOBUSL MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALlIUH, YMEHUH COIIOCTaBJIATH SBJICHUS
POAHOTO W MHOCTPAHHOTO SI3bIKA C LIE€JIbIO BBISIBICHHS CXOACTB M Pa3iInduid
KaK B SI3bIKOBOM, TaK U B KOHLIENITyalbHOW KapTHHE MHUpaA MpEACTaBUTENEH
POAHOTO M MHOS3BIYHOTO JHMHTBOCOLMYMA, YMEHUI TpaHCHOPMHUPOBATEH 00-
LIENEIarOTHYEeCKUe M METONUYECKHE ILEeNH OOYyYeHHS] MEXKYIbTYpPHOMY
B3aMMOJCHUCTBHIO B MHANBUIYaJIbHbIE, 3HAUMMBIE TS KaXKA0TO YUCHHUKA.

2. Jluneeucmuueckuii pazoei, BKIIOYAIOIINN S3bIKOBOM U peUeBON Ma-
TepuaJl, a UIMEHHO: TEKCTHI /Il YTEHUS U ayANPOBAHUs, HECYIINE MEKKYJIIb-
TYpPHYIO HalpaBIE€HHOCTb, ayIHO- U BUAEO(parMeHTsl, 1eMOHCTPUPYIOIILE
MEKKYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHT KOMMYHHKAIMH, 00pa3bl MOHOJIIOTUYECKUX U
IUAJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUH C MEKKYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM COZIEp-
xanus. [lpu pa3paborke naHHOro pasmena HeE0OXOIUMO MPOBOIOUTH pas3ze-
JICHN € HaKOIUIEHHOTO MaTepuaia B COOTBETCTBUU C 3TaaMH 00ydeHUs! HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY, a TAKXK€ BKJIIOYAaTh B HEI'O MaTepHalibl, KOTOpbIE OyayT
anpoOHpPOBaHBI B XOJI€ NEAATOTNYECKOH MPAKTUKH.

3. Ilpakmuxo-opuenmupogantulii memoouyeckuti pasoen («Meromn-
YecKasl KOIMMJIKAY), HaIOJHEHWE KOTOPOro COCTaBJISIIOT pa3padOTaHHBIE CTY-
JICHTOM KOMIUJIEKCHl YIPa)XHEHHUI, HalpaBJICHHbIE HA OBJAJICHUE MEXKKYJIb-
TYPHBIM COJEpKaHHEM OOyUEHHs, AOMOIHUTEIbHbBIE YUeOHO-METONNIECKUE
nocobust Mo OOYyYEHHMIO MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOACHCTBHIO; Pa3IHMYHBIC
BUIBl HATSIMHOCTH: (poTorpadum, KapTUHKH, IparMaTHYeCKUHd MaTepual;
KOHCIIEKTHI U IIJIaHBI YPOKOB 10 OOYUEHHIO pa3lNUYHbIM BUJAM PEeUeBOil es-
TEIbHOCTH B KOHTEKCTE MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKaluu u 1p. Heorpemie-
MOH 4acThIO0 JAHHOTO pa3zena sBJsercs NMpeacTaBieHrne MH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHMKALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH (KOMIBIOTEPHBIX NMPE3EHTALMH K yPOKaM,
ajzipeca calToB, 4aTOB U OJIOTOB).

4. Teopueckuti paszden, B COCTaB KOTOPOTO BXOISAT MaTepHAaNbl s
BHEYPOUHOW PabOTHI: CLIEHApUU MEPONPUATHH M KJIACCHBIX YacOB, IJIAHbI
BHEYPOUHOW [NESITEIbHOCTH, OTPa)XKAlOIHEe MEXKKYIbTYPHYIO OpHEHTaLUIo
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MEpONPUATHH, ONMCAHWE CTEHra3eT W MPOEKTHBIX paboT YUYEeHHWKOB Ha MHO-
CTPaHHOM SI3BbIKE, OTYETHl O PaboTe IIKOJIbHBIX OOBEIMHEHHH IO MHOCTPAaH-
HBIM sI3bIKaM M Ap. JlaHHBIN pa3zmen nopTdoaro oTpaxkaeT ypoBeHb chopmu-
POBaHHOCTH IPOEKTHPOBOYHBIX M OPTaHU3aTOPCKUX YMEHMH OyIayIIero y4u-
TeJsl MHOCTPAHHOTO SI3bIKa BBICTPAUBATh y4EOHO-BOCIMTATENBHYIO Pa0OTy 10
OBJIaJICHUIO0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM C MO3UIMH OOYYECHHUS] MEKKYIbTYPHOMY
B3aUMOAEIHCTBUIO. JTO MPOSBISLETCS B UCIOJIB3yEMbIX CIIOco0ax, MmpueMax u
¢opmax paboThl BO BpeMsI BHEYPOUHOHU AESITENbHOCTH, NO3BOJISIOIMX IPH-
BJIEKATh U BOBJIEKATh ILIKOJIbHUKOB B IPOLIECCH MEXKYIBTYPHONH KOMMYHHKa-
LI1H, J1ef1ast MX MOJHOLCHHBIMU YYaCTHUKAMH JI1ajiora KyJabTyp.

5. Pe3zynsmamusHulii pazoein, TPENCTABISIONIANA pe3ylbTaThl PaOOTHI
CTYAEHTOB TIOCPEACTBO AOCTW)KEHWH ydalmuxcs B y49eOHOW M BHEYPOUYHOU
JEATEeIbHOCTH: TECTHl U KOHTPOJIbHbIE pa0OThl, CTEHOTpaMMbI OTBETOB yda-
LIMXCSl, BUACO(PPArMEeHThl YPOKOB M BHEKJIACCHBIX MEPOIPUSATHH, OTYET O BbI-
MOJIHEHUHU KOJUIEKTHBHBIX U MHIMBHIYaJIbHBIX IPOEKTOB y4eHUKOB U Ap. [lo-
NOoOHBIE MaTepHajbl MO3BOAIOT OyayIIEMy YYHUTETI0 MHOCTPAHHOIO S3bIKa
pa3BHBaTh AHAJIUTHYECKUE YMEHHs, YMEHHUS KOHTPOJS YCIIEIIHOCTH yYEHH-
KOB, a/IeKBAaTHOCTU MX KOMMYHUKATUBHBIX IEUCTBUI B CUTYALMAX MEXKYJb-
TYPHOTO B3aMMOJEHCTBHUS, JA€T BO3MOXXHOCTb «OLIEHUThH MPAKTHUECKYIO 3Ha-
YIMOCTh CBOMX JEWCTBHII 1O OOyUEeHHIO0 MEXKKYJIbTYpHOH KOMMYHHKAIIWH,
OCYILIECTBIIATh y4eT U KOPPEKTUPOBKY Y4€OHOW W KOMMYHHMKAaTHBHOU Hesi-
TENBHOCTH Ha Ka)KJIOM dTarle OBJIaIeHUs MHOCTPaHHBIM si3bIkoM» [7. C. 112].

6. OyenoyHwlii pazodei, KOTOPBII COCTaBIAETCS B IBYX HalpaBICHUSIX.
Bo-nepBbIX, 3T0 gHewHsAs oyenka NPOPECCHOHAIBHON AEITEIbHOCTH 00Y-
YAOLIErocsi: OT3bIBbI YUCHUKOB, XapaKTEPUCTUKA YUUTENS U KypaTopa Ief-
MPAKTUKY, aHaJU3 OJHOTPYNIIHUKAMHU MOCEIIECHHBIX YPOKOB; CEpTH(HUKATHI
U CBUJETEIBCTBA y4acTUsl 00ydYaIOLIerocsi B Hay4HO-IPAKTUUECKUX KOH(e-
PEeHLUSAX, MyOIMKALMH, UTIIOMBI TPO(PECCHOHAIBHBIX KOHKYPCOB M MHOTO€
npyroe. Bo-BTOpbIX, éHympennss oyenxa unu peduiekcus, Kak Ipouecc aHa-
JM3a MPOJENaHHON palboThl, OLIEHKAa CBOEH AEATENbHOCTH M AEATEIbHOCTH
yueHukoB. [logoOHBIN camoaHalIn3 MpU3BaH OTPA3UTh AUHAMHUKY JTMYHOCT-
HOT'0 ¥ TPO()eCCHOHATIBHOr0 POCTa OYAYILETro YUUTENsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
KaK «MEANaTOpa KyJIbTYyp».

Hns omeHkn mpodeccuoHadbHOrO TOpTQOoIHo Tpu (popMHUpoBaHUN
MEKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIHMH OyIyLIero YYUTelds MHOCTPAHHOIO S3bIKA
HaMM HCIIONb3YeTCsl OaluIbHO-PEHTHHIOBAsl CHCTEMa OLICHUBAHMS, MAaKCH-
MaJbHBIM OayuioM siBiisieTcs 5,0:

Otrmerka omauuno (5,0-4,5 0GanmoB) craBUTCA, eciH: TPOQeccHo-
HaJlbHBIA NOPT(HOINO BCECTOPOHHE OTpa)kaeT KOMIIOHEHTH mpodeccro-
HaJIbHON-TIEAarOrMYECKOM AeATeIbHOCTH OyIyIIero y4duTenss B 00JIacTH
o0y4YeHHs] MEXKYIbTYpHOI KomMMyHHKarmu. CopjepikaHue MmopTdorno ae-
MOHCTPHpPYET OOJNBIIYI0 M KPOMOTIMBYIO pabOTy CTYJEHTa IO €ro Co3/da-
HUIO, OTOOpPaHHBIM MaTepHall MOJHOCTHI0 COOTBETCTBYET LIEISAM U 3aJadyam
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OpraHM3allM¥ MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOJCHCTBUS HAa ypOKE HHOCTPAHHOI'O
si3p1Ka. [lopTdonro xopoIro cTpykTypupoBaH u ohopMIieH.

Otmerka xopouwo (4,4-3,5) craBurcs, ecnu: TpodecCHOHATHHBIN
mopThoano 00ydaroIerocs OTpa)kaeT BECOMBIE 3HAHHUS W yMEHUSs, T03BO-
JSFOLIME PeaTM30BaTh MpoLece 00YIeHHs MEXKYIBTYPHOMY JIHAJIOTy, OHA-
KO COZIEpKaTeIbHOe HAIOMHEHHE PYOPUK M Pa3[eiioB SBISCTCS HEMOIHBIM.
[MpocnexxuBaercs Hekas HEOPEKHOCTh WM (OPMAIbHOE OTHOIICHHE K
otopmireruto moptdonmo.

Otmerka yoosnemsopumensvio (3,4-2,5) craButcs, eciiu B Ipodeccu-
OHaJTBFHOM MOPTGhOINO (HOPMATEHO MPUCYTCTBYIOT BCe HEOOXOMIMBIE pPa3jie-
JBI ¥ pyOPHKH, HO UX COEPKAHUE SBISIETCS HEJOCTaTOYHBIM /TSI OpraHM3a-
UM TIOJTHOLIEHHOT'O MIPOIIecca OBJIAJCHHEM HHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK Cpe-
CTBOM MEXKYJIBTYpHOH KOMMYHUKanuu. B moprhonno oTcyTcTBYIOT CBHIE-
TEIbCTBA CAaMOAHANIN3a MPOJIETIAHHON paboTHI, HE MPOCIEKUBACTCS TBOPUE-
CKUH TIOJXOJI K CO3/TaHUIO U 0(popMIIeHHTIO TTOPT(OIHO.

Otmerka wHeydosremgopumenvro (2,4-0) craBUTCS, eciu 00ydYaro-
muiics TpeacTaBua MOPTHOINO, MO KOTOPOMY KpaliHe 3aTpyIHHTEIBHO
chopMHUpOBaTh TPEACTABIEHHE O MPOQPECCHOHAIBHBIX CIIOCOOHOCTAX CTY-
JIEHTa KaK OpraHu3aTopa MEeXKYIBTYPHOW Cpeibl Ha YPOKE MHOCTPAHHOI'O
s3bIKa. B comepxaHnu mopT¢oIno MpeacTaBieHbl OTPHIBOYHBIE MaTEPHAIIBI
Pa3IYHBIX pa3/ielioB ¥ PYOpHK.

3akJaouenue

Pestomupyst BBIIIEU3I0KEHHOE, MO)KHO CJAENaTh BBIBOA O TOM, YTO
copMupOBaHHAS MEXKKYJIbTYpHasi KOMIETSHIMSI 00YJaroMXCsl Melaroru-
YECKUX HaIPaBJIEHUH MOATOTOBKU SIBJISIETCS 3aJI0IOM YCHEIIHON AesTelb-
HOCTbH I10 MOATOTOBKE YYaLIMXCS K MPOLECCY MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKA-
nud. VIMEHHO MEXKyIbTYpHas COCTaBIISIOLIAasl CIIOCOOCTBYET pealn3alui
BCEX YMEHHUH, BXOIIIMX B COCTaB MPO(hecCHOHATBbHO 3HAYMMBIX KOMIIETEH-
LU yYUTENss HHOCTPAHHOTO si3blka. CIIOCOOHOCTH MPOIYKTUBHO OCYIIECTB-
JSITh PO EeCCHOHABHYIO AEITENBHOCTD B KAUECTBE OCPEAHNUKA KyJIbTYp Ha
YpOKe, BO BpeMs BHEYPOUHOH AEATENBHOCTH, B OOIIEHHH C 3apyOeKHBIMHU
MapTHEPaMH M KOJJIEraMH, OCHOBBIBACTCSI Ha TNIyOOKHX 3HAHUAX KYJIbTYPHI
POAHOTO U MHOSA3BIYHOIO OOIIECTBA M YMEHHUSX MPHUMEHATh UX B IpoLecce
MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUSL.

Hcnonp3oBaHue TEXHOJIOIMM KOMILIEKCHOIO IMPO¢)eCCHOHATIBHOTO
noptdonro npu (HOPMUPOBAHUN MEKKYIBTYPHON KOMITETEHIH OyIymiero
YUUTENsT MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa AKTMBHO BHEAPEHO B MPAKTUKY Kadeaps
JIMHIBOAUAAKTHKYA M METOAUKH INPENoJaBaHus MHOCTPAHHBIX sI3bIKOB Hipke-
TOPOJCKOTO rOCYZIapCTBEHHOT'O JIMHTBUCTUYECKOTO YHHUBEPCUTETA
M. H.A. JlobpomroboBa mpu MOATOTOBKE OOYYAIOMMXCSI TIO HAIPaBICHHSIM
«Jluarsuctuka» n «llemarornyeckoe odpazoBanuey. [lomydeHHsie craTucTH-
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YEeCKHE CBEIEHUS, a TAKKE Pe3yNbTaThl HaOIIOAeHUH 32 pabOTOM CTYAEHTOB
10 COCTABJICHHIO ITOPT(HOIMO TOBOPST O MOJOKUTEIBHON JUHAMUKE JIMYHOCT-
HOI'0 ¥ NMPO¢)eCCHOHATBHO-TIEAArOTHYECKOT0 POCTa 00YHAOIIMXCS, ITOBBIIIE-
HUIO MOTHBAaLUH K JAJbHEHIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHHIO MPO(eCccCHOHAIBHBIX
KOMIIETEHIIUH B 00J1aCTH 00y4YEHHS MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKALUH.
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Abstract. The article deals with the implementation of multilingual and multicultural educa-
tion of university students majoring in pedagogy. The specificity of the intercultural approach
as the one meeting the GEF requirements to the level of foreign language education of future



Texuonozus npogheccuonansnozo nopmegonuo 179

bachelors specializing in pedagogical areas is considered. The idea that the intercultural
communicative competence of a foreign language teacher is the basis for the realization of all
the skills that are part of professionally significant competences is proved. The notion “pro-
fessional-pedagogical intercultural competence of a foreign language teacher” is introduced
and considered by the authors as an integral characteristic of a teacher’s personality, contrib-
uting to the solution of professional problems in the field of intercultural interaction. The
structure of the considered competence is described as a set of 1) intercultural, 2) general
cultural, 3) general professional and 4) professional competencies. It is emphasized that the
intercultural component is represented by the descriptors of each competency that is subject to
the formation of undergraduate students. The choice of the portfolio technology is looked
upon as one of the most justified personal-oriented technologies aimed at analyzing and track-
ing not only the process of mastering, but also monitoring the competence formation level.
The functions of a comprehensive professional portfolio are noted: goal-setting, diagnostics,
information, training, monitoring. The structure of the complex professional portfolio of a
future foreign language teacher, including the methodological, linguistic, practice-oriented
methodical, creative, effective and evaluation sections, is put forward and described. A sys-
tem for assessing the complex professional portfolio of a foreign language teacher is intro-
duced. A conclusion is made about the positive dynamics of personal and professional-
pedagogical growth of students in the process of working with the portfolio.

Keywords: intercultural competence; professional-pedagogical competence of a foreign lan-
guage teacher; foreign-language professionally oriented education; technology of professional
portfolio.
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K BOITPOCY Ob OPTAHU3AIIMOHHO-METOAUYECKHUX
YCJOBHUSX OBYUEHUSA AHTJIMACKOMY S3BIKY
CTYAEHTOB HAIIPABJIEHUS «IIPUKJIAJHASI MEXAHUKA»

C.K. I'ypaas, M.A. KopueeBa

AHHoTanmusi. PaccMaTpuBalOTCS OpraHW3alMOHHO-METOIMYECKHE YCIIOBUS
00y4eHHsI aHTJIMICKOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB-OaKajaBpOB HAIpPABICHHS MOIrO-
toBku 15.03.03 «[Ipukiagnas MexaHuka». B o0ydeHHH CTYICHTOB TEXHHYeE-
CKOro Mpouiisi HHOCTPAHHOMY SI3BIKY (@HIJIMICKOMY), YTO B CTAThe MPOHJI-
JIFOCTPUPOBAHO Ha IpUMepe 00y4eHHs CTY/ICHTOB HanpaieHus «[IpukiangHas
MexaHuKa» (Qu3nko-texuuueckoro ¢axynsrera TI'Y, Hameruncs ps cyiie-
CTBEHHBIX [IPOTHBOPEUHH, IPUBJICKAIOIINX BCe OONBILINI HHTEpEC UCCiIea0Ba-
TeJiel B 00J1aCTH TEOPHH U METOAUKH MHOSA3BIYHOTO 00y4eHHs. DTH POTHBO-
peuns riIaBHBIM 00pa3oM BbI3BaHbI HEOTHEMIIEMOCTBIO BIIAACHUS AHTIIMICKUM
SI3IKOM CTYIEHTaMu Harpabienus «[IpukiazHas MeXaHHKay Ha 3Tane Kak
po(eCCHOHANIBHOM, TaK U aKaJIeMUYECKOH PETU3aMU U CIOXKUBIIUMCS 1O~
HUMaHHEM aHITIMICKOro S3bIKa KaK BTOPOCTEIICHHOrO IIPEAMETa B Iapajurme
Hay4YHO-TEeXHUYEeCKOro 3HaHusA. CyIIEeCTBEHHBIM INPOTHBOPEYHEM SBIACTCS
TOT (akKT, YTO IUIAHUPYEMbIE Pe3yibTaThbl OOY4EeHHs, NPEACTABICHHBIC B
®I'OC BO 15.03.03 «[IpuknagHas MexaHHKa», UMEIOT SPKO BBIPAKEHHBIN
KOMMYHHMKATHBHBIH XapakTep, TOrJa KakK CTYAEHTBI, OOydaroumuecs IO
HaIlpaBJICHUSAM IOJIrOTOBKH TEXHHYECKOro Mpoduiis, ¢ TPYJOM OBJIAJICBAIOT
AHHOM MUCLUUIUIMHOM B KOMMYHHMKATHBHOM KOHTekcre. Ha ¢usuko-
TexHuueckoM Qakynabrere TI'Y aHMIMIACKHIA A3bIK U3y4aeTcsl Ha MPOTSDKCHUH
4eThlpex JieT GakajaBpuarta M JBYX JET MarkuCTpaTypbl, YTO I0-CBOEMY YHHU-
kanpHO st TT'Y, Tak KaKk Apyrue Hes3bIKOBbIe (PaKylIbTeThl HPEIOCTABIISIOT
o0y4eHHe aHTIMICKOMY SI3bIKY Ha IPOTSDKEHUH OAHOrO, B PEAKUX CIIydasx —
nBYX JieT. CKBO3b NPU3MY O0y4YEHHS aHTJIMICKOMY SI3bIKY CTY/ICHTOB HalpaB-
nenust «[IpukiaaHas MexaHHKa» [10Ka3aHO, HACKOJIBKO 3HAYMMO BO30OHOBIIE-
HHUE JIYIIMX TPaJULUi YHHBEPCUTETa — M3Y4EHHE AHIVIMHCKOrO s3bIKa Ha
NPOTSHKEHUHM BCEro Kypca oOydeHus OakanaBpoB, MaructpoB. [Ipenpirymue
paboThI aBTOPOB OoJiee AETaIbHO U3yJaln dTar MpodhecCHOHAIBHO OPHEHTH-
POBAaHHOrO O0Y4YEHHs CTYAEHTOB HanpasieHus «[IpuknasHas MEeXaHHKa, TO-
rjia KaK Ha JJaHHOM 3Talle MCCIIeIOBaHMs NpeJCTaBiIseTcsl Haubomee 1eneco-
00pa3HbIM u3ydeHHe NMpodhecCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHOIO 3TaNa C y4eTOM
[PEEMCTBEHHOCTH U B TECHOH B3aMMOCBSI3U C NPEBIIYLINM U IIOCIIEYIOIIIM
JTanaMy OOYYeHUM M, YTO HE MEHEe Ba)KHO, B KOHTEKCTE aKTYaJbHBIX TCH-
neHiuid B cdepe o0pazoBaHus, TPOPECCHOHATBHON peani3aliy CrieluaniucTa
B 00J71aCTH MPHUKIAJHON MeXaHUKU. VIMEHHO Takoil MOJXOJ MO3BOJISET MONTY-
YUTb HOJHYIO KapTHHY NPOLIEcca HHOA3BIYHOTO O0YYEeHUS U, TEM CaMbIM, Op-
raHu30Bath ero Hanbonee 3 PeKTUBHO.

KiroueBble ciioBa: aHTIMICKUI s3bIK; MPUKIAJHAs MEXaHMKA; METOJHKA
00yueHus; MpodecCHOHATBHBINA MHOSI3BIYHBIH AUCKYPC; KEHC-CTaal METO/.
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BBeaenne

OOydenune CTYJEHTOB TEXHUYECKOTO MPO(UIs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
(aHrymiickoMy), 4TO B JAHHOH cTaThe NMPOMJIIIOCTPUPOBAHO HAa IpUMEpe
o0ydeHus: cTyneHTOB HampasieHus «lIpuxnagnas MexaHuka» (QU3HKO-
TEXHHYECKOro (pakyiapTera TOMCKOro TIOCYZapCTBEHHOI'O YHHUBEPCHTETa
(OT® TI'Y), BEI3BIBacT BCce OONBININI WHTEpEC MCCeAoBaTeNel B obmactu
TEOPHUU U METOIUKH MHOS3BIYHOTO 00YyUEHHsI, OCHOBY KOTOPOI'O COCTABJISIOT
CIIOXUBIIKECS PoTUBOpedrst. C OAHOW CTOPOHBI, CTYACHTHI, IOCTYIAIOIINE
Ha HES3BIKOBBIE (DaKyJIbTEThl, B YACTHOCTH PEATU3YIOLIMEe OOydeHHE II0
HampaBlEeHUSM TEXHUYECKOro NpoQuis, BIAACIOT HEBBICOKUM YPOBHEM
SI3BIKOBOI KOMIIETEHIIMH, YTO MOATBEP)KIAETCS CTATUCTUYECKUMH TaHHBIMH,
MOJTY4YEHHBIMH B PE3yJbTaTe€ TECTUPOBAHUS, MPOBEACHHOIO CPEO CTYACH-
toB-OakanmaBpoB OTD TI'Y, ans koroporo Obum wmcmomb3oBaH Oxford
Placement Test. B To ke Bpems, cormacao ®I'OC BO 15.03.03 «IIpuxman-
Hasl MEXaHUKa», BBITYCKHHMK JOJDKEH O0JIaZaTh «CIIOCOOHOCTHIO K KOMMY-
HUKAllMd B YCTHOW M NHCbMEHHOH (hopMax Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM
SI3bIKAX ISl PeleHMs 3a7ad MEXJINYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aHMO-
neiictBus (OK-5)» [1], 9To 1OCTaTOYHO CIOKHO JOCTHKHMO C YI€TOM TOTO
YPOBHSI BJIQACHUS SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMEH, ¢ KOTOPbIM CTYOEHTBI MPHXO-
IT 00y4aThCsl Ha EPBBIN KypC.

C onmHOH CTOPOHBI, KaK MOKa3bIBa€T MPAKTUYECKHM ONBIT 00y4YeHus,
CTyZneHThl HampaBineHus «lIpuknanHas MexaHUKa» MO-IPEXHEMY BOCIPH-
HUMAIOT aHTJIMMCKUHN S3bIK KaK BTOPOCTENECHHYIO JUCLUIUIMHY B Iapagurme
HayJHO-TEXHUYECKOro 3HaHus. OHaKo (aKTHIECKH, B IIOXY OypHOTO Mpo-
TeKaHMs I7100aJM3alHOHHBIX [IPOLIECCOB, a TAKXKE B CHIIY YHHUBEPCATbHOCTH
MPUKIAIHON MEXaHUKH KaK OTpaciu (U3NIecKOd HayKH, HE TOJIBKO CIIEeLH-
QJIMCTHl B JAHHOH NpeAMETHOH 001acTH, HO M CTYIEHTHI, KaKk OakanaBpbl,
TaK ¥ MarucTpbl, UMEIOT OOLIMPHBIE M PAa3HOIUIAHOBBIE BO3MOXKHOCTU IS
MPAKTUYIECKOI'0 IPUMEHEHHS aHIJIMHCKOIO SI3bIKa B MX NMPOo(deccroHaIbHOM
U aKkaJeMHU4YecKol peanu3auuu. s pa3penieHus: yKa3aHHbIX IPOTUBOPEUUI
HEoOX0OuMO pa3paloTaTh OPraHU3ALMOHHO-METOANYECKUE YCIOBHS Tak,
4T00BI 00y4eHre OblTo Hanbonee 3(h(PEeKTUBHBIM B pa3pelIeHnH YKa3aHHBIX
MPOTUBOPEUHH.

OtmeruM, 4To B O0JIee paHHUX CTAThsIX, IOCBSIIEHHBIX JaHHON TeMa-
THKE, aBTOPaMH ObUIH TTTyOOKO U JETaNbHO MPOaHAIN3UPOBAHBI CIEAYIOIINE
ACMEKTHI: OCOOEHHOCTH 00ydeHUs MpohecCHOHATEHOMY HWHOSA3BIYHOMY JHC-
KypCy CTyAeHTOB HampaBieHus «lIpukinanHas MexaHuKa», BOSMOXKHOCTH H
OCOOCHHOCTH HMHTErpally Keic-cTaqu MeToAa B METOAMKY OOydeHus, a
TaKXe 3HaYMMOCTh CHCTEMHOTO IMOAXO0a Uil 0O0y4eHHs CTyJEHTOB TEXHHU-
geckoro mpoduisa. OgHaKo TakoH CIOXHBIA IMpoIecc, Kak oOydeHue aH-
ITIMICKOMY SI3BIKY CTYIIEHTOB HampaBieHus «lIpukmagnas mexaHuka», Tpe-
OyeT He ToNbKO Oollee IeTaIbHOr0, HO M 00Jiee KOMIUIEKCHOTO aHallu3a Op-
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raHN3alMOHHO-METOANYECKUX YCIIOBHH €ro OCYILECTBIICHHS C Y4EeTOM Ipe-
€MCTBEHHOCTH M B3aMMOCBS3M C MOCIEAYIOIIMM M MPENBIIYLINM 3TalaMu
00y4eHusl, a TAK)KE C yU4ETOM COBPEMEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEHIACHINH.

MeTOHOJIOFI/IH, HCCICA0BAHUE U PE3YyJbTAaThl

Teoperuko-mMeronoiaoruyeckyro 0asy JaHHOTO HCCIENOBAaHUS COCTa-
BWJIM TpPYHAbI, TIOCBSIIEHHbIE KeWic-ctamu Metony (JLLH. Basmnosa,
T.C. Ilaauna, O.I1. Cypmur U 1p.), acnekTam OOy4YeHHS WHOCTPAHHOMY
s3pIKy Uit cnenuanbHbix menei (JL.I. Mensenesa, P.II. Mumispyn,
JLYO. Munakoga, A.Il. Munssp-benopyueBa, O.I". Tlomskos, U.A. Latypo-
Ba U 1p.), cucremHomy nomxoxny (C.K. I'ypams, N.®. Kampa, 3. MopeHn u
Ip.), TPYAbI, TMOCBSIIEHHBIE HccnenoBanmsM auckypca (H.J. ApyrioHosa,
C.K. I'ypans, B.1. Kapacuk, M.JI. Makapos u ap.).

B Merommdeckoit Hayke MOCTOSHHO pa3padaThIBAIOTCS HOBBIE U CO-
BEPLICHCTBYIOTCS CYLIECTBYIOIINE METOAWKH C LEIbIO JOCTHXKEHUs Oosee
BBICOKHMX pe3yJbTaToB 00y4eHus. /s 3Toro HeoOX0AMMO paccMOTPETh 1ie-
JBI KOMILJIEKC JUHAMUYECKHX YCIOBUH, B KOTOPOM peaju3yercs daHHas
MOJelb 0OYyUEHHsI, U ONPENEIUTh OPraHN3alOHHO-METOANYECKUE YCIOBHS
ee peanu3auuu. B 1aHHON cTaThe 3aTPOHYTHI HE TOJIBKO Pa3IMYHbIC ACHIEKTHI
00y4eHUs] aHIIMHCKOMY SI3bIKY CTYAEHTOB HampasieHus «llpuknanHas me-
XaHUKa», KaK TO: COBPEMEHHbIE 00pa30BaTeIbHbIC TEHACHIINH, OCOOEHHOCTH
npodhecCrOoHaTBHON peanu3allii CIeualucTa B TaHHOH MpeaqMeTHOl obma-
CTU M Ipyrue, HO, YTO Hamboiee 3HAYMMO, OHU OyAyT paccMOTpEHBI He
000c00TIeHHO, HO OYIyT MOTPY)KEHbI B KOHTEKCT WHOSI3BIYHOTO OOYYEHHS
CTyZeHTOB HanpasieHus «lIpuknanHas MexaHHKa» C LENbIO BBISIBICHUS TO-
ro, KaK OpraHu3alys Mpolecca MHOI3BIYHOrO 00y4eHUs J0JDKHA BBICTpau-
BaThCs C YYETOM JAHHBIX YCJIOBHUI, YTO TEM CaMbIM CHAENAET 3TO 00y4YeHUe
6onee 3¢ eKTUBHBIM.

B Oomee paHHMX paboTax aBTOPOB NaHHOW CTAaThU HEOTHOKPATHO
MOJYEPKUBAJIOCh, YTO CIIELHATUCTBI B 00IAaCTH MPUKIAJHON MEXaHUKH, KaK
WHKEHEPH! (OCYIECTBISIOIIE IPAKTUIECKYIO AESTEIbHOCTD), TaK U HCCIIe-
JOBaTeIH, UMEIOT He TOJIBKO OOLIMPHBIE BO3MOYKHOCTH Ul PAKTHYECKOTO
TIPUMEHEHHS] aHTJIMHACKOTO S3bIKa B CBOEH MpodeccCHoHaIbHON NesSTeNbHO-
CTH, HO TMIOAYEPKUBAIOT €r0 HEOTHEMIIEMOCTh, YTO OKa3bIBAET 3HAUUTEIBHOE
BIMSHAE HA XapakTep WHOSA3BIYHONW IOATOTOBKH CTYJCHTOB JIaHHOTO
HampasneHus. O0ydenne aucuurrae « THOCTpaHHBIA A3bIK (QHTITHHCKHNA )»
crynearop @T® TI'Y ocymecTBisiercss Ha MPOTSHKEHUH YETHIpEX JIeT 00y-
YeHUsl B 00beMe JBYX aKaJeMHYECKHX YacOB B HEAENIO, UTO SIBJISETCA yHU-
KaJIbHBIM B CBOEM POJI€, IOCKONbKY JaHHAs TUCUMIUIMHA Ha APYTHX HEs3bl-
KoBBIX (akynmbrerax TI'Y peanmmsyercs Ha TPOTSDKEHWH OJHOTO TONA WIIH
IByX JieT (B Ooiee pemkux ciydasx). JTO TMapagoKCcallbHO, MOCKOIBKY
UMEHHO CTYICHTHl NaHHBIX (PaKyJbTETOB OCBaMBAIOT AHIJIMMCKUN S3BIK C
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HanOOJbIIEH CTENEHbIO 3aTPYJHEHUS, IIPU 3TOM HCIHBITHIBAs 3HAYUTEIbHYIO
NOTPEOHOCTH B €T0 MPAaKTUYeCKOM IpuMeHeHny. Hanpumep, npenonasatenu
OTD TI'Y akTHBHO WCHONB3YIOT MyOIHMKAIIMN HA aHTJIMACKOM SI3BIKE IS
YTEHUSI JIEKIUi1, TECHO U Pa3HOIUIAHOBO B3aHMOJCHCTBYIOT C 3apyOeKHBIMHU
KOJUIETaMU Ha AHIVIMKACKOM sI3blKe. B OCHOBE 3HAYMMOCTH aHIVIMKCKOIO
SI3bIKA JUIA 00JIaCTH MPUKIAAHOW MEXaHUKHU U, 10 MHEHHUIO aBTOPOB CTaTbH,
psiza HampaBlIeHMH TEXHHYECKOro MpoQmiis JIEKHT HEOCIIOpUMOE YTBEp-
KJIGHHE: UCCIIENOBATENN B 00JIACTH MPUKIATHON MEXaHUKH, HE BiIaJCIOIIHe
AHTJMHACKUM S3BIKOM, Y3HAIOT O HOBBIX pa3pabOTKaxX TOJIBKO TOIZa, KOTAa
OHU TIEPEBEACHBI HA PYCCKUIl SI3BIK, YTO MPEINCTABISIET CEPHE3HYI0 IPOOIEMY
B 310Xy CTPEMHUTEIIBHOI'O Pa3BUTUSI HHHOBALMOHHBIX TEXHOJIOTHII.

W3 Bcero BbIIIECKa3aHHOI'O BBHITEKAET OJHO CYIIECTBEHHOE 3aKIIOUe-
HUE: CTYAEHTHI UMEIOT BO3MOXKHOCTh, O0Jiee TOro, He00XOIUMOCTh IPAKTH-
YECKOro NMPUMEHEHHS aHTIMHCKOro sI3bIKa HE TOJBKO VIS MPOQecCHOHANb-
HOI, HO M aKaJieMIuaeckoi peanu3auu. [Ipu 3ToMm ecitit MBI BHOBH OOpaTHM-
csa k ®I'OC BO 15.03.03 «IIpuxiiagHas MexaHUKa», TO 3aMETHM, YTO IUIa-
HUPYEMBIH pe3yapTaT 00y4ueHus, cPopMyIMpOBaHHBIN B CTAaHAAPTE KakK CIIO-
COOHOCTB CTYJEHTa «K KOMMYHHKALMU B YCTHOH M MUCBMEHHOM opMax Ha
PYCCKOM M MHOCTPAaHHOM S3bIKaX Ul PELICHUs 3a1ad MEXJIUYHOCTHOTO U
MEeXKyIbTypHOro B3ammopeicteus (OK-5)» [1], umeer B 3HAUMTENHHON
cTeneHn oOOOIIEHHBIN XapaKTep, YTO TAKXKe MOATBEPKIACTCS MACHTHYHbI-
Mu popmynupoBkamu B pane @PI'OC BO npyrux HarmpapieHHI TOATOTOBKY.
[IpencraBnsercss NpaBOMEPHBIM AETATU3UPOBATH XapakTep «3axau» ¢ yde-
TOM OCOOEHHOCTeW MpOo(eCCHOHATBHON peaNn3anyy CIlieuanncTa B obma-
CTH MPUKJIaHON MexaHuKH (puc. 1).

Bebunapsl '

WHTerpanmonsbie
TIPOEKTHI

1

YHuBepcanbHOCTb

MIPUKIaHON - .
HNudopmaTuzamus AT HTETPALMOHHBIC

MIPOEKTHI

I'noGanu3anus

JlabopaTopun
MHPOBOT'O
YPOBHS

Puc. 1. leranuzaius xapakrepa «3a/iaud» ¢ y4eTOM 0COOCHHOCTEH
podeCCHOHANIBHOM peau3aliiy CHeUAIICTa B 00J1aCTH HPHUKIAIHON MEXaHUKH

VYuuteiBas 0coOEHHOCTH MPOodeCcCHOHATIBHON pean3aliy Crieuaiy-
cra B 00JacTH NPHUKIAAHONW MEXaHUKH, MPEACTAaBIAETCS BO3MOXKHBIM 3a-
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KJIIOUUTh, YTO OOyUEHHE aHITIMHCKOMY SI3bIKY HalleIeHO Ha (opMUpoBaHUE
yMmeHust paboTath ¢ mpodeccnoHamTsHON ayTeHTHIHOW TUTEPaTypoil, YMEHHS
BECTU AWCKYCCHIO HAa TEMBbl, CBSI3aHHbBIE C NMPO(GECCHOHANTBHONW AESTEIbHO-
CTBIO, COOJIIOAAst HOPMBI PEUYEBOr0 STHKETA, YMEHHE NPEACTABIATh PE3yilb-
TaThl TIPOBEAECHHOIO HCCIEAOBAaHMUS HAa AHIJHMICKOM S$3bIKE, YMEHHE COB-
MECTHO pelath NMpoOjeMbl, CBSA3aHHBIE C NPO(decCHOHANbHON AeSTeIbHO-
CTbBIO, Ha AHTTIMHACKOM SI3bIKE.

B aToM oTHOMmIEHNN 0c0o00€ 3HaUYeHNE MPHOOpETaeT To, 4To OymyIrire
BBIITYCKHUKH HYAAIOTCS B IPAKTHYECKOM OBJIAZICHUN aHTJIMHCKUM S3BIKOM,
B CBSI3U C YeM IIerecooOpa3Ho TOBOPUTH 00 00yueHuH mpodeccroHaIbHOMY
WHOSI3BIYHOMY JTUCKYPCY KaK OCHOBe HamOonee ¢ (eKTHBHON MHOS3BITHON
MOATrOTOBKH CTYJEHTOB JaHHOTO HalpaBJICHHs. 3aMETUM, YTO aBTOPaMH YKe
3aTparuBajcsl BONPOC 00ydeHHUs] NpodecCHOHATBHOMY HHOS3BIYHOMY AKWC-
KypCy, MO3TOMY AJsl Leledl NaHHOTO MCCIIEAOBaHHs HET HEoOXOIMMOCTH
MPEACTABIAT, OCHOBAHUS U aNropuT™M (GOpMUPOBaHHUA U (OPMYIUPOBAHUS
JAHHOTO MOHATHS, KOTOPOE OCYILECTBISUIOCH B paMKax aHaIM3a HayIHOU
JTUTEpaTyphl IO TEMATHKE HCCIeNoBaHus [2—5], HO mernecooOpa3Ho mpencTa-
BUTH €0 pe3yybTar.

Urak, mon npodeccroHalbHBIM HHOS3BIYHBIM THUCKYPCOM IMPUKIIAA-
HOW MEXaHMKH aBTOPaMHU JAAHHOM CTAaThbH ITOHMMAETCs YCTHAs M MHCbMEHHas!
pedeBast AeATENbHOCTD CIIEUAINCTA B 00JIACTH MPHUKIIATHON MEXaHUKH, CO-
CTaBIAIOIIAs HMH(OPMALMOHHBINA, AapryMEHTAaTUBHBIN, COLUAIBHO-PUTY-
QJIbHBIN THIBI KOMMYHHUKALMH ¥ BKIIOYAIOIIAsl BIaJeHNE SKCTPaIMHIBHCTH-
YEeCKUMH YMEHMSMU: BIaJeHHEM Npo(decCHOHATbHBIM MEHTAJIBHBIM JIEKCH-
KOHOM, YMEHHEM paboTaTh ¢ Npo)ecCHOHANbHON ayTeHTUYHOM JHTepaTy-
POH, MPEeaCTaBIsTh Pe3ynbTaThl NPOBEACHHBIX HCCIENOBAaHHUM, BECTH AHMC-
KyCCHUIO Ha TEMBI, CBA3aHHBIE C NMPOQECCHOHATIBHON AeATeNbHOCThIO, CO-
OmromaTh 3TUYECKHME HOPMBI, INPUCYIINE EBPONEHCKUM CTaHAapTaM oOIie-
HUS. YUNUTBIBAs XapakTep JaHHOIO JHCKYypca U IUIAHUPYEMBIX Pe3yJbTaToB
o0y4eHHs, MOXHO TPEANONOKHTh, YTO O0y4deHHe MPOPECCHOHATHHOMY
WHOSI3bIYHOMY IHMCKYpPCY MPHUKIAAHOW MEXaHHKH IMO3BOJIMUT OyIyIIUM BbI-
IIyCKHUKaM Y4acTBOBaTbh B MHOS3BIYHOM MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHMKAlUHU B
KOHTEKCTE OCYLIECTBJIEHH NpodeccHoHanbHON aesTenbHOCTU. Ilpeacras-
JISIeTCSl Ype3BbIYaliHO BaXKHBIM OOYYMThH CTYIEHTOB JAHHOM CIIEHMaIbHOCTU
BOWTH B MMIUIMLUTHOE AP0 NPOo(ecCHOHAIBHOIO MEHTAIBHOTO JIEKCHKOHA.
[IpodeccronanbHBI MEHTAIBHBINA JIEKCHKOH CIIENHAICTa B 007acTH TpH-
KJIaZHOW MEXaHWKH MIOHMMAETCsl KakK OTpa’KeHHe BepOasbHON peanuu obia-
CTH TPUKIATHON MEXaHHKH, BKJIIOYAIOIIEe CHCTEMHO OpraHM30BaHHBIM
Habop JeKCHUYECKUX eAnHHUII (cIoB, (hpeiMOB, KITUIIE), IPEACTABICHHBIA BO
BCEM MHOroo0pa3uu cBsi3eil (CHHOHUMHH, aHTOHUMHH, COYETaeMOCTH, OMO-
HUMHH U Jp.) U JEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOM E€JUHCTBE, MOCTOSHHO IMOTMOJIHS-
eMBIi ¥ CBOMCTBEHHBIN OOIIEHWI0 MEXAY CIEHaNINCTaMi B 00JIacTH MpH-
KJIaJHON MEXaHUKU.
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Utak, KoHKpeTH3auus Leneld yka3plBaeT Ha MX KOMMYHHUKAaTHBHOCTB,
a 3HAYUT, CIOKHOCTH AJIs NOCTHIKEHHS CTYy[JEHTaMH TEXHHYECKOro Mpodu-
ns1. Bo MHOTOM 3TO sIBNIsieTcst ciaencTBueM Oosee TiyO0OKOoro U3ydeHus mpo-
(WIBHBIX IUCLUILIMH B MPOLECCE MOATOTOBKU K MOCTYIUICHUIO Ha (PHU3HKO-
TEXHHYECKHM (haKynbTeT, a Takke, B Oolee IIUPOKOM CMBICIE, SBISETCS
CIIEICTBHEM pEaNM3aluy Y3KOOUCLUIUIMHAPHOIO MOAX0Aa B 00pa3oBaHMU,
KOTOpBI B HACTOSIIMH MOMEHT OCHApUBAETCi M IOCTENEHHO CMEHSETCS
cucreMHbM [1, 3, 6]. OOyueHre aHTTTUHCKOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB HalpaBlie-
Hus «lIpuknagHas MexaHUKa» OCYILECTBISETCS B PaMKax IBYX OCHOBHBIX
ATamoB: Kypca obmiero anriuiickoro s3bika (General English)  anrnmiicko-
ro si3b1ka s cnennanbHbIX Heneit (English for Specific Purposes).

VY4uThIBasl CIOKHOCTH 3asBJICHHBIX PE3yJIbTATOB OOYUEHUS, a TaKKe
BBISIBJICHHBIE IPOTHBOPEUHS,, HEBO3MOXXHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEP)KAATh,
9TO NMpo(hecCHOHATFHO OPHEHTUPOBaHHOE 00ydeHue Oy/eT TOCTaTOYHO -
(eKTUBHBIM, ecu OyJeT pealn30BbIBATHCS TOJNBKO HA MOCIEAHUX OBYX Kyp-
cax o0ydeHus. HanGonee Ba>KHBIM B ’TOM OTHOLLICHUU SIBJISIETCS YCTaHOBJIE-
HUE YCTOMYMBOM NPEEeMCTBEHHOCTH MEXAY IEPBBIM M BTOPHIM JTaraMu
00y4eHUs aHTTMICKOMY SI3bIKY CTYIEHTOB AaHHOI'O HampasjeHus. Peanusa-
LUl IPEEMCTBEHHOCTH JOJKHA OBITh OCHOBaHA Ha JAEKOMIIO3MLMHU KIFOYe-
BBIX YMEHUH clienuaIncTa B 00JacTu NPUKIAJHON MEXaHUKH U 3aJ0KEHUH
OCHOBBI 3THX HaBBIKOB €lIIe Ha IEePBbIX dTarax 00y4eHHsI.

Tax, ymenue pabomamsv ¢ npogeccuonanrbHOU aymeHmuyHou aume-
pamypoii BKIIIo9aeT o0Iue acrekThl paboThl ¢ ayTeHTHYHOW JUTEPaTypoil:
o0Iiee TMOHWMaHWE COAEP)KaHHsI, ONpeNeleHne CYMIECTBEHHON HHQopMa-
WY, TPYNIUpPOBKAa WHGOpPMAIKK, TOWUCK HeoOXxommmoir wHpopmanuu, a
TaKxke pedepupoBaHHME TEKCTa, B TOM 4YHCJIE NPUMEHHMBbIE K Hay4dHO-
TEXHUYECKOU JUTeparype. Ymenue gecmu OUCKyCCUio HA MeMbl, C8A3AHHbIE
¢ npogeccuoHanvbHoll 0esimenbHOCMbI0, TAKXKe BKIIOYAeT OOLIME aCIeKThI
BEICHUS JUCKYCCHUU: BBIPAYKEHUE, apIYMEHTHPOBAaHUE TOUYKH 3PEHUs, IOHU-
MaHHE MHEHMs coOecelHHKa, BRIPa)KeHHE COrjiacus / HeCoryiacusi C MHEHH-
eM cobeceqHnKa, COOM0JIEHNE PEUYEeBOr0 ITHKETa, a TaK)Ke COOCTBEHHO Be-
JIeHHuEe IUCKYCCHM Ha TEMBbl, CBA3aHHBIE C NPOQECCHOHANIBHON AEATENbHO-
CTBIO CIIEIMAIMCTa B 00JIACTH MPUKIAJIHON MEXaHHUKH: CChUIKA Ha pe3yNbTa-
ThI TIOCJIEIHUX HMCCIIE0OBaHUM, ONMCaHNE CBOWCTB, YKa3aHue Ha cdepy mpu-
MEHEHUSI, CPAaBHEHHE TEX WJIM WHBIX CBOMCTB MaTEepUasIoB. Ymenue coemecm-
HO pewiamb NpoONeMbl, CEA3aHHBIE C NPOPDECCUOHANLHOU OesIMeTbHOCHIbIO:
OCYIIECTBIISITH TIOMCK, (POPMYIMPOBKY IPOOIEMBI, BO3MOXHOI'O CIIEKTpa pele-
HUI, HanOoJee ONTUMAIIBHOTO PEIIeHHs, YTeHue rpagukoB, hopmyn. Vuenus
sbiCynamy ¢ npeseHmayuel 0 npedcmagneruu pe3yibmamos UcCieO008aHUs.
JlaHHOE yMeHHe BKJIIOYaeT OOIIME acHeKThl BBICTYIUIEHHS C Npe3eHTaLuen:
(hopMyITHpOBKa BBEICHUSI, 3aKII0UEHHS, CTPYKTYPUPOBAHHE PE3CHTALMH, yIET
OTBEACHHOIO UIsl BBICTYIUICHHSI BPEMEHU U TOJJICP)KaHUE 3PUTEIBHOIO KOH-
TaKTa C ayguTOpHUeH, a Takke (HOPMYIHPOBKA THIIOTE3bI, LIEIN HUCCICIOBAHUS,
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npencTaBieHne 00OpyIOBaHUS, UCIIONB3YyEMOro MpU MPOBENEHUH HCCIEeNO0Ba-
HUSI, KOMMEHTHPOBaHNE N300payKeHnH, Tpa(uKoB.

Crynentsl B pamkax kypca General English ocBamBaroT ocHOBHBIE
HAaBBIKM BBICTYIIJICHUS C MpE3eHTalled, BeNeHNUs OUCKYCCHI Ha oOIue Te-
MBI, U3y4as BBOIHBIE (ppa3bl, ydaTcsi BBLAEIATH KIIOYEBYI0 HH(OOPMALMIO U
np. Ilpu opranmzanmu oOy4eHHs TaKuM OOpa3oM Ba)KHO COONIOJIEHUE TIO-
CIJIBHOCTH B BBITIIOJIHEHUU YIPKHEHUH, YTO HANPSIMYIO CBSI3aHO C MOTHBA-
1reil K 00y4eHH 0 U TICUXOIIOTHIECKUM KOM(POPTOM 00yUaroIIerocs.

Crynmentam 3-ro Kypca Ha Hadale NpOQECCHOHAIBHO OpHEHTH-
pOBaHHOrO 00y4YeHHs ObUIO MPELIOKEHO NPUHSATH Y4acTHE BO BXOIHOM Te-
cTupoBaHuM, coctaBieHHoM Ha ocHOoBe Oxford Placement Test. PesymbraTsr
TECTUPOBAHMsI CTYIEHTOB IOKa3bIBAIOT, YTO HAa HAa4YaJIbHOM 3Tame mpodec-
CHOHQJIBHO OPHEHTHUPOBAHHOIO OOYYEHHsS] YPOBHHM BIAJACHHS S3bIKOBOM
KOMIIETEHIINEH CTYIeHTOB BapbUpYIOT B Auana3oHe A1-B2. YauTeiBas, 9To
B JaHHOM KOHTEKCTE NMPOLCHTHOE COOTHOLIEHHE MMEET pellaroliee 3Have-
HUE, IPEACTAaBUM PE3YJIbTaThl B BUJE AUATPAMM.

KI'1, KI'2
4%-\ 4%

mAl
HA2
EB]

B2

or1i, or2

mAl
mA2
EB]

B2

Brnagenne OONBIIMHCTBOM CTYACGHTOB SI3BIKOBOM KOMIIETEHIMEW Ha
ypoBHe Bl mo3Bossier HaM NO3MLUUMOHUPOBATH JOCTUXEHUE YpOBHA B2 kak
1enb 00ydeHusl aHTTTMMCKOMY SI3bIKY Ha MPOTSKEHUH CIIEAYIOIIEro Ieproaa
o0y4eHus. bosiee Toro, 3T0 MoATBEPKAAET BO3MOXKHOCTD, a TAKXKE LEIeco-
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00pa3HOCTh MPUMEHEHUS METOINKH O0y4eHUs MpodecCHOHaTbHOMY WHO-
SI3BIYHOMY JMCKYPCY C HCIIONB30BaHHMEM Kelc-cTamu Meroaa. [l pasbsc-
HEHHS 3TOTr0 YTBEP>KACHUS MPHUBEAEM HHTEPIPETaLuio ypoBHEH chopmupo-
BAaHHOCTH $SI3bIKOBON KOMIIETEHLMH, NPEICTaBICHHY0 B Tabnue «Common
Reference of Levels: global scaley: Bmaaeromuii JaHHBIM ypOBHEM CITOCOOEH
MOHUMATh KJIIOYEBbIE MIEH CIOXKHOTO TEKCTa HA KOHKPETHbIE M abCTpakT-
HBIE TEMBI, BKIIIOYas 00CYKIEHHUE TEXHUUECKHX TEM B paMKax CIelHaIn3a-
. MoXKeT B3anMOJIEHiCTBOBATh C HEKOTOPOU CTEMEHbI0 OETIOCTH U CIIOH-
TAHHOCTH, YTO JIENaeT B3aMMOJIEHCTBUE C HOCUTENEM SI3bIKa BO3MOXKHBIM 0€3
HanpsDKeHUs! UIsI 00OMX YYaCTHHUKOB. MOXET 4eTKO, JETaJbHO BBIPaXKaTh
CBOIO TOYKY 3PEHHS Ha aKTyaJIbHbIE BOIPOCH, TOBOPUThH O MPEUMYIIECTBAX
Y HEIOCTaTKaX TOTO WITM MHOTO BeIOOpa [7].

Bei0op mnpodeccroHaIbHOrO WHOSA3BIYHOIO IUCKYypca KakK OCHOBBI
0o0y4eHusl CTyAeHTOB HamnpasieHus «llpuknagHas MexaHHKa» MOITYyYMI He-
KOTOpoe 00OCHOBaHWE B JAHHOW CTaThe, TOrna Kak Oojee MmoapoOHO OHO
npencrasiieHo B pabore. Kefic-craam MeTol, MMEOIMNA KOMMYHUKATHBHYIO
npupoxny [8], sBIsIeTCsS HEOTheMJIEMBIM KOMITOHEHTOM BBIOPAaHHOW METOMM-
KM, TaK KaK HalpaBlIeH Ha JOCTHKEHHE IUIAHUPYEMOr'o pe3yjbTaTa odyde-
HUS1, IMEIOLLETO TAK)KE OTUETIUBBIA KOMMYHUKATUBHBIM XapakTep.

[IpeacraBneHHble OpraHU3aLMOHHO-METOJUYECKHE YCIIOBUS JIETIH B
OCHOBY ONBITHOIO OOydYEHHs, B KOTOPOM OBLIH 3aJeHCTBOBaHBI 46 CTymeH-
ToB-OakanaBpoB TI'Y, oOywarommxcst Ha 3—4-M Kypcax. [ms sToro Opum
pa3paboTaHbl KPUTEPUH OLIEHUBAHUSA COPMUPOBAHHOCTH MPEINCTABICHHBIX
HAaBBIKOB M YMEHHUH, KOTOpbIe IUIi yIOoOCTBa MCIOJIB30BAaHUS B 00pa3oBa-
TEJIbHOM IIPOLIECCE MPEACTAaBIAIOT COOOM OLIGHMBAHHE MO MATHOAIUIBHON
mikane. Bnagenue npodeccroHanbHBIM MEHTAIbHBIM JIEKCHKOHOM IPOBEpS-
ercs B popMe JIeKCUKO-TPaMMaTHIECKOr0 TecTa (Tabiuia).

Kpurepun ouenuBanusi copMHpPOBAHHOCTH NPeICTABJIEHHBIX HABBIKOB H YMEHHU

YMeHue padoTaTh ¢ NpodeccHoHAIbHONH ayTeHTHYHOM JTUTEPaTypoii
TTonHOCTBIO MOHUMAET COZiepkKaHUE MPO(PECCHOHAIEHOrO ayTEHTHYHOI0
TEKCTa Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKE, BBIIEISAET 3alpalliBaeMyto HH(POPMALHIO B
COOTBETCTBUH C TIOCTABICHHOM MPOOJIeMOii; 6e3 BUANMBIX 3aTPYIHESHHUI
OCYLIECTBIISIET MOMCK MH(OPMALIMK B COOTBETCTBUH C [IOCTABJICHHOM 3a/1a-
4eil; BbIICISICT U BEJIET 3aIKCh KIIF0UeBOW MHPOPMALMH, TIPUBOJIS CYIIe-
CTBEHHBIC 1 OITyCKasi HE3HAYUTEIIbHBIE IETAIH, 03 BUAUMBIX 3aTPyIHEHHI
npeJcrasiser pedepupoBaHUe TEKCTa C UCIOIb30BaHUEM KJIEILE U B CO-
OTBETCTBHH C JIOTMKOI IOBECTBOBAHHUS

IToHnMaeT ocHOBHOE cofiepkaHKe NPOPEeCCHOHATBHOTO AyTEHTHYHOTO
TEKCTa, BBIJIEIISET 3alpaliBacMyto HHPOPMAIMIO B COOTBETCTBHH C I10-
CTaBJICHHOW MPOOJIEMOii C IIOMOILBIO HABOSIIMX BOIIPOCOB; UMEET He-
OOJTBIIKE CIIOKHOCTU B OCYIIECTBICHIN MOUCKA HH(POPMALIMK B COOTBET-
CTBHH C IOCTaBJICHHOH 3a/1aueii; Npu peheprpoBaHUM HCTIONIb3YETCS He-
3HAYUTEIIBHOE YMCIIO HECJIOXKHBIX BBOJHBIX (hpa3, OTMEUAETCs HE3HAUH-
TEJIbHOE HAPYILIEHHE JIOTHKU H3JI0KEeHHS; KITFo4eBast HH(OpMaIus BbIaeNs-
€TCsl HETOUHO

«5»

«4»
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«3»

Vimeer ci10)KHOCTH B HOHMMAHNK NPO(ECCHOHAIBHOIO AyTEHTHYHOTO TEK-
CTa; MMEET CJIOXKHOCTH B OCYILIECTBICHHUH ITOMCKa HH(MOPMALMH 1 BbljieNe-
HUSL 3apalinBaeMoi HHPOPMAIK B COOTBETCTBUH C IIOCTABIICHHOMW 3a/1a-
4eil; Y BISBICHUU KIIFOYEBOM HH(OpPMAIIUK MPUCYTCTBYIOT HE3HAYH-
TeJIbHBIC MCKAKEHNS; HapYIIIEeHa JIOrMKa U3JI0KEHHUs IPU pehepupOBaHuUH,
OTCYTCTBYIOT BBOJIHBIE (hpa3bl

«2»

YacTryHOe NOHMMaHHUE MPO(ECCHOHATBHOTO ayTeHTUYHOIO TEKCTA; 0CY-
LIIECTBIICHHUE IMOMCKA HECTPYKTYPHPOBAHHOM, HECYIIECTBEHHON HH(pOpMa-
LMY ¥ YACTUYHOE BBICJICHUE 3alPAIMBAeMOi HH)OPMALIMK B COOTBET-
CTBHUH C TIOCTABICHHOM 3a/1aueii; PH BBISIBIICHUN KJIFOYEBOM HH(OpPMAIIAH
MPUCYTCTBYIOT CEPbEe3HbIE NCKAYKEHUSI CMBICIIA; OTCYTCTBYET JIOTHKA U3J10-
JKEeHHs1 P peheprpoBaHUK, OTCYTCTBYIOT BBOJHBIE (hpa3bl

«1»

He nemoHncTpupyer ymenust

YMmeHue BeCTH AUCKYCCHHU HA T€Mbl, CBA3aHHbIE C l'lpO(l)eCCﬂO]-laJlb]—lOﬁ AEATECJIbHOCTHbIO

«5»

Jlerko BeICTpauBaeT CBOE MHEHHUE, B TOM YHUCIIE HA NPO(ECCHOHATBHBIC TEMbI
(0 cBO¥iCTBaX MaTrepuaIoB, HHTEPIPETALMH PE3YJIbTaTOB UCCIECAOBAHUMN U JIp.),
Ha4MHAeT, MOJUICPKUBACT U 3aKaHYMBAET JIMAIOr-0OMEH MHEHHSIMH, BCEria
co0JIto/1ast HOPMbI PEYEBOr0 3TUKETA, yTOYHsET HH(pOpMaLlHIo (Tiepecrpoc,

nepedpa3upoBaHue u JIp.)

«4»

He Bcerjga MoXeT JIOTMYHO BBIPA3UTh CBOIO TOUKY 3PEHUS, B TOM YHCIIE MO
npoheCCHOHAIIBHOMY BOIPOCY (O CBOMCTBaX MaTepUalioB, HHTEPIPETALUK
pE3yNbTaTOB UCCIIEAOBAHUH U Ap.), UMEET HEKOTOPBIE CIIOXKHOCTHU TPH
paccrpoce cobeceTHUKa [l YTOYHEHUs MHPOPMAaLUK U IPH HOAJEePKAHUU
Oece/ipl; HAYMHACT U 3aKAHYMBACT JUAJIOr-PAcCIpoc 00 yBUICHHOM, IPO-
YUTAHHOM, BCera coOJII01asi HOPMbI pEYEBOr0 3THKETa

«3»

ViMeer 3aMeTHBIE CIIOKHOCTH B BEICHUH U TOAICPIKaHUH OECceibl, B TOM YHUCIIe
Ha Npo(eCCHOHAIBHBIE TEMbI (O CBOMCTBAaX MaTePHANIOB, MHTEPIIPETALUH Pe-
3yJbTATOB UCCIIEAOBAHMI 1 JIP.); UMEET CIIOKHOCTH B HAYMHAHUK U BEJICHUH
JIUAJI0ra-00MEeHa MHEHHSMU U IHAJIOra-MHTEPBBIO; IMEET 3aMETHBIE CIIOKHO-
CTHU B YTOYHEHHH, paccrpoce codeceIHNKA BO BpeMsi uajiora

«@»

[TpuHUMaeT 3nM301MYECKOe yyacTue B Oecesie, B TOM 4ucie Ha npodeccu-
OHAJIbHBIE TEMBI (0 CBOWCTBAaX MaTepHAIOB, HHTEPIPETAIL[UN PE3YIbTaTOB
UCCIIEI0OBAaHUM U JIP.); y4acTBYET B BEICHUM AUAJIOra-oOMeHa MHEHUSIMHU U
JIMa0ra-uHTEPBbIO, HE HAUMHAS U HE 3aKaHUUBAsl €r0; UMEET 3aMETHBIE
CIIOXHOCTH B YTOYHCHHH, HE pacclpalinBaet codeceIHMKa BO BpeMs J11a-
nora

«1»

He nemoHncTpupyer ymenust

YMeHHe COBMECTHO pemiaTb npod)eccnonanbﬂue 3a1avu

«5»

be3 BuauMbIX 3aTpyHEHHH onpeaenseT u GopMynupyeT npodiemy; Gpop-
MHPYET U HOPMYIUPYET CIIEKTP ONTUMATBHBIX PEIICHHUIT; 63 BUIMMBIX
3aTpyAHEHHUI MpeUTaraeT pereHne IPoOIeMBl, OAICPKHBACT HITH OTKIIO-
HSIET PeIIeHHs COOECETHIUKOB, COOIIOast HOPMBI PEICBOrO ITHKETA; YNTACT
Y MUHTEPIPETHPYeT rpaduku, HOpMyIIbl, pe3yIbTaThl IKCICPUMEHTA U JIP.

«4»

VcripIThIBaCT HEKOTOPBIC 3aTPYAHCHHS B ONPEACICHIN POOIEMBL, €CTh
HE3HAYHUTENbHBIC HETOYHOCTH B (HOPMYIMPOBKE MPOOIIEMBI; HCIIBITHIBACT
TPYIHOCTH B 00CYXKICHUH PELICHHS: HETOYHO (HOPMYIUPYET CIIEKTP ONTH-
MaJIbHBIX PEILCHHUI; HCIIBITBIBACT 3aTPYAHEHHUS, Pe/Iaras peIeHne Ipo-
OJIeMBI, TOICPIKUBASI HJTH OTKIIOHSSI PELICHHUS] COOSCEHUKOB; COOITIOIaeT
HOPMBI PEUEBOr0 ITUKETA, HCIIBITHIBACT 3aTPYIHSHHS IPH YTCHUU U TOJIKO-
BaHHU rpaduKoB, popmys1, pe3ylibTaToB SKCIEPUMEHTA U JP.
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«3»

VcrsIThIBaCT BUAMMBIE CIIOKHOCTH B ONPEICICHHN IPOOIEMBI, €CTh 3HAUH-
TeJbHbIC HETOYHOCTH B (POPMYIHPOBKE MPOOIEMbI, BIHSIOIINE Ha OOLIYIO
[PaBIJIBHOCT; HCTIBITHIBACT CIOKHOCTH B O0CY)KICHHH PELICHHUS: IPH
(OpMYIMPOBKE CIEKTPa ONTHMATIBHBIX PELICHUI HCKaXKACTCS COICPIKAHIE
PELICHHIT; SMU30AUYECKU MPEIIaraeT PelieHre IPOoOIeMBl, TOAICPIKUBAs
WM OTKJIOHSIS PEIICHHsST COOECEIHNKOB; MH30UYECKU COOII0IaeT HOPMBI
PEUEBOro ITHKETA

«2@»

Ornpeenenue NpobIeMbl OCYILIECTBISETCS CO 3HAUUTEIBHBIMU HCKaKCHH-
SIMH, HETOYHOCTH B (HOPMYITHPOBKE MPOOIEMBI MPETSATCTBYIOT HOHUMAHHUIO,
BIIUSIIOLINE HA OOIYIO MPABIJIGHOCTD; IPUHUMAET JMHU30ANYECKOE yIACTHE
B 00CY)KICHHH PELICHHS: HESICHO GOPMYIUPYET CIEKTP ONTHMAIBHBIX
PeLIeHHH, HCKaXKas COAEPIKaHNE PEIICHHI; JM30JUYSCKH MIPeIaracT
peleHne IpodIeMbl ¢ HEBEPHOU (POPMYIHUPOBKOH, MOAACPIKUBAS HIIU OT-
KJIOHSISI PELIEHUsI COOSCSAHUKOB; JM30JHMIECKH COOMIOAET HOPMBI pede-
BOT'0 9THUKETA

«1»

He nemoHcTpupyeT ymenus

YmeHue NPEACTABJATDH pe3yJbTaThl IPOBEACHHOI'0 MCCJICI0BAHUSA

«5»

B mpe3eHTalMK OTYETIIMBO BBIICISIOTCS BBEACHUE, 3aKITIOYCHHUE, JIO-
THKa U3IOKCHHS He HapyILeHa; IPe3CHTAINs MPEICTABICHA B IPEie-
JIaX OTBEICHHOIO BPEMEHH; IIOCTOSIHHO MOICPKUBACTCST KOHTAKT C
ayIUTOPUEH; IPAaBHIIBHO HCIIONB3YIOTCS Ay AHOBH3YyaIbHbIC CPEICTBA;
63 BUIMMBIX 3aTPyIHCHHUH OCYIIECTBISIETCS KOMMEHTHPOBAHUE TIPEI-
CTaBJICHHBIX rpad)uKOB, H300paXkeHuid, Tabuuil, HopMyIt U Ip.

«4»

B mpe3eHTalMK HEJOCTATOYHO OTYETIMBO BBIACISIOTCS BBEICHHUE,
3aKITFOYCHHE, JIOTHKA U3JI0KSHHSI HE3HAYUTEIbHO HApYILICHa; He3HAYH-
TEIBHO IPEBBIIICH BPEMEHHOM JIMMHUT BBICTYIUICHHS C IPE3CHTALIHCH;
MOICP)KUBACTCS KOHTAKT C ayANTOPHEH; HE3HAYNTEIbHBIC 3aTPYIHE-
HUSI IPY MCTIONB30BAHNK AYAHOBU3YaIBHBIX CPEICTB; C HE3HAUHTEIb-
HBIMH 3aTPYAHCHUSIMH OCYILECTBISICTCS KOMMEHTHPOBAHUE TIPEICTAB-
JICHHBIX rpadrKOB, H300pakeHHH, TabauL, HOpMyI U Ip.

«3»

B mpe3eHTalnK ¢ TPYIOM BBIICISIIOTCS BBEICHHE, 3aKIIOUCHHE, JIOTH-
Ka M3JI0XKEHHUsI HAPYILIEeHa; CYIIECTBEHHO HAPYIICHbI BPEMEHHbIC PaM-
KU BBICTYIUICHHUSI C TIPE3CHTALMEH; SIM30IMISCKH TTO/ICPIKUBACTCS
KOHTAKT C ayAUTOPHEil; €CTh BUAUMBIC CIIOKHOCTH TIPH HCIIOb30Ba-
HUH ayIHOBU3YaIbHBIX CPEICTB; 3HAUUTEIBHBIC CIIOKHOCTH C KOM-
MEHTHUPOBAHHEM TIPE/ICTaBICHHBIX rPadUKOB, N300paKeHUI, TaOMIHII,

dbopmyn u ap.

«2@»

B mpe3eHTalnK OTCYTCTBYIOT BBEICHHE, 3AKIIOUCHHE, JIOTHKA H3T10-
JKEHUS HAPYILICHA; CYIIIECTBEHHO HAPYIICHB BPEMEHHBIC PAMKH BbI-
CTYIUICHHS C MIPE3CHTALMEH; He MOAICPKUBACTCS KOHTAKT C ayUTO-
puHei, TEKCT IPEe3eHTALMI YUTACTCS C JIUCTA; HE HCIIONB3YIOTCS ayIHo-
BHU3yaJIbHBIC CPE/CTBA; 3HAUUTEIbHBIC HAPYLICHHS B KOMMEHTHPOBA-
HUH TPEICTaBICHHBIX rpaduKoB, H300pakeHuii, Tabnuil, Gpopmy,
[PEnsTCTBYIOIINE MOHUMaHHIO

«1»

He nemoHcTpupyet ymenus

Pe3ynbTarhl OMBITHOrO 00Y4YEHUS MPEACTABIICHBI B BHJIE THATPAMM.
1. Ymenne paboraTh ¢ MpodeCCHOHANBHON ayTEeHTHYHON ITUTepaTy-
poti (MITOTOBBII KOHTPOITH).
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or1, o1 KI'l, KI"2
50% 46% 50%
40%
30%
20%
10%

0%
5 6amioB 4 6amnna 3 bamna 5 6amioB 4 6awwta 3 Gamma 2 Gasia

39%

40%

30%
18%

20%
10%

0%

W5 6awioB 04 6aiuta B3 6amna 05 6amnoB B4 6anna B3 6amma 02 Gamra

2. YMeHue NpencTaBiiaTh HAa aHIVIMHACKOM SI3bIKE PE3YJIbTATHI MPOBE-
JIEHHBIX UCCIIEIOBAHMNA (MTOTOBBIA KOHTPOITB).

ori, or2
KI'1, KI'2 <o
60% .
80%
: 58% 0%
60% 40% 29%
40% 30% ————— e
o 20% 20% 159
20% 14%
0% 0%
4 0amna 3 6amma 2 6ayuta 1 Gamn 5 6amioB 4 Gamia 3 bamta
04 6anna B3 6ayza W2 6amra O1 Gamn W5 6awioB 04 6ama B3 6amna

3. YMeHue BecTH JUCKYCCHIO Ha MpoQ)ecCHOHATbHBIC TEMbl Ha aH-
TJIAACKOM SI3bIKE (MTOTOBBIA KOHTPOITH).

KI'l, KI2 ori, or2
60% 47% 60% 49%,
40% 5% 20% 40% 26% 19%
0% 0%
4 6anmna 3 6amma 2 6amwra 1 Gamn 5 6amioB 4 6amna 3 Gamna 2 Gamna
04 6amna @3 6auta W2 6amuta O1 Gamn B 5 6awioB 04 6anna B3 6amra 02 Gamna

4. YMeHHe COBMECTHO pemaTh Mpod)ecCHOHATIbHBIE 33/7ladyd Ha aH-
TJIAACKOM SI3BIKE (MTOTOBBIA KOHTPOITH).
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KI'1, K2
. 5% ort, or2
40% 80% 60%
30% % 23% 60%
20% — A 40% 5%
10% 20% :-— 8 7%
0% 0% | I I —
46amma 3 6ama 26amma 1 Gam °
5 6amioB 4 6amwra 3 6amma 2 Gamta
04 6amna B3 6aza M2 6amna O1 6amn B5 6awiop 04 6amna B3 6amuta 02 Gamta

Brnanenne npodeccnoHaNbHBIM MEHTANbHBIM JIEKCUKOHOM ITPOBEpS-
ercs B GopMe TecTa, Pe3yabTaThl IPEACTABICHBI HIKE.

100% - 89%
% p 80%

80% - ) 62%
60% - B Parn 1

40% - 329 309 329 = Psix 2

U
D
9

20% -

0% T T T T
K Kr2 or1 orz

JlocToBepHOCTH pe3ynbTaToB ObuIa poBepeHa U-kpurepuem MaHHa—
VYutau. [Ipu noacuere nepBoil BEIOOPKON cuuTaercs Ta, rA€ 3HaYEHUE IpH-
3HaKa Oomnbiue. 3HaueHue U onpeneneno no Gpopmyne

U= (nl : n2) + nx(nx + 1)/2 - T,
IZie 1] — KOIWYECTBO UCIBITYEMBIX B BBIOOPKE 1; 71 — KOJINYECTBO UCIBITYE-
MBIX B BBIOOpKE 2; 7, — KOJTMYECTBO UCIBITYEMbIX B TPYIIE C OONBIIMMH
3HAYSHHSMH TToKa3aTenei; 7, — Oonplee U3 IBYX 3HaYSHWUH MTOKa3aTelsl.

Pesynbrar: Ugy,, = 7.5

OCb 3HAYMMOCTH:

KprTrdYecKHe 3HAYeHNA

Uka Uoon

p=0.01 p=0.05

22 31

22 31
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MOXHO KOHCTaTUPOBAaTh JOCTOBEPHBIE PAa3IHYMs MEXKIY KOHTPOIb-
HOH ¥ onbITHOH rpynnamu, eciif U oy, < Uy,. I1o Tabnuie xpuTHyeckux 3Ha-
4YeHn! Kputeprst MaHHa—YUTHH U1 BBIOOPKH B 11 MCIIBITYeMBIX 3HAUCHHE
Kputepus A0KHO cocTaBiATh 31 npu P = 0,05 u 22 npu P = 0,01.
3nauenune U s pe3ynbraToB, momydeHHbx B KI'-1 n OI'-1:
Usn =(11:10) + 10(10+ 1)/2 - 157,5="17,5.

Pesynbrat: Ugun = 12 OCb 3HAYMMOCTH!

u‘ml uMl

KPUTHUSCKE 3HAUEHUR Soma ’ Sawa
e neaRasHMoCTH

Uip

p0.01 p<0.05

43 56 MonyyenHoe 3MNUpHYecKoe 3HaYeHue Usyp(12) HaxonuTca B 30HEe 3HaYMMOCTH,

3nauenune U ans pe3ynbTaToB, momydeHHbsx B KI'-2 n OI'-2:
Usn = (14-13) + 13(13+ 1)/2 -261 = 12.

Taxkum oOpa3om, 3HaueHHWe KpuTepusi MaHHa—YWTHH, BBIUHNCIEHHOE
JUTS CpaBHEHHSI KOHTPOJIBHOM M OMBITHOM Tpyml 1, MeHbIIe TaOIMIHOTO IS
P=0,05u P =0,01. 310 yKa3pIBaeT Ha TO, YTO MPU3HAETCS HAIHYINE CYIIe-
CTBEHHOI'O Pa3IMyMsl MEKIY YPOBHEM IPU3HAKA B pacCMaTPUBAEMBIX BbI-
6opkax. 3nauenne U KpUTepusi, BEIYUCICHHOE ST KOHTPOJIBHOU U OIBITHON
rpymm 2, meree TabmuyaHoro st P = 0,05, 9To Taxke ykaspIBaeT Ha JOCTO-
BEPHOCTb TOJIyYEHHBIX PE3yJIbTaTOB M IOATBEPKAAET NPEANONIOKEHHE O
ToM, 4TO oOydeHue Oonee 3 EeKTUBHO CKa3bIBaeTCs Ha CHOPMUPOBAHHOCTH
yMeHUIl TpodecCHOHAIIBHOIO HHOSA3BIYHOIO JUCKYpPCa Y CTYAEHTOB B OIBIT-
HBIX IpyMIax.

WHTepnperanusi UTOTOBBIX PE3YJIBTATOB 3aTParuBaeT OAWH M3 BaX-
HEHWIINX, 10 MHEHUIO aBTOPOB, BOIIPOCOB JUISI MHOSI3BIYHOTO 00YyYEHHsS CTY-
JICHTOB TEXHHYECKoro npoduis. B KOHTeKcTe MHTErpanuu pocCHUIlCKOro
obpaszoBanusa B OOmeeBporneiickoe oOpa3oBarenpHOe coobiecTBo (bomon-
CKHH Ipoliecc) mpeamonaraercs Heo0X0qUMOCTh COOTHECEHUS Pe3yIbTaToB
00y4eHHs B POCCHIICKOM BY3€ U €BpOIEHCKHUX cTaHAapToB. OmHuM 3 (yH-
JAMEHTAJbHBIX JOKYMEHTOB OIpEHCNeHHs YPOBHS BIJIAJCHUS S3bIKOBOM
kommereHiuel seisgercs European Framework of Reference, x xotopomy
yKe oOpamaiuch B JaHHOM HCCIEJOBAaHUH. | JJaBHBIM BOIPOCOM OCTAETCS
TO, KaKOMYy YPOBHIO BJaJ€HHS KOMIIETEHLUEH AOJKHBI COOTBETCTBOBATH
BBIITYCKHUKH-0aKanaBpel HampaBieHus «llpuknanHas mexanuka». YToObI
OTBETUTh HA JAaHHBI BONPOC, LEIECO00pa3HO MPOCIEAUTH NPEEMCTBEH-
HOCTh IUTAHUPYEMBIX PE3YJIbTaTOB OOy4YeHHS aHIVIMHCKOMY SI3BIKY CTYACH-
TOB-0aKalaBpOB M CTyAEHTOB-Marucrpos. llocnennue mnpeactaBieHsl B
@I'OC BIIO 15.04.03 «lIpukinamgHas MexaHUKa» (MarucTpaTtypa), COriacHoO
KOTOPOMY B pe3y/bTaTe U3Y4CHUS] aHTJMHUCKOrO A3bIKa, BBITYCKHUK JOIKEH
obmamats [9]:
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— CHOCOOHOCTBIO BJIa€Th OAHUM U3 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB HA yPOBHE
YTEHUsI W MOHMMAaHMS HAyYHO-TEXHHYECKOW JIMTEpaTyphl, CIIOCOOHOCTHIO
00IIaThCs B yCTHOW M MECbMEHHON (hopMax Ha mHOcTpaHHOM s3bike (OK-7);

— CITOCOOHOCTBIO HMCTIONB30BaTh MHOCTPAHHBIH SI3BIK B PO eccro-
HanbpHOI cdepe (OI1K-3);

— FOTOBHOCTBIO K KOMMYHHKALlMM B YCTHOM M IHCbMEHHOH (hopmax
Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaxX VIS pellieHus 3agad npogeccHOHaNb-
Hoit nestenpHOCTH (OI1K-4);

— FOTOBHOCTBIO PYKOBOJHTH KOJJIEKTHBOM B cpepe cBoel mpodeccu-
OHAJIbHOW NESATENbHOCTH, TOJIEPAHTHO BOCIPHHHMMAs COLUAJIbHBIC, 3THHUYE-
ckue, KoH(eccrnoHaIbHbIE U KynbTypHbIe pa3muaus (OI1K-5).

Ob6patumcst BHOBR K OOIIeeBpoIieiickoil IKaie ypoBHEH BiaJeHUs
SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMEH, COrJaCHO KOTOPOW IUIAaHUPYEMbIE pPE3yIbTaThl
00y4eHUs CTyIEHTOB-MarucTpoB, 10 MHEHHIO aBTOPOB, HanOoIee COOTBET-
cTBYIOT ypoBHIO Cl, Biazsest KOTOpbIM, CTYACHT CIIOCOOEH MOHUMATh HIMPO-
KAN CHEKTP CIOXHBIX, 0ObEMHBIX TEKCTOB, MX UMIUIMLHUTHOE COIEPKaHHUE,
BBIpaXKaThCs Oeriio 0e3 BUAMMOTro 1Moadopa MOAXOMAIINX BblpaxeHud. CTy-
JIEHT TaKXKe CIIOCOOeH THOKO M 3((EKTUBHO WCIOIB30BATh SI3BIK UIS JI0-
CTHXKEHHUS COLMANBHBIX, aKaJeMUYECKUX U Npo(ecCHOHANBHBIX LEeNeH,
CTPYKTYPHPOBAHHO, I€TajJbHO BOCIPOM3BOIUTH TEKCT CIOXKHOM TEMAaTHKH,
JEMOHCTPUPYSI KOHTPOJIUPYEMOE HCIONb30BAHUE IMATTEPHOB, CBS3YIOLINX
obopotoB. [Ipu Takoii opranu3zanuu mpouecca oOy4eHHs BBITYCKHUK Maru-
CTpaTypbl CMOXKET BIAJETh SA3BIKOBOM KOMIIETEHLMEH Ha J0CTaTOYHOM
YPOBHE.

3akJaouyenue

B nanHo# cratbe ObUTH JETaNbHO PAaCCMOTPEHBI OpTaHWU3AI[MOHHO-
METOANYECKUE YCIOBUS HHOSA3BIYHOIO OOYy4YEeHHUs CTYIEHTOB-OaKajJaBpOB
Hanpasnenus «llpuknamHas Mexanuka». OHU OBUIM PAacCMOTPEHbI He
000c00I€HO, HO B TECHOW B3aMIMOCBSI3U C TIOCIEAYIOIIUM M TPEAIIECTBYIO-
muM 3TanaMu o0ydeHus. Mzyuenne Oosnee MONMHONW KapTUHBI ITO3BOJISET Op-
raHW30BaTh Tporecc obydeHus Hambomee 3G ekTuBHO. B creHax BhICIIEH
LIKOJIBI TOTOBSITCSl CIIELUANMCTB BBICOKOTO Kjacca, CIOCOOHBIE HPUHSTH
BBI30B COBPEMEHHOI'0 OOIIECTBA.

Anrmmiickuii s3p1k Ha OTO TI'Y mpenopaercst He TOABKO Tt Oaka-
JaBPOB U MarucTpoB, HO M acnupaHToB. Meroanueckoe obecriedenre ooy-
YeHUs MarucTpoB HampasiieHHs «llpuxiagHas MeXaHUKa» MPEACTaBIsIEeT
MEpCIEKTUBY AJs AajbHeWmero ucciaepoBanus. llpu stom xorenoch Obl
0c000 OTMETHTH, YTO CTONb JUIUTEIbHOE 00yUEHHE aHTJIMHCKOMY SI3bIKY Ha
Hes3pIKOBOM (aKyinbTeTe He siBisieTcs mHHoBanwmeil B TI'Y, Ho ckopee nma-
Hbto Tpagunun. [Ipodeccop C.K. 'ypanp umeer Goratedmmii ompIT Mpemno-
JaBaHMS aHIJIMHCKOIO S3bIKa Ha HES3BIKOBBIX (PaKyJabTeTax, B YACTHOCTH
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paarodu3ndecKkoM (TEXHHYECKHH MPOQIIIh), B TyUINX TPAAUIHIX YHH-
BEpCUTETa: M3Y4YECHHE aHTIMHCKOrO0 Ha NMPOTSHKEHHH BCEro Kypca o0yde-
HUs. B pesynprare aHamu3a MOTYYEHHBIX PE3yNbTATOB U SMIHPHUYECKOTO
ONBITa aBTOPHI NPUILTH K BEIBOLY O TOM, YTO HMMEHHO TAaKOE OCYIIECTBIIE-
HHUE MHOS3BIYHOTO OOYyYEHHs SBIISIETCS HanOoyiee MPUEMIIEMBIM M MaKCH-
MaJIbHO COOTBETCTBYET CIIOKHMBIIMMCS TCHICHIMAM B 00pa30BaHUU H MHUpE
B IIEJIOM.
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Abstract. The aim of this article is to examine the educational and organizational condi-
tions for teaching English to 15.03.03 “Applied Mechanics” students on Bachelor’s cours-
es. In teaching foreign languages (English) to technical students, which is in this article
illustrated by teaching Applied Mechanics students of the Physics and Engineering Faculty
of TSU, a number of significant discrepancies have emerged, attracting the increasing at-
tention of researchers in foreign language teaching theory and methodology. These discrep-
ancies are mainly the result of the fact that “Applied Mechanics” students need an integrat-
ed command of English both at academic and professional level, and consequently an un-
derstanding the importance of English as a subject within the paradigm of scientific and
technical knowledge. A crucial discrepancy is also the fact that the planned teaching
benchmarks as submitted in Federal State Educational Standard 15.03.03 “Applied Me-
chanics” have a pronounced communicative character, at the same time as students on
technology courses encounter difficulties in coming to terms with this discipline in its
communicative context. At the Physics and Engineering Faculty of TSU English is studied
for four years by students on Bachelors courses and for two years by students on Master
courses, which is unique for TSU since other non-linguistic faculties provide English lan-
guage training for one or occasionally two years. Through the prism of teaching English to
“Applied Mechanics” students we demonstrate how important is the restoration of the best
university traditions: the study of the English language throughout the entire course of
teaching students on Bachelors and Masters courses. Previous research by the authors has
studied the vocationally-oriented training stage of “Applied Mechanics” students in more
detail, while at this stage of the research it seems most appropriate to study the vocational-
ly-oriented phase, factoring in continuity and the strong connection with previous and sub-
sequent stages of training, and, last but not least, within the context of current educational
trends and specialist professional accomplishment in “Applied Mechanic”, that are also of
great importance. This particular approach enables us to provide a holistic picture of the
foreign language teaching process, and thus, if applied, helps organize it in the most effec-
tive way.

Keywords: English language; applied mechanics; teaching methodology; professional foreign
language discourse; case study method.
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METOJOJIOTHYECKHE OCOBEHHOCTHU OBYYEHMUS
NHOCTPAHHBIM A3bIKAM B BAJIb/JIOP®CKUX HIKOJAX

E.B. KoneBa

Aunoranus. [IpoaHanu3upOBaHBl Pa3iUYHbIE METOABI MPEMOJABAHHS HHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB Ha MPOTSDKCHHUH CTAHOBJICHHS M PAa3BUTHS LIKOJBHOM CH-
cremsl ['epmanuu. [Ioq4epKHyTO, 4TO BEIGOP TOrO MIIM HHOTO METO/IA 3aBHCUT
OT LeNIeii, MpecneayeMbIX MPH M3yYeHHH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOTOpBIC, B
CBOIO OYEPEelb, 3aBHCAT OT MOTPEOHOCTEH OOIIecTBa. YCTaHOBICHO, YTO
BanbIOP(HCKHE YAaCTHBIC IIKOIBI MPU OOYYEHHH HHOCTPAHHBIM S3BIKAM HC-
MOJIB3YIOT AMEMEHTBI IPaMMATHKO-IIEPEBOAHOr0, HATYPAIBHOIO U CMEIIAHHO-
IO METOAOB, HO MHHOBAIMEH 3THX IIKOJ SIBISIETCS HCIONB30BAaHHE METOAA
[peABapHUTENbHBIX PACCKA30B, KOTOPBIA OCOOCHHO Pa3BUBACT YyBCTBO SI3BIKA.
BbUIBIEHO CTpeMiIeHHE BalbAOP(CKHUX IIKOI OMHUPAThCS HE CTONBKO Ha
BHEIIHKE (HaKTOPBI, CKOJIBKO Ha COOTBETCTBHE YIEOHOIO IIIaHA MCHXHIECKO-
My U QU3HYIECKOMY Pa3BHTHIO OOYJAIOLINXCS, YTO MO3BOMSIET YUUTHIBATH HX
BO3pPACTHbIE OCOOCHHOCTH. YCTAQHOBJICHO, YTO B MIAAIIMX KIIACCaX Bajlb-
JIOP(CKUX LIKOJI HMHOCTPAHHBIC S3BIKH, B TOM YHCIC U IPAMMATHKA, H3ydaroT-
sl OMOOHO POJHOMY SI3BIKY Yepe3 YCTHYIO Pedb, U TOJBKO B CPEAHMX Kilac-
cax OCYIIECTBISIETCS IEPEX0/] K aHATUTHYCCKOMY H3yICHHIO SI3bIKa U (hOpMy-
JIMPOBAHUIO TPAMMATHYECKUX MpaBmi. CaMOCTOSTENbHOE BBIBEACHHE IPaM-
MaTHYECKUX MPABWI YYCHHKAMH Ha OCHOBE MHOTOYHCICHHBIX MPHMEPOB,
IpearaeMbIX y4uTelaeM, — OCOOCHHOCTb BalbAOP(CKON memaroruku. Ilpu
9TOM OTMEUYEHO, YTO y4eOHBIH [UIaH B BABAOP(CKIX IIKOJIAX MOCTPOCH TAKHM
00pa3om, 4TOOBI rpaMMaTHKa POIHOTO s3bIKA OIEpeKaia e¢ M3ydeHHe B HHO-
CTpaHHOM si3bIke. [IpemocraBieHa MHGOPMAIWMS O MPAKTHYECKOM OIBITE HC-
MOJIB30BaHKS PA3MYHBIX METOOB IMPEMOJAaBaHHsI HA YPOKAX HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B BalbAOpQckux ImKonax. McciemoBana ponpb ydurtelsi B 00pa3oBa-
TENBHOM MPOLIECCE U IPOBEACHBI MAPAIIEIN MEXK/Iy BaIbA0P(HCKIMU METOAAMU
00y4JeHHS 1 MICSIMH COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAHMUI.

KioueBblie cj10Ba: MeTozpl 00YIEHHsS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM; IPAMMATHKa,
BanbIOP(HCKHE KO, POJHOM SI3BIK; AHATMTHYECKOS MBILUICHHE; PYOHKOH;
BanbIOp(CKas Mefaroruka; METOA TOrPYKSHHs; HHOCTPAHHBIC SI3BIKH; POJIb
YUUTEIISL.

BBeaenue

Ha npoTspkeHuu CTaHOBJIEHUS M Pa3BUTHSI LIKOJIBHOW cucTteMbl ['ep-
MaHUM IpU OOYYEHHMH HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM KOHKYPUPOBAJIN pPa3IMYHBIC
METO/Ibl, KOTOPbIE MOSABJSUINCH M MCUYe3aH, TPaHC(HOPMHUPOBAINCH U B3au-
MOJONOJHIN Apyr Apyra. Beibop Toro mnm mHOro merona oOydeHus B
Ka)KIpIi BPEMEHHOW MEepHOoJ] 3aBHUCEN OT MOTpeOHOCTeH 00IIecTBa, OT Impe-
0071a1aI0INX MEKKYIbTYPHBIX U 9KOHOMHUYECKHUX CBSI3EH.

Ha npoTspkeHMHM HECKOJNIBKHMX BEKOB B NPENOAABaHUM WHOCTPAHHBIX
s36IKOB B EBpoIne TOMHMHMPOBaA rpaMMaTUKO-TIEPEBOAHON MeTOA. JTO ObLIO
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CBSI3aHO C TEM, YTO B LIKOJIAX TOM MOPHI AKLEHT JeIaliCsl Ha U3yYeHNUHU JPEB-
HUX SI3bIKOB (CHayaJla rpedecKoro, 3aTeM JATHUHCKOrO). 3HaHUE JTaTUHCKOrO
s3bp1Ka B ['epMaHuM ObUTO MPU3HAKOM YYEHOCTH; AUCCEPTALMH 3aIMIIATINCH
MMEHHO Ha 3TOM s3bIke [1].

C mosiBICHNEM M YCUIIEHHEM KYJIBTYPHBIX U 9KOHOMHYECKUX B3aUMO-
OTHOLICHUI MEXIy HapojaMH, FOBOPSIIMMH Ha Pa3HbIX SA3bIKaX, BOZHUKIA
HEOOXOANMOCTh B YCTHOM OOMIEHWH. DTO 0OYCIIOBHIIO TIOCTETIEHHOE BBEIE-
HUE B MPAKTUKY, IOMHUMO M3Y4YEHUS IPEBHUX SA3BIKOB, O0y4YE€HHE U APYTHM
SI3bIKAM, XapaKTepHBIM U1 TOro BpeMeHH. COOTBETCTBEHHO, CTalIM IOSB-
JSIThCS M Pa3BUBATHCS HOBBIE METONBI MPENOJABAHUS, TaKUE KaK IPAMOH,
HaTypaNbHbIN U cMelaHHbIi [ TaMm xe).

JanbHeilliee pa3BUTHE MIKOJIBHOM CUCTEMBbI ['epMaHUM MPUBEIO K €€
middepeHuanuy Ha TOCyJapCTBEHHYIO TPEXCTYIEeHUaTy0 CHUCTeMy obpa-
30BaHMS M aJbTEPHATHBHYIO CeTh pehopMaTOpCKuX MIKOJI. B uncne nocnen-
HUX, T.€. CPeAN 00pa30BATEBHBIX YUPEXKAECHUH YacTHOTO Xapakrepa, 3apo-
JVUIACh W HaYalll aKTHBHO Pa3BHBATHCA BaIbIOPQPCKUE MIKONBI [2]. OTH
LIKOJIBI 0c000€ BHUMAaHME YIENSAIOT U3YyUCHUIO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, IPH
9TOM HCIIOJIb3Ysl HE KaKOH-TO OTAENbHBIM METOA MperojaBaHus, a KOMOMHa-
LUIO U3 Pa3HBIX METOIOB, BEIOOP KOTOPBIX 3aBHCUT OT BO3PACTHBIX OCOOCH-
HocTel oOyuarommxcst. Kpome oO1menpuHsThIX, B 9THX LIKOIAX UCTIONb3YEeTCs
COOCTBEHHBII METO[] IIPENOaBaHusl, TOJYYNBIINI Ha3BaHUE METONa MPeaBa-
pUTENBHBIX paccka3oB [3]. BreisBnenue u aHanm3 3(ppeKTHBHOCTH HCIONB30-
BaHMS DPA3IUYHBIX METOJOB INPENOJaBaHUsI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B Bajb-
nophekux mkonax ['epMaHuy ABIAIOTCS LENIbIO JAHHOTO MCCIIEA0BAHUS.

Hcropuorpadus Bonmpoca

B ncropun 1 Meronuke npernoaaBaHnsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB MPEATIPH-
HUMAJIOCh OOJIBIIOE KOJMYECTBO IMOMBITOK HANTH HanOoJsiee MOAXOMIIMN Me-
TOJ 0Oy4YeHHs] MHOCTPAaHHBIM s3bIkaM. Jlonroe BpeMs moTpeOHOCTH oOIIecTBa
YIIOBJIETBOPSJI €CTECTBEHHBI METO[, HAIPABJICHHbIH Ha MPAaKTUYECKOE BIlaje-
HUeE S36IKOM ¥ PACCUMTAHHBIA Ha MPUBUIIETUPOBAaHHbBIE cTIoM odrrecTsa [1].

C mosBNICHHEM ILKOJ U BBEACHUEM B HUX YPOKOB MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka eCTECTBEHHbIM MeToA ObLI BCKOpE 3aMEHEH IPaMMAaTHKO-IIEpEBOJHBIM.
CBoe pacmpocTpaHeHHEe TPaMMAaTHKO-TIepeBOJHON MeTon morydmn B XVI-
XVII BB. 1 npocymecTBOBal BILIOTh 40 cepeannbl XIX B. MI3HaYanbHO OH
MPUMEHSJICS AJIsl IIPEeNoJaBaHus APEBHUX S3bIKOB (IPEUYECKOro M JIaTHHCKO-
r0), a mo3xe ObLT IEPEHECeH U Ha COBpEMEHHBIE S3bIKN (HEMEIKUN, aHTIIHii-
CKUH, PpaHITy3CKH).

Hewmenxwit muarBrct B. ¢on ['ymOompaT cunTan, 9To HENbio mperno/a-
BaHUSI sI3bIKA SIBISIETCS COOOIEH e 3HAHWH O ero obmel crpykrype [4]. Cunra-
JIOCh, YTO MMEHHO MIChbMEHHAs! peyb OTpakaeT MOMIMHHBIN s3bIK. CaMo MoHs-
THE «TPaMMaTHKa» IPOUCXOIHUT OT TPEUECKOr0 CIIOBA YPUPELW — NUCAMNb.
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OteuecTBeHHbIE W 3apyOekHble ydeHble (Mmupomrobos, 2002; I'es,
@®pomnoBa, 2008 w 1ap.), aHAM3KPYIOIIME WCHOIB30BAHUE T'PaMMAaTHUKO-
MEePEBOTHOTO METO/IA, OTMEYAFOT, YTO BIUIOTH /10 KOHIAa XIX B. T71aBHBIM 00B-
eKTOM HM3Y4EHHMs SI3BIKOB Obla caMa SI3bIKOBasi CUCTEMa. Y UYEHHKHU JIOJDKHBI
ObUIH OBJIAAEBATH SI3BIKOBOM CHCTEMOM ITOCPEACTBOM M3Yy4YCHUS TPAMMATHKH
Y 3aJIaHW# TI0 TIEPEBOTY C POAHOTO S3bIKa HAa MHOCTpaHHEIA. ['. Omiernopd u
Ipyryue NPeaCcTaBUTENN AAHHOTO METOAA CUMTAIM, YTO LIEeIbI0 MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB SIBJISIETCSI Pa3BUTHE JIOTUYECKOTO MBILIIEHUS [4].

I'pammaTuKo-TIepeBOAHON MeTOJ, 0a3upyIONIMiics Ha MUCEMEHHON
peYH, YAOBIETBOPSI MOTPEOHOCTH 00IIecTBa, MOKa HEe BO3HUKIA He00Xo-
TUMOCTH B OBNazieHnHu ycTHO# pedbro. Konerr XIX B. ObuT BpeMeHeM 3Ha-
YUTENBbHBIX SKOHOMHYECKHUX TepeMeH B cTpaHax 3ananHoil EBponsl. Ilo ps-
Iy 9KOHOMUYECKUX, COLUAIBHBIX U MOJUTHYECKUX NPUUYUH OCHOBHOE BHHU-
MaHHE CTaJI0 YAENATHCS PEUeBOMY IEWCTBHIO Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE H,
CJI€I0BATENbHO, OSBUIIACH TOTPEOHOCTH pa3padoTaTh MOAXOAALINE METOMIBI
oO0y4enws. JINHTBUCTBI OTKPBUIH ISl C€0S )KUBOH S3BIK, C €r0 0COOEHHOCTSI-
MU, U YCHJIMS METOOMCTOB OBIIM HampaBjeHbl Ha pa3pabOTKy HOBOM MeTO-
IUKH 00y4eHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OCHOBBIBAIOILIEHCS HA YCTHON peuH,
«KOTOpas B Hjealie CTPEMUIIACh NPUBUThH YYAIIMMCS U3y4aeMbIl S3bIK B Ka-
4ecTBE BTOPOTO POJHOTrO sizbikay [5. C. 62].

B 1882 r. mosBumacek 6pomtopa Bunsrensma dueropa mox Ha3BaHUEM
«Der Sprachunterricht muss umkehren» («Ypok WHOCTpaHHOTO S3bIKA JOJN-
XKeH OBbITh U3MEHEH»), B KOTOPOW OH KPUTHUKOBAJ rPaMMAaTHUKO-IIEPEBOAHOM
METOA U Ipeaarail oOpaTUThCS K YCTHOM peud U ee MOHMMAaHUIO MpH 00Yy-
YeHWU s3bIkaM. 3aciyroil B. dueropa sBisercs To, 9TO OH BIEpBbIe 0Opa-
maercs K (OHETHKE, K TOMY, 4YTO, U3y4as sI3bIK, CIEAYET ONUpaThCs Ha 3BY-
YaHWe, He UCONB3Ysl MPU 3TOM opdorpadrdeckue TEKCTHI.

Kpome Toro, B 3T1OT Xe mepuon psan ydennix (B. Bynar, I'. Ilayns,
M. Mromiep) craind paccMaTpUBaTh S3BIK KaK TCHXOJIOTHYEeCKui (peHoMeH.
3a BCIO MCTOPHUIO Pa3BUTHS WHOSA3BIYHOIO 00pa30BaHUS BIEPBBIE MCHXOJO-
I'¥sl NOBJIMsUIA HA PA3BUTHE JIMHI BUCTHUKH.

B 70-e rr. XIX cTonerus crai pa3BUBaThCS HATYpalbHbIA METOM, CYTh
KOTOpPOTr'0 3aKJII0Yanach B TOM, 4TOObI 00y4aTh MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IIO-
IOOHO OCBOEHHIO POIHOIO SI3bIKA, T.€. €CTECTBEHHBIM 00pa3oM. Spkumu
MPEeACTaBUTESIME JaHHOTO Merona O6bu M. bepnuri, M. Banstep, @. I'y-
9H U T.A. OHU ObUIH YOEXKIEHBI B TOM, UTO Yepe3 YCTHOE OBIIAJIEHHE WHO-
CTPaHHBIM SI3IKOM YYEHUKH MapajlieNIbHO OOPETYT HAaBBIKM YTEHUS U MHCh-
Ma, Aaxke He Oyny4un UM oOydeHHbIMH. VX Meroamka KOHIEHTPHUPOBAJIACh
Ha HayaJbHOM 3Talle 3HAKOMCTBA C SA3BIKOM, KOIZa O0YyYaroLIuecss MMeIH
BO3MOXKHOCTB ITOTPY3UTHCS B XKHUBYIO Pedb, IIPH 3TOM IIpeciienysl IpaKTuie-
ckue 1enu [Tam xel.

Ha 6a3e HaTypanpHOTO MeTO/Ia BO3HUK MPSIMOM METOM, YbH MPHHIIH-
bl 0a3UpOBaNMCh HA AAHHBIX JMHIBUCTUKU M mcuxonoruu. Ero paspabor-
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yuKaMu OBUTH Takue ydeHble-TUHTBUCTHI, kKak O. Ecmepcen, II. Ilaccw,
I'. Cyur, B. ®uectep u ap.

U3 yxxe ynoMsHYTBIX METOJOB HMHOSA3BIYHOI'O OOpa3oBaHUS IOJbILIE
BCEX IPOCYIIECTBOBAJ IrpaMMaTHKO-TiepeBoAHON. B I'epmanuu oH no cux
MOp ACCOLMHUPYETCS C FMMHA3UalIbHBIM 00pa30BaHUEM, PACCUUTAHHBIM Ha
3NIMTY, @ HE Ha IpocToe HaceneHue. Bce apyrme merompl oOyueHHsS HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM (HATYpaJbHBIA, TPSAMOH, €ro MOAW(HKAINH) TaK WIH
WHaye CBSA3aHbl C MOTPEOHOCTHIO B YCTHOM OOIIEHMM, BO3HMKILEH C pa3BU-
THEM SKOHOMUYECKUX, MOTUTUYECKUX U KYJIbTYPHBIX CBSI3EH.

Okazasioch, 4TO MPSIMOM METOA ¥ €ro MOAN(HKALIMN B YHCTOM BHIE HE B
COCTOSIHUM PEUINTb BCE MPOOJIEMBI, CBA3aHHBIE C OOYYEHHEM HHOCTPaHHBIM
s3pIKaM. MakcuManeHOoe MpUONMMKEeHne K OBIAaJCHUIO MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
Hanozo0ne POAHOr0 TPYAHOAOCTHKMMO H3-32 HEOONBLIOTO KOJMHMYECTBA Bpe-
MEHH, OTBEICHHOI0 Ha M3y4YeHNE MHOCTPAaHHBIX s3bIKOB. Kpome Toro, «rpedo-
BaHHE 00XOOUTHCS 0€3 POIHOTO SA3BbIKA YJAIIMXCS MPU OCMBICICHUH TEX WIIN
JPYTUX CJIOB MHOCTPAHHOI'O SI3bIKAa BBI3BIBAET 3a4acTylO0 OONBIIYIO 3aTpaTy
BPEMEHH, SHEPIHU M HM300peTaTebHOCTH, KOTOpas B OONBLIMHCTBE CIydacB
OKa3bIBAETCSl HENPOU3BOAMTENBHOM, TaK KakK IOJHOE IMOHMMAaHHWE HACTYyIaeT
OOBIKHOBEHHO TOJIBKO TOrJa, KOT/la yJyalluiicss HAXOAUT COOTBETCTBEHHBIN JK-
BUBAJICHT Ha POIHOM s13bIKe» [5]. PomHOM 513bIK, 0COOEHHO Ha HAYAIBHOM 3Ta-
TIe, BCE )K€ SIBJISIETCS TTIABHBIM CPEACTBOM MTOHUMAHUS 1 BBIPAKEHUSI MBICIIEH.

B cBsi3u c BhIIECKa3aHHBIM HEYAWBUTEIBHO HAOMIONATh, YTO HA PYy-
O0exe XX cTOneTHs, BO BpeMs paciBeTa MPSIMBIX METOIOB, MOSBHIICS CMe-
IIaHHBII METOJ, MPEACTaBIAIONMA co00i KOMOMHAIINIO W3 TPSIMOTO H
IrpaMMaTHKO-IIEPEBOAHOTO MeToA0B. JlaHHOe HampaBieHHE, Ha3BaHHOE
CMELIaHHOW METOIUKOM, cpa3y ke MOIYIHIIO HOMYJSIPHOCTh M COXPAHUIIOChH
0 CerOMHSIIHUN JIeHb. [IpuBepKeHnamMu TaHHOH METOINKH OBUTH B TIEPBOH
gerBepTH XX CTONETHs Takue wmccienoatenu, kak @. Aponmemnr, I'. Ila-
ymb, O. Otro (I'epmanmus); @®.U. bycmaeB, A.M. Tomcon (Poccus);
K. ®narcran ([arus); O. Bpuo, A. IIsanom (Opannus). B 1930-1940-e rr.
MOSIBIUIACH TPYABI 1o 3ToN Tematuke A. bomena (I'epmanms), Xorbomara
(CIIA), a B 1950-1960-x rT. momydunu pacrpocTpaneHue padotsl A. bome-
Ha, P. bporemana, @. Jleitsunrepa, @. [llyoens (OPI).

HccnenoBarenu no-pasHoMy o0bEIUHIIOT KOMIOHEHTHI IPaMMAaTHKO-
MEePEBOAHOTO U mpsiMoro mMeroaoB. D. Otro u A. boneH ornmator Oomnbliee
MpeanoyYTeHne mpsmMomy merony, a I1. Xaroomar, @. Jleiizuarep u ®. Kioc-
ce MPUIEPKUBAIOTCI MPOMEKYTOUHON mo3unuu. HecMoTpst Ha pacxoxnie-
HUE BO MHEHHU [0 OTIEIBHBIM BOIIPOCAM, 3THX HCCIenoBaTenel o0bennHs-
eT LeNblii PsiA MO3ULMM, YTO M CIYXHUT OCHOBAaHHEM MJIsI OTHECEHHUS UX K
OZJHOMY HallpaBJICHHUIO.

B nocneaneil tpern XX B. MOSBHJIOCH HOBOE HAYYHOE MEXKAMCLIU-
IUTMHAPHOE HAIIpaBJICHHE I10Jl Ha3BaHHEM «CHHEpreTHKa» (B IepeBone C
rped. «B3aUMOAEHCTBHE», «KOOIEpalys»), MbITAIOMIEecs] HAUTH YHUBEp-
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caJlbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH TOBEIEHHS CIOKHBIX IUHAMHYECKHUX CUCTEM, T.€.
OTKPBITHIX HEJTMHEHHBIX CHCTEM, CIIOCOOHBIX K CAMOPA3BHUTHIO (Camopaspy-
MIEHUIO0 U CAaMOBOCCTAHOBIIEHHIO). TaKoi CHCTEMOM, BHE BCAKOT'O COMHEHHSI,
SBISIOTCA SI3bIKM. JlaHHOe HaydyHOoe HampaBiieHHe OblI0 pa3paboTaHO
HeMenKnM Gu3nkoMm [ 'epmManom XakeHOM.

B 2009 r. C.K. I'ypansp 3amiutuia JOKTOPCKYHO JUCCEPTALMIO HA TEMY
«OOydeHre WHOA3BIYHOMY IHMCKYPCY KaK CBEPXCIIOKHOM CaMOpa3BUBAlO-
LIeHCsl CUCTeMe», Ie BIepBble ObUI UCCIEI0BaH CHHEPIeTUYECKUN MOAX0A
K 00y4eHHIO WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, MPHUYEM HCCIIENLYyEMBIN S3bIK paccMar-
pHBAJICS KaK CUCTEMa, HaXOSILAsCs B TOCTOSHHOM JIBH)KEHHUH [6)].

MeTtomosiornyecKkoe uccjaegoBaHue

Hayuynoii 06a3oif mnsi ucclemoBaHUS METOIOB TPEIMOAaBaHUS HHO-
CTPaHHBIX S3bIKOB MOCIY)KUJIM BajbAopdCKHUe MIKOIbI ['epMaHuM, KOTOphIE
HUMEIOT 00raTyro HCTOPHIO O0Y4EHHs] HHOCTPaHHbBIM si3blkaM. Ha ceromusim-
HUH aeHb B ['epMannu cymecTByeT 235 BaIbAOPPCKUX MIKON, B KOTOPBIX C
MEPBOro KJIacCa YUEHUKH M3y4aroT 1Ba MHOCTPAHHBIX S3bIKa (aHITIMHCKUN 1
pycckuii / (hpaHITy3CKuit).

OcnoBarenb Banmpaopdcekoit negaroruku P. [Taitaep [7] yka3piBan Ha
HEOOXOOMMOCTh M30eraHusl KpailHOCTeH Ipu NpernofaBaHUH WHOCTPAHHBIX
s13bIKOB. I1epBoil KpallHOCTBIO SIBJISIETCS 3ay4YMBAHUE HAU3yCTh rpaMMaTHye-
CKUX IPaBMJ, KOTAa S3bIK M3ydaeTcss MexaHudecku. Bropas kpaiiHOCTb —
3TO MOJHOE OTPULIAHKE U3YyUEHHE IpaMMaTUKU. ETo MBICITH NepeKInKaloTCs
C UAEIMH NPEACTaBUTENEH CMEIIaHHOTO METOa, KOTOphIE IPEJIaratmT Mpu
o0y4eHnr 00bEeIUHATh TPAMMATHKO-TIEPEBOTHON U TIpsaMoi MeTonb! (3. OT-
T0, A. bonen, I1. Xar6omar, ®. Jleitzunrep, @. Kinocce).

B cBoux nexuusix P. HTaiiHep yka3piBaj Ha Ba’KHOCTb MCIONb30BAaHUS
TeX WIM MHBIX METOJ0B 0OYyUYCHHS B 3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa 00y4aroIuXCsl.
[IpaBuibHBIM IyTe€M OH CUMTA] NPENOAABAHUE B COOTBETCTBUM C IOTPEOHO-
CTSIMU PACTYILIEro YelIO0BEKa, C €ro CIOCOOHOCThIO BOCIPUHUMATH MH(OpMAa-
0. Meroayke MpenofaBaHusl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BaJIbAOP(PCKUX KO-
JIax, UCXOXS M3 BO3PACTHBIX OCOOEGHHOCTEH OOYydJaroUMXCsl U MX BHYTPEHHHX
moTpeOHOCTEH, TIOCBSITHIIN CBOM paboThl Takue uccienoBaren, kak C. bamb-
c3yH, J. danb, A. lomxon, I1. Jlrotukep, A. Temrurron, K. Addxe u mp.

Ucxonst m3 sTuxX wuei, BIUIOTH 10 pyOmkoHa (Bo3pacta 9-10 mer),
Han0osee MOAXOAALIMM METOAOM NP NPENOAaBaHUN HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
CUMTAETCS. METOA MOTPYKEHHs, TaK KakK Onaromapsi criocoOHOCTH MOApaka-
HUS (KOTOpas IOciie 3TOro BO3pacTa MOCTENEHHO MCYe3aeT) YIeHUKU B CO-
CTOSIHUU BBIYYMTb MHOCTPAHHBIN S3bIK Oe3 akieHTa. 34ech Mbl BUIOUM IIa-
payienu ¢ meronukod bepnutua (mpencraBuTens HaTYpalbHOI'O METOA),
KOTZIa YYEHHKH MOTrPYXaroTcsi B MHOCTPAHHYIO Pedb M Ha OCHOBE YCTHOM
pedr no3xe 00y4aroTCs MUCbMY U YTEHHIO.
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Hwmxe mpuseneM B KauecTBe NMpUMEpa CTUXOTBOPEHHE, KOTOPOE He-
PEIKO HCIOIb3YETCsl BaIbJOP(CKUMH YUYHUTEISIMH aHIJIMHACKOTO S3bIKa B
Mitagmux knaccax. C 0OJHOM CTOPOHBI, OHO AAaeT yY€HHKaM BO3MOXXHOCTH B
XKUBOW (hopMe 03HAKOMHUTBHCS cO BpeMeHeM Present Continuous, a ¢ Apyrou
CTOPOHBI, CIIY’)KHT OCHOBOH IUIS pa3HOOOPa3HBIX UIP, CHOCOOCTBYIOIUX IO-
I'PYXCHUIO B SI3BIK.

I'm standing, I'm sitting, I'm laughing, I'm looking;
I'm writing, I'm knitting, I'm washing, I'm cooking.
I'm reading, I'm counting, I'm driving, I'm rowing,

I'm swimming, I'm mounting.  I'm kneeling, I'm growing.

I'm eating, I'm drinking, 1 show my right hand,

I'm talking, I'm thinking, 1 show my left hand,

I'm giving, I'm taking, 1 show both my hands,

I’'m sweeping, I'm baking. And now I will stand still [8].

Merton norpy>keHust B MHOCTPAaHHBINA S3bIK CIIOCOOCTBYET HAKOIUICHUIO
YYEHHKaMH OOJBLIOrO CIOBAPHOTO 3araca, KOTOpbIii HAMHOIO OOIIMpHEE, YeM
YUYEHHKH CaMHu 3TO 0co3HaoT. 1o 3ToMy MOBOIY MOXKHO BCIIOMHHTBH ITOKAa3a-
TeNbHBIA cydail. Ha omHOM U3 ypOKOB pyCCKOTO sI3bIKa YUEHHK OJMHHAILATO-
TO KJIacca CIPOCHI yUIWTeNs, Kak cKa3aThb mo-pyccku «die Sonne geht auf» (1.e.
connye 6ocxooum). Korma yuurens repeBesl JaHHOE NMPEIJIOKEHUE, YUEHHK,
caM TOro He O)KHJasi, BCHOMHIJI LIEJI0€ CTUXOTBOPEHNUE, BBIyYEHHOE elle B Iep-
BoM Kiacce («CoHIIe BOCXOIUT, COMHIIE 3aXOIUT» U T.10.).

Bbraromapst Merony morpy:keHust B MiIaJIIMX KJIaccax YYeHUKH H3y4aroT
rpaMMaTHKy HOZ00HO TOMY, KaK OCBaMBaIOT POAHOM s3bIK. B pesynbTare y HUX
Pa3BUBAETCsl YyBCTBO MHOCTPAHHOIO s3blka. Ho ecTe M oTpHULaTenbHBIA MO-
MEHT WCIIOIb30BaHMUS HCKIFOUMTEIBHO YCTHOH paboThl B MIIAAIIMX KJIaccax
Bapaopdckux mKon ['epmanun. CnumkoM OOIBIIIOE KOJIUYIECTBO YIEHUKOB B
OJHOM Kiiacce (7o 38 mereil) yCIOKHSET TPOIleCC BOBIIEUEHHUS BCEX OOydaro-
mmxcst B 00pa3oBaTeIbHBIIN MPOLECC, a TAKKE KOHTPOJIb UX YCIEBAEMOCTH.

Oco0eHHOCThIO 00YYEeHHS B CPETHUX M CTAPIINX KIaccax BaibIopQ-
CKHX ILIKOJ SIBJISIETCSI METOJ NpEeNBapUTENbHBIX paccka3oB [3], xorma ydu-
TeJb PACCKa3bIBAET OTPHIBKU M3 TEKCTA, 4 YIEHUKH IOCPEICTBOM aKTHBHOTO
CIIyLIaHUs OTabIBAIOTCS O 3HAYEHUH YCIBILAHHOIO, T.€. yJaTcs BaXKHOMY
Ka4yecTBY HE IEePEBOAMNThH KaXKJO€ CIIOBO, & IIOHMMATh 3HaYCHUE CKa3aHHOTO
n3 KoHTeKcTa. J[aHHBIA MeTon MoApOOHO OMMCHIBAIOT B CBOMX HMCCIIEHOBA-
Husix M. Kupm, A. Jlorkon, A. TeMIUuITos u jp.

Takum xe 00pa3oM M3ydaercs B 3THX Klaccax rpaMMaTHKa: CHadana
IIPOroOBapHBAETCS MHOTO IIPUMEPOB B YCTHOU (opMe, 3aTeM YUEHHKH BBIBO-
IST MIPAaBUIIO, M TOJIBKO KOTJa YYEHHKH OBJIAJCIOT IPaMMaTHYECKON TEMOMH B
ycTHOU (opMe, OHM BBHITIOJHSIOT IMCbMEHHbIE YIIPAaXKHEHUS Ul €€ 3aKperl-
nenus [Tam xe]. CrnenoBarenbHo, TpaMMaTHKa W3y4aeTcsl MHOYKTUBHBIM, a
HE NeIyKTUBHBIM IyTeM. YUEHHKH HaOJIOAAI0T ONpeAeneHHBIN (eHOMEH,
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AHATM3HUPYIOT YBUAEHHOE (YCTBIIIAHHOE) U 3aTeM JENATCsS CBOMMH HaOIro-
JEHUSIMH C KIIaCCOM.

Hanpumep, HenpaBuibHBIE ITIAroibl BBOAITCS PUTMUYECKH CIIEYIO-
M 00pa3oM:

to go — went — gone

fo swim — swam — swum

to drive — drove — driven

[TomoOHBIM Xe 00pa3oM TpH W3y4EeHHH PYCCKOTO s3bIKa KaK WHO-
CTPaHHOI'O0 BBOJUTCS CIPSDKEHUE CYLIECTBUTEIbHBIX, MECTOMMEHHH, IpHIa-
raTelbHbIX U T.1.:

HUmenumenvuwiii naoesc: cmoi s
Pooumenvubiii nadesc: cmona Menst
Lamenvuolii nadesic: cmony MHe
Bunumenvnuulii nadesxc: cmoi MeHs
TeopumenvHblii naoexic: CMoaIoM MHOU
Ipeonooscnwiil nadesic:  cmone MHe

U, umest BO3MOXKHOCTD B JIH000I MOMEHT IPOrOBOPUTH HENPABUIIBHBIE
IJIaroiiel mMpo ceds B 3ay4EHHOM PUTME, YUEHHKH MOTYT YCIIEHIHO BBINOJI-
HUTb, HAIPUMeEp, CJEAyIollee 3aJaHue, IIe OT HUX TpeOyercs HammcaTh
MIpeUIOKEeHU B MTpoIIesneM BpeMenu (Past Simple):

1 go to school every day. — Yesterday I... ... to school.

Every Sunday I swim in the sea. — Last Sunday I... ... in the sea.

Banpnopdckue mkonsl ['epmanun sBIsiFOTCS OOBbEAMHEHHBIMH, T.C.
MIPUHUMAIOT TSl OOy9eHUs JIeTell pa3HBIX CITOCOOHOCTEH. DTO OTIIMYAET UX OT
LIKOJI TOCYAAPCTBEHHBIX (rOCyIapcTBEHHAs cucTreMa oOpa3oBaHMs B ['epma-
HHUM SIBIISETCS TPEXCTYIEHYATOM, BKIIOYAIOLIEH IMMHA3MH, PeasbHbIE M OC-
HOBHBIE ILIKOJIBI, YTO IO CHUX IOp SBJISIETCS OAHOW M3 NMPHYMH COLMAIBHOIO
paccnoenust obmiecta) [9—10]. Ho B rereporeHHBIX Kiaccax HEBO3MOXKHO
pabotath 6e3 muddepeHIpoBaHHOTO MOAX0/a, T.€. 00y4YeHUE TI0 HE0OXOI1-
MOCTH JOJDKHO OBITH JTMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIM. 3aj7adeil mpenoaaBaTe-
751 TO-TIPEXKHEMY OCTAeTCsl IOCTHKEHHE HauOOMbIIMX DPE3yIbTaTOB B KOH-
KPETHBIX YCIOBHSAX 32 ONPEACIICHHOE KOJIMYeCTBO BpeMeHH. U B cBsA3U C 3TUM
HY>KHO BBIPaOOTaTh Kakhe-To KpuTepuu ontuManbHOCcTH. Benen 3a FO.K. ba-
6aHckuM [11] MBI cunTaeM, 9TO HENb3S BBHIOPATh HAVITYYIIHN KPUTEPHUI OI-
TUMAJIBHOCTH VIS BCEX CIIy4aeB JKU3HH, TaK KaK HET ABYX OJMHAKOBBIX Kiac-
COB WJM JBYX WACHTUYHBIX NENArOrMYecKHX CUTyauuid. BbeiOop kpurepus
JOJDKEH MPOMCXOAUTH B 3aBUCHMMOCTH OT KOHKpPETHOM cuTyaru. Hampumep,
IUIS1 yCTaHOBJIEHUSI MUHUMAJIBHOTO 00beMa 3HaHMUi, KOTOPBIMU JOJDKEH OBJIa-
JeTh KaX/IbIi YUCHUK, CIIEAYET YUUTHIBATh CICAYIOLINE KPUTEPHU:

1. IIpennaraeMblii MaTepual COOTBETCTBYET PA3BUTHUIO YUCHUKA U SB-
JISIETCS. YacThIO MIKOJIBHOW MPOrpaMMBbl, TAKMM 00pa3oM BBIMONHSS 00pa3o-
BaTeNbHYIO, BOCIIUTATEIbHYIO M Pa3BUBAIOLIYIO (DYHKIIMH.
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2. JlocTrkeHue 1eneil MPOM3BOAUTCS B paAMKAaX OTBEICHHOI'O BPEMEHH,
IrZie He JOJDKHO OBITh MEperpy3KH YU€HUKOB, B TOM UYHCIIE U 34 CUET CIHILKOM
OONBIIOrO KOJIMYECTBA AOMALIHUX 3aJaHHH, YTO BEOET K IEepPEyTOMIICHHIO
BCEX YYaCTHHKOB 00pa3oBaTeNbHOro mporecca. ([lo6aBuM, 4To Takxke Ciemy-
eT n30eraTh UCKYCCTBEHHOTO CIEPKUBAHUS «OBICTPHIX) YICHHKOB.)

Tax, npu 00y4eHnn rpaMMaTHKE YUYUTEIb MOXET COCTaBUTh JUIS BCeE-
ro Kjlacca 3aJaHus 10 OJHOMY I'paMMAaTH4YeCKOMY IpPaBHILy, HO IIPU 3TOM B
JOTIOJTHUTENbHBIC 3a1aHUS BKIIOUNTh YIPAXHEHUS 110 APYTUM IpaMMaTuye-
CKHM T€MaM, H3yUEeHHBIM paHee:

3aoanue ons ecex:
PackpoliTe npaBUIBHO CKOOKH:

1.V (AHTOH) ecTb Opar.

2.C (Opat) oH MaeT B KUHO.

3. ITocne (¢pubM) MaNBUMKK HIYT JOMOW W e;AaT
(rrmma).

Honornumenvnoe 3a0anue:

Hanummire caenyronye OpeaaoXeHns B HACTOSIIEM BPEMEHH:

1. [lemymika BhIIIeN U3 IoMa W Holnen Ha 6azap.

2. Ha 6azape oH KyIHII MOJIOKO, CBIP X TBOPOT.

3. Korna oH BepHyIcsS JOMOMW, TO BCOMHHMII, YTO 3a0BIT KYITUTH MacIIo.

BaxHeIM 3r1eMeHTOM 00y4eHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BalbIop(d-
CKHX IIKOJax sBIsieTcs 0OMeH MH(popManueld Mex/1y YIUTeIsIMH POIHOTO U
MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB C LENBI0 HauOoliee «TUTHEHWYHOr0» Mepexona oT
OCBOGHHS T'PaMMATHYECKHX MPABUII POTHOTO S3bIKA K M3YYEHHIO TAKOBBHIX B
qy)KOM s3bIKe. Benp mepen Tem, kak oOydarommuiics Oymer roToB K OCBOe-
HUIO TPaMMaTHKHU 9yXKOT0 S3bIKa, OH JOJDKEH UMETh Tpe/ICTaBlIeHNne O Hell B
CBOEM